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GENEALOGIA DEI DU( 


LÜDOVICO, nalo da AMED 


FILIPPO II /iSffnza Terra^, n. a Ginev 
L^tnenc il 7 novembre 1497 , spos 
ed io seconde Claudina di Brosse, 
Carlo III ncl quäle continuö la lin 

Filippo, «. a Borgo di Bresse nel 1 
nel 1518, creato da Francesco I, il 9 
7 raatlutine del 15 novembre lö33 


GIAGOMO.n.a Valuisautill2 ot- GIOVANNA, «.nel 1532, $p. nel 

tobre 1531 , sp. nel 1566 con febbraio 1565aNiccol6 di Lo- 

Annad’Este, t a Mirafiori tra rena, duca di Mercojur. 

Ie9 e lelOdisera del 18 giugno 
1585; testö a Parigi il 6 luglio 
1580. 


CARLO EMANUELE, n. a Nan- MARGllERITA, n. il 3 luglio 

teuil nel febbraio 1567, ^ ad 1569, •}• nel luglio 1572. 

Annecv il 13 agosto 1595 nu- 
bile. 


FRANCESCO da Paola, n. nel 
marzo del 1619 , + il 26 giugno 
1627. 


LUIGI, j- a Parigi il 
1641. 


16settembre CARLO AMED 
12 aprile 16: 
luglio 1643 c 
Vendönie, ~ i 
dueilo col (1 
a P. 


MARIA GIOVANNA BATTISTA, 
n. li 11 aprile 1644 e battezzata 
solennemente nella chiesa di 
Gran Moutier dell'Abbazia di 
Fonteuraud il 16 di oltobre del 
1646, sp. a Carlo Emanuele II 
il 10 maggio 1665,4- il 15marzo 
1724, madre del celobre Vit- 
torio Amedeo II primo re di 
Sardegna, nel quäle continuö 
la linea diretta di casa Savoia 
sino a Carlo Felice, t senza 
prole il 27 aprile 1831. 


MARIA FRANCESCA ELISA- 
BETTA,«. a Parigi cinque ore 
prima del fratello, il21 giugno 
1646, sn. il 27 giugno 1666 alla 
Röchelte, per procura, con Al- 
fonso VI re di Portogallo , po- 
scia, casso il matrimonio, ai 2 
aprile 1668 col cognato D. Pie- 
tro, 4 - a Palhavä presso Lis- 
bona il 27 dicembre 1683. 


GIUSEPPE, g. 
Francesca , 1 
dopo di lei , -}- 
tra la mezzai 
apoplessia. 
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GHI DI SAVOIA-NEMOURS 


DEO VIII, primo duca di Savoia 

vra il 29 novembre 1443, •{■ priorato di 
>sa in prime nozze Margarita di Borbone , 
3, da cui ebbe, ollre ad altra figliuolanza, 
nea diretta di Casa Savoia, e 

1490, sp. con Carlotta d Orleans a Parigi 
Sidicembre 1328, duca di Nemours, -j- alle 
B ia Marsiglia. 


GIOVANNA (naturale), sp. a 
Giovanni dei conti Tiene di 
Vicenza scudiero di Enrico III. 


GIACOMO, protonotaio aposto- 
lico, canonico di Ginevra, de- 
cano della collegiata d’Anne- 
cy , abate di Pinerolo e d’ En- 
tremont, priore di Talloiro e 
del Santo Sepolcro, secondo 
il Besson nel 1393, secondo il 
Guichenon il 27 settembre 1567. 


ENRICO I, n. a Parigi il 2 novem- 
bre 1572, sp. ai 14 aprile 1618 
con Anna di Lorena, alle 2 
pomcrid. dei 10 luglio 1632 a 
Parigi; testö il 13 giugno 1596. 


ENRICO (nat.), avuto da Fran- 
cesca di Rohan, signora di Gar- 
nache nel Poitou, -{-dopoil 1617. 

SAMUELE, Signore di Villeman. 


;DE0, n. il venerdl 
624, alii 11 di 
con Elisabetta di 
pil301uglio 1652 in 
duca dl Beaufort 
Parigi. 


ENRICO II, n. nel 1625, sp. nel 
marzo 1637 con Maria d' Or- 
leans dei duchi Longueville, 
f a Parigi il 14gennaio 1659, 
senza proie ; testö Io stesso 
giorno della mortc. 


CARLO EMANÜELE (naturale), 
protonotaio apostolico, cano- 
nico di Annecy, vivente an- 
cora nel 1623. 


gemello di Maria 
"nato cinque ore 
7 il 6 marzo 1647 
:anotte e l’una, di 


FRANCESCO da Paola, n. alle 6 
mattutine del 10 marzo 1650, 
T il 12 dicembre stesso anno , 
Ira r una e Io due dopo il po- 
meriggio. 


CARLO AMEDEO, nato il 28 
febbraio 1651 a 5^4 del raat- 
tino, 'l* il 10 marzo successivo 
alle*10 di sera. 
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PROEMIO 


I rapporti tra nazioni e nazioni sono di lor na- 
tura costituiti dalla somiglianza degli usi, de' co- 
stumi, dalle stesse aspirazioni ed agevolati dagli 
interessi politici, di matrimonio, ovvero di com- 
mercio che con ragione si possono tenere per al- 
trettanti punti di centatto i quali valgono a rawi- 
cinare i popoli. Savoia e Portogallo uniti con le- 
gami che Tistoria fa ascendere sino alla metä del 
secolo dodicesimo, rinnovatisi sul principio del 
decimosesto, fondarono loro alleanze per ragioni 
di matrimonio e di commercio piuttoslo che di 
politica. 

Laonde se Fargomento delle relazioni tra queste 
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due potenze considerato nella sua generalilä po- 
leva fornire materia d’inaportanza secondaria, 
e di poco avvantaggiare Tistoria della nostra di- 
plomazia nazionale, ben altrimenti pare a me che 
la cosa si debba intendere qualora siano esse 
traltate ne’ singoli loro punti speciali , sommi- 
nistrando questo Studio particolare largo campo a 
rendere palesi fatti assai interessanti, de’quali in 
senso inverso appena sarebbe conveniente di- 
scorrere. 

E valga il vero: nelle relazioni esaminate ai 
tempi di Beatrice di Portogallo e di Carlo 111 (1) 
molti avvenimenti di nostra storia quasi ignoti 
hanno contribuito a rischiarare un’epoca per il 
Piemonte bensi infelice, ma non perciö priva di 
interesse. ln queste poi che formano oggetto 
delle attuali investigazioni io nutro fiducia che 
alcune speciali tä sulla reggenza di Giovanna Bat- 
tista di Savoia-Nemours e sui primi anni di uno 
de’piü grandi principi i quali ci governarono e 
che nel suo anirao geloso d’ogni servaggio abbia 
saputo resistere ed imporlarla sulle mire dei 
conquistatori,. saranno rese manifeste con soddis- 
fazione di quanti non disdegnano i patrii annali. 

(1) Torino, 1863, tipografia Eredi Bolta. 
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Quindi e che se piü spedito correrä il racconto 
sulle cose portoghesi, su cui poco mi fu con- 
cesso di consultare , in estensione maggiore si 
comprenderanno quelle del nostro paese. E cosi 
pari mente se non ho tralasciato di ragunare no- 
tizie Sulla vita e sulle gesta di Maria Elisabetla 
regina di Portogallo onde si intitola quest’islo- 
ria, io ebbi perö in mira di considerarla piut- 
tosto nelle sue relazioni col Piemonte e per con- 
seguenza nel grande progetlo alimentato dalla 
politica di Francia di far sposare l’infante sua 
figliuola al principe eredilario di Savoia, argo- 
mento il quäle, sebbene appena siasi toccato dai 
nostri scrittori, riusci tultavia ad eccitare grave 
rumore in Europa in quei tempi. 

Che se i destini di questa patria nobilissima 
a cui vegliava un nume lulelare resero nulla 
ogni Opera in proposilo, non 6 men vero che 
esaminando tali vertenze noi ci mettiamo in grado 
di essere informati, corae giä dissi, di un pe- 
riodo di storia piemonlese ai tempi della reggenza 
di Madama Reale la seconda, curioso per i fatti 
succeduti, sebbene assai meno brillanti di quelli 
che ci presenta il regno della figlia di Enrico IV, 
nonavendo Giovanna per debolezza saputo seguire 
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il lodevole esempio di Crisiina nello allontanare 
il periglio in cui era l’indipendenza nazionale di 
essere violala da chi sempre tentö di schiacciarla, 
ma che allora per buona Sorte rimase incolume 
in grazia della saviezza del giovanissimo noslro 
principe e del contegno di quesla schietta e gene- . 
rosa popolazione. 

ün sommario storico-critico sul ramo di Sa- 
voia-Nemours che si eslinse in due principesse 
sorelle, delle quali una tolse in matrimohio 
Carlo Emanuele II, e Taltra Alfonso, poi Pietro, 
regi di Portogallo, precederä la narrazione, gui- 
dato io dal concetto di rettificare alcuni errori 
sfuggiti agli autori che ne tennero parola, ma 
non di tracciarne una storia la quäle potrebbe 
essere maneggiata con successo da uno scrittore 
a cui sorrida Tidea da me proposta, e che vo- 
glia consullare gli archivi di Savoia e di Parigi. 

Parmi ora di dover dichiarare al lettore che 
questo lavoro tutto si fonda su diplomatiche 
corrispondenze sinora sepolte in antico segrelo, 
circostanza la quäle, se da un canto mi fa scan- 
sare la taccia di fastidioso ripelitore di cose giä 
divulgate, mi pone dairaltro in grado di awer- 
tire che ben poco ho potuto giovarmi di scritti 
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editi, e quanto meno servirmene indiretlamenle 
soltanlo, e fra questi per debito di' giustizia ac- 
cenno alle varie memorie e relazioni di Francia 
di quel lempo, ed dXVIsloria della Real Casa del 
Guichenon per quanto s’attiene alle notizie sui 
duchi di Savoia-Nemours, ai Ricordi di una mis- 
sione in Porlogallo del conle Luigi Cibrario, ed 
alla Sloria del regno di Viltorio Amedeo II, di 
Domenico Carutti, in riguardo ai primi anni di 
esso principe ed alla reggenza di Madama Reale, 
quasi non facendo uopo di ricordare la Vita di 
Maria Elisahetla del padre d’Orl^ans, poich^ ben 
sanno i periti dei patrii annali che essendo un 
semplice elogio di soverchio lumeggiato dalle 
fiammelle del seicenlo senza yeruna scorla di 
documenti diplomatici, ma soltanto costituito sulle 
relazioni e dicerie volgari , non presenta alcun 
interesse a consullarsi. 

Le corrispondenze adunque dei ministri, le 
lettere aulografe dei personaggi in discorso, e la 
relazione manoscritta del priore Giacomo Spi- 
nell! sui traltati di matrimonio di Viltorio Ame- 
deo coH’infanle di Porlogallo sono i documenti 
original! esistenti negli archivi del regno che som- 
ministrarono per numero ed importanza materia 
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lale da rendere soddisfacente risultato e copiosis- 
simo elemento al mio lavoro. Nel quäle, siccome 
giä per me si tentö in quello di Bealrice, sono 
lieto di poler rendere meritato omaggio di lode 
all’anlica fede dei nostri avi che, animati da ca- 
ritä schietta ed onesla in verso la palria ed il 
principe, non dubitarono menomamenle di lutlo 
rischiarc a pro della indipendenza e pura gloriä 
del paese con sforzi e risuUali che nel ristretto 
loro confine possono reggere al confronto, se non 
superarc ancora altri piü clamorosi dei lempi 
posteriori. 


CAPO PRIMO 


Sommario storico sui fatti principaii dei ducbi di Savoia-Nemours: 
I. Filippo. —II. Giacomo — III. Carlo Emanuele. — IV. Enrico I. 
— V. Carlo Amedeo. — VI. Enrico II. 


I. Nei lempi sciagurali che decorsero da Amedeo VIII, 
primo duca di Savoia, ad Emanuele Filiberlo (il quäle, dopo 
di avere riacquistalo col valore militare la monarchia, ri- 
fondolla col senno), ha la sua origine il ramo collaterale di 
Savoia-Nemours, stabilitosi in Francia sul principio del 
decimosesto, e venulo meno- sul fine del secolo successivo. 
Slipite di questa linea fu Filippo, figliuolo del duca di Sa- 
voia secondo di tal nome (principe generoso c magnanimo, 
*ma troppo irrequieto, che mori ncl i497), e di Claudina 
di Brosse, deüa di Bretagna, nala da Gioanni di Brosse, 
conle di Penlhi^vre, e da Nicolina di Blois, mancata ai vivi 
nel 1513, e che egli aveva sposato dopo la morte di Mar- 
gherila di Borbone, sua prima consorte. Filippo adunque, 
fratello a Carlo III (il Buono), marito di Beatrice di Porto - 
gallo e padre di Emanuele Filiberlo, nacque a Borgo di 
Bressa nel 1490, e, destinato sino dai teneri anni alla 
chiesa, venne, a mano a mano crescendo in ctä, investilo di 
varii ufficii. Eletto dapprima protonolaio apostolico e com- 
mendatario della prepositura di Montegiove (Gran S. Ber- 
nardo), aveva appena di poco varcato il primo lustro quando 
il Gapitolo di Geneva, per sccondare le inslanze del padre, 
lo nominö vescovo di essa cittä. Ma Alessandro VI, che ne 
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dovelte confermare l’elezione, *cliedegli per amministratore 
Aimone di Montefalcone, vescovo di Losanna, sino a che 
fosse giunlo ai diciolt’anni, il quäl provvedimento venne 
confermato dal duca Carlo III per alto dato a Chamböry il 
13 otlobre 1504 (1). Il duca Filiberlo (il Bello) suo fralello, 
poi lo fece similmente assistere da un consigliere e ciam- 
bellano, cio6 da Amedeo di Ternier, signorc di Pontverre. 
Nel 1500 Filippo comparve al giubileo di Roma con seguito 
• di treni superbi, c siccome in quella circostanza fu stimalo 
che dovesse profondere in magnificenze slraordinarie in 
risguardo alla sua possibililä, che necessariamenle si rove- 
sciarono sui diocesani gravati di una mezza decima da 
Aimone di Montefalcone , cosi dicdesi materia a giusto mor- 
morio, il quäle di leggieri si sarebbe potuto evitare. Percha 
infine potesse egli comportarsi con decoro senza che la fa- 
miglia ne avesse a sentir danno, si segnalarono ancora le 
liberalitä del duca a suo favore, ed ai 21 luglio del 1502 
venne investito delle abbazie di San Giusto di Susa e di San 
Pietro di Rivalta (2). Ma Filippo non inclinava punto a vestir 
cocolla, e messa quindi in atto la sua deliberazione, diedesi 
per contro al mestiere delle armi, nel quäle riusci prode e 
rinomato. Ne venivano meno i lempi,i quali anzi si facevanö 
ciascun giorno piü propizi all'uopo. Giulio II aveva alzalo 

11 grido di cacciare d’Italia i barbari; Luigi XII, prelen- 
dendo ai dirilti Irasmessi alla sua famiglia da Valentina 
Visconti (cau^a innocente di tanli guai aH’Italia), lasciava 
traspirare quali fossero le sue mirc, e Massimiliano infine 
si credeva eletto a spogliare la repubblica di Venezia delle 

(1) Besson, hfemoires pour l'histoire ecclesiastique des diocisesde Geneve, ecc., 
pag. 58. 

(2) Nella serie dcgli abati di S. Giusto del Sachelti, autore delle Memorie della 
chiesa di Susa, a pag. 131 ^ omesso Filippo, ma nelle note manoscritte cheesistono nel 
volume da me posseduto ä dclto che a Pietro De F orcsta, abate nel 1 488 , succedette Filippo 
nel 15u3, il quäle avrebbe conceduto alcune franchigie ai comuni di Condove, Mocebie e 
Frassinere siccome risulta dagli istromenti del 23 novembre 1503 e 28 gennaio 1506, 
confermate da Pietro della Balma, suo successore, per atto dato da Avigliana 11 23 feb- 
braio 1505. 
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antiche usurpazioni che a lui sembrava si avesse la mede- 
sima appropriate sulle ruine deirimperio. 

Non occorre del resto di specificare quicoine perquanto 
si adoprassero i polentali a colorire con fallaci argomcnti 
le loro pretensioni, esse trovavano la sede nella cupidigia 
sollanlo e nella gelosia della prospcrilä altrui, menlrc sarä 
piü che sufficiente di avverlire che nel dicembre del 1508 
venne conchiusa la famosa lega di Cambrai aH’oggello di 
assalire i Veneziani. 

Sceso perlanto in Italia il Re di Francia in esecuzione di 
quel traltato, Filippo di Savoia, colla spada in pugno, lollo 
un cavallo, lo segul, accompagnalo da una Irentina di gen- 
liluomini savoiardi, e secolui comballe alla giornala di 
Agnadcllo. Questa ballaglia, chiamala di Vailate o di Agna- 
dello nella ghiara d’Adda, si diede il 14 maggio del 1509, 
e non ignorano i peri ti della storia militare che con essa inco- 
minciö un nuovo metodo di guerrcggiare diverso dall’anlico 
per maggior ferocia nella mischia e per piü sanguinose 
isconfille. La giornala di Agnadello adunque, in cui le 
Iruppe del re otlennero viltoria e fecero prigione Barlolo- 
meo d’Alviano governatore deiresercito venelo, fu d’impor- 
tante giovamcnlo all’istruzione militare del giovine nostro 
principe, che aveva innanzi l’esempio e di Gaslone di 
Foix, uno dei piü grandi guerrieri che abbia prodolto la 
Francia, e deirincomparabile Pielro Baiardo, meritamenle 
chiamalo il cavaliero senza iaccia c senzapaura. 

Ma erano appena trascorsi quindici giorni dopo la balta- 
glia di Agnade'lo, che Luigi XII giä aveva acquislala tutta 
quella parle di terrilorio veneziano spellanlegli in forza del 
trattalo di Cambrai, e seguila la capitolazione di Cremona, 
essendo impaziente di accomialare l’esercito c far rilorno 
in Francia, si proposc di non spingere piü ollre le sue 
conquiste, e cosi mosse alla volla dei suoi Stali. CoH’esercilo 
francese se ne andö egualmente Filippo, che giunto in 
Savoia, fece rinunzia delFepiscopato di Ginevra a favore di 
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Carlo di Seyssel (di una delle piü anliche famiglie di Savoia), 
ottenendoincompenso dal duca il 14 agosto 1514 le baronie 
di Beaufort e Faucigny col conlado del Genevese in appan- 
naggio, unilamente alle terre di Faverge, Ugine, Gressy, 
Cesson-le-vieux et le neuf, Arlod, Chatel Verboux,Nonthouz 
eGordans, ed aH’assegnamenlo di oltanta rnila fiorini di pic- 
ciol peso sui proventi di alcuni castelli designati nel Beu- 
gey sino a che Margherita d'Austria, vedova duchessa di 
Savoia, godesse quelli della baronia di Faucigny (1). Questa 
cessione pertanto importava a Filippo il dirilto di eser- 
citare l’alla e bassa giurisdizione e di slabilire un Consiglio 
formato del numero di magistrati creduto necessario, non 
essendosi Carlo III riservato che l’alla sovranitä, il diritto 
di batlere moneta e di giudicare le cause in secondo ap- 
pello. Ed h per l’appunto in vigore di questo traltato che 
venne slabilito ad Annecy, capilale del Genevese, un Con- 
siglio il quäle d’allor innanzi amministrö la giuslizia. Se al 
duca di Savoia poteva riuscire conveniente (e d’altro canlo 
come primogenito eravi tenuto) di compensare il suo minor 
fratello, meglio sarebbe stalo di farlo in maniera diversa, 
non potendosi metterc in dubbio che coIFassegnargli un 
lale appannaggio Carlo III secondo piuttosto gli impulsi di 
sua bontä naturale che non i suggerimenti di politica pru- 
denza, poich^ Filippo divenne francese anche nelle aspira- 
zioni. Del resto perö prima che egli si slabilisse in quel 
regno, il duca nel 1520 l’aveva spedito aH’imperatore af- 
finohe gli prestasse a nome suo a Worms il dovuto omaggio. 
Anzi presso Carlo V risiedette Filippo alcun lempo, e da 
lui ottenne, secondo il Pingone, il tilolo di marchese di’ 
Saluzzo (2). Se non che poco ebbe egli a dimorare coH’im- 
peratore, ed indotlo a seguire il partito francese o sprona- 
tovi dall’interesse ovvero dalla passione tolse da lui con- 
ti) Archivi generali del regno, Princes de Genevois et Nemours , paquet 1, n® 3; 
paquet 2, n® 1. 

(2) Arbor gentilitia, pag. 71. 
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gedo e si decise di stabilirsi in Francia. E qui accennerö, 
per servire aH’ordine cronologico, alle letlere di assegna- 
mcnto speditegli dal duca di Savoia il agosto 1526 di 
200 fiorini piccol peso sui provenli del castello e della ba- 
ronia di Gex in compenso di Faverges, concessogli bensi 
a titolo d’appannaggio, ma in feudalo (1). Del 17 settembre 
stesso anno egualmente ä il traltato con cui venne rimesso 
in parte a Filippo il marchesato di Sl-Sorlin per coinpen- 
sarlo della signoria di Faverges, di cui non poteva godere 
perche era tenuta in gaggio da Luigia, visconlessa di Mar- 
tigues (2). 

Si ä dello teste che il principe Filippo si era risoluto di 
diraorare in Francia, ora vuolsi avvertire come Francesco I 
(succeduto a Luigi XII sino dal 1515), ben sapendo quanto 
convenivagli di tenerselo affetto, ai 22 dicembre del 1528 

10 regalasse del ducato di Nemours, rivenulo alla Corona 
per la morte senza prole di Filiberta di Savoia, sorella di 
csso Filippo e vedova di Giuliano de’ Medici, figliuolo di 
Lorenzo e fratello di Leone X, che aveva sposato a Torino 
nel 1514*. 

E giova notare chequesla liberalitä gli fu accordata dopo 

11 matrimonio che ad istanza del re egli aveva conchiuso ai 
17 settembre stesso anno con Carlolla d’Orleans, figlia di 
Luigi, duca di Longueville, governatore della Provenza, e 
di Giovanna di Ilocberg (3). 

Innestatosi in tal guisa il principe Filippo in Francia, di- 
venne il ceppo di una famiglia, che alle agitatissime fazioni 
le quali ebbero a desolare quel regno lunga pezza di anni 
prese atliva e talvolla nobile parle, sempre spiegando va- 
lentia, virtü eredilaria dei nostri principi, ma che con la 

(1) Archivi dcl regno, luogo citato, paquet 2, n» 10. 

(2) JGcichexon, Histoire de Dresse. Si avverte clieil marchesato di St-Sorlin venne 
poscia in piena proprietA rimesso da Emanuele Filiberlo a Giacomo di Nemours per let- 
tcra data da Chambdry il lioUobre 1571. 

(3) Guicheno.n, Histoire de la maison de Savoie, preuves 2, pag. 622. 
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linea primogenita di sua casa non egualmente serböla stessa 
concordia. 

E se la Stirpe collaterale dei duchi di Nemours non le 
riusci cosi ostile dorne quella dei principi d’Acaia, percW 
ben differenti erano i lempi e le condizioni di questa, non 
si aslenne perö sempre di alcun poco conlrariarla, mentre 
sarebbe slato miglior spedienle di maneggiarsi piuUosto a 
dife^a e ad incremenlo di essa. Narra in proposilo il presi- 
dcnte Lambert che giäsino dai terapi di Filippo cominciasse 
ad incresparsi alquanto la buona armonia col fratello Carlo 
per ragione di supplementodi appannaggiorichiesto, quan- 
tunquc ai motivi esposLigli da Confignone e da Ulrico di 
Monforle (dal duca a lui spediti) si fosse egli senz’altro ar- 
reso (1). 

Breve fula vita di Filippo, primo duca di Nemours, che 
mori alle sette matlutine dei 15 novembre dei 1533 presso 
alla maggior chiesa di Marsiglia, dove aveva accompagnato 
il re ncl suo incontro con Clemenle VII, seguitoin apparenza 
per dare seslo agli interessi comuni di voler pacificare TEu- 
ropa e muovere guerra agli infedeli, ma in soslanza per 
maritare la nipole Calerina con Enrico d’Orleans, secondo- 
genito di Francesco I, siccome in effetto avvenne ai ventotto 
di ollobre slesso anno. 

Le morlali spoglie di Filippo furono traslate il 6 dicem- 
bre nella cappella dei castello d’Annecy, malefunebri pompe 
e l’umazione nella collegiata di Nölre Dame di Liesse, se- 
poltura dei conti dei Genevese, si efietluarono soltanto ai 19 
marzo dei seguente anno (2). 

Dalla relazione manoscritta che si conserva nei regii 


(1) Memoires du President Lambert. Hist. Pat. Monumenta. Scriptorum I. 

(2) Archivi dei regno. Sur la couverture du livre, ou soit registre des Statuts et 
regles de la Chambre des comptes du Genevois, n® 23, paquet 2, on lit : 

« Anno a parlu Vit^inis 1533 ct die 15 novembris hora septinia ante mcridie Marsi- 
liaeprope majorem ecdesiain evolavit ad superos illustrissimus D. D. Philippus de Sa- 
baudia dux Nemorosii comcsque Gebennensium etbaro Faucigniaci, qui dictain civilatem 
peragraverat propter ibidem factam congregationem et advcntum sanctissinii Clementis 


BBaiNA DI POBTOGALLO 


io 

archivi ricavasi un’ampia notizia di quanto si praticd in tale 
circoslanza a seconda deH’antico cerimoniale di Corte, e da 
essa piacemi di togliere un sommario per essere in grado 
di ricordare alcuni fra i piü distinti uomini che onoravano 
allora la Savoia, la quäle sempre produsse generosi figli 
sempre fedeli alla causa de’ suoi re. 

Premetterö innanzi di ogni cosa che singolarcuradel co- 
mune fu di parare il lempio a favore della circoslanza, ed in 
esso tra le armi ed i vessilli si innalzava una cappella cosl 
detta ardente, formalasi in prospetto dell’ara maggiore, che 
elevandosi a mo’ di piramide sulla sua sommitä era adorna 
di un cappello ducale. 

Per corteggiare poi il corpo dell’estinto principe nel pas- 
saggio dal castello alla chiesa si stabili di mantenere il 
seguente ordine. Precedevano adunque le confrerie coi 
proprii gonfaloni, i mendicanti, i curati e cappellani delle 
chiese parrocchiali, quelli dell’ordine del Sepolcro, di Tal- 
loire, i canonici ed i seguenti prelati, vale a dire, il priore 
di Bourget, Tabale di Thamyez, il vescovo di Losanna, della 
casa di Monlefalcone, quello di Tarantasia, Stefano di Gro- 
lie, e Tabate d’Altacomba, Claudio di Eslavay4, che fu poi 
vescovo di Belley. Seguitavano indi gli uffiziali, domestici, i 
sindaci, i gentiluomini, e primo di costoro era Filippo di 
Gouex che teneva lo stendardo, poi il signor di Marthod 
colle divise del principe, il signor di Monthour colla colta 
d’arme, poscia due scudieri, l’uno savoiardo, per nome Ga- 
briele Fardet, signore della Molla, l’altro milanese, chiamalo 
di Campignano, i quali conducevano un deslriero imbardalo 


Papae modemi ac serenissimi Francisci Franconira Regis, qui cum ipsorum copiosissimo 
coetu ibidem interfucrat , cuius D. nostri ducis Nemoroxü corpus fuit apportatum 
maximo cum apparatu die sexta decembris 1533 et in cappella castri Annessiaci reposi* 
tum cum maxima pompa et aliis solemnitatibus opportunis, maximeque cum diurno di- 
vino cultu usque ad illius iahumationem in sepulcro comitum Gebennensium in ecclesia 
collegiali Sanctae Mariae Annessiaci die decimanona martii sequentis. 

( Qui reliquit post se illustrissimam Charlota d’Orleans eius uxorem et conthoralem 
ac illustrissimum Jacobum de Sabaudia et Janam suos liberos ex eadem illustrissima do- 
mina susceptos. » 
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sinoa terra di vellulo cherrnisi adue grandi croci biancliesu 
tela d’argento. Venivano in appresso Amedeo Dulinge, capi- 
tano del castello, Guglielmo di Bellegarde, signor di Monta* 
gny, Luigi Ghabot, signore de l’Escheraine, gran scudiero 
che portava la spada di Filippo, Amedeo d’Ohrec, Giovanni 
di Lorney, re d’armi deü'Ordine supremo (di cui il duca 
era slato insignito da Garlo III nella prima creazione da lui 
fatta) e Francesco Mesinge, suo istoriografo. 

Era il corpo del duca di Nemours deposto su di un ricco 
feretro coperto di drappo nero, e qualtro baroni ne tene- 
vano i canti, cioe, Alessandro di Saleneuve, Claudio Baley 
d’Ermance, Pietro della Foresta, signore di Valdisera, ed il 
signor di Roccaforte, della generosa stirpe dei Mentoni. Si 
notavano ancora cavalieri dell’Ordine supremo, dignitari 
del ducato, e fra i primi accenncrö al baglivo di Lossey, al 
conte della Chambre, rappresentanie il duca di Savoia, a 
Francesco di Lussemburgo, visconte di Martigues, al conto 
di Gruyeres ed a Giovanni, barone d’Aulbonne (1). 

Il seguentc giorno venne destinato a celebrare i sacrifizi 
offrendo, secondo l’usanza francesc, tutte Ic divise dell’e- 
stinto principe, ed in esso egualmente venne letto Felogio 
da un frate di San Domenico, il quäle assunse per tema il 
II odie cecüUl princeps fortis. Depostosi infine il 
corpo di Filippo neH’avello, mentre si compieva la cerimo- 
nia, si collocö a’ pie deiraltare il gran vessillo, su cui era 
impresso il raotto: Siiivantsa voie, e che sin allora stava 
spiegato, gettando a terra in egual tempo l’araldo il suo 
bastone ed esclamando per ben tre volto in tuono lamente- 
vole di voce : Le duc de Nemours, comte de Genevois et baron 
de Faucigny, esl mort, col cangiar tosto il lutto in gioia col 
grido di: Vive Monsieur Jacques de Savoienolre comle nou- 
veau, preceduto dal rialzamento della bandiera, conformc 


(1) Archiv! del regno, Princcs de Genevois et Nemours , paquet 15 , n» 18. Livre 
contenant un extrait auihentique de tous les honneurs fnits aux ducs ei duches- 
*cs de Nemours, ecc. 
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al principio in Francia proclamato che il re non muore 
mai (1)‘. 

La lunga iscrizione lalina che venne apposta sulia tomba 
di Filippo leggesi nel Guichenon, ed e inutile che io mi 
faccia a riferirla (2). 

Dal matrimonio con Carlotla d’Orl^ans Filippo ollenne 
sollanto Giovanna, disposatasi nel febbraio 1555 a Nicolo di 
Lorena, duca di Mercoeur, conte di Vaudemont, che visse 
pochi anni e fu madre del duca di tal nome, il quäle si rese 
poi celebre sotto il regno di Enrico IV; e lacopo, lustro 
principale di questi duchi. Di ßgliuoli naturali ebbe Giovanna 
che tolse in matrimonio Giovanni dei conti Tiene di Vi- 
cenza, scudiere di Enrico III, e Giacomo, che fu protonotaio 
apostolico, canonico di Ginevra, decano della collegiata di 
Notre Dame di Liesse, abate di Entremont e Pinerolo (3), 
priore di Talloire e della commenda dei cavalieri del Santo 
Sepolcro ad Annecy. Questi, secondoil Besson,sarebbemorto 
nel 1595, ed ai 27 settembre 1567 secondo Guichenon. Fu 
sepolto nella collegiata d’Annecy, ed il 15 dicembre 1546 
aveva fatta donazione tra vivi al nobile Domenico d’Ossens 
di 400 scudi del sole (4). 

A! tempo della minoranza di Giacomo amministrö gli af- 
fari del casato dei Nemours la vedova duchessa, e fu allora 
che, occupatasi da Francesco I la Savoia, volle questi con- 
servare bensi al duca il suo appannaggio, ma, quanlo al tri- 
bunale, il Parlamente di Ciamberi si fece a conoscere delle 
appellazioni che si era riserbato Carlo III. 

Carlotla d’Orl6ans, saggia e prudente principessa, seppe 
talmente conciliarsi Taffeltodai sudditi ed il rispetto da Fran- 
cesco I, che a di lei istanza corresse questi con energia Gian 

(1) La prima occasione autentica io cui siasi stabilita questa massimadagü storici 
viene assegnala al tempo della morte di Carlo VH maocato il 22 luglio del UC1. 

(2) Histoire genealogique, tom. III, pag. 191. 

(3) DeU'abbazia di Pinerolo presc posscsso il 7 ottobre del 1533. (Archivi dcl repo, 
Abbaiia di Pinerolo.) 

(i) Besson, Memoires pour Vkistoirt ecclesiastique de Geneve, ecc. , pag. 13i. 
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Paolo de Cosles il quäle di ritornodalla guerra di Boulognc* 
sur-mer aveva fatto gran ravaggio nel territorio d’Annecy. 

Nel coslituirsi in possesso di quesl’ufficio la madre tulrice 
(che nelPottiraa sua amrainistrazione pol^ pagare i debiti 
lasciati dal marito di soverchio generoso) faceva poi ese- 
guire l’inventario delle cose mobili lasciale dal ducanel ca- 
slello di Annecy da Giovanni Marvillier signore di Mervil- 
lon, deputato all’uopo, ed il 3 novembre dell’anno seguente 
addiveniva anche a compiere la solenne entrata in essa 
ciltä. Il giorno precedente era rimasla a Grans, villaggio a 
breve dislanza d’Annecy, e dove fu elevato im leggiadro pa- 
diglione, nel quäle ella venne incontrata dai signori del 
comune, da Francesco di Lussemburgo, dalla nobiltä che 
aveva per guida Bernardo di Mentone, ed infine dai ma- 
gistrati. Ai nove parli la duchessa Carlotta alla volla di An- 
necy, ed al sobborgo del Boeuf venne salutata da cerli gio- 
vanetti che a di lei onore recitarono alcuni versi. L’accom- 
pagnavano Marino di Monlchenu, primo mastro di casa 
del re di Francia, governatore di Giacomo e cavaliere di 
onore della vedova duchessa, il signor Debegnin e Deila 
Chese, suoi scudieri. Narrasi che al ponte del Boeuf si abbia 
avuta l’occasione di ammirare il buon gusto di quei com- 
paesani in una specie di trofeo, di cui sul limitare stavano 
un giovane che rappresentava le loyal vouloir de la ville 
d" Annecy, ed una donzella che offri alla duchessa le chiavi 
della cittä (1). 

Carlotta d’Orleans nel 1550 introdusse ad Annecy la giu- 
risprudenza francese, e Giovanni Milles, che allora era pre- 
sidente del Consiglio, corapilö sotto i di lei ordini Le styl 


(1) Vestiva in questa occorrenza la duchessa * de robbe de Gn et tr&> bcau satin uoir, 
la cotte de m^tne, sa ceialurc d'or louie garnie et couverte de riches pierres pretieuses 
en la quelle pendoit un lr6s preticux patenotled’ordetr^s esquise ct triompiiantefacon. 
Elle portait sur son chef une tr^ riche couronne ducale ä la quelle etainl enchasses 
plusieursbonset gros rubis diamants satifet autres riches pierreries.» (Archivi del regno.) 
Relation de la celebre et magnifique entree de la tres haute ct puissante damc. 
Madame Charlotte d'Orleans {Prinrea de Genevois et Nemours, paquet 15, n" IS). 
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et la pratique en fait de justice pour le pays de Genevois et 
de Faucignyy opera che fu stampata a Lione nel 1553. 

La duchessa di Nemours mori a Dijon agli Otto di set- 
tembre del 1 545, ed ii suo cuore venne sepolto nella chiesa 
dei padri Giacobini, mentre le spoglie si trasportarono ad 
Annecy ai 25 del mese successivo (1). A Belley ebbero per 
iscorta i magistrati, ai quali ad una lega dalla cittä si uni 
il visconte di Martigues con beila compagnia di gentiluomini 
e di clero. 11 corpo di Garlotta fu deposto nella cappella 
del castello, convertita in camera ardente, dove rimase sino 
al lunedi 28 del mese : e notasi come vi accorressero nu- 
merosi gli abitanti del paese e dei contorni, anzi, airog- 
getto di capacitare quella credula gente, fu mestieri persiho 
di esporre alcun tempo alla loro vista le esanimi spoglie della 
duchessa, la quäle aveva saputo talmente accaparrarsi l’af- 
fetto dei sudditi, a cui non pareva vero fosse estinta. II lunedi 
poi dopo il pomeriggio, toltosi il corpo della principessa da- 
gli elemosinieri, paggi ed altri della Corte, fu riposto su di 
una lettiga ed accompagnato da numerosa folla e dalle auto- 
ritä, e finalmente si depose nella collegiata, dove la duchessa 
si era scelta sepoltura nello slesso avello di suo consorte (2). 

II. Jacopo di Savoia, secondo duca di Nemours , figliuolo 
del precedente,nacque neH’abbazia di Yaluisant in Sciam- 
pagna alle cinque vespertine dei dodici di ottobre del 1531. 
Non aveva che due anni appena compiuti quando mori suo 
padre, ma Garlotta D’Orlßans, di lui genitrice, siccome gia 
ebbi a motivare poco fa, lo educö con grandi eure ad An- 
necy, sino a che, giunto in sul terzo luslro (non convenendo 
piu opporsi alle replicate istanze di Enrico II), andato il 
23 settembre 1546 ad Azilli nella Borgogna , secolui pari! 

(1) Sopra la coperla del libro csistente nei regii archivi, ecitalo in nota alla pag. H, 
si legge: « Le 8 seplembre 1545 Madame Cliarlote d’Orläans duchessc de Nemours ef 
Genövois cst all^e d’ici en la ville de Dijon, et le 28 d’oclobre du dit an eile a die sou - 
ler^e en Teglise de N. D. d’Annecy, et vepres ä grand Honneur. » 

(2) Archivi dclregno, Princes de Genevois et Nemours, paquel 5. Relation Ms. de 
la pompp funehre de Charlotte d'Orleans. 
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per la Lorena, ed ebbe Tonorevole incarico di capitanare du- 
cento cavalli leggieri e cento uomini d’armi. Venuto poscia 
in Piemonte coi fratelli Giovanni e Luigi di Borbone nel 
1551 per atlendere alla guerra minula che qui facevano i 
Francesi, si ebbe a segnalare non poco negli assedii di 
Lanzo, Viü e Rivara. Ma nelPanno seguente, siccome e 
noto, muovendo Carlo V un esercilo (che per quei tempi 
pareva grandissimo per Io numero della soldatesca e delle 
muoizioni) affine di ritogliere ai Francesi la cittä di Metz, 
nel famoso assedio colä succeduto, il principe Giacomo fece 
prova di suo valore, che eguale spiegö alPattacco di Renly 
seguito nel 1554, ed in cui cotanto si distinse il nostro 
sommo duca Emanueie Filiberlo. E la piü eloquente prova 
della valentia di esso Giacomo e che a ventisette anni il re 
lo noinino colonnello generale della cavalleria leggiera : in 
una parola sotto il regno di quel sovrano non fuvvi ne viag- 
gio, ne impresa a cui egli non abbia preso parfe. 

Continuavano intanto le ostilitä in Piemonte con danno 
di Spagna e di Savoia, ed il maresciallo di Brissac, fortifi- 
cato Santhiä, stava cingendo d’assedio la terra di Volpiano 
di cui si valevano gli Spagnuoli per lenere in briglia la 
guarnigione francese di Torino, ma arresasi la medesima 
nel settembre del 1555, venne toslo smantellata, e cosl 
lerminö in Piemonte questa carapagna nella quäle il prin- 
cipe Giacomo ebbe a pugnare sotto le insegne del prode 
maresciallo. Nella tregua che poscia ne segui, i gentiluomini 
francesi, a cui pareva ancora di aver fatlo nulla, vollere 
inviare cartelli di siida alle guarnigioni spagnuole: e rac- 
contasi del cavaliere di Bellegarde che sfidö e combatte con 
un tal Guido Piovena vicentino, capitano di cento cavalleg- 
gieri imperial! (1). Ma un’allra sfida assai piu clamorosa 
avvenne presso la citlä d’ Asti Ira Giacomo di Savoia- 
Nemours ed il marchese di Pescara, della quäle discorrono 

(1) Questo Guido Piovena fu al servirio del duca di Savoia , e venne elevato al grado 
di mastro di campo generale. 
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in diversa guisa gli autori delle due nazioni, e che io pro* 
curo di narrare secondo la maggiore apparenza del vero. 
Mentre adunque stavano in quiete le due armate, un bei di 
il marchese di Pescara fece sapere per mezzo di un genlil- 
uomo a Giacomo che siccome egli teneva in gran credito 
la sua valentia nell’arrai, cosi desiderava di rompere lancia 
secolui. Accellö il duca senza farne motto al maresciallo, 
il quäle, saputo Toccorso, se n’ebbe a corrucciare alquanto, 
sebbene abbia tosto ammesso che, essendosi gettato il dado, 
bisognava uscirne con onore, ed indotto anzi Giacomo a 
non cingersi poi delParmi di parata, ma bensi di quelle 
che doveva sempre indossare un cavallere geloso della gloria 
del nome francese e disposto a vincere. Giacomo di Ne- 
mours scelse allora tre compagni,Classö Vassö, luogotenente 
dclla compagnia dei gendarmi; De Manoua, gentiluomo 
proyenzale, ed il capitano Monha di Simiana, ecosi d’altra 
parle porse invito il marchese di Pescara al marchese 
Malaspina, a Francesco Caraffa, nipole del papa, e ad Ar- 
borio di Cenda. E siccome slava grandemenle a cuore al 
maresciallo di Brissac la ripulazione dei suoi guerrieri , 
cosi si affreltö ad ordinäre che prima del combattimenlo 
si procedesse ad una esperienza, a cui egli presiedetle, e 
che segui nel parco di Torino; raa essendo i cavalieri com- 
parsi coll’armi lucenti, egli ne pronosticd pessima riuscita. 
Fece bensi svestire il duca di Nemours, a cui diede consiglio 
d’indossare un arnese di pooa figura, ma ben tempralo, 
senonche quei giovani militari, alquanto imprudenti, non 
avendo volulo seguire i suggerimenti del vecchio mare- 
sciallo, n’ebbero la peggio. Calcando io le orme del signor 
di Boyvin, il quäle si dimostra assai piü imparziale inverso 
la sua nazione di quel che lo siano altri di quel tempo, io 
mi limiterö dunque ad osservare che Classö, slanciandosi 
contro Malaspina, ne riporlö un colpo di spalla lale che 
mori ; De Manoua poi, correndo contro Arborio di Cenda, 
slrabalzö, e nel caderc si ruppc il collo, cosicch^ Ponore 
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del nome francese giä correva rischio di essere leso se ii 
capitano Monha di Simiana non avesse colla lancia tra- 
passato il corpo di Francesco Garaffa. Quanto al duca di 
Nemours ed al marchese di Pescara e detlo che si avventa- 
rono per ben due volle senza urtarsi, avendo soltanto spez- 
zate le lancie al lerzo assallo. II duca Giacomo dopo questo 
fatlo si tenne celato per una quindicina di giorni^ temendo 
la giusta collera del bravo maresciallo, di cui non aveva 
voluto seguire i savii consigli (1), ma questo errore giova- 
nile fu da lui bentosto riparalo, poich^ nel seguente anno 
militö valorosaraenle in Fiandracol maresciallo di St-Andr6, 
e fu poscia compagno al duca di Guisa nella spedizione di 
Napoli (2). 

Nelle lunghe tratlative che precedettero la pace di Castel 
Gambr4sis tra Francia e Spagna, per quanto risguardava il 
Piemonte, Emanuele Filiberto si raccomandö con fervore 
al duca Jacopo possente in Corte di Francia, e specialmente 
nel parlito dei Guisa, il quäle adoperossi bensi per il buon 
successo, sebbene il famoso trattato segnatosi il 3 aprile i 559 
in riguardo alla monarchia piemontese non abbia poi am- 
messa la restituzione definitiva degli Stati, ma soltanto una 

(1) Memoires du sieur Franfois du lioyvin, pag, 4S5. 

(2) Paria di questa spedizioae di Napoli nella lettera sua autografa scritta presso Si- 
nigaglia al conneslabile di Borbone. 

« Monsieur, 

I S’en allant, monsicur de Momorancy je n’ay voulu laLsscr perdre une si bonne occa- 
sion pour me maintcnir toujours en votrc bonne gracc. Je n'eusse point Tally de voiis 
rendre parlicullierement conte de la Charge que j'ay si se Tut prcssanti quelque cbosc 
pour le Service du Roy, mais jusques ä cetle hcure je n’ai pas eu une crois rouge depuis 
que nous avons laiss6 monsieur le marechal de Brissac : Ton dit que nous allons au 
royaume de Naples la ou j’ay espdrance de faire connailre la bonne volonte que j’ay 
heu toutte ma vie de faire service au Roy. Endemeurant, Monsieur , j’ay priii monsieur 
de Momorancy de vuus dire quelque chose de ma pari ; ce qui m’a asseuri^ qu’il estoit 

Itien fort mon amy qui sera apres m’estre recommand^ bien humblement a votra 

bonne grace priantDieu, Monsieur, qui vous donne bonne vie et longue. 

« Du Camps pres de Senegaglia, le xxvi jour de mars 

Votre humble cousin pour vous faire service 
Jacques de Savoie. » 

Biblioleca di S. A. il duca di Genova. Libro di Cesare di Saluzzo. -Savoia Semours, 
Misccllanea. Leticre autografe mandate in ropia da Parigi da Champollion a Cesare di 
Saluzzo. Genfile comiinirazionc del dotto bibliolerario cavaliere Alessandro di Meana. 
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provvisoria reraissione, ed arra di esso sia slalo il matri- 
monio di Margherita, sorella del cristianissimo, giä avan- 
zata negli anni. 

Non e fuori di proposito lo accennare qui che in qucslo 
anno medesimo Giacomo di Nemours fu anche campione 
nel torneo nel quäle per strana Ventura ebbe a morire En- 
rico II. Ed ecco come occorse il fatto. Per celebrare la pace 
e la duplice alieanza della figlia con Filippo II, e della so- 
rella con Emanuele Filiberto, aveva il re deliberalo di le- 
nere in persona un torneo, in cui mantenne il campo il 
primo ed il secondo giorno col principe di Ferrara, col 
duca di Guisa e col Nemours, riscuotendone molti applausi : 
ed ^ nolo che, finilo il torneo, vedendo Enrico II due lancie 
ancora intiere, ordinasseal conte di Mont Gomery, capitano 
delle sue guardie, di pigliarne una e provarla secolui, come 
accadde, senonch^ per isventura una scheggia della lancia 
deiravversario essendogli entrala nelFocchio, l’ebbe a fe- 
rire in modo che il giorno decimo di luglio ne dovelle 
soccombere. 

L'ordine della narrazione c’induce ora a far parola della 
parte altivissima tenuta dal duca di Nemours nelle guerre 
religiöse che afflissero Francia ed Europa tutta nella metä 
del secolo decimosesto. Sino dal bei principio adunque di 
quelle lagrimevoli dissensioni, quando cioe nel 1560 fu 
scoperla la congiura di Ambuosa, Giacomo ebbe ordine di 
sorprendere il barone di Castelnau, che si era ritirato a 
Neizai, e che gli riusci di aver nelle mani. In tal modo egli 
aveva compiuto alPobbligazione sua di soldalo, ma non e 
men vero che nella leale sua natura s’ebbe assai a forma- 
lizzare della maniera con cui in quella circostanza venne 
sconosciuta la di lui parola, poich^ essendosi Castelnau ar- 
reso Sulla firma d’esso duca di Nemours, che sul proprio 
onore lo volle assicurare di venir rimesso in libertä appena 
avrebb’egli rassegnato le sue pretese al re, giunlo invece 
ad Ambuosa piü non venne rilasciato. Locch^ fu cagione. 
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scrive un contemporaneo « Que cette sollicitation causa un 
grand crevecoeur et mescontentement du duc de Nemours 
qui ne se tourmenlait que pour sa signature, car poiir sa 
parole il eut toujours donn6 un deraenti ä qui la lui ait 
voulu reprocher sans nul excepler for Sa Majest^ seule- 
raent tant etait vaillant prince et genereux » (i). 

Nei primi anni del regno di Carlo IX, e cosl al tempo 
della reggenza di sua madre Caterina de’ Medici, la quäle 
per coprire i suoi funesti disegni accordava in apparenza 
favore al partito dei protestanti, il duca di Nemours corse 
rischio d’incontrare mala Centura, e dovette ritirarsi nella 
Lorena. Infalti nelle conferenze che si tenevano tra il con- 
teslabiledi Montmorency, Guisa e Sant’Andrea, essendosi sta- 
bilito di abbandonare la Corte, e da uno di loro di spegnere 
persino la vita della regina, Giacomo, tutto devolo ai Guisa, 
prevedendo che il suo partito sarebbe toslo chiamato a 
prendere l’armi, credette di favorirlo coll’animare Enrico, 
duca D’Orldans, fratello del re, a fuggire secolui a San Ger- 
mano. Ma siccome il giovine principe, di soli dieci anni, 
svelö il progetto alla madre, la quäle fece melter le mani 
SU di Lignerolles, scudiere di Nemours, cosi egli fu coslretto 
ad irsene altrove per salvare la sua libertä (2). 

(1) Memoires de Vieileville, tom. XXXI, Hv. viii. 

(2) Memoires de Castelnau^ liv. in - Mem. de Conde, toiu. II. 

Ed h forse in questa circostanza che vi fu qualche broglieria tra csso e la regina 
madre come appare dalla lettera autografa scriUale: 

« Madame j’ay üeu depuisle retour de Monsieur deGuise k lacour comme il a pleu k 
vostre Majestd trouver mauvais la facon et les termes des quels j’usay parlant k eile 
ä Nanteuil, chose dequoy non seulement j’ay estd bien nury mais encore d’avantage 
estonnd, vu qu’il me semble d’avoir rien dit qui doive ofFenser le nora que j’ay toute ma 
vie heu de vous cstre tr^ humbie et en tout obeissant serviteur, et comme tel en toutes 
les occasions qui m’ont cid offertes de parier k votre Mayesld je ine suis toujours aydd 
de l’autoritd qui lui a pleu me donncr d’y parier librcmcnt comme librement aussy je me 
suis topjours employd ä vous faire tr^ humbie service sans considerer pourvu qui 
vous en fussiez satisfaicle le bien ou le mal qui m’en pourroit avenir de coy s’il vous 
plait vous pourds Souvenir et en cette bonne volontd je me suis toujours maintenu bien 
que j’aye connu que non seulement quant vous aurez heu bon... vous ne m’aves faict 
cet honneur que de la reconnoistre comme il me semblait qu’elle et les servisses que j’ay 
faite ä cette cour ne raeritoit mais d’avantage outrc qu’il vous a pleu me discontinuer 
riionneur que me soullies faire de me Commander et (1er de moy vous n’aves laissd que 
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La setta degli Ugonotti andava intanlo acquistando viep- 
piü nuovi aderenti, e nel Delfinato e nella Provenza Ta 
guerra acerbamenle mieteva molte vittime. Era per lo ap- 
punto in queste provincie che Francesco di Beaumont, ba- 
ronedes Adrels, capo del parlilo proleslante, operava mira- 
coli di prodezze, ma nel settembre del 1562 il duca di 
Nemours, deslinato a sottometlere il Lionese ed il Delfinato, 
pole sorprenderlo e batterlo a Belriparo, ed impadronirsi 
nello stesso tempo della ciltä di Vienna. Lo zelo da lui ado- 
peralo nell’interesse della Corona di Francia gli procurö 
allora, vale a dire verso il fine dello stesso anno, la carica 
di govern'atore del Lionese, vacanle per la morte del raa- 
rescialio di St-Andre, ucciso nella baitaglia di Dreux (1). 

moy seul avec occasion de se plaindre des honneurs qu’il tous a pleu despartirdepuis la 
mort des feus rois mcs mcslres, d’ont il est venu quc je n’ai peu faire de moins que de 
vous renionstrer avec tout l'honneur et respect que je dois ä Votre Majcstd le tort que 
m’a estd faicl lequel d'autant j'ai eslirad plusgrand qu'ilcst venu de personne de la bonne 
grace de la quelle m’assurait la fidtUytd : de coy je l’ai toujours servie et qui loutesfois 
n’a rien diminud de rafection de coy je vous ai toujours faite Service. Ni aussi si vous 
plaist me scra poinl cause de garder Votre Majestd comme je la suplie tr§s bumble* 
ment de le vouloir avoir pour agreable. Cependant je supliray Dieu qui vous donne Ma- 
dame longue et heureuse vie. 

Votre tres humble et tres obeissant senriteur et sujet 
Jacques de Savoie. » 

Biblioteca di S. A. il duca di Genova. Lettere citate - Ms de la Bibliothdque R. de Paris, 
no 8676, 8 45. 

(1) Nell’occasione della solenne entratain Lione di Anna d'Este consorte di Gia- 
como si diedero superbe feste in questa cittä , delle quali cosl discorre il suo storico : 
K 1566 - Environ la Toussaints la duchesse- de Nemours femme de nostrcgouvemeur en 
chef fit son cntrde a Lyon : les rucs furcnt tenducs de tapisscrie et luy ali^rent au 
devant les niarchands des nalions estranges lous honorablement vätus , ä cheval et en 
housse. Les enfans de la ville, les notables, les cscheuins et ofliciers de la ville vetus de 
robbes de damas qui lui presenterent le poesle ä la porte de Wcyse qui futportd par qua- 
tre escheuins d’ou deux estoient catlioliques, scavoir Claude Guerrier et Thomas Faure, 
et deux protestants qui estoient Antoine Renaud seigneur de Champaignen et Mercurin 
de Ruvillas qui la conduirent sous iceluy jusques ä porte Froc ou messieurs de St-Jean 
luy en presenterent un autre. Au devant du corps de la ville marchörent les deux eens 
arequebusiers conduits par le sieur Antoine Guillon sieur de Clery nepueu de noble 
Francois Sale capilaine de la ville lor escheuin. Les jours suyvants furent faicts plu- 
sieurs rejouissances en la ville et enircautres une charivary ou chevanchdede l’asnecon- 
tre les muris qui s’etoient laisses battre i leurs femmes , qui fiit chose fort plaisante ä 
voir et fut de Tinvention d’un nomme Jean Perron imprimeur et Tun des gardes du 
maistre des postes, homme fort facetieux et propre pour telles inventions. La ville fit 
present h ma dit damc de deux hanaps d’argent dord taillds au burin de relief de la 
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Dopo questa giornata si rilir6 Giacomo a SuGenis nella 
Savoia, e come il padre, cosi ancor esso corse rischio di 
rompere la buona arraonia col duca suo cugino, preten- 
dendo al parlaggio delFereditä dell’avo Filippo congiunta- 
inenle a Carlo III. Si aggiustarono le differenze col mezzo 
dei deputati spediti dai contendenti^ cio^ da Guglielmo des 
Portes per parte di Giacomo, e dal presidente Renato Bi- 
rago per parte di Emanuele Filiberto, i quali aH5 di agoslo 
i 564 pronunziarono la sentenza con cui dichiaravano che 
riguardo alla pretesa di Giacomo su tutti i beni, terre e 
signorie lasciate daH’avo Filippo non poteva dirsi sussistente 
perch4 i beni e terre erano affette ai maschi primogeniti, 
secondo I’uso di centd e piü anni, si fosse o non disposto 
per testaraento (i). In tal guisa adunque rimase salvo il 
diritto di primogenitura a favore del duca di Savoia, e per 
trattato conchiusosi il 22 settembre 1564 s’indusse questo 
ultimo ad aumentare soltanto l’appannaggio di Giacomo e 
dei discendenti di quaranta mila lire di rendita, oltre venti 
mila di pensione vitaiizia, sua vita naturale, durante (2). 


haulcur chachun d’une cordde qui s'cnchassoycnt par la couppe Tun dans Tautre et dc- 
(ians y avoit un scivice de tahic d’argent dorc fort mignon ct Ic tout se metloit dan$ un 
seul eslay. h (Claude de Rubys, Hystoire veritable de la ville de Lyon, liv. III , 
pag. 405.) 

(1) .\rchivi del rcgno, Princes de Genevois et Nemours, paquel 8. 

(2) Biblioteca di S. M. Ms intitolato: Privileges de Monseigneur leduc de Genevois, 
comunicatonii dalla gentilezza del commendatore Promis. A carte 121 leggesi:« Inlhßrine- 
ment de la Chambre des comptes de Thurin — Emanuel Philibert per gratia di Dio dura 
di Sauoia Chablais ed Aousta, principe e vicario perpetuo del Sacro Romano Imperio, 
marchese in Ilalia, prencipe di Piemonte, contc di Geneva e di Gencvese, di Beugcy, di 
Romonte, di Nizza e d’Asti, baronc di Vaud, di Gez et di Faucigny, signordi Bressa, di 
Vercelli e del marche.«!ato di Ccua etc. Faciamo con Ic presenti nostre manifcsto ad ogniinn 
come sopra la supplicalione presenlata nella Camera nosfra de’ Conti per parte deirill*"® 
ed Ecc““ Signore il duca di Nemours nostro cousino acciochö piacesse intherinarli ad- 
inetterli e approbarli le lottere di donatione concessione in feudo ossia in augmentalione 
e accresciniento di esso ct dclla parte o portione accordata per il Ser"» sig. duca Carolo 
de feu memoria Felice signor c padre nostro al fcu IlHo sig. Philippo di Sauoia padre 
del detto .sig. duca di Nemours et zio nostro ncUi anni 1514 e 1526 della somma di 
vinti milla liure tomesi di rcddito e entrata annuale et perpetua a lui e suoi mascoli et 
suoi discendenti di titolo et qualitä naturali e legittimi et di presente d'altra simile somma 
di vinti milla liure tornesi di pensione annuale durante la sua vita solamentc. II rlietuK» 
ährende alla somma di qiiarant.i milla liure tomesi et di piü die piacesse alla detia 
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Airultimo di dicembre pol fii crelto in ducato il Genc- 
vese, e per convenzione del sei febbraio seguenle anno in 
supplemento di appannaggio il duca assegnogli ancora sei 
mila lire d’entrata da prendersi sulla gabella del sale del 
Genevese (1), 

Ultimate quesle vertenie, il duca di Nemours fece ritorno 
in Francia, ma la sua consorte Anna D’Este dovette rima- 
nere ancora in Savoia, poichfe Irovo che nel 1566 segui il 
solenne di lei ingresso in Annecy, dove fu accoUa con raa- 
nifestazioni di affetto da quella buona popolazione (2). 

Soggiornando adunque il duca Giacomo in Francia, si 
Irovö presente in un cogli altri principi, grandi e prelali 
del regno, agli Stati generali tenutisf a Moulins nel 1567. 
Senonche, ripresesi le ostilitä dai religionari, e la persona 
del re rainacciata correndo gravi pericoli, mentre il 27 
settembre stesso anno era a Meaux con soli sei mila Svizzeri 
di nuova leva e novecento cavalli mal equipaggiati, in cosi 
critici frangenti si ebbe molto a lodare la saggezza del duca 
di Nemours, che cogli Svizzeri contribui assai a garantire 


Camera nostra intiicrinar allra lettera di piü ampia diciiiarationo del volere e intensionc 
noslra per le quali dichiariamo ehe Ic dcUe quaranta miila liure tomesi siano pagate e 
assignate sopra li piii cliiari danari di nostra recelta appresine peru che la spesa nostra 
ordinaria et di madania nostra consorte carissima sarä furnitta et dichiarar quod era in- 
tieramente del bcneficio et quomodo contenesi in esibitione conforme al buon parer no- 
stro. Viste per la detta Camera noslra le delte Icltcre dattdes alla Stella il 13 i setfem- 
bre prossimamente passatoelaltreletteredidichiaratione fattc sopra di esse dclla voloni.\ 
e piacer nostro datlees in Auignone li vinti di settembre prossimamente passatoambi diio 
signiate et sigillate in forma debita; altrc lettere di seconda terza e ultima giussionecon- 
tinenti anebe assolutione di iuramento datto nella presente cittä li 38 et vitimo di nn- 
uembre prossimamente passato parimente signato et debitamente sigillato ; la detta sup- 
plicatione signata Gombauet, et il tutto debitamente considerato, la detta Camera nostra 
hadichiarato... ecc. ecc. — Dato in Torino il 1® decembre 1564. » 

(1) Gdichf.non, Ilistoire genialotjiqtie, tom. 111, pag. 155. 

(2) Alla porta del Boeiif alcuni giovani presentando le chiavi della ritUi alla diirhessa 
cosl la romplirono : 

Anne plus chere ä Monseigneur 
Et de gräces du ciel donnde, 

Prens les des et re^ois le cceur 
De ceste ville i toy voude (a). 

(a) Arohivi del regno. Livre eontennnt Vextraid de inus les honneurs faits »ur 
(liics de \enwurs, ecc. 
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il suo sovrano, ii quäle, ricordando poscia quel fatto, diceva 
Ne tenir sa vie ni sa couronne apres Dieu que de son cousin 
le duc de Nemours. Nello stesso anno del pari, datasi la 
baltaglia di St-Denis, egli valorosamente combatle in qua- 
litä di generale della cavalleria. Ed a proposilo di questa 
giornala narrasi dal Rubys il seguente fatto. Mentre sul 
principio della quaresima del 1567 Giacorao stava colFar- 
mata ad una lega e mezzo da Lione, facendo ciascun giorno 
scorrerie sino alla porla della cittä, un di capitö che alcuni 
soldali arrestassero un tal Marco Errain di Macon, ricevi- 
tore di tributi, il quäle si fece tosto a promettere al duca 
ch’egli polrebbe farlo entrare in Lione. Nemours volle pre- 
stare soverchia credenza a costui (sebbene avvisato di guar- 
darsene), quindi e che avuto accordo del giorno e delTora 
nella'quale la porta di San Giusto verrebbe aperla, spedl al- 
rimpresa il signor di Brissac con alcuni soldati, che appena 
trovatisi entro, videro con sorpresa abbassarsi la saraci- 
nesca, ed avrebbero corso risch io della vita se tosto scaval- 
cando il muro non si fossero messi in salvo. Ricevuta questa . 
notizia Giacomo, ed in pari tempo informato della morte 
del duca di Guisa, ne senti un tale crepacuore, che, amma- 
latosi, cadde in periglio della vi(a. Ed in quella dolorosa 
circostanza ebbe ad esperimentare il buon animo e della 
regina Caterina de’ Medici, che gli inviö il suo medico 
Vincenzo Lauro (1) e del duca di Savoia Emanuele Filiberto 
che volle compiere il medesimo uffizio (2). 

Dal sin qui detto impertanto ben appare con quäl calore 
s’impiegasse il duca di Nemours per la causa da esso lui 
sostenuta, e Pio V che si rallegrava assai dei successi otte- 
nulisi contro le fazioni dei religionari, e che aveva scrilto 
affeltuose lettere a Filippo II, al duca d’Alba e a Don 

(1) vincenzo Lauro nacquc nel Napolitano il 28 marzo 1523, fu medico ordinario c 
consigliere inümo di Emanuele Filiberto, e Pio V appena eletto papa gli commise ii ve- 
scovato di Mondovl. Fu quindi legato a varii sovrani e finalmente eletto cardinalc da 
r.regorio Xlll. Morl ai 2i dicerabre 1592. 

(2) Hisloire veritable de la ville de Lyon, pag. 358. 
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Giovanni d’Auslria» i quali gareggiavano nel distrurre mori 
ed erelici, volle egualmenle, con lettera del 5 luglio 1568, 
manifestargli il suo aggradimento , come si toglie dal 
passo riferilo in francese daU’illuslre Simondo de’ Sis- 
mondi (1). 

Nell’agilatissiraa sua carriera il principe nostro fu anco 
scelto dal re ad accompagnarlo all’assedio di Avra di Grazia, 
occupato dagli Inglesi, quindi nel 1569 ad opporsi a Wolf- 
gang di fiaviera , duca di Deux-ponts, che, riunito in Al- 
sazia un esercilo di 8000 cavalli e 6000 fanti, muoveva in 
Francia per soccorrere i correligionari. Senonch^ questa 
impresa falli contro ogni sua aspettazione, e dicesi per 
colpa del duca d’Aumale, il quäle non avendo lasciato dare 
il combaltimento fu causa che, entrate le truppe ne- 
miche nella Borgogna, commettessero quindi gravissimi 
danni in quella provincia. Scoraggialo allora il duca per 
un tale accidente, e temendo ollre a ciö che per iscolpare 
il loro proletlo presso il re, i Guisa gli avrebbero falto un 
caltivo uffizio, stanco per soprappiü di scorgere il regno 
lacerato dal civil sangue, stabil! di abbandonare la Corte, 
e andato nel Gcnevese, maneggiö presso Emanuele Fili- 
berto l’infeudazione del marchesato di St-Sorlin, che ottenne 
con lettera del 14 ottobre 1571 (2). Ma la risoluzione del 
duca di Nemours di ridursi a vita privata venne tosto da 
esso allonlanata, e meglio ci piacerebbe di non scorgere il 

(1) « ... Nous l’avons toujours chöri ä cause de ton z^le pour la religion calho- 
lique et de la constance de ta foi que tu as manifestde dans les pdrils du royaume de 
France: mais lorsque nous avons appris qu’apr^s la paix qui vient d’etre falte avec les 
hdrdtiques et les rcbelles du Roi tr6s chrdtien notre fils, tu as etd le premier qui dans 
les villes de Lyon et de Grenoble as refusd d’en executer les conditions comme fatales ä 
la religion catholique et ddrogatoires ä la dignitd du roi donnant ainsi un exemple illus- 
tre ä tous les aulres, notre ainour pour toi et notre respect pour ta vertu s’en sont inQ- 
niment augmentds, la tristesse que nous causaicnt les conditions de cette paix a etd sou- 
lagde, aussi ne voulons nous point omettre de t’en attribuer la gloire et de t’en rendre 
grace, car nous jugeons que tu as ainsi bien meritd de la religion catholique du rols Irds 
chretien et du royaume de France. Plaise ä Dieu que tous les grands du royaume et tous 
les gouvemeurs des provinces imitent ton exemple. » {Histoire des Frattfais, tom.XIII, 
pag. 178.) 

(2) Güichenon, luogo citato, paquel 155, e preuves 2, pag. 624. 
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suo nome frammezzo a quelli che appaiono nella famosa 
congiura che insanguinö per tulta la Francia la notle me- 
moranda del 24 agoslo 1572. Quantunque non sembra che 
egli siastato compagno di coloro i quali a nome della reli- 
gione sfogarono le loro passioni, ^ scritto perö che col duca 
di Guisa fosse venuto alia Corte qnando questi dal re rice- 
vette gli ordini terribili dei progetti da lungo tempo preme- 
ditati. L’amicizia forse e la parentela che univanlo ai Guisa 
poterono sopra una risoluzione che meglio avrebbe fatlo di 
non realizzare. 

Nel 1574 poi il duca di Nemours presto omaggio ad En- 
rico III (succeduto allora al fratello Carlo IX), che, reduce 
dalla Polonia, transilava per Lione, e, secondo il De Thou, 
fu presente al consiglio tenutosi dal nuovo re e dalla regina 
madre in riguardo ai negoziati di pace coi protestanti, ma 
breve tempo egli ebbe a stanziare in quella cittä, essendosi 
deciso finalmente di consacrarsi alla quiete resa omai ne- 
cessaria dalla malferma sua salute. Venuto adunque in Pie- 
monte, pose tosto termine a vertenze che aveva col duca di 
Savoia in fatto dei danni da lui pretesi di ricevcre dal Se- 
nate di Savoia riguardo ad innovazioni introdotte in linea 
di giustizia, ed in lettera del febbraio 1577a Carlo Eraanuele 
insistevasulla necessitä di porvi un termine alfamichevole (1). 

E qui si puö egualmente accennare alle lettere speditegli 
di donazione e concessione in feudo di venti mila lire tornesi 
di reddito ed entrata annuale giä accordala dal padre a 
Filippo di Nemours negli anni 1514 e 1526 (2). 


(1) «... Je pcnsc Momieur (|ue ne me ticndrcz pour parcnt si fallait disputer de 
mon honncur dcvanl gens de robbe longuc qu’ils ne savent que c’est, et mesme que Ic 
Principal de la Iroupe esl nion siiget, et vous dirai davantage que si le plus grand roy du 
inonde en voulait connaitre sans mon consentemeut je ne luy ferais jamais scruicc. Car 
comme vous savez micux que personnc nul n’y a que veoir que moy mesme. Je ne doute 
point Monsieur que ne m’en faciez la raison teile qu’un prince justc doil faire ä son pa- 
rcnl et encore ä ung moindre que iuv.... i* (Archivi generali del regno, Duchi de Ne- 
mours, mazzo !.) 

(2) Pag. 121 del Ms. esislenlo nella bibliolcca di S. M. superiormenle giä citalo, ed 
avente il seguenfe (itolo : Priuileges de Monseigneur le duc de. Genevois. 
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Dal Piemonte il duca di Nemours passö di bei nuovo in 
Francia, poichö trovo che il mercoledi sei di luglio del 1580 
a Meudon dettava il suo testaroento. Gon quest’atto pertanto: 

approvava il contratto di matrimonio con Anna D’Este, 
assegnandole le cenlo mila lire a lei donate dal re di Francia 
Carlo IX nelFoccasione del matrimonio, i proventi della 
terra di Monthart per quarantatrS mila, e per le rimanenti 
cinquantasette mila gli altri suoi beni; 2^ istituiva suo 
erede particolare Enrico, secondogenito nel marchesato di 
St-Sorlin, e nelle signorie di Poncin, Cerdon, Chassey, 
St-Denis, e nella somma di quindici mila lire di pensionc 
annuale ; 3“ legava al medesimo le terre che gli spettavano 
nella Borgogna ; 4* determinava che Anna D’Este gioisse 
dell’usufrutto di dette terre sino a che Enrico fosse giunto 
ai 25 anni, e di una pensione di dieci mila lire ; 5* istituiva 
suo erede universale Carlo di Genevois, suo figliuolo pri- 
mogenito. Notisi che al testamento va unito un codicillo 
del 30 maggio 1581 (1). 

Essendo in Francia il duca Giacomo , concepiva il pen- 
siero di innalzare in Piemonte una casa di campagna; 
il sito scelto per realizzare quel progetto era attissimo, c 
tant’6 che Carlo Emanuele I ne fece poscia acquisto per 
fabbricarvi un luogo di delizia, che chiamossi Mirafiori. 
Quella regione , detta Casaccia , era posseduta da varii 
proprietarii, e vi aveva anche un piccolo podere il re- 
ferendario Filiberlo Pingone. Il primo contratto per parte 
del duca di Nemours si faceva da Filiberlo Lemort, suo 
procuratore, il quäle ai sei di aprile 1581 acquistava da 
Francesco Giustetto di Torino trentaquattro tavole nella 
regione alle Vallette presso la Casaccia De Darmelli, coerenti 
i beni di monsignor di Pingone e Pietro Ostorero, per il 
prezzo di fiorini 129, tre grossi, ecc. L’atto fu rogato da 
Pietro Bauducchi, notaio ducale e canonico diMoncalieri (2). 

(1) Archiv! dcl rcgno, luogo citalo. 

(■1) Arrliivi (’amorali. Si nnlano aiu iir.» varii alli rrlalivi airacqiiisfo di qiipsli l.toni 
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Breve spazio di tempo del reslo fu concesso al duca di 
Nemours di poter godere questo suo noovo acquisto, poi- 
ch^ nel i582 la villeggiatura non era ancora innalzata, 
e alla melä del 1585 egli non doveva piü essere fra i vivenli. 
Ma giä aveva falto rilorno in Piemonte sin dal 1581, in 
quanlo che risulla nell’anno seguente abitare a Moncalieri, 
e nel 1583 reggere lo Slato raentre Carlo Emanuele I a 
Vercelli era affelto da malattia in cui fu presso a morirne ; 
e qui racconlasi che quantunque Giacomo fosse l’erede pre- 
suntivo della Corona (non avendo ancora il duca tolto mo- 
glie), in quei terribili frangenli avesse riiiutatodi alloggiare 
nel ducal palazzo, e di ricevere la sera le chiavi della cittä, 
come aveva ordinato lo stesso Carlo Emanuele (1). 

Äll’uUimo di agosto poi del 1584 egli si raccomandava 
a Carlo Emanuele perche volesse provvedere onde fossero 
convenientemente puniti alcuni di Moncalieri, che senza 
riguardo al decoro l’avevano ollraggiato e con parole e con 
allenlati su di persone del suo seguito (2). 

che qui piacemi di accennare nel loro sommario. — Ai 10 di aprile il procuratore del 
duca di Nemours citato comprava da Olivero e Catterina De Vechis di Moncalieri una 
giornata e tavole 13 e mezzo alla Casazza, al rogito di Pietro Bauducchi. — Nello stesso 
giorno faceva egualmente acquisto dai fratclli Ainedeo ed Antonio iigliuoli del fu Giacomo 
Panbianco di Torino di giornate una e tavole settc. — Ai 24 aprile da Filiberto Ducco 
borgbese di Moncalieri di una giornata e tavole cinque. NeU’istromento di compera delle 
giornate sei vendute il 29 aprile stesso anno dal nobile Franceschino Darmello del pa- 
lazzo de’ Darmelli h detto « Conciossiache rEcc°>o sig. Giacomo di Savoia duca di Ne- 
mours e di Genevois sii venuto dalla parte di Francia habitar in Piemonte et habbi fatto 
presuposto di far fabricar vn eddißcio nelle Gni di Turino alla Casazaetc. » — Ai 12 di- 
cembre 1583 Gnalmente l’accennato procuratore in Torino e nella sala della casa degli 
eredi del fu senatore Bellacomba, abitata da Guido Piovena mastro di campo generale di 
S. A., ed alla presenza di Giuseppe Ottogno boi^hesc di Moncalieri, maresciallo degli al- 
loggiamenti del duca di Nemours, e di Giovanni Cavorctto di Morctta faceva acquisto da 
Tobia Liardi mercante milanese residente in Torino di 17 giornate e tavole 31 situate a 
Boi^orato di qua dal fmme Sangone per il prezzo di scudi trecento quarantasei d'oro. 

(1) Il trionfo della fama, pag. 243. 

(2) « Monsieur ! Aprös avoir ceux de Montcallier par plusieurs fois battu de mes gens 
sans dixasion et s’etre assemblös devat ma porte comme si j’eusse etA ennemi de la patrie 
et avoir tue par derriere et de nuit vint de mes serviteurs sans (pfil eut l’epAe ä lamain, 
et ne pouvant plus comporter teile insolence je supplie trAs humblenient V. A. d’en vou- 
loir faire quelque demonstiation pour etre ce que je vous suis, et principallemcnt ä l’en- 
droit d’un nommA Jeban Dorie qui convia la ville ä se mouvoir disant qu’il fallait jetter 
cioo ou si:^ de mes «'er»; /bns Duits. et ou’il ne me fallait point porter de respect et 
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Lu salule del duca Jacopo andava inlaDlo ogru giorno 
facendosi peggiore, e la podagra da cui era oppresso da 
lungo terapo, con maggiore veemenza lo affliggeva in modo 
di poter nemmeno piü muoversi dalla sedia sulla qualc 
stava assiso (1). L’anno 1585 adunque suonö a lui fatale, 
ed in quel silo dove egli cercava sollievo al male, do- 
veva pur soccombere. Ammeltendo che il duca di Nemours 
sia venulo meno presso la cillä di Moncalieri e nel luogo 
dove poscia sorse la villa magnifica di Mirafiori, io mi scosto 
dal scnlimento dl lutti gli autori (2), i quali concordi vo- 
gliono che Giacomo sia morlo ad Annecy il quindici di 
giugno del 1585, ma per servire all’esigenza storica io ri- 
porterö i raotivi che renderanno nolo l’errore in cui sono 
dessi incorsi. Le ragioni che danno peso alla mia asserzione 
sono di fatto e posano su due documenli non peranco stali 
esaminati. Il primo e Telogio del principe deltalo dal suo 
cappellano (che era della famiglia dei Pingon) poco tempo 

mille autrcs parolcs insolentes ainsi que les inforraalions cn font foy. Et parce Monsieur 
qu'U vous aurait plcu de voir lesditcs informations et suivanl icelles comnianderuncapi- 
taine de justice d'en donner sa sentence ci enclose il y a cinq mois et que non obstant 
icelle il ne sera est cncore rien cnsui ni par le moyen qu’ont ses parens. Et aussi que 
messieurs du senat disent nc pouvoir exiicutcr la dite sentence sans expres commande- 
ment de V. A. A cette occasion jelasupplic tres huniblcment d’en mander uotre uolonlö 
audit Senat affin que Ion cognaisse en quel compte uous me tencz. Joint que Ion me dit 
que celuy qui tua mon homme est eschappd et me doute que celuy ci ä la fm n’en face 
Ic mtemo. Eton cet endroit pour ncnimagcr dauuantage V. A. je supplycray Dieu luy 
donner vnc parfaile santd trös longue et contente vie et a moy sa bonnc gracc. 

« De la Cassine Cbastclier ce dernier jour d’aoust 1584. 

Votre Iris humble et tres obeissant servifettr 
Jacques de Savoie. » 

Archiv! del regno, Princes de Genevois et Nemours, mazzo 1 . 

(1) Sino dal 6 ottobre del 1580 cosl egli scriveva al duca di Savoia: «... Je suis en si 
tnauvais ^tat que si on me donnait un royaumc pour demeurer aupr^ du plus grand 
prince du monde ordinairement je m’en excuserais, car il me serait impossible de porter 
ia pcine ny Ic travail , ne demandant que repos de corp et d'esprit et cstre cn un lieu ä 
mon aise propre ä ma sante esloignö de toutes affaires... » (Archiv! del regno, Princes 
de Genevois et Nemours, mazzo 1 .) 

' (2) Nc parlö solo indirettamente il Rofredo con queste parole : « Non leuesque exauditi in 
Repub. christiana tumultus : ac demum Jacobum Nemorosii ducem Emanuelis quon- 
dam Philiberli palruelem fratrem, in Montiscalerii agro iunio mense decc.ssisse quoqur, 
accepimus. » Pag. 83 dell’orazionc ad seren: Carnl: Em: de auspieatissimo coniugio 
cum Catharinn austriaca. 
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dopo la di lui morte, vale a dire il venti giugno i585, nel 
quäle dice essere Giacomo venuto meno in una villeggiatura 
presso Torino in conseguenza del mal di podagra. Si estende 
assai Tautore sui particolari degli estremi momenti di Gia- 
como, e fra le lante lodi di cui gli volle esser prodigo, 
'scelgo a riprodurre due falti che dimostrano la di lui bontä 
d’animo alieno dalla vanagloria. II primo ^ che avendo un 
giorno dalla fessura della cortina di sua stanza scoperto un 
famigliare intento a derubargli una ricca catena da cui 
pendeva Tordine cavalleresco, e del valore di piü di 500 
scudi, nemmeno si fece a rimproverarlo, e solamente quando 
dopo alcun tempo i valletti si dimostravano inquieti di piü 
non rinvenirla, comandogli di parlirsene colla catena, e di 
piü non comparirgli innanzi, salvandolo cosi dairinfamia. 

L'altroavvenimenlo che onoraaltresi la memoria del duca 
^ che quando il suo maggiordomoGerardodi Boncmenatebbe 
a rappresentargliladi lui generosa azione nell’aver provvisto 
di un considerevole numerodi materasse iprigionieri,edalle 
quali egli aveva creduto di far apporre le armi del casato, 
Giacomo gli rispose: iVe faut pas que la sHestre sacke ce qui 
fait la dextre, ordinandogli di lorle immantinenti. 

Il secondo documento il quäle prova che queslo duca 
mori presso Torino e non inSavoiaela cronaca manoscrilta 
di Rivoli, in cui il buon cronistanell'anno 1 585 cosi discorre : 
€ Fermalasi S. A. in Torino nel mese di maggio, era passato 
a miglior vita il signor Jacques di Savoia,duca di Nemours, 
alla Grangia chiamata la Chiateliera appresso Torino e la 
campagna di Moncalieri, ove abitö lungo tempo infermo, 
facendo fabbricare il gran palazzo appresso Moncalieri, il 
quäle chiamavano la Casaccia, e venduto poi a S. A., fu chia- 
mato e si chiama al presente Mirafiori, e li 25 detto mese fu 
il cadavere di detto duca trasportato a seppellire in Annessl 
passando per Rivoli accompagnato da molti signori » (1). 

Jacopo di Nemours adunque mori tra le nove e le dieci 

(1) Bibliotcca di S. M. 
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vesperline del diclotlo giugno, assistito dairautore del ci- 
tato elogio e dall*arcivescovo di Torino, Gerolamo della 
Rovere. 

11 secondo duca di Nemours fu il precipuo ornamento di 
sua schialta, e Io stesso signor di Brantome, tessendone 
Teiogio, dice : c Qui n’a vu raonsieur le duc de Nemours 
en ses annees gayes n"a rien vu, et qui Ta vu le peul bap< 
tiser par lout le monde la fleur de toule chevalerie. » K 
Fama che egli scrivesse cosl bene in prosa come in versi, c 
giä fu quistione se a lui dovessero attribuirsi i Rondeaux (1), 
facienli parte di una raccolta di poesie inedite, che per 
autore recano il nome di Monsieur Jacques, state acquistatc 
intorno al 1835 dalla reale biblioteca di Parigi. LMnclito 
Cavaliere Cesare di Saluzzo n’ebbc a dubilare, e nelle ri- 
cerche per Tappunlo fatte sul siio invilo dal Champollion, 
e detto che apparlenendo probabilmenle esse poesie alia 
metä del secolo xv, si deggiono piulloslo allribuire a Gia- 
como d'Armagnac, duca di Nemours, stalo decapilalo, comc 
tutli sanno, nel 14-77 d’ordine del subdolo Luigi XI (2). Se 
perö si polesse slabilire che il documenlo appartenga non 
al XV, ma sibbene al xvi secolo, le poesie si debbono allri- 
buire non al cospiratore D’Armagnac, ma piulloslo al dolto 
ed amabile Giacomo di Nemours. Del resto che Giacomo 
fosse versalo in lettcre non si puö meliere in dubbio, ed 
ollre a quanlo di lui si legge Accademia della fama del 
Frugoni (3), egli 6 Tautore di una celebre islruzione ancor 

(1) Spede di poesia col ritornello. 

(2) Biblioteca di S. A. R. il duca di Genova, Savoia Nemours^ Miscellanea. 

(3) «... 11 volete lelteralo ? Seatitelo fra le muse arinoneggiare come un Apollo esaper 
cosl bene come Acbille traUar la celra come la spada. Osservate la di lui eloqucnza 
Stillar dolcemente in rugiada su fogli ad imbalsaroarU colla virtu dei concetti feiicemente 
spiegati in prosa a segno ehe il Tuano lasciö per memorabile nella sua grande historia 
che sele opere di Giacomo di Nemours venissero impresse non cederebbero punloa quelle 
degli Strozzi e del ducad’Atri.Uebbe la perfetta intelligenza dellc matematiche, della pit- 
tora, della scullura, e della archilettura s'intese a maraviglia. Possedetle ia conoscenza 
dei melallie dei minerali, e parlando con esattezza i quattro principali idiomi, latino, 
francese, italiano e spagnuolo si fe’ sentire non sol colla spada, ma colla iingua da queste 
primiere nationi del raondo...» pag. 243. 


33 VITA Dl MARIA ELISABETTA 

iaedita, e che il citato Chatnpollion dalla biblioleca reale di 
Parigi invi6 al nosiro benemerito Cesare Saluzzo. Riguarda 
essa il modo col quäle devono governarsi un gran prin - 
cipe ed un gran capilano negli alTari di Stato e di spada, 
e se la nalura di questo lavoro non consente cb’io la rife- 
risca in disteso, come sarebbe mio desiderio^ non posso pero 
dispensarmi. dal registrare almeno la prefazione di questo 
saggio ricordo che Giacomo di Nemours prima di morire 
lasciava ai.suoi figli, rendendo in tal modo non debole omag- 
gioalla memoria di un principe per nobiltä di sentimenti 
a nessuno secondo (1). 


(1) (t Instruction accompagn^c d’ung discours surlc faict du gouvcmement et conduUr 
d’ung grand estat et d’une grande armöe pour servir lant ä ung grand prince qu’ä ung 
grand cappitainc quc moy Jaques de Savoye duc de Gendvois et de Nemours laisse ä nies 
deux cnfans Charles et Hcniy de Savoye pour s’en ayder quand Dieu leur fera sa gracc 
d’eslre Tun ou Taultre, ou qu’il se presentera l’occasion de s’en pouvoir ayder, lequcl je 
n’ay bati sur les livres mais sur ce que j’ay vcu par cxpdrience depuis trente six ans 
passes que je porteles armes. Et premidrement je comraencerai par rinstruction, puis je 
viendray au discours. Lc tout faict ä Montcalicr l’an mil cinq amt quattre vigt et deux. 

« Charles et Henry mes enfans bien aimds ! Me voyant gouteux, vieulx, estropid et ma- 
ladif et n’attendant tous les jours si non l’heure qu'il plaise ä Dieu me prendre et faire 
sa volontd de moy pour me rendre (s’il luy plaist et comme j’espere qu’il m’en fera la 
grace) plus heureux que je ne suis cn cc miserable monde et vous y laisser sans que 
j’aye eu la santd et le moyen de vous y aquerir le bien et honneur que j’eussc bien de- 
sird tant pour Tamilid que je vous porle que pour Tcsperance quc j’ai que vous serös 
tous deux si gens de bienet d’honncurque ne forlignercsjamais qui me fera avoir plu.s 
de regret quand je vous abandoncray que non pas d’abandoner les cboses mondaines qui 
nc sont que vanitds et aussi quc vivant je n’auray eu cc plaisir pour mon indisposition 
de vous avoir peu conduire avec unc cspde a la main pour le Service du Roy oude mon- 
scigneur et nepucu duc de Savoye qui sont. nos souverains princes aux Heus ou ayant 
appris en ma jeunessc d’ac({uerir honneur et reputation je vous y eusse encor peu mon- 
strer le vray chemin par ou sans nulle hypocrisic ni feintise l’on se peut rendre digne 
d'estre employd aux grandes et honnorahlcs charges. Mais puisqu’il plaise a Dieu quo 
je sois privd de ce contentement et ne pouuant bouger d’une Chaise sans quc mes val- 
lets m’cn otent je prends mon plus grand plaisir ä faire quclque chose qui vous puisse 
loumer ä bdndüce et servir d’augmenter vostre rdputation aprds moy. Et parce qu’il m’a 
sembld tant pour m’aequitter du devuoir de pere que pour rendre lc tribut ä l’amour 
naturel de vous deux que je tiens par moy meme vous debuoir laisser ce peu d’instruclion 
avoc un petit discours fondd sur ce que j’ai peu apprendre depuis trente six ans qu’il 
y a que je porte les armes au Service de cette grande et puissanle couronne de France, 
ft uorrez parmis tant de grands hommes et cappitainc et en re grand chaos d’affaire tant 
d’estat que de guerre que j’y ay veu traitter de mon tenis estant le plus grand Idgat pln« 
riche cl proufitable heritageque jevous puisse laisser j’entends de cc qui deppend de moy. 
Lcquel discours et instruetion je vous cncharge tous deux tant pour votre bien et uti- 
li((^ que pour cnnlenler la mi'moire de votre pftre le lire souvcnt.le bien retenir, garder, 
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Ma per dare anche un’idea deH’islruzione giova osservare 
che essa si pu6 dividere in duc parti, nella prima delle 
quali il duca Giacorao lascia ai suoi due figliuoli saggi am- 
inaeslramenti sul modo con cui debbano reggersi nel corso 
delle vicende umane, e cosi di rispettare l’autore di ogni 
bene, amare la madre, essere uguali sl nella prospera che 
neH’avvcrsa fortuna, parlar poco, c non lasciarsi ingannare, 
« Ne vous laissez tromper jamais, egli dice, qu’une fois, 
car nul ne se peut garder de la premiere, mais si attendes 
jusques k la deuxieme vons ne seres lenus pour gens 
d’esprit. » 

La seconda parle deH’istruzione ha per oggetlo di am- 
inaestrare un gran principe, desideroso di conservare i 
propri Stati ed essere araato dai sudditi, a cui, fra i tanli 
suggerimenli, fa presente di scegliere buoni consiglieri, 
timorati di Dio, « Car qui ne craint d'offenser Dieu craindra 
encor moins d’offenser un prince. » Dopo di aver poi di- 
scorso in quäl maniera i grandi principi ed i grandi capi- 
lani debbano eleggere i loro consiglieri, si ritolge ad un 
principe e giovane capilano che sia chiamalo a qucl grado, 
il quäle egli induce ad aver presenli tre cose principali: 
prudenza, giustizia e spada: prudenza perch^ con essa poträ 


ol)servcr sclon les affaires cl occasions qni sc prescnleront , car il vous en peult arriver 
bien peu qu'cn le lisant vous n’y trouves quelque cliose que vous y puisse servir. Et 
ODCore que le dit discours s'adresse aux grands princcs et aux grands cappitaines et que 
ne soyex ni l’unsnirautre pourcetle heure vous estes assez biennez d’asscz bonnc maison 
pour me faire espercr cstant gens de bien enuers Dieu et Ic nionde que pourrez estre 
un joiir pias grands cl d’unc faron et d'aultrc et an'iver avec la prudcnce, expcrience el 
valeur que Dieu vous donnera s’il luy plail ä l’honncur et gloire que nos prcdecesseurs 
ont acquis par toul le mondc et ne laissera ce diele traild de uous servir aussy bien d’in- 
struclion qu’ä des -plus grands que vousn'ctcs. Doncqucsmeschersenfans je vousenjon- 
dray comme |>dre et vous prieray commc le plus grand ami que vous aurez jamais eu au 
monde de vouloir vous estudicr de toute vostre pouvoir d’ensuivre et bien obscruer ce 
peu d'advcrtissemenl que je vous laisse le quel j*ay basti sur les malheurs, ddsastres , 
ruinös , perles d’estats cl d’armes , et un monde d’inconuenients et facultds qui en dep- 
pendent lesquels ämon regret j’ay veu arriver en plusicurs estals et seulementpouravoir 
üublie cl ne tenir conte d’obseruer ce qui s’en suitet pour s’estre ser\i degeastantd’agc 
(|ue de savoir incapabics de leurs cliarges. » (Biblioteca reale di Parigi, N. 20, supplc- 
mento — Biblioteca di S. A. il Duca di Genova, Savow Nemours, Miscellanea.) 
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cseguire buona giuslizia ; giustizia perch^ lo farä teroere ed 
amare dai sudditi, quando sia amministrata iocorruttibile ; 
spada perch^ unita alla prudenza servir^ a conservargli i 
suoi Slati e farlo rispettare dai vicini, « Car l’ep^e est aussy 
bien destine pour la paix que pour la guerre, et sans 
resp^e un Estat est toujours malade. » Passa quindi ad os- 
servare come un principe il quäle succeda in uno Stato 
debba tosto riguardare ai mezzi lasciati dal suo predeces- 
sore, provvedere alle fortificazioni delle fronlierc, e servirsi 
per gli impieghi specialmente di nazionali, scnza escludere 
perö affatto gli stranieri conosciuti a tutta prova. Ed ancor 
qui giova far plauso agli egregii sentimenti del nostro 
principe, e fra gli ottimi consigli, trascriverö il seguente 
come si trova riferito, perche di grande importanza anche 
ai giorni nostri, ne giammai abbastanza messo in pratica 
da chi e troppo corrivo nel dar ascolto alle eloquenti ma 
non saggie ed oneste altrui manifestazioni. Egli dice adun- 
que: « Ne fault qu’un prince pour faire plaisir et gratiiier 
qui que ce«oit recoive jamais en son Eslat celuy qui aura 
attent^ ou conspir^ conlre la personne ou Estat d"ung au- 
tre prince, car il luy en peut advenir de mesme et seroit 
donner courage aux sien fils s’ils en auaient occasion d’en 
faire aullant. i Avverteancora che un principe deve guardarsi 
dal comunicare cose di Stato a quelli che non sono della 
professione, cioe ai curiali, ai preti ed alle donne : c Gar il 
s*en est vu de notre temps arriver de tres grands inconve- 
nientsruines despenses grandes et pertes d’ames inestimables 
en France par ces trois sortes de robbe longue. » Conchiude 
(inalmente Tistruzione con una specie di trattato militare, 
in cui dä norme delle quali si debbano provvedere tanto il 
principe, quanto il capitano nel dirigere un’armata, nel 
modo di alloggiarla, accamparla, ed in quello di corabattere 
cd eleggerne gli uffiziali. 

Giacomo di Nemours fu cavaliere degli ordini del Re,con- 
sigliere di Stato e del privato Consiglio di S. M.,e cavaliere 
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gran croce dei Santi Maurizio e Lazzaro; avcva per divisa un 
braccio armalo, nascente da una nuvola, e che serrava in 
mano una scimilarra pronta a recidere piu gnippi, col motto 
Nodos virlutc resolvo. 

Questo duca, che doveva sposare la rcgina d’lnghilterra (1) 
tolse per conlro in raatrimonio nel 1566 Anna D'Este, con- 
tessa di Gisors, vedova di Francesco di Lorena, duca di 
Guisa, e figliuola di Ercole II, duca di Ferrara (2), dalla 
quäle gH nacquero Marghcrita, venuta meno in etä d*anni 
tre, e due maschi, Carlo Emanuele ed Enrico.. Ma la conti- 
nenza non ö virtü guari conosciuta nclle Corli de’ principi, 
ed a Giacomo perciö non mancarono figli naturali. 

Da Francesca di Rohan, conosciuta sotto il titolo di si- 
gnora di Garnache nel Poitou, ebbe un maschio di nome 
Enrico. Si racconta poi che vivendo questa donzella alla 


(1) Neglt archivi del regno esist« l'istruzione che ii duca di Savoia dicde al conte di 
Moretta spedito in Inghiltcrra pertrattare inproposilo, e discorrendosi in essa dellequa- 
liUi di Giacomo e della convenienza che vi sarebbe di conchiudere quell'alleanza sono 
usate queste parole: ■ ... Impero che egli si frova nato di tal sangueche ha avuto impe- 
ratori et re progenitori et imparentato sempre con Uitte le rcgali case della cristianiü et 
questa propria tal uolta et atteso di presenteil strelto iegame del sig. duca miocon le due 
corone di Francia et Spagna, si puö prometlere da quelle non solo la conservatione di 
questa santa unione, ma ancbora fauore appresso alla M. V., et essendo poi di casa nd 
francese nd spagnuola si trova bauere si buon credito appresso a quelle nationi et altre 
anchora come sono la Ailemana et Italiana dalle quali riconosce l’origine sua che niuno 
forse della qualitä ch’egli si troua puö sperare maggior seguito di alemanni od italiani o 
sia anche di francesi, li quali rispetti et quello dei stali dei sig. duca di Savoia uengono 
ad esscre di tal e tanta consideratione che anchora che mons. di Nemours non portasse 
in questo regno se non la persona sua , porta perö tal poso che deve esser preferito a 
molii altri che se ben haueranno anch’essi dei stati sono nondimeno talmente discosU da 
questo regno che poco aiuto se nc puö sperare massime in quelle parti che ricerca il bi* 
sogno di esso regno, o se sono un poco piii vicini vengano ad ingombrare piü tosto ehe 
aiutare il r^o. Pertanto non essendo inonsignor di Nemours manco snudato di stato 
et tanto slretto col sig. duca di Savoia che lo tiene non per fratel eugino ma per fi- 
gliuolo e per quello in cui tutta la sua successione aspettaria quando Iddio mandasse 
per lui et non gii desse Ggliuoli di Madama sua consorte sono grandemente a conside- 
rare le altre dependentie giä discorse con le due corone et particolarroente il ualore, la 
vertu et la creanza di quel prencipe il quäle per l’etö sua che ö nel suo vigore proprio 
si trova haver aquistata tale esperienza delle cose che a prencipe et cauagliere et gran 
capitano si appartengono che forse qualcb’uno si maravigiierebhe che le sue fatiche non 
sieno maggiormente riconosciute. » 

(2) Guichenon, preuves 2, pag. 026. 
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Corte di Parigi, cedesse alPamore del duca, il quäle non 
ostante il suo entusiasmo per la religione caltolica, appro- 
nu6 della debolezza di lei otlenendonc doppio frutto, c 
forse per tranquillizzarla le promise di maritarsi con essa 
alla presenza di testimonii. Ma allorch^ trattossi di unirsi 
a raiglior parentado, egli proleslö che nessun vincolo po- 
teva legarlo a donna ugonotta, che egli non mai avevalc 
promessq di sposarla, e che il suo carteggio sempre erasi 
mantenulo nei termini quali si convengono a nobile ed 
onesta donzella. Francesca s’interpose bensi con calore 
per impedire tanta sventura, ma una sentenza prima del 
re di Francia, data a Montereau il 28 aprile 1566, dichiarö 
non esservi motivo di respingere la decisione della Santa 
Sede a cui era Tesponente ricorsa (1), poi Giulio Oradino, 
decano della Sacra Rota, ai 5 marzo 1571 si fece a pro- 
nunziare la sentenza dehnitiva contro di lei in conferma 
di quella giä emanata da Antonio Dealbone arcivescovo di 
Lione. 

La ripudiala Francesca menava gran rumore per queste 
sue disgrazie che interessavano non pochi, ed Anna D’Esle 
per tranquillizzarla in qualche maniera le ottenne dalla 
Corte Terezione in ducato della signoria di Leudun. Ma 
essa volle sempre usare i tiloli di casa Savoia, facendo as- 
sumere ad Enrico suo figlio quello di duca del Genevese, 
che con questa qualitä si sottoscrisse in lettere dirette a 
Carlo Emanuele I, quantunque Enrico III con decreto del 
20 marzo 1580 avesse dichiarato non poter esso usare che 
nome ed armi del casato dei Rohan (2). 

Questo figliuolo naturale di Giacomo era soldalo per gli 

(1) Bibliotccadi S. M., a pag. 64 dcl manoscritto Pnw7d(/es de Monseigneur le dtic 
de Genevois. 

(2) « Hent 7 parla grace de Dieu Roy de Franeeeldc Pologne atous ceucx queces pre- 

sentes ictlres uerront saiut. Sauoir faisons que sur le düTerend pendant par devant nous 
cn nolre conscil errtre nolre Irös chdr et Irös aimö cousin Jaques de Savoie dnc deGe- 
növoys cl Nemours demandant et requerant l’inhibition de certaine rcquete du 14 fe- 
bricr dernier passe d’une part , et notre bien aimö cousin Henry soy disant de Savoyc 
etc Nous cstant en nostre conseil assist<5 de la Reyne nolre Ir^s lionnorree daine et 
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UgonoUi, e moii non nel 1585, come erroneamenle scrisse 
il Litla, masenza dubbio dopo il 1617, conservandosi an- 
cora in quesfanno di lui lottere dirette al duca di Savoia. 
Lasciö erede un figlio per nome Samuele, che fu signore di 
Villeman. 

La duchessa Anna D’Este sopravvisse al suo marito sino 
al sette maggio del 1607, nel quäl anno mori inParigi (1), 
ed avendosi, come gli avi dei Nemours, ordinata la sepol- 
tura nella chiesa di N. D. di Liesse ad Annecy, in esecuzione 
di questo suo volere, ai sei di giugno il vescovo di detta 
cittä, colla scorta del capitolo e delle maestrature, recossi 
pontiOcalmente a Sillingy dove, toltosi il corpo della du- 
chessa, si traslocA al sito destinato. Nella funebre ceremonia 
ebbero posto onorevole il signor di Beaumont barone di 
Confignon, il signor Gondemine, il signor di Lucinge, il 
baglivo di Loche, i signori della Thuile e di Groisy della 
casa di Sales, fratelli entrambi deinilustre vescovo di tal 
nome. 

Nel vegnente giorno, celebratisi i funerali, il glorioso ve- 
scovo Francesco di Sales, con quelFenfasi e con quel sen- 
timento suoi proprii, si fece a pronunziare un elogio in 
onore della duchessa; e parlando di questo discorso l’autore 
della relazione manoscritta della cerimonia osserva che, quan- 
tunque l’avesse composto in brevissimo spazio di tempo e 
tramezzo gravi afifari, tuttavia fut si helle et neantmoms si 
pleine pour ne rien oublier des principales louanges dues d 
la tres heureuse memoire de Madame que tonte Vaudience 
en demeura non seulement satisfaite mais ravie ä Vexemple 
de ceux qui ouirent prononcer en Veglise de Notre Dame 
de Paris celle qu’il y fit aux obseques de monseigncur le duc 

inere, nous auons ordonnä et ordotmons que ledict dcmendant ne prendra ä raucnir aul- 
tre nom et armes que de la maison de notre tr^s chere et bien aimde Cousine Franroise 
de Rohan sa m^re sans se quatifler d’aotre nom et armes. » (Biblioteca di S. M., a pa- 
gina 78 del manoscritto Privileges de M. le duc de Genevois.) 

(1) Del 22 maggio i la lettcra di suo Hglio Enrico che partecipando al Cursiglio di 
Annecy la di lei morte Io invitava a dcgnamente riccveme le spoglie. 
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de Nemours (1). Aggiungero inßne che sulla sua tomba sl 
legge un'iscrizione latina riferita dal Guichenon (2). 

Anna D’Este fu principessa dotata di molta penetrazione : 
quando nel 1601 fece in Parigi la solenne entrata Maria 
de* Medici» sposa ad Enrico IV» questi comandA ad Anna» 
§ovr’intendente della casa» di presentare alla regina la sua 
propria favorita marchesa di Verneuil. Di commissione cosi 
poco delicata si volle scusare la duchessa, ma non avendo 
potulo sottrarsi alPordine imperioso del re» seppe assai 
destramente e con mezzo ingegnoso eseguire l*incombenza 
avuta (3). Ai 20 luglio 1581 ella ottenne che nella col- 
legiala d’Annecy si |esponesse il Sudario Irasferilosi da 
Chamb^ry dai cardinali di Lorena e di Guisa» e di lei par- 
lando monsignor della Chiesa avverte che c essendo stata 
ammaestrata nei primi suoi anni daH’eccellente Olimpia 
Moratta (4), donna in ogni scienza dottissima, riusci nelle 
1 eitere maravigliosa» come ne fanno fede» oltre ai virtuos! 
che la conobbero, alcune sue faconde prose che con im- 
morlal sua lode da huomini dottissimi sono tenute care. 
Acquistossi quest’illustre duchessa molto honore nel rae- 
morabil assedio di Parigi» doue non fu di picciol giova- 
mento in mantener in proposito quella citla non solo col 
souuenir ai bisogni» ma con la lingua e col consiglio» tro- 
uandosi presente a tutte le deliberazioni di qualche im- 
portanza » (5). 

111. Carlo Emanuele» primogenito di Giacomo» nato nel 
caslello di Nanteuil nel febbraio del 1567 e baltezzato so- 
lennemente agli otto giugno dell’anno seguente (avendo 
avuto padrlni il re e Caterina de’ Medici)» dimostrossi 

(1) Archivi del regno, Prinees de Genevois et Nemours, Relation des funerailles 
d'Anne d’Est. 

(2) Luogo ciUto, pag. 201. 

(3) Histoire des amours d’Henry IV. Archives curieuses, tom. XIV. 

( 4 ) Questa matrona era mantovana e moglie di Andrea Gnmtlero, inedico tedesco, e 
parlava e scriveva otümamente francese, italiano e tedesco. Mori nel 1555 in Heidelberg. 

(5) Theatro delle donne letterate, pag. 72. 
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g^iovane coraggioso al pari de’suoiavi^e nel iior degli anni 
did saggio di esperienza antica nel mestiero dell’arini, seb- 
bene la parte da essolui tenuta nelle guerresche fazioni 
della lega cattolica non sia stata coronata di felice successo. 

Visse in Gorle di Savoia sino dai dieci anni^ essendo stato 
emancipato giä dallo aprile 1571, in cui d'ordine del re 
fu eletto a di lui curatore Antonio di Girie, vescovo di 
Avranche, decano della chiesa di Parigi, che, morto nel 
1575, ebbe a successore il fratello Carlo, presidente delle 
richieste (1). Agli undici di aprile 1576 Emanuele Filiberto 
gli assegnava quattro mila Cinquecento lire da prendersi 
sulle gabelle del vino del Genevese e Faucigny (2), e nel 
1585 fu compagno a Carlo Emanuele I nel viaggio di Spagna 
in occasione del matrimonio di questi con Gaterina d’Au- 
Stria. Enrico III assegnogli ancora nel 1588 il governo del 
Lionese e Beaujolais, che si prevedeva yacante per la pro- 
habile morte del signor di Mandelot (3), ma questa lil^ra- 
litä, checch^ ne scrivesse egli al duca di Savoia, non lo 
fece astenere dallo inframmischiarsi poscia nelle guerre 
civili, sprezzando in tal guisa i consigli di suo padre. Ai 
secondi Stati generali di Blois, tenutisi nel 1588, e nei 
quali furono trucidati il duca ed il cardinale di Guisa, si 
trovd ancor presente Carlo Emanuele di Nemours, ed En- 
rico III che aveva comandata la morte di quei principi 
volle per propria sicurezza aver lui nelle mani colla madre 
in ragione del parentado con loro. Tradotto pero nel 


(1) Archiv! del regoo, Princes de Genevois et Nemours, paquet 10. 

(2) Archiv! del regno, Princes de Genevois et Nemours, paquet 11. 

(3) 11 signor de Mandelöl mori il 24 novembre 1588. Ora le patenü di nomina di 
Carlo Emanuele datano da Biois il 24 novembre , cioi l'istesso giorno della morte ; 
il che signiGca non essersi attesa la morte del precedente govematore per nominarvi il 

noslro duca. ln lettera poi di esso anno egli scriveva al duca di Savoia : • 11 a pleu 

au Roy d’avouyr si bonne sourvenancc de la fldelite de feu monsieur mon p^re et de la 
mienne que soudains apres la mort de Monsieur de Mandelot S. M. m’a fait cet honneur 
de me gratifier du gouvemement de Lyon avec teile conGance et demonstration d’araitid 
que sadyte Majestd m'a obligd de plus en plus ä desyrer toute ma vye de vivre et mourir 
son triis humble et tr^ Gdel serviteur... » (Arebivi del regno, Principi del Genevese e 
Nemours, mazzo 2.) 
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caslello di Amboise, il nostro duca ebbe mezzo di evadersi 
sotto le spoglie di uno sguattero, e fuggire a Parigi, se- 
guendo con maggior calore il partito ostile al re, di cui la 
vita fu poi troncata, come tulli sanno, dal coltcllo del 
fanatico domenicano frä Clemente. Nel febbraio del 1585, 
cssendosi i Lionesi dichiarati del partito delPunione, cac- 
ciarono di ciltä gli ufEziali regii, e giurarono che essi fa- 
rebbero quanto loro comanderebbe il duca di Nemours, il 
quäle ad una simile novella tosto parti alla loro volta. A 
Lione venne egli accolto con acclamazioni dal popolo che 
gridava vivent les princes catholiques\ vive le gouverneurl 
ma non si trattenne a lungo, poich^ dopo la morte di En- 
rico parti per volare al soccorso di Parigi, ordinando sol- 
tanto che si formasse una linea di ripari, di cui aßidö la 
direzione al marchese' di Si-Sorlin, suo fratello (1). Il duca 
di Nemours si distinse quindi nelle file della lega il 21 
settembre 1 585 al combattimento d’Arcques e nel succes- 
slvo anno il 14 di marzo alla ballaglia d’Ivry, dove rimase 
quasi solo sul campo di guerra. Scorgendo allora perduta 
omai ogni speranza, ritirossi prima a Chartres , poi a Pa- 
rigi, e verso il mese di giugno stesso anno ne venne no- 
minato governalore in rimpiazzamenlo del duca d’Aumale, 
caduto in sospetto dei medesimi personaggi della lega. 
Nelle critiche congiunlure in cui la cittä di Parigi era ri- 
dotta Carlo Emanuele di Nemours operö ingegnosi rilro- 
vati, ed a lui essa deve in gran parte la propria salvezza. 
La bella difesa eseguita dal duca in lalc circoslanza ^ me- 
ritamente decantata da tutti gli storici contemporanei, i 
quali osservano quanCabbia egli saputo governarsi tram- 
mezzo un popolo cosi difficile a reggere, e che pot6 indurre 
a tollerare i disagi delPassedio. Il duca di Nemours adunque 
era il capo e governalore della cittä, e nelle varie fazioni 
veniva sussidiato dal nunzio, dagli ambasciadori di Spagna 

(1) Notices sur Charles Emanuel de Nemours, par A PERiCAUU*aü»e, des Acade- 
mies de Lyon et de Dijon. — Lyon, 1827, pag. 7. 
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c di Scozia, dal ca'rdinaie Gondi, dagli arcivescovi di Lionc 
e Piacenza, da Francesco Panigarola (1) e dairallivissima 
sua madre Anna D’Fste: notasi poi quäl sua prontezza di 
spirito l’averc saputo persino trarre profitlo degli oratori 
sacri, fra cui trovavasi allora in Parigi Pietro Cristin di 
Nizza, che per l’eloquenza poleva maneggiare il cuore di 
chiunque (2). Non e nei mio assunto di qui soiTermarmi a 
discorrere di quel memorabile assedio tenlato dalle armi 
del re di Navarra, che fu poi Enrico IV, raenlre mi basterä 
di avvertire che il nostro duca non risparmi6 falica di 
sorta, e ad Enrico, che verso il 20 di luglio scrissegli uraa- 
naraente una letlera (3), disdegnoso nemmeno volle rispon- 
dere, traltandolo da eretico. Ed a questo proposito si narra 
che ad uno dei marescialli di Francia abbia detto che sa 
foi et sa religion ne lui permettaient pas de reconnoüre Henry 
potir roy. Infalli, inorgoglilosi, si credeva di diventare per- 


(1) Francesco Panigarola, benchö nato in Milano da patrizia famiglia, volle tuUavia 
csscr tenuto cittadino d’Asti, sia perchö ne fu vescovo, sia perch^ aniö questa cittA quäl 
seconda sua patria. F u ammiralo per le sue prediche in Pisa, in Firenze , c Roma , pre- 
dicö alla Corte di Caterina de’ Medici c vi converti calvinisti di alto rango. Carlo 
ßmanuele I nel 1587 oUenne daSisto V di averlo vescovo d’Asti. Scrisse 11 Discours 
vcritable de iout ce qui s’est passe en la ville de Paris et ses environs tant de la 
pari du Roi deNavarre et de son arniee qtie de la pari du duc de Nemours et les 
habitans de Paris depuis la retraite dudii Hoi de Navarre de deuantSensjusqu’au 
dorne juin 1530, slampato nelle Memoires de la ligue, tom. IV, 

(2) Discours bref et veritable des choses plus notables arrivees au siege memo- 
rable de la rennommee ville de Paris et defense d'i-celle par Monseigneur leduc 
de Nemours, par Pierro Corneje. Memoires de la ligue, tora. IV, pag. 227. 

(3) « Mon enusin! Vous avez fait assöz paraistre votre valeur et generosite en la defense 
de Paris jusqu'icy, mais de vous opiniatrer davantage sous une vainc attente de secours 
il n’y a aulcune apparencc, et si vous me eontraignes de Icnter la force vons peurAs pen- 
ser qu’il ne sera lors en ma puissance d’empechcr qu’ellc ne soit pillße et saccagöe, Encor 
r|uand le secours que vous attende viendroit vous saues qu’il ne peul passer jusqu’4 
vous Sans unebattaille laquelle devant que me donner ny presenter, vostre frerc se sou- 
viendra de la derniere, et quand bien Dien me defavoriseroit tant pour mes peebes (jue 
je la perdisse, vostre condition serail encor pire pour n’avoir voulu recognoistre vostre 
Ruy legitime et naturel de tomber soas le joug et domination des espagnols les plus 
fiers et les plus crucls du monde. Paiiant je vous prie de vous Souvenir de ce qui s’est 
passit et jeler les yeux sur re qui peul avenir et me rerngnoistre pour tel que deboir (a). 

• Votre hon roy et bon amy 

Henry. » 

(a) Henieil des letires missives d’Hennj IV puhlices par Berger, lom. 111, pag. 226. 
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sino re di Francia, ma intanto scorgendo i suoi progetli 
rovesciati dal duca di Mayenne^ suo fratello materno, e 
verso cui nutriva rancore, in un rnomento di rabbia di^ Ic 
demissioni da governatorc di Parigi ed andö a riassumere 
le redini del governo del Lionese. Fece quindi la guerra, 
ora in persona, ora per mezzo di luogotenenti, nel Borbo- 
nese, Forey, e nelFAlvergna^ s’impadronl bensi dei castelli 
di Bisy ed Espoisse per tradimento di un cotale che Luigi 
d’Azinville de Revillon, signore di essi, aveva ospitato, ma 
conoscendosi non abbastanza forte a guerreggiare in siti , 
cosi differenti, fece partire alia volta di Milano Carlo di 
Goligny d’Andelot con incarico di negoziare con i rainistri 
di Spagna ; missione del reslo che non sorli alcun effelto. 

Intanto Carlo Emanuele di Nemours, framezzo al disor- 
dine generale da cui era agitata la Francia in sui primi 
mesi del 1583, si preßggeva di formarsi una sovranitä in- 
dipendenle delle provincie sotto il suo governo, ed a lal 
uopo si adoprava congiuntamente al fratello per aggiu- 
gnervi il Delfinalo. Sotto pretesti diversi adunque faceva 
fortificare le principali piazze di suo governo, come Thois- 
sey, Thigy, Belleville, Charlieu, Saint-Bonnet, Condrieux, 
costituendo in tal modo una circonvallazione attorno Lione, 
che destinava per capitale del suo dominio. E forse vi sa- 
rebbe riuscito se la maniera sua di agire non avesse stanca 
la tolleranza di quel popolo, ma l’esser egli giunto ad abo- 
lire Tautoritä de’ magistrali, formando un Consiglio di 
genle straniera a lui ciecamente devota, ed il comportarsi 
con eccessivo rigore, fini per colraare la misura e renderlo 
odioso. Si vantava Carlo Emanuele discepolo di Macchia- 
velli, del quäle di continuo leggeva le opere, citandone 
spesso l’autoritä, senza pero dissimulare i progetti che do- 
vevano renderlo abborrito, n6 piü assumendo il litolo di 
governatore delle provincie a lui sottomesse, chiamavasi 
sempliceraenle duca di Nemours,* quasich^ regnasse per 
propria autoritä. Senonche Pietro d’Espinac, arcivescovo di 
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Lione, chiamato da Parigi dal duca di Mayenne, quegli fu 
che si accinse a liberare i Lionesi dalla tirannia di costui. 
Ritornato egli adunque alla sua seggia episcopaIe,siattornid 
tosto dei capi della borghesia inspirando loro coraggio, af- 
ßnchö resistessero al basso popolo ed alle genti di guerra 
del duca, il quäle per ricuperare il suo ascendente crc> 
dette di ingiugnere a Dezimieu di venir a raggiungerlo 
coll’eletta di sua guarnigione per rendersi padrone asso* 
luto di Lione. Ma D’Espinac il diciotto di settembre avendo 
potuto far guardare la porta del Rodano da una compagnia 
di cittadini armati, nel corabattimento colä ingaggiatosi si 
impadroni della persona di Dezimieu in un con quelladi Carlo 
di Simiana, signore di Albigny, uno dei piß caldi parligiani 
di Nemours. Al rumore poi essendosi armati i cittadini, Io 
stesso Carlo Emanuele, accorso colä, venne arrestato da un 
corpo di milizia municipale che comandava un gentiluomo 
lionese, Alessandro Reveroni, il quäle lo condusse nel pro- 
prio palazzo. Senonchä il giorno seguenle l’arcivescovo si- 
gnore della cittä credette di far menare il duca nel castello 
di Pierre Encise guardato da svizzeri e da abitanti di Lione. 
Si trattö poscia a lungo per liberarlo tra Mayenne mede- 
simo, stupefatto come un principe cosi facilmente potesse 
venire oppresso dai propri sudditi, e Tarcivescovo D’Espi- 
nac, e Carlo Emanuele persino aveva a tale oggetto spedito 
a Lione il barone di Sierre (1). Dicesi che in questi fran- 
genli gli oratori sacri a Parigi caldamente raccomandassero 
al popolo di pregare pour nolre bon bourgeois M. de iVe- 
mours qui esi en gründe affliciion, que Dieu le fortifie et le 
console. 

Finalmente potä conchiudersi a Lione il novembre 
1593 un trattato, ratilicatosi a Parigi il 4 gennaio seguente 
anno, ma siccome vi erano ancora ostacoli a superarsi 
prima che deOnitivamente acquistasse la libertä, cosi egli 
pensö con uno stratagemma poco presso simile a quello 

(1) Cambiano, Dell’Historico, discorso. Hift. pat. Monumenta Script,l,fz%. 1820. 
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usalo ad Ambuosa, di aiularsi da stesso, cd in eifeUo la 
nolte del mercoledi 26 luglio 1594 si evase dalla sua pri< 
gionc (1). Libero, giurd vendetta alla cittä, che in fin dei 
conli difendeva le sue guarentigie : messosi adunque a capo 
di una picciola armata composla di volontari c di tre miia 
svizzcri soraministratigli dal duca di Savoia, si fece a de- 
vastarc il Lionese, e forse se ne sarebbe impadronito se ii 
Monlraorency, che al re menava mille cavalli e quattro mila 
fanti, non l’avesse serrato in Vienna, e per soprappiü gli 
slessi suoi svizzeri, mal rctribuiti, non si fossero ritirati 
nclla Savoia. 

■Verso il fine di marzo 1595 venne il nostro duca a Torino 
per' indurre il contestabile di Gastiglia a passarc nel Lio- 
nesc con un'armata; scnonch^ appena partito, Dezimieu, a 
cui egli aveva commesso la guardia di Pipet, principale 
castello di Vienna, essendosi sottomesso al re, ed avendo 
introdolto in quella citlä le Iruppe di Montmorency, si fece 
in' tal guisa ad attraversare ogni di lui progelto. Carlo 
Emanuele quando conobbe Taccaduto, fu presso ad impaz- 
zire, e si sparsc voce persino che Dezimieu l’avesse av- 
velenato. Sul quäl sospetto D’Albigny, suo intimo amico, 
volendo vendicarne TafTronlo, portossi immantinente a Pa- 
rigi, e stese sul suolo Dezimieu, che del resto fu salvo, 
merce dei soccorsi a lempo prodigatigli. Ma la cagione del- 
rimmatura morte del duca di Nemours era piuttosto ri- 
posta nell’angoscia che distruggevalo lentamente. Infatti, 
rientrato Enrico IV nella crcdenza callolica, e riconosciulo 
dagli Stati, e con fanatico entusiasmo dai popoli, cittä e 
provincie, a gara concorrevano a rendergli omaggio ed a 
trattare sulle condizioni di loi’o dedizione. Il duca di Ne- 
mours si accorse allöra che bisognava infine deporre qual- 
siasi speranza, e col corruccio nelTanimo pensö di rilirarsi 
ad Annecy, dove in esso anno fondava il convento e la 
chiesa dei cappuccini sotto il titolo di S. Giacomo, a breve 

(1) PEniCAi'D, Noticcs sw Charles Emanue.i de Nemours, pap. ?9. 
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disUnza dalla ciltä e su di un promontorio che viene a ba- 
gnarsi nel lago, la quäle fu consacrata da Claudio di Gra- 
nier, figlio di Bernardino^ raastro di casa del padre di 
Carlo Emanuele, vescovo di Annecy (1). L’estrema debolezza 
toglievagli ogni passatempo ed impedivagli persino di ca* 
valcare, e per ben quattro mesi fu egli oppresso da una 
febbre foriera della sua morte, senza che potesse avere il 
tempo di rappalumarsi col re, incarico da lui affidato 
bensi alla madre e ad Alessio Comneno, gentiluomo greco 
suo amico. Yuolsi che la sua malattia fosse eguale a quella 
che aveva colpito Enrico IX, ed Onorato d’ürfö, signore di 
Castelnuovo, riferisce che rultiraa goccia del suo sangue 
segnd Testremo momento di vita. E qui non posso dispen* 
sarmi dal toccare almeno con poche parole un argomento 
che assai onora la memoria di colui il quäle, se nella foga 
degli anni giovanili non abbastanza seppe contenersi a fronte 
della Salute del suopaese,dai moltitratli poiche porse di ge- 
neröse sentire ci lascia giudicare come inetäpiü maturaper 
altra e piü nobile causa avrebbe adoperato i suoi talenti. 

Scorgendo adunque avvicinarsi T ultimo istante di vita 
volle chiamare a sö il marchese di St-Sorlin ed i gentiluo- 
mini del seguito, che raccomando alle eure del fratello, a 
cui aggiunse che gli lasciava il piü bei tesoro. Ai cavalieri 
poi si fece ad inculcare di non separarsi giammai dalla 
credenza cattolica, e segnende le orme dei padri, rendere 
gloriose le proprie azioni. Supplicato per ultimo Io stesso 
fratello di rendersi interprete presse la madre de’ suoi 
senlimenti inverso di essa, Carlo Emanuele con la piü per- 
fetta calma, assistito dal vescovo Claudio di Granier raoriva 
nel suo castello di Annecy ai 13 agosto del 1595 in etä di 
soll vent’otto anni (2). 

(1) Besson, luogo citato. 

{i) Guicheitoa c Mezerai vogliono ehe Carlo Emanuele sia morlo nel luglio, ma De 
Thou, Duchat e Pericaud sono con noi d’accordo, e giustamente, poich6 la nuova della 
morte del duca di Nemours giunse a Parigi soltanlo il 22 agosto, come si toglie dal gior- 
nale di Enrico IV. 
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Un enfaiico scrittore di quel lempo, devolo al casalo dei 
Nemours, volle con un suo filosofico c morale ragiona- 
mento accingersi a consolare il superstite fratello. Porla 
desso per titolo: Consolation d tres hault et tres puissanl 
prince Henry de Savoie duc de Genevois et Nemours pour 
la mort du feu monseigneur son (r'erc. — Turin, imprimß par 
Jean Baptiste Boileau, mdxcv — ma ignoro se allora, oggidr 
al certo produrrebbe effetto opposto, come ne puö giudicarc 
il lettore dai passi che mi piace di riferire di uno scritto 
degno precursore delle corruzioni secentistiche in falto di 
letteratura (1). 

Carlo Emanuele di Nemours era bellissimo della persona, 
splendido, magnifico, vero principe e principe anche nel- 
l’ambizione, e se forse del manlo della pietä si servi per 
coprire azioni poco sincere, ciö si deve piuttosto lenere 
relfetto della calorosa adesione al partito di quella lega di 
cui i capi che si chiamavano cattolici per eccellenza ane- 
lavano Iroppo ai regni terreni. Del resto il nostro duca era 
giovanissimo, e scorgendo di essere assai amato dai Pari- 
gini, si Idsciö, come giä dissi, trasportare alcun poco avanti 
nell’immaginazione, sognando persino di divenir re di 
Francia. 

Tale parmi debba essere il giudizio piü disinteressalo 
del duca di Nemours, e che mitiga quello con soverchia 
passione emesso dal Brantome, il quäle non dubitd di af- 
fermare che ce prince avait plus degrandes qualites que de 

(1) « Ne vous fust il pas cli indecent de niallraitcr va ambassadeur cnuoye de 

quelquc grand prince ä raon defunl seigneur. Pourquoy oullragte vous donc !a morl 
ambassadeur du Roy des roys venue pour Ic lircr du niond tenebreuse prison fontainedc 
soucy tbeatre acharlatans scpulcre reblancby plaisante frenesie bourbierdes viccsabisnic 
d’erreur faulse apparcncc de bien repos labouricux tremblanle asseurance dessein sans 
succ^s fente joye: vraye douleur et ordre plcin de confusion pour le faire clernellemcnt 
jouir d’vne bienbeurcuse vie. Vie assuröc vie tranquille, vic cnncmic de morl qui ne 
goulte tristesse sans douleur sans travail sans peur sans mutation. Jour eterncl , 
ctemild sans temps, jour sans nuirt doulre rompagnie, admirablc Jlimisalem, tbronf du 
tout puissant » 

In questa orcasione fii egualinentc pubblicalo a Parigi un componimento die porla 
per titolo Le deuil de Ferron nur In morl du duc de iXemours — 1 596. 
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bonncs, plus de courage et de vanite que de vcrilable honneur 
ni de vertu. Ai 15 di marzo del 1569 era slalo ammesso fra 
i Cavalieri dcH’ordine supremo, mentre giä col padre nel 
1559 aveva ricevulo la gran croce dei Ss. Maurizio c 
Lazzaro. 

IV. Dopo la raortc di Carlo Emanuele, che era rimasto 
scapolo, il litolo assunse di duca di Nemours il fratello piü 
giovane, Enrico marchese di St-Sorlin, il quäle vide la luco 
in Parigi nel palazzo di Läon il 2 novembre del 1572. 
Col fratello primogenito passö i primi suoi anni alla Corte 
di Torino, e comc lui venne ricevuto fra i cavalieri delPor- 
dine supremo. Nel 1587 fu padrino con donna Matilde di 
Savoia di Vittorio Amedeo I, e nell’istesso anno prese parte 
ad un fatto d’armi in cui si distinse il duca di Guisa. A 
Montargis venne onorevolmente accolto dal re, che volle 
nominarlo fra i suoi consiglieri e colonnello dei cavalleg- 
gieri, promeltendogli ancora di eleggerlo al comando di 
un reggimento in un primo scontro col neraico, siccomc si 
toglie dalla lettera scritta il 27 di ottobre da Anna D’Este, 
sua madre, al duca di Savoia (1). Nell’anno vegnente poi 
Carlo Emanuele lo destin6 comandante delle sue truppe 
nella presa di Carmagnola, e quindi nell’occupazione del 
marchesato di Saluzzo, seguita col pretesto di munirsi 
contro gli Ugonotti del Delfinato, ma animata dal vero c 
lodevolissimo fine per un principe italiano di cuorc e 
di senno di atterrare in Piemonte quel baluardo' della 

(1) 0 Mon fils de Guise manda ä men dit fils de Nemours par deus conrriers ex- 

prös qiiil estoit sur Ic poxiit de combattre Ics ennemis et quil ne deuryet pour rien du 
monde perdre vne si belle occasyon si bien, que preferant Thonncur ä tous autres desirs 
il suplya le Roy aucc permission de la Rcync et de Madame la princessc de luy permet- 
•re d’aller trouuer mon dit fils de Guysc ceque S. M. enfin luy accorda et luy coramanda 
de le uenyr trouuer quand l’occasion de combattre seroyt passöe luy ayant fall cet hon- 
neur de luy dire quil uoulloyt quil demeurast pres de sa personne auec ses troupes de 
eheuaux legers ce qu’il n’a oublye de faire rar apres auoyr demeure quölques jours auee 
son frerc de Guyse il alla trouuer S. M. a Montargis ipii luy a fait heaucoup de faucurs 
läyant faist de son conseil et oulre la diargc de collonel de clieuaux legers luy a promis 
de luy faire commander vn reginicnl de gens d’armes si la battaillc se donne aus en- 
nemys » (Arcliivi del regno, Pnncipi del Genevese e Nemours, mazzo 1.) 
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conquistatrice Francia. II duca Enrico non servllungo tempo 
a Carlo Emanuele, poichß animato dal fraterno esempio c 
dal vincolo di parentela che univalo ai duchi di Guisa e di 
Maycnne, adoprossi con zelo per la lega, come giä ebbi 
campo ad accennare superiormente, e nel 1591 sostenne la 
guerra del Delfinalo. Ma quando gli affari di essa lega vol- 
sero a male, ed il parlito dominante giä cominciava a ven- 
dicarsi dei nemici, egli venne persino appiccato in effigie 
sulla piazza di Greve a Parigi, e trascinato a coda di qualtro 
cavalli. E fu allora che secondata la praticä del traltato 
giä intavolatosi dall’estinto fratello all’oggetto di riconci- 
liarsi col re, a suggeslionc altresi della madre, egli abban- 
donö la lega, giurando di fedelmenle servire lo Stato, e col- 
Teditlo di Folembray otlenne perdono di quanlo congiun- 
tamente al maggior fratello egli aveva operato contro gli 
interessi ed i dirittl della Corona. 

Apertasi poi nel 1600 la guerra Ira Enrico IV e Carlo 
Emanuele I, occasionala dalla seguita occupazione del mar- 
chesato di Saluzzo, il duca di Nemours trovandosi astrelto 
a dare ascollo da un lato alla voce del sangue, e dall’altro 
a quella dei benefizi ricevuti dalla Corona di Francia, ri- 
tirossi ad Annecy , e mantenne in quella vertenza la neu- 
tralitä che meglio avrebbe fatto di sempre serbare in simili 
affari. 

Per amore di cronologia accennero qui all’acquisto fatto 
il 21 oltobre 1601 del marchesato di S. Ramberlo di Joux 
da Amedeo di Savoia, fratello naturale di Carlo Emanuele I, 
di cui faceva omaggio al rc Enrico IV (1). 

Enrico di Nemours fece poi ritorno in Piemonte nell’oc- 
casione del matrimonio di Margherita di Savoia, figlia di 
Carlo Emanuele 1, sposatasi il venti febbraio del 1508 a 
Francesco Gonzaga, figlio maggiore di Vincenzo, duca di 
Mantova, e di quello della sorella Isabella, che ai 16 di 
marzo stesso anno si uni ad Alfonso D’ Este , duca di 

(1) Guichenon, Hisloire de Brense, pag. 99. 
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Modena (l).Rappresentando il duca di Nemours quel di Man- 
tova, fu a Torino accollo con speciali ccremonie. Presso la 
citlä venne incontrato dal duca, dal principe di Piemonle, 
dal gran priore di Gasliglia e dal principe Tommaso col 
seguito di molti cavalieri, che lo prcsentarono di un cap- 
pello guernito di calenella d’oro, di un palandrano di tela 
d’argenlo e di una slitla guidata da un destriero riccamente 
imbardato. L’ullirao giorno di carnevale il duca di Nemours 
sposö, in qualitä di procuratore di Francesco Gonzaga, la 
principessa Margherita, e quindi ruppe lancia in un torneo 
datosi in quell’occasione, e per il quäle giä prima aveva 
fatlo pubblicare il cartcllo di sfida (2). 

Ai 16 di marzo poi essendosi celebralo il malrimonio di 
Isabella, il diciasette il duca di Nemours comparve egual- 
menle in una quadriglia, che esegui sulla piazza del Gastello 
con molti Irombetti veslili di verde e incarnato, con otlo 
paggi vesliti de la medesima dtuisa, con otlo stafjieri per ü 
simile vcstiti, con quatro padrinij quali erano questi il sig. 
conte di Beinetle, il signor Onofrio MuH, il sig. di Biaumont 

(1) Quesle principesse furono donne di somma pietä, e la forza deU'eseinpio tanto 
potd che Alfonso III duca di Modena marilo di IsabcUa dopo la di lei niorte lasciato lo 
scetlro vcsti l’abito dei cappuccini col nomc di frä Giainbattista il 13 luglio del 16^9., 

Riscuotere rammirazione nelle Corli dove s’innestano le principesse di Savoia d un 
fatto tradizionale di lor casa, e nobile e modcmo esempio ce lo porgono Maria Glolildee 
Maria Pia di grandc ediflcazione alla Francia ed al Portogailo. 

(2) Ecco il tenore del cartello di slida : < Le prince Alimedor aux Chevaliers de Pid- 
mont et de toute ritalie. Vous qui parmy les delices de la forlune espcrez les victoires 
par la trempe de vos armes et la prdscnce de vos danics cessez de relever vos courages 
dans les faibles appäs de ccsle vaine espdrance puisque c’est moy qui arrive, moy dis je 
qui en pourpoint et esloignd de la beautd qui ni’enflemme n'aporte pour toutes armes 
que le sonvcnir duquel si je ressens la douleur par ma constance vous en epreuverez le 
pouvoir a vcstre dommage. Mais puisque cct agreablc sccours me provient de celle qui 
me liant le coeur m’a deslid le bras je vous deflie a toutes sortes de combats tant a cbe- 
val qu’a pied pour gravcr dans vos poitrines ce que je m'appreste a maintenir qui est 
que nul ne se peut dire constant qu'il ne soit absent de sa dame. Et ne desirant autre 
aduantage sur vous que celuy que les eßets sont accoustumds de m’aequerir sur tout le 
monde je donnerai ä vostre prince la libertd de prescrire votre defaite en contestant par 
excös de courtoisie ou plutot pour recompenser I’audace de ceux qui s’oseront attaquer ä 
moy qu’il leur soit permis de se glorifier partout d’en avoir estd vaincus. » — Quelques 
memoires de ce qui s’est passe aus nopres des Jnfanles de Savoye d Tuiin, chezies 
Caualeris freres, MDf.viii. 
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et enlrarono in detta piaza, et passegiarono il campo, et pol 
si rilirarono da un canlOj et erano tutti vcstiti a la in- 
glese, con dei cavalli, tutti imhardati (1). 

Gompiute le feslivilä delle nozze, Enrico accennava di 
partirsene alla volta di Francia, ma supplicalo da Carlo 
Emanuele di tratlenersi ancora per assisterlo ne’ gravi af- 
fari della successione di Mantova e di Monferrato, non tardö 
di ubbidire ai suoi cenni, senonche, trascorsi due anni, egli 
di bei nuovo si faceva ad insistere per ritornare a Parigi, 
dovendo colä marilarsi con madamigella d’Anet, figliuola 
del duca d’Aumale, con cui erano passale delle promesse e 
scritture di sposalizio. 

II duca di Savoia si fece allora a rappresenlargli che 
per molti rispetti egli non poleva gustare quelle nozze, ed 
animandolo a liberarsi da qualsivoglia promessa, ne di ri- 
guardare a spesa di sorta, fini per dirgli che, oltenulone 
lo scioglimento, egli concederebbegli l’infante Caterina, sua 
ultima figlia, ed in pegno di sua parola gli fece promessa 
scritta di propria mano (2). 

Essendo dunque le cose in quesli termini, Enrico Nemours 
adoperossiperch^fosse casso detto sposalizio, sborsando ben 
inteso la considerevole somma di ottanla mila scudi d’oro, 
e verificatasi cosl la condizione apposta dal duca, quesli lo 
abbraccio tosto come figliuolo, ne diede parte all’infanle, e 


(1) Vere relationi di quanto & succcsso nelle nozze della Screnissiraa Infanta diSauoia 
falte tra doi principi cio6 Mantoua c Modena et anche il scguito di guenra sino a questo 
anno 1618 come ancora di pacc, raccollc diligenlemenlc da me Gio. Matteo Cavalcliino 
{Torino, 1618, Ms. della biblioteca della R. Universitii). 

(S) < Nous soubsine promettons en foy et parolle de prince conformc k Tamour fra- 
temelle que nous auons toujours portd et porlons ä notrc frcre le duc de Genevois et 
Nemours luy donner en mariage ma Olle Callerine aussitost quil nous aiira remis et re- 
portd la promesse qu'il a cy deuant faite par procure ä M>><^ Danet lillic de Monsieur 
le duc d’Aumale de mariage et pour plus grande assurance auons signe et aussy escril 
de nostre main propre auec Opposition de nostrc foys. 

« Faict a Turin ce 4 juin 1611. G. Emanlei.. » 

Et au bas esl le cacliel de S. A. qu’il porle ordinairement au bras (scudctto di Savoia 
contorniato dal collare dell’ordine). — Arcliivi del regno, Printers de Genevois cf Ne- 
mours, paqiiet 14, no 27. 


KEGINA Dl PORTOGALLU 


55 

chiese la dispensa da Paolo V, il quäle con breve del 26 
agoslo 1611 si fece ad accordarla (1). Carlo Emanuele volle 
ancora significare l’accordo seguito ai principi esteri (2), e 
nella relazione di questo avvenimenlo 6 riferita la leltera di 
congratulazione del duca di Sassonia, data da Norimberga 
ai 22 di novembre stesso anno. 

Narrasi di piü che Tinfante di buon grado leggesse bi- 
glietli e versi scritti dal duca, il quäle fece acquistare a 
Parigi ed a Milano, con non picciolo dispendio, quanto oc- 
correva per le nozze. Anzi e detlo persino che Carlo Ema- 
nuele da Rivoli significasse ad Enrico di lenersi pronto, 
poich^ fra due o tre giorni si celebrercbbe il matrimonio, 
il quäle perö mai non si ebbe ad effelluare, vuolsi perchö la 
Spagna avesse falto inlendere che essa non poleva appro- 
varlo. Ed in proposito ecco quanto si legge in alcuni passi 
di lettera del cardinale Maurizio al fratello principe Tom- 
maso. Ai 12 dicembre 1613 cgli scriveva: «Estato non pocho 
garbuglio con il duca di Nemours, e lui ha chiamato licenza, 
e credo S. A. gliela habbia data, di andare a Nissi. » Al 
primo di ottobre 1614 poi cosi esprimevasi: «Vimando 
con questa occasione corti auuisi che m’ ha mandato il Ro- 
uiglione, facendoui anco sapere come il conte di Verrua ha 
scritto al duca di Nemours che uenisse, che senz'altro li 
prometteva che il suo matrimonio saria fatto, in testa del- 
l’esercito. » Ma invece in lettera del 23 dicembre scriveva: 
d E uenuta nuoua che S. A. haucua mandato al duca di Ne- 
mors com’csso duca s’era risoluto di passarsene di qua, se 
perö la noua che il corrierc dell’ambasciatore di Fran- 
cia andaua spargendo per tutto che la pace era fatta, 
non l’haueva ritenuto : quello che ho paura in questo 
e che uenendo non si torni a parlar del suo matrimo- 
nio, e vi prego pensar un poco il ripiego per questo le- 

(1) Archivi del regno, loc. eil., paquel U. 

(2) Del 16il ^ n.vtruzione data dal duca al barone di Lulliii speditu in Fiandra uli’ai- 
ciduca ed airinlanta. 
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ueria affalto la speranza di polersi mai piü allirare con 
Spagna » (1). 

Del reslo Carlo Emanuele con atto del dieci giugno del 
4615 d’Asli assegnava ad Enrico una pensione vilalizia an- 
nuale di venli mila ducatoni da prendersi sulle taglie ordi- 
narie e straordinarie del Genevese e Faucigny, e cosi rimasc 
assopila, se non nel cuore, almeno neH’apparenza, quella 
faccenda. Sino dal 24 maggio il cardinaleMaurizio scriveva; 
€ Del duca di Nemours le cose vanno benissimo perche ha 
fallo che lui rimetle la scrillura, e S. A. paghi quello che 
diede a quella madamigella d’Omale per disfare quel ma- 
trimonio, assignandoli un tanlo ogni anno sopra le sue 
terre del Genevese j> (2). 

Ouanlo poi all’infantc Caterina, figiiuola di Carlo Ema- 
nuele I, dedicalasi alle opere di pielä divenne religiosa del 
lerz’ordine di S. Francesco, e mori con grande edificazione 
il 21 oltobre 1641, in elä di 46 anni, nel palagio dei Fer- 
rero in Biella, e fu sepolta al sanluario di N. D. d’Oropa (3). 

Ma sembra che Enrico di Nemours si tenesse öffeso di 
queslo avvenimenlo, e medilasse maniera di diraostrarlo al 
duca, seppur non fu la Spagna che l’instigava ad una rol- 
tura per logliere a Carlo Emanuele cosi valido appoggio. 
Nö lardö a presentarsene Foccasione. Infatli aperlasi sino 
dal 1611 la guerra per la successione del Monferrato e di 
Mantova, cd esibilagli da Carlo Emanuele nel 1615un’ono- 
rcvole offerla per averlo ai suoi comandi nelle bellicose fa- 
zioni, racconlasi che egli secondasse bensi palesemente il 
marchese di Lanzo, governatore della Savoia, per levare 
un corpo d’armala nel Genevese e venire con esso in soc- 
corso del duca, ma non omettessc nello islesso mentre di 

• 

(1) Arcbivi del regno, ietterc del cardinalc Maurizio. 

(2) Archiv! del regno, luogo citalo. 

(3) Di questa principessa vi i una vita scritla dal P. MauriziiArpaud d’Annecy stam- 
patasi nel 1670, ed un elogio del Codretto di Sospello col titolo di Spregio del mondo 
ossia Vita e morte della Serenissima Infania D. Francesco Catterina di Savoia, 
Monduvi 1651. Ma in entranibi qiiesto fatlo 6 omesso. 
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dare ascolto alle proposle degli Spagnuoli (1). Costoro adun- 
que , governando il malumore di Enrico, gli avrebbero 
promesso genti e munizioni per tentare alcune spedizioni 
nella Savoia, ed egli, secondato da queslo movente, avrebbc 
finto che non venendogli mantenula la parola data dal 
marcheser di Lanzo di passare in Piemonte con cenlo cavalli 
leggieri e cinquanla carabine per sue guardie; non stima- 
vasi piü obbligato ad alcun impegno. Senonche il marchese 
di Lanzo non erasi spiegalo siccome pretendeva il duca, di 
cui il procedere si rese palese a Carlo Emanuele, il quäle 
non tardö a fargli occupare da esso marchese il caslello di 
Annecy, nel menlre che il principe Villorio Amedeo, suo 
figlio, alla testa di fiorito esercito mosse contro lui, che si 
cra intanto ritirato nel conlado di ßorgogna, dove polö 
raggranellare un considerevole numero di genli speditegli 
dal duca di Guisa. Non si astenne allora bensi il duca di 
Nemours dal pubblicare un manifeslo contro Carlo Ema- 
nuele, ed accingersi al varco del Rodano, od al ponto di 
Gresin, od a quello di Lucey, ma vigorosamenle impedito 
dal principe di Piemonte, fu costretto a ritirarsi in Viry, 
viliaggio della contea di Borgogna. Sperimentata indi la 
divisione nell’armata, e di piu scorgendo illusorii i soccorsi 
promessigli dagli Spagnuoli, dovette per forza prestare be- 
nigno animo alle proposizioni di aggiuslamento apertegli 
dal maresciallo di Lesdiguifires e da Bellegarde, governatore 
della Borgogna. Ai quattordici novembre del 1616 pertanlcr 
egli conchiuse un traltato con Vitlorio Amedeo ad Annecy, 
in virtü del quäle il duca doveva: 1® essere rislabilito in 
pieno godimento di. tutti i suoi beni, appannaggi, diritti 
avuti prima della presa di armi e del sequestro de’ suoi 
beni ; 2® essere manteniito per l’avvenire nella rendita di 
venti mila ducaloni ; 3® avere, per maggior sicurezza della 
sua persona, cento uomini d’arme a sua scella, di guarni- 
gione ordinaria, nel caslello d’Annecy; 4® appartenergli 

(1) Guichbnon, Histoire genealogique, loc. cit. pag. 207 e seg. 
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una parle delle imposizioni stabilitesi secondo i trattali dei 
suoi predecessori ; 5® venirgli promesso da S. A. il paga- 
menlo della somma di quarantacinque mila ducaloni, cio^ 
venti mila in lettere di cambio pagabili a Lione, e venli- 
cinque mila per terzo in diciotto mesi (1). Dopo questi av- 
venimenli continuö a mantenersi buona armonia tra Enrico 
ed il duca di Savoia, a cui serviva in Parigi con zelo nei 
suoi affari, e del 13 aprile 1628 e una sua lettera colla 
quäle al medesimo si raccomandava di non venire obbligato 
ad alienare i fondi di una cotal sua terra nel Genevese, 
principio certo della ruina di sua famiglia (2). 

Accennerö ora di passaggio che il duca di Nemours sino 
dal 26 agoslo del 1623 aveva fatto acquislo da Luigi XIII 
del contado di Chartres erctlo in ducato sino dal 1528 (3), 
e nel 1627 da Pietro de la Grive, genero di Pompeo Porro 
milanese, il marchesato di St-Sorlin, a cui Anna D’Esle lo 
aveva venduto sino dal 2 febbraio 1596 (4). 

Enrico di Nemours aveva per intendente di sua casa il 
signor della Bretonni^re, abate di Sl-Evreux in Normandia, 
che a proprie spcse innalzö il ponte de l’Hale a tre archi 
nella citlä d’Annecy (5), fece teslamento in Parigi il giovedi 
dopo il pomeriggio del 13 giugno 1596 alla presenza dei 
regii nolai Jacopo Babinet e Francesco Groiset, e di Gioanni 
De Maistre, consigliere del re e presidente dcl Parlamento, 
c del nobile Aimonc Marcon, avvocato in cssa Corte, csecu- 
tori lestamentari. Lasciö erede Anna D’Este, sua madre, ma 

(1) Arcliivi del regno, Princes de Genevois et Nemours, patiuet 15, n° 5, e Biblio- 
feca di S. M. , pag. 138 del Ms. Privileyes de Monseiyneur le duc de Genevois. 

(2) a .... De Sorte que si tolles ouvertures auaient lieu.jl ne m’en rcstcroit plus que le 
nom de duc, estant sans exeniple que quoyque raes predeccsseurs ayent estü assös niau- 
vais mesnagers ayent jamais usc de samblables alienations dont les comincncemcnts sonl 
de si perilleuse consequence que hors le commandenaent absolu de V. A. je ne vou- 
drais pour rien du monde laisser ce mescontentement aus miens et le bla.sme d’auoir 
commanc^e un si grand desordre. » (Arcliivi dcl regno, Princes de Genevois et Ne- 
mours, Hiazzo 3.) 

(3) Pöre Axselno, Genealogies, lom. II. 

(4) Güichkxo.n, Ilistoirede Presse, pag. lOö. 

(5) Bessox, loe. cit. , pag. 111. 
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probabile die allra volta egli abbia disposto ddle cose 
siie dopo i cangiamenli sopravvenut4 nella famiglia (1). 
Queslo duca venne meno a Parigi alle due del pomeriggio 
dei dieci luglio dcl 1C32 in seguilo a conlinua febbre, ac- 
compagnata da oppressione di stomaco, o con grande senli- 
mento di dolore manifestalo dai Parigini, come si ricava 
dalla lettera scrilla I’1 1 di luglio da un tal Dunaut al prin- 
cipe Tommaso (2). Le sue spoglie morlali furono inumale, 
a seconda della falta disposizione, nel gentilizio sepolcro di 
Annecy. A Meytet, villaggio a breve dislanza dalla citlä, si 
trovarono per riceverlo, il 5 di agoslo, a litolo di onoranza, i 
sindaci con i consiglieri di quel comune, ed alla pompa 
funebre, eseguitasi il seguente giorno, presero parte Andrea 
Fremyot, arcivescovo di Bourges, Gian Pietro Camus, vescovo 
di Belley, e Gian Francesco di Sales, vescovo di Ginevra, i 
delegali delle baronie di Faucigny e dcl Genevese, quelli 
della nobillä, e le magislrature e confrerie del paese. I quat- 
tro angoli del drappo funereo poi erano tenuli dai baroni di 
Monthey, Brison, Mentone e dal signor di Doebeye del ca- 
salo di Montagnard. 

Anche il principe Tommaso, fratello di Vittorio Amedeo I, 
che si trovava allora ad Annecy, volle esprimere la sua 
stima al defunto duca col destinare a rappresentarlo nella 
funebre ceremonia alcuni suoi gentiluomini (3). 

GH uffizi religiosi, cominciati il sette, continuarono per 


(1) Archiv! del regno, Princes de Genevois et Nemours, mazzo 3. 

(2) Parlando della morte del duca Enrico , scriveva : « Elle est si funeste qu’ellt* 
a donne un deplaisir universel dans Paris, et si je Tose dire plus grand aux dlrangers et 
indeflerents qu’aux domestiques de Madame de Nemours, et d’effect plus de trente mille 
personnes lui ont rendu Ics derniers devoirs depuis l’heure de la mort qui fut hier ädeux 
iieures aprös midi jusqu ä prc'senl avcc une foule si grande que la cour de Thotcl, la sah* 
et la Chambre du mon dit seigneur ont dtö sans cesse toujours pleins de monde. 11 est 
mort d’une fievre continiic accompagneo d’une oppnssion d’estomac avec quelque mc- 
lancolie oulrc son mal ordinaire de la goulte, et qu’on dil avoir estd causd par l’incom- 
modile qu’il a recu en son voyage de la court. » (Archivi del regno, Lettere private di- 
rette al principe Tommaso.) 

(3) Archivi del regno, loc. c\\.,paquet 15, n» 15. — Nella relazione dei funeralidi En- 
rico e dctlo che insieme al corpo di esso duca eravi ancor »(iiello di Francesco da Paola, 
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ben Ire giorni nella collegiala, in cui sulla lomba d’Eiirico 
venne apposlauna epigrafe riferila dal Guichenon (1). 

II duca di Nemours aveva tolta in isposa, il qualtordici 
di aprile del 1618, Anna di Lorena, figliuola unica di Carlo 
duca di Aumale, pari di Francia, e di Maria di Lorena d’El- 
beuf (2), che Io rese padre nel marzo del 1619 di Francesco 
da Paola, principe del Genevese, mancalo ai vivi dopo bre- 
vissima malallia, in etä d’anni otto, il 26 giugno 1627 (3), 
e quesli aveva ricevulo le acque batlesimali daS. Francesco 
di Sales; di Luigi, che sino dal setlembre del 1635 deplo- 
rava di essere ancor troppo giovine per potersi dedicare al 
servizio del duca Vitlorio Amedeo I, del quäl principe cosi 
scriveva il 17 setlembre 1641, giorno successivo alla sua 
morle, l’abate Andrea Mondino di Mondovi, saggio e fede- 
lissimo agenle di M. R. Cristina di Francia, a Parigi : « Hieri 
a dieci höre di mattina pass6 da quesla a miglior vila il 
signor ducha di Nemors (che sia in gloria) con dolore uni- 
uersale di tulla la Corte et principalraente di S. M., che ne 
riceueua un nottabil seruizio, con Pesempio a tulla la no- 
biltä di si coraggioso et generoso prencipe, hauende ser- 
uilo questa campagna all’assedio di Ayrs con stupore et 
merauiglia, di doue uense a Pariggi con unafebre maligna 
che in tre settimane li ha fatlo render il spirito al suo 
crealore » (4). 

Il corpo di questo principe giace nella collegiala d’An- 
necy,dove venne seppellito il sedici novembre di quell’anno 


suo primogeuito «... Et estoit aussi le corps de premier fils aynd de feu monseigueur 
tous dans un mesrae cercueil en deux chasses de plomb tir^es en forme de charriol par 
sixcheuaux bardds et couverts dedrap noir, avec unecroix blanche parle millieu,et des- 
sus le charriot estoit une couverte de vellour noir qui tenait toute la ruedeNotre Dame. » 

(1) Histoire genealogique, tom III, pag. 209. 

(2) Lo stesso, preuves 2, pag. 625. 

(3) Archiv! del regno, Princes de Genevois et Nemours, mazzo 3, 

(i) Di questo saggio ed esperto piemontese, gloria della terra che gli di6 i natali, sa- 
ranno da me pubblicati alcuni particolari affatto ignoti sulla sua vita e sulla sua carriera 
diplomalica nella storia della Reggenza di Cristina di Francia , intomo alla quäle da al- 
cuni anni attendo, lavoro non di avventuramadi lena e diestesi studii e che io procurcr6 
di compilare su documenti toUi da puliblici e privati archivi non ancor stati esplorati. 
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con solenni ceremonie. L’abate Neselin recitö un discorso 
in tale circostanza, e Renato Favre della Valbonne, presi- 
dente del Gonsiglio del Genevese, compose Telogio che si 
legge sulla sua tomba (1). 

Dalla principessa Anna di Lorena Enrico ollenne ancora 
Carlo Amedeo ed Enrico, in cui si estinse il casalo dei Ne- 
mours. Da esso credo ugualmente sia nato un Rglio natu- 
rale per nome Carlo Emanuele, prolonolaio apostolico, ca- 
nonico d’Annecy e, se non erro, prirao eleraosiniere del 
duca di Savoia, e di cui fa menzione in una commendatizia 
al fralello il principe cardinale Maurizio in lettera del 27 
niaggio 1629 (2). 

La principessa Anna di Lorena, morta nel marzo del 
1638, era molto esigente ancor essa in fatto d’etichella, e 
quando nel settembre del 1633 venne in Piemonte col ter- 
zogenito marchese di St-Sorlin, si fece a sollevare gravi 
quistioni col suo pretendere di essere ad Annecy ricevula 
sotto il baldacchino, e che i sindaci di essa cittä dubitavano 
se dovessero o non ammettere (3), ma checchS ne scrivesse 


(1) Güichenon, Histoire genealogique, tom. III, pag. 210. 

Sul flne del rcgistro degli Statut! della Camera dei conti del Genevese, archivi del 
regno, Titres pour Fiefs, paquel n° 21 , si legge il seguente componimento allusivo alla 
morle di questo principe : 

SONNET. 

Gomme Tymandre estait ä la fleur de son age 
Mars eut avec Amour un different nouveau 
L’un soustient que ce prince est plus vaillant quc heau, 

L'autre que sa bcauld surpassc son courage: 

Mars qui ne peut soffrir qu’Amour eut l’advantage, 

Pour se venger de lui, dechire son bandeau, 

Amour bande son arc, allume son ilambeau 
Et tache ä repousser cest insolent outrage. 

Jupiter qui craignail pour Mars et pour Amour 
Descendit icy bas avec toute la court 
Pour juger qui des deux debvoit avoir la gloire ; 

Mais Tymandre parut si parfait ä ses yeux 
Qu’il ravit ä lous deux l’honneur de la victoire 
Et pour les accorder le mit au rang des dieux. 

(2) Archivi del regno, Lettere Principi. 

(3) Eccoqiianto ne scrivcva il principe Tommaso al fralello Viltorio- Amedeo in lettera 
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il principe Tommaso, vennegli poi riconosciulo quci diritlo. 
In talc circostanza ebbe dessa per compagni di viaggio il 
signor Des Ais, governatore di Montargis, e la inarchesa di 
Mirabeau, vedova del marchese di tal norae, che era luo- 
gotenente del re in Borgogna, la quäle del pari stava molto 
sulle pretese, e di cui il principe Tommaso facendo men- 
zione nelle sue lettere al duca Vittorio, insinuavagli di 
procurare che ricevesse poi tutte le soddisfazioni, perchö 
la duchessa di Nemours se ne formalizzava assai in caso 
contrario (i). Noterö che in questa circostanza la duchessa 
fu pregata di teuere al sacro fonle il principe Eugenio, nato 
a Chambery nel 1633, dal principe Tommaso e padre del 
gran principe Eugenio di Savoia-Soissons. 

V. Carlo Aniedeo di Nemours nacque il venerdi dei do- 
dici di aprile del 1624, ed a somiglianza de’ suoi maggiori, 
visse breve vita, adoperata egualmente nel maneggio delle 

(lata da Chambdry il 22 novembre 1633 : x Madama di Nemours hauendo inicso dalli 
siadici d'Anncssiquanto gli ho fatto dire nel particolarc d'inconlrarla col baldacbino secondo 
rordincchc si ö compiaciutadiraandarmi.menehafalto moltc doglianzc, allcgando ch’ella 
non h di minor conditione di Madama Anna d’Este, la quäle ebbe la incdesiina hono- 
ranza, et Madama d’Orl^ans bancora: il fu duca di Nemours suo marito nelle sue Func- 
raglie, etiandio in presenza mia et li vcscovi parimente ancorcliö non supremi. Le ho 
a questa rappresentato quanto mi ii stato possibilc con dirle che sc questi lionori sono 
stati fatti prima non perciü se ne dououa tirar alcuna conseguenza , perchd questo era 
seguitosenza partecipatione nö consenso del supremo volere de’governatori, anzi di solo 
Capriccio et cortesia de sindici, et hauendonc hora domandata licenza che io sia stato pre- 
sente alle funeraglic nelle quali si portö il baldachino , gl’ ho replicalo che per non es- 
sermene stato parlato meno domandato il mio consenso, io non ui feci altrimenti rifles- 
sione, et che quando se ne fosse trattato prima ne haucrei fatta la medesima difficoltä. 
Et circa Madama d'Orleans che faceua delle gratie , nobili et molte altrc cose , che per 
huoni rispettise gli tollcr(>, ma poi se gli ritrinchiarono : quanto poi a Madama d'Este se 
si tollerö ancora a lei che se gli porlasse il baldachino fu perchfe all’ hora suo marito era 
prossimior alla possessione di questa corona. Con tutto ci6 non si d mai potuta quietar 
et propose che almeno se gli presentasse il baldachino ncU’cntrarc, e che ad imilatione 
de’ principi di Francia quando vengono ne’ loro governi riiaverebbe per il rispetto che 
deuc a V. A. rifiutato con farselo portare avanti qualchc passo. Pareua il ripiego al- 
quanto moderato , perc) rappresentatogli di nuovo quanto sopra et come io haueva le 
mani legate , si messe maggiormente sui salti , dicendo che ogni uolta che non hauesse 
fal honoranza che se ne voleva andare al suo marchesato di St-Sorlin ; tuttavia ho fatto 
tanto con l’aiuto del sig. De l’llaje, che si ^ finalmente disposLa di andar ad Annes« i 
senza farvi alcuna enlrafa pubhlira. » (Archivi del regno, Ae/fere dei Principi di Sn- 
voia Cnrignano.) 

(1) Archivi del regno, Leflere dei Principi di Savnia Cnriijnano. 
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armi. Volonlarioagliassedii di Gravelines, Bethunes, Linck, 
Bourbourg e Monlcassel, a ventidue anni giä comandava la 
Cavalleria leggiera all’assedio di Gourlray nel 1646^ ed a 
quello di Mardyck, succedulo a queslo, volendo egli genc- 
rosamenle soccorrerc il principe di Gond^, sorpreso dal 
nemico, venne ferilo in una gamba da un coipo di mo- 
schetlo. In quesla impresa si segnalö egli per gran valore, 
inquantochA, seguilo da un picciol numero di bravi, pole 
respingere una parle degli assediali, che avevano formale 
il disegno di ronipere le dighe per inondare la piazza, c 
dicesi che Luigi XIV abbiagli spedilo un suo genliluomo per 
complimenlarlo, ed assegnatagli in pari lempo una pensionc 
di venli mila lire (1). Sc prode neH’armi era tenulo Garlo 
Amedeo, il suo euere non chiudevasi alla galanleria, a cui 
anzi consacrava soverchiamenle, se si vuol giudicare dai 
tempi nioderni, ma nö piü nö meno di qualunque par suo 
avendo riguardo ai memorandi tempi di Luigi XIV. 

Nelle memoric della famosa madamigella di Monlpensier 
6 dclto che egli araasse madama di Ghätillon, e che in si- 
mili negozi desse saggio di poca costanza; del resto di lali 
avventurc abbondano lulle le memorie di Francia di quei 
lempi, ne mi preme di punto inlrallenermi su di quesla 
maleria. 

Intanlo osserverö come giä per tempissimo il cardinalc 
Richelieu tenesse d'occhio il giovine duca per marilarlo 
a madamigella di Gombalct sua nipole, airoggelto, come av- 
verle D. Felice di Savoia, scrivendone a M. R., di farlo poi 
addivenire ad una cessione de’ suoi diritti sullc sue Icrrc 
della Savoia, e cosi avvanlaggiarc le sue mire a danno del- 
rindipendenza esovranilä degli Slati del nostro duca(2). Ma 
crano queste illusioni , e sino dal febbraio del 1 643 si intavola- 
vano poi negoziati per accasare il duca Garlo Amedeo all’og- 
gello d’impedire piulloslo una cerla rovina della sua salute, 

(1) Sauxf-S, Souvenirs militaires, tom, M, pag, 278. 

(2) Arrhivi del regno, Ledere de' Principi nnfurali. 
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ed in questi progetti fa d’uopo di avvertire che vi leneva 
raano la duchessa Gristina, la quäle veniva servita dal pro. 
priominislro a Parigi, conte Carlo übertino di Moretla, che 
secolei leneva corrispondenza in proposito (1). Ma qucste 
prirae trallalive che risguardavano madamigella d’Ales an- 
darono a monte, siccomc dalla lettera si scorge dello stesso 
Morelta, scritta il 2 aprile, in cui osservache il ducad’An- 
goüleme si era avanzato in proposizioni, dalle quali gli fu 
mestieri di recedere,non volendo persovrappiü ilconle d’A- 
les, padre delia sposa, rinunziare alla carica di colonnello 
generale, come si era inleso. Soggiungeinfineilminislroche 
taluni avrebbergli proposlo madamigella di Vendöme, edaltri 
quella delia Valletta, e con madamigella di Vendöme, figliuola 
di Cesare, pari di Francia, e di Francesca di Lorena, per 
Tappunto egli si doveva accasare nel luglio del 1643 (2). 
11 quäl malrimonio venne conchiuso dallo stesso Moretla, 
che ne diede parte a M. R. in lettera del quattro giugno, 
annunziandole in egual tempo l’arrivo in Torino dal cava- 
liere di Mescy, spedito dal duca di Nemours per informarla 
ufficialmente, ed osservando che « questo accasamento non 
poteva essere piü aggiustato in riguardo delle gentilissime 
maniere, bellezza e quali lä riguardevoli delia signora su- 
detta, e l’amore scambievole de’ signori sposi » (3). M.R. poi 
per essere rappresentatain un col suo figlio Carlo Emanuele, 

(1) c E stato da me il caualierc di Mescy per comunicarmi una proposi- 

tione fatta per il duca di Nemours , cioä il malrimonio di Madamigella d’Ales , ha- 
uende il duca d’Angolesme fatta egli medesimo la proposilione et apertura ; offerisce di 
rimetterli il carico di colonnello generale delia Cavalleria francese, per il quäle ha rifiu- 
tati 500 mila franchi che gli haueua offerli il duca di Mercurio; darli 100 mila scudi in 
contanti et procurarli 100 mila franchi dal Rc, oltre la speranza di un’intiera successione, 
non hauende piü d’un solo figliuolo che da molli mesi in qua sta nelle mani degli em- 
pirici. Il partito non ü disavantaggioso, al che si aggiunge il non esserucne alcun altro 
in Francia fuori di quelle delia figliuola del duca di Longauilla, giä destinata per un figlio 
del Signor prencipe Tomaso, oltre la necessitä di dargli moglie prontamente per non la- 
sciarlo perdere dielro alle dissolutezze , assicurando i suoi che se fra sei mesi non se gli 
prouede, si perderä intieramente quel principe. » (Archivi del regno, Francia, Lettere 
Ministri, mazzo 47.) 

(2) Archivi del regno, Francia, Lfftere ministri,- mazzo 47. 

(3) Archivi del regno, luogo cit. 
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incaricava l’abate Scaglia di Verrua di assistere al conlratto, 
raccomandandogli caldamente d’invigilare a che nulla suc- 
cedesse di pregiudizievole ai diritti di S. A. in genere di 
preminenze e dislinzioni, delle quali ceremonie si faceva 
allora gran caso e tale da addivenire a rottura con chiches- 
sia, ed e per Tappunto nel voler dimenar le faccende cO' 
tanlo pel soltile che ne nascevano confusioni al menomo 
urto. La letleradel Verrua del nove luglio ci apprende infalti 
del raalcontento che egli ebbe a provare, perchöfoi’se per 
raero accidente non fu chiamato alla firma del conlratto (1). 

Carlo Amedeo in questo suo novello stato non lascid del 
resto di prendere parte alle avventure di galanteria ed alle 
fazioni bellicose che continue si succedevano framezzo alle 
dissenzioni da cui era la Corte agitata durante la minoritä 
del suo re. 

Nel 1651 la regina aveva bensi pubblicalo un decreto 
col quäle dichiarava che il duca di Nemours con il principe 

(1) « Hieri Taltro al Louvre fu letlo avanti queste MM. nella galleria picciola il 

conlratto di matrimonio fral duca di Nemours e Madamigella di Vandosme. Io vi assi- 
stetti per parte di V. A. R. e di S. A. R. Signarono le Maeslä, poi Monsieur etil prin- 
cipe di Gondd, come parenti e per honoreuolezza doppo di loro il duca di Vandume per 
la figlia et il duca di Nemours per s^. Io ch’era colä presente non fui addimandato a si- 
pare. Vdii a direchesi manderebbe al resto della compapia a signarea casa. Alhora io 
mi dichiarai a Monsieur de Bellisle che il giomo ch' io non l’haueuo fatto in quei con- 
gresso, non lo farei altrimenti a casa mia , perche il mio luogo era colä e non altrove ; 
che a V. A. era stato supposto cosl dal cauagliere di Mazze che non dovessi io far altro 
che d’intenienire , e che cosi hauesse eseguilo conformc gli ordini di V. E. , ma che va- 
riando il supposto , segnando altri , io non faceuo colä la persona del semplice testimo- 
nio , ch'io haueuo occasione di dolerrai che Monsieur de la Noue intendente della casa 
di Monsipor di Nemours non hauesse pensato a questo, et havesse preso la pena di ue- 
nirmi a trouare sopra questo fatto e ehe di piü io fossi stato inuitato solamentc due höre 
prima da un gentiluomo , dove che haucua saputo che l'abbate di Nemours era stato in 
persona ad invitare i principi; che il maggior honore che si possa havere questo prin- 
cipe ä che V. G. prendi parte per mezzo del suo ministro a quel che le tocca. Insomroa 
io m’ ho fatto intendere. Di qui ä uenuto che il suddetto abbate mi i stato a trouar 
un’hora fa , e mi ha fatto scuse grandi , dicendo che io era il primo sopra la nota delle 
sue Visite, ch’era stato per trouarmi alla casa dove slauo senza puoter ricauar conto dove 
io mi fossi uenuto ad habitare. Che troppo ben sa quello che mi si deve. Ho ammesse 
le scuse al modo che doueno. Ed in eflelto il duca e lui ponno esser compatiti non ha- 
uendo applicatione a molte cose, ma La Noue, loro direttore, ha gran torto. » (Archivi 
del repo, Francia, Lettere ministri, mazzo 44.) 
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di Conti, Rochefaucauld e Conde sarebbero reputati rei di 
raaestä lesa se entro il lerrnine di un mese non deponessero 
le armi, ma fu questo indarno, poich^, sebbene Nemours 
fosse andato in Fiandra d’ordine del Conde per ivi coman- 
dare un picciol corpo di Iruppa, dopo bravissimo tempo 
fece tuttavia ritorno a Parigi. Intanto Mazzarino avendo 
slabililo il re a Tours tentava d’impadronirsi d’0rl4ans, so- 
stenuta dall’armata riunita di Nemours e Beaufort, ed e 
noto come la celebre madamigella di Montpensier (la quäle 
in quelle faccende giuocö una delle prime parti), vestita in 
amazzone, si fosse messa alla testa delParmata, e riuscisse 
di entrare trionfante nella cittä assediata. Non e proprio 
di queste memorie di scendere a simili dettagli, quindi mi 
limitero a raccontare un accidente allora occorso, e che fu 
cagione di conseguenze terribili per il nostro duca. Nelle 
memorie di Francia adunque sla scritto che dopo la presa 
d'0rl6ans, presiedendo un giorno la Montpensier ad un 
Consiglio di guerra tenutosi in un albergo del sobborgo di 
essa ciltä, dovelte essere spettatrice di una scena accadula 
tra i due generali, cosi poco d’accordo insieme. Essendo 
pertanto occorsa quistione se dovevasi attaccare Blois e 
Montargis, la disputa fra Nemours e Beaufort animossi al 
punto che dalle ingiurie trascorrendosi ai fatti, quesli 
slanciö uno schiaffo al cognato, e fu allora che la Mont- 
pensier, impiegando la sua autoritä, pote impedire che 
si mettesse mano all’arme (1). Si riconciliarono bensl i 
due rivali, ma l’insulto non doveva in quel modo rima- 
nere invendicato, e se i testimonii sostennero che il duca 
di Nemours non aveva ricevuto uno schiaffo, il Retz osserva 
che c^etait du moins un de ces soußets prohlematiques dont 
il est parle dans les Provinciales. Intanto gli affari del par- 
tito rivoluzionario erano giunti al punto che piü non si 
trattava che di disputarsi la capitale tra i capi. Dopo di avere 

(1) Collection des memoires relatifs ä l’histoire de France^ par M. Petitot, 
tom. XXXV, pag. 211. 
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dunque riunile le foi*ze, Conde era andato a stabilirsi a 
Sl-Cloud e Turenne allaChevretle presso Sl-Denis. Senonch^ 
minaccialo di essere assalito a St-Gloud, egli dovette risol- 
versi di accamparsi a Charenlon al confluente della Mama 
e della Senna; ma siccorae rimpossibilitä di traversare Pa^ 
rigi rese quella marcia pericolosissima, cosi fu meslieri di 
elTeltuarla per conseguenza la notte del primo al seconda 
luglio 1652. L’armala fu divisa in Ire corpi: il primo era 
sotio gli ordini di Tavannes, il secondo sotto quelli di Carlo 
Amedeo di Nemours, essendosi riservalo Cond^ il comanda 
del terzo. S’ingaggiö la mischia in sulle Otto del mattino ncl 
sobborgo di Sant* Antonio, e con quel calore che alimentano 
leguerre civili. Molti furono gli uccisi ed iferiti, e fra questi 
si distinsero il duca di Nemours ed il Rochefaucauld. Le 
porte della cittä stavano lutlore chiuse, e l’armata giä cor- 
reva rischio di essere esterminata se l’arrivo di madami- 
gella di Montpensier non avesse contribuito al di lei salva- 
mento (1). 

Ottenuto cosi prodigioso successo, il dicioUo di luglio il 
Parlamento si fece a dichiarare che il re non era piü libero, 
e rivesti frattanto del titolo di luogolenente generale dello 
Slato il fratello di Luigi XIII, Gastone, il quäle procedette 
tosto alla formazione di un Consiglio investito dei piü ampii 
poteri, e di questo fecero parle Carlo Amedeo di Nemours 
ed il duca di Beaufort. Ma nella prima sessione nacque tosto 
una disputa fra quei due emuli, che dopo il fatto d’Orl^ans 
ciascuno puö immaginarsi come se la passassero. Vuolsi che 
non si trattasse che di questioni di precedenza, ma che il 
duöa di Nemours si servisse di tal preteslo per dimostrare 
il dispetto e l’ira che nutriva contro il cognato, il quäle 
riceveva con compiacenza gli omaggi della Chälillon, di cui 
egli era perdutamente amante (2). 

Indarno possenti ed autorevoli personaggi si adoprarono 

(1) Petitot, lom. XXXV, pag. 262. 

(2) Lo stesso, pag. 201. 
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a rappacificare quei due emuli, che riattaccatisi sul mercato 
dei cavalli, dietro il palazzo di Vendöme, il 30 luglio 1652, 
alla Sorte delle armi vollero affidare il risultato di loro 
discordie (1). All’ora slabilila adunque vennero in cospello 
gli avversarii, che erano cinque contro altrettanto numero 
di persone: il duca di Nemours aveva con sö il barone di 
Villars, gran spadaccino, figlio di un notaio di Goindrieu 
e padre del maresciallo di questo nome, che acquistö poi 
tanta fama; Francesco di Guarrie, signore di Uzech, capi- 
tano di sue guardie; il signorCampan ed il Cavaliere della 
Chaize, alfiere delle medesime. Il duca di Beaufort era assi- 
stito da Luigi di Roslagno, conle di Bury, da Renato di Aen 
de la Roche d’Aix nell’Anjou e dai signori.di Hericourt e 
di Briets. 

Si racconta poi che quando furono in cospetto il duca 
di Beaufort tenlasse di comporla all' amichevole, dimo- 
strando al rivale Tonta che diversamenle ne nasceva, ma 
che il Nemours nulla volendo intendere sparasse per rispo- 
sta una pislola che fall!, anzi si avventasse indicolla spada 
suiravversariO) che allora difendendosi sparö ancor esso 
una pislola carica di tre palle, le quali fecero cader freddo 
il duca di Nemours. 

Degli altri personaggi Bary fu gravemente ferito, Brietz 
ed Hericourt morirono nelle ventiquattr'ore (2). 

E di questo funesto accidente fu anche lagrimevole la 
maniera con cui la duchessa di Nemours ne venne infor- 
inata, come osserva la Montpensier, la quäle dice che eile 
Statt dans sa chamlre dont une fenetre donne sur la cour 
eile entendit crier: ilest mort! il est mort I eile s*evanouit(S). 

E delto egualmenle che al rumore delle armi da fuoco 

(1) Non tralascierö di osservare che in lettera data da Pontoise il 5 agosto 16t2 il 
principe Tommaso scrive al fratello che lunedi 29 del caduto fu ucciso in duello il 
duca di Nemours (a). 

(2) Petitot, tom. XXXV, pag. 252. 

(3) Lo stesso, id. 

fa) Archiridel regno, leltcre del P. Tomma.so. 
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accorresse gente la quäle trattenevasi nel giardino di Ven- 
döme, e fra gli allri il fratello medesimo dell’estinto duca, 
l’abale di Rheims, che si affrettd losto adire che Carlo Arne- 
deo ancor era vivo, ed anzi in atto di pentimento gli aveva 
serrato la mano. Questa diceria apri poi il campo ad un 
gran cicalare di teologi e periti dell’arte, sostenendo gli 
uni essere un lal atto semplice movimento convulsivo per- 
chö il colpo ricevuto doveva averlo ucciso suiristante, gli 
altri al contrario essere ancor vivo, mossi questi Ultimi dal 
fine di salvarne la memoria daH’ignominia. 

Del resto l’arcivescovo di Parigi proibi che si' facessero 
pubbliche preghiere nella sua parrocchia di Sant’ Andrea, in 
cui le spoglie del duca furouo riposte, e dove stettero sino 
al diciasette dicembre 1659, giorno stabilito per trasferirle 
solennemente ad Annecy. Vuolsi parimente che di questo 
avvenimento si servisse il re per rinnovare i decreti di ri- 
gorosa proibizione de’duelli, ordine che perö non poteva 
avere alcun successo (1) siccome giä ne facevano prova gli 
editti di Enrico III e di Enrico IV nel 1609. Infatti batlersi 
in duello era una milianteria del giorno, e l’esempio della 
Corte veniva seguito dai gentiluomini i quali risguardavano 
codardo colui che non avesse trovato mezzo di stabilire la 
sua riputazione di braveria con qualche combattimento 
singolare. L’aviditä adunque di battersi era tale che alPan- 
nunzio di un diverbio tutti gli amici delPoiTeso si facevano 
ad oflfrirgli la loro spada, ed il menomo dei duelli si ese- 
guiva da tre a tre e da quattro a quattro. 

L’avventura del duca di Nemours fece molto senso e 
causö commenti diversi secondo il diverso proposito di 
ciascuno: quelli che sostenevano il Nemours asserivano 
come il duca di Beaufort giammai avrebhe dovuto scenderc 
a tanto eccesso, massimamente che Tavversario era appena 
convalescente, n6 in forze sufiicienti; i partigiani del Deau- 
fourt, 0 del vero, per contro rinfacciavano al Nemours la 

(\) Ilistoire de l'abdieation de Victor Ame //. 
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sua tracotanza e Tessere stalo il primo a sparare contro il 
rivale, aggiungendo ehe era ristabilito della ferita, ed anzi 
il giorno antecedente aveva svelto un picciol albero nel 
giardino delFarsenale. Noi non possiamo erigerci in giudici 
di un falto di cui poche memorie (1) ci sono giunle, nö im- 
parziali alfatto, ma avverliremo sollanto prima di conchiu- 
dere che alla Corte di Savoia questa novella venne accolla 
con sensibile impressione, e sino dai due di agosto Tabate 
Andrea Amoretti (succeduto al Mondino nella carica di 
agente presso la Corte di Parigi) ragguagliava M. R. Cri- 
stina deH’accadulo con colori che ne potessero lenire Tan- 
goscia (2). 

Tostochö Madama Reale ebbe notizia di questo avveni- 
raento incaricö Tabate d’Agli^ suo ministrodi passare i do- 
vuti ufficii di condoglianza, anzi spedi a talc oggetto il ba- 
rone di Gresy e scrisse alla vedova duchessa di Nemours 
una sua autografa lettera sparsa di bei sentimenti ingenili 
in quella celebre nostra sovrana (3). Quanto poi al duca 
di Beaufort conosciulo in Francia sotto il nome di Rois 
des Halles si sa che venuto meno il partito della Fronda 
venne esso ripristinalo nel regio favore, ed ai 25 di giugno 
del 1669 valorosamente lasciö la vita con altri gentiluomini 
francesi neH’infeliceguerradi Candia contro i Musulmani. 

(1) Non 6 perö che non si pubblicassero relazioni in proposito, anzi cito fra queste: 
Io La rölaüon veritabie de ce qui s’est passd dans le combat de Messieurs les ducs de 
Beaufort et de Nemours a Paris Milard, 1652; 2<> Le recit du duel deplorable enlre Mes- 
sieurs les ducs de Beaufort et de Nemours, Paris 1652; ma del titolo airinfuori nulla mi 
giunse di questi scritti. 

(2) « Per continuare la relalione delle cose di Parigi dirö a V. A. R. che l’acci- 

dente del duca di Nemours d stato grandeniente sentito a questa corte non ostante che 
tenesse il partito contrario mentre era egli in concetto di prencipe di gran ualore, d'inge- 
gno e di grande aspettazione : ognuno haurebbe uoluto che il negollo fosse andato al 
rouescio e che la mala sorte hauesse toccato a Beaufort la cui morte si stima che haurebbe 
dato in qualche maniera la uila agli affari del Re nella cillä di Parigi la cui popolazione 
dctfcriscc molto a detto Beaufort. Il duca d'Omale ha mandato un gentUhuomo a dame 
partc al signor principe Tomaso et alla corte col procurar lagratia deldetitto per la stida. 
Dicesi che detto duca d’Omale non ostante tale accidente continui neH'habito eccle- 
siastico. » (Archiv! del regno, Francia, Lettere Ministri.) 

(3) Archiv! del regno, Francia, Lettere Bliniitri, mazzo 53. 
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Dal malriinoaio con Elisabetta di Venddme nacquero a 
Carlo Amedeo tre maschi, mancati nella loro infanzia (i)^ 
e due femmine. La primogenila fu Maria Giovanna Battista, 
nata T ii di aprile del 1644 in Parigi nel palazzo dei Ne- 
mours, e battezzata poi solennemenle il 15 di ottobre 1646 
dal padre Davide Cordier, priore di San Giovanni, nel coro 
della chiesa di Grand Moutier dell’abbazia di Fonteurauld 
secondo lo slile delle famiglie principesche di Francia (2), 
che disposossi nel 1664 a Carlo Emanuele II duca di Savoia. 
Poi nacquero gemelli Maria Francesca Elisabetta e Giuseppe 
il 21 giugno 1646; essendo Maria venuta allaluce cinque ore 
prima del principe; essa fu poi regina di Portogallo, 
oggetto precipuo di queste Memorie, e Giuseppe moii il 
giorno delle ceneri del 6 marzo 1647 in seguito ad apo- 
plessia che lo tolse tra mezzanotte e Tuna, essendosi tro- 
valo il suo cervello pieno d’acqua (3). Viene in appresso un 
allro maschio,cio^ Francesco da Paola,nalo alle sei del mat- 
tino del 10 marzo 1650, e battezzato il pomeriggio dello 
stesso giorno. Padrini lurono un uomo che aveva servilo 
nel palazzo dei Nemours, ed una femmina, Susanna di 
nome, in odore di specchiate virlü (4). Mori queslo principe 
fra Tuna e le due del pomeriggio del 12 dicembre stesso 
anno. Finalmente la prima domenica di Quaresima del 26 
febbraio 1651 alle 5 del matlino nacque ancora un maschio 
che al fonte battesimale ebbe nome Carlo Arnedco, e padrini 
furono il signor di Menage limosiniere del duca, e madama 
Du Pui dama d’onore della duchessa, il quäle mori il venerdi 
del successivo giorno decimo di marzo alle sei di sera (5). 

(1) Due di quesli figli morti in culla sono sepolli nella chiesa dei monastero della Vi- 
sitazione d’Annecy c nella cappella degli Innocenti a pi^ ed in capo della tomba di San 
France^ di Sales, e furono trasportati da Parigi nel 1659. 

(2) E noto il genere di vita menato dalle abbadesse di quel ricchissimo monastero 
e che facevano parte della Corte di Parigi, a cui assistevano in certe epoche. 

(3) Da un registro tenuto dal signor De Bourderaux segretario de' Nemours (Archiv! 
del regno, Ceremoniale, NasciU e battesimi, tuazzo 1). 

(i) Luogo citato. 

(5) Luogo citato. 
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VI. Deila Stirpe dei Nemours viveva adunque di figli 
maschi ii solo Enrico delto Tabatino, intorno al quäle credo 
non inutil cosa di spendere alcune parole per divulgare 
SU di lui fatti non peranco conosciuti. Erasi, come giä fu 
(letto, questo principe destinato allo stato ecclesiastico, ma 
l’avventura succeduta nella famiglia influi assai sul can- 
giamento di professione, sebbene taluni in sulle prime so- 
slenessero che egli voleva manlenersi nel medesimo sin al- 
lora con soddisfaciraento lenuto. Nelle lettere di Filiberlo 
Alberto Daily (1) alla duchessa Cristina occorre frequente 
menzione di Enrico, ed in quella del 16 di agosto del 1652 
si fa a rassegnarle i motivi che possono determinare il 
duca a mantenersi nel chiericato (2). 

(1) Quest’ Alberto Bally bamabita a Parigi fu lodevolmenle adoperato dalla duchessa 
Cristina negli affari della turbolente di lei reggenza. Quindi venne nel 1659 promosso 
alla sede vescovile di Aosta. Avremo occasione di parlame piu a lungo nella storia della 
reggenzamentreintantociafTrettiamodi rcndere il meritato elogio alla di lui vita stampa- 
tasi in quesli giomi col litolodi Mimoire historique sur Philiber t- Albert Daillyivique 
d'Aoste et comte de Cogne au xvn siede, par J.-M. Albini bamabite, de la Socidt^ 
Acaddinique d’Aoste. Turin 1865. 

(2) « Monseigneur Tarchcuesque de Rheims paroist toujours plus ferme ä vouloir 

demeurer dans Teglise el a receuoir les ordres qui luy restent ä prendre ayant depuis 
deux ans le soudiaconat. Il y-a pour cela trois raisons: la premiere que prenant l’esp^ il 
faudroit se battre contre le duc de Beaufort et il ne s’est jusqu’a present exercd qu’ä la 
lecture des livres : la sccondc que la maison cst extremement ober^e ä oster le dot de le 
douaire de Madame de Nemours et les rcuenus qu’il recoit de ses benelices et les debHes 
paids il luy resteroit pcu pour sa subsistance et la demidre et la plus veritable est son 
insigne pietd: son grand vicaire m'a assurd et jurd ce matin que l'absolution qu’il auoit 
donnd k feu M. de Nemours eut une legitime maliere et que l’ayant pressd de iuy serrer 
la main ne pouvant point parier, pour marque de sa contrition il la luy serra deux fois 
trds etroitement sur quoi il prononga les paroles sacramentalcs. Cela n’empcschc pas que 
les medecins ne soutiennent qu’il a mal absou le defunt dont ils ont trouud le coeur 
percd par le milieu de trois grosses bales et qui ne firent qu’vn seul trou concluant de la 
qu'il fut impossible sans miracle qu’il ne trapassat au mdmemoment qu’il receut le coup ; 
quand’on leur objecta qu'il serrat la main ä ce grand vicaire, ils repondent deux choses. 
La premiere ou qu’il a mcnti pour garentir vne famille si illustre de l’ignominie de voir 
jetter ä la voirie le corps du mort ou que luy prenant la main et la luy pressant pour 
l’obliger ä en faire de mesmes les esprits qui restaient encore dedans commc nous voyons 
qu’ils restent dans vne teste couped qui saute a donnd des marques de vie longtemps aprds 
la decolation flrent cet efibrt. Cest vne celebrc question qui partageant les esprits a fait 
permettre k nostre archeuesque de mettre le corps en depost dans l’eglise de St-Andrd 
des Arts paroisse du defunt et refuscr qu’on luy fit des funerailles pompeuses et aucune 
oraison funebre jusques ä present. La ^rbonne s’assemble pour le decider. » (Arrhivi 
del regno, Franria, Lettere Ministri, mazzo 53.) 
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Ed a vero dire Enrico di Nemours pareva piü alto alla 
chiesa che non al secolo, ed anzi la sua educazione n’era 
stata a ciö informata; dotto ma assai pedante, pesava roo> 
vimenti c sillabe, ed esscndo di cagionevolissima salufe ri- 
correva spesso al nutrimento del latte d’asina siccome nota 
la Montpensier. Dopo di avere ricevuta la sua educazione 
dai gesuiti il cardinab di Richelieu Io provvide deli’abba- 
zia di San Remigio facendolo poi nominare nel 1651 arci> 
vescovo di Rheims, dignitä che seco univa queila di pari 
del regno e di legato nato della Santa Sede. 

Era parimente abate di Saint-Rambert,ed il clero diFran- 
cia a sua volta nominolio a presidente, dimodoch^ quando 
iisci il re di tutela egli dovctte prestargli oraaggio di fedeltä 
anomedegli ecclesiastici. Ma dopo la morte del fratello, 
messi da un lato gli scrupoli e la vocazione, pensd che 
avrebbe poluto continuare la linea di sua casa, e deposli 
la cocolla ed il lilolo di marchese di Saint-Sorlin quello as- 
sunse di duca di Nemours. Il caso poi volle che legassc co- 
noscenza con Maria d’Orbans figlia di Enrico II duca di 
Longueville e di Luigia di Borbone-Soissons, e con essa ce- 
nando quasi tutti i giorni ed intrattenendosi di letteratura, 
dopo alcuni mesi risolvesse di averla in matrimonio. Otle- 
nuta una dispensa da Roma per il grado di parenlela, il 
castello d’Ivry fu slabililo per la celebrazione del raalrimo- 
nio, ma quando tutto era conchiuso, con meraviglia veniva 
differita la cerimonia di tre settimane senza apparente mo- 
tivo. Corse voce che Carlo II re d’Inghilterra avesse fatlo 
chiedere la mano di Maria, ma alfincsi celebrarono le nozze, 
ed il conlratto porta la data del 28 raarzo 1657 (1). Se 
dobbiamo stare al d’Ozier, fu la passione che consigliö 
quesfa dama a disposarsi al duca di Nemours, ma la Mont- 
pensier asserisce aH’opposto, ch’essa aveva 50 raila scudi 
di reddito, e prelendendo al duca di York non sembrava 
risolula a togliere Enrico, piangendo anzi assai quando al 

(1) Archivi camfirali. 
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fatto addiveone. Goncorda questo racconto con quanto si 
legge nella prefazione alle memorie della duchessa di Ne- 
mours, dove ^ delto che Enrico ebbe a provare lal cre- 
pacuore che lo rese losto ammalato (1). Ma quel che e 
certo, la cognata di Enrico, Elisabetta di Vendome, di que- 
sto matrimonio sentiva non picciol dispetto, e giä sino dal 
febbraio del 1655 si era raccomandata alla duchessa di Sa- 
voia ad adoperarsi onde l’arcivescovo di Rheims potesse 
oltcnere un cappello cardinalizio, e cosi indurlo a dismet- 
tere ogni idea di accasamento (2). Siccome poi questi ne- 
goziati non valevano a far cangiare Enrico dalla presa de- 
liberazione, essa allora muoveva pretese, e s’inciprigniva 
perch^ si qualificasse duca di Nemours a detrimento di 
sue figlie , e non fu che a grande suo roalincuore di dover 
accondiscendere anovitä cosi pregiudiziali alle di lei mire(3). 

(1) Petitot, luogo citato, tom. XXXIV, pag. 371 e seguenti. 

(2) « Luy disant dan$ le dernier secretet sur esperance qu'elle me feralagrace de 

ne me point nommer ä personne que si Uostre Altesse Royale ne fait bientost esperer ce 
cbappeau ä monsieur de Rheims la necessitd de ses affaires 4 la persuasions de quelques 
uns de ses domcstiques l'obbligeront a se marier, äquoyj’ajoute que lacouratres grande 
envie de Tarcheveschd de Rheims et olTre toutes choscs pour parvenir ä ce dessein. « 
(Archiv! del regno, Principi del Genevese e Nemours, mawo 4.) 

(3) « Pour moy je m'en retourne a ma solitude des champs puisque mon sejour 

icy n’a peu me faire'sortir d’affaires avec mon beaufrere monsieur de Reims qui fait voir 
clairement ne vouloir pas se rendre 4 la raison et 4 ce que toutes les personnes qui ont 
eu connaissance de nos affaires ont juge 4 propos Ion voit si peu de fondement raisona- 
ble 4 ses pretentions que cela fait dire aux Connaisseurs qu’il se veult marier auant que 
de vider. (^a me fait supplier tres humblemement voslre Altesse Royale de ne uoloir 
pas appuyer ces pretentions en luy donnant sur la suscripiion de ses lettres le tUre de 
duc de Nemours qui ne lui appartient pas, puisque lors qu’il aura pris la'part qu’il doit aus 
debtes sur la moitid que peut estre il peut avoir pour son partage au duchd de Nemours 
mes fillcs comme estant aus droits de feu monsieur mon mary son frerc aisnd , ont droit 
par la coustume de le rembourser en argent, uoila ce que la justice m’oblige de de- 
mander a Uostre Altesse Royale de ne vouloir pas par son antoritd autoriser les chi- 
meres de monsieur de Reims auxquellcs je n’aui-ais jamais pris garde si en uoulant le 
titre et le nom de Nemours il n’avoil aussi pretendu tout le bien qui est du legitimement 
4 mes filles et n’avoit monstrd une lettre de Vostre Altesse Royale du deux de ce mois 
par laquelle eile le nomme duc de Nemours. Mon malbeur avec la pertc de trois fils que 
j’ay faite est cause qu'il possede le duchd de Gendvois comme affectd aux masles lequel 
par consequent n’ayant pas dtd remis 4 la couronne il fait perdre pour cette raison 4 mes 
fllles le bien que Vos Altesses Royales leur pourroient donner aveque justice en con- 
sequenredcla perte qu’elles font dans leur maison de l’appanageduGendvois. » (Archiv! 
del regno, Princes de Genevois et Nemours, mazzo 4.) 
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Del resto nel nuovo suo stato di duca di Nemours non 
visse che un anno o qualche mese soltanto, poich^ ai due 
gennaio del 1669 veniva sorpreso da un sofibcamento di 
sangue che ai quattordici del mese toglievagli la vita tocco 
cosi appena il sesto lustro. Enrico mori nella magione dei 
Longuevilleediltestamento porta la data dellostesso giorno 
di siia morte, e con questo dispose doversi il suo corpo 
seppellire ad Annecy ed il cuore nella casa professa dei 
gesuiti di Sant’Antonio a cui donava tre milalire.Sinotano 
poi Yarii legali, e cosi dieci mila lire ai poveri vergognosi della 
parrocchia di S. Germano Lauxerrois, oltre dieci mila da es- 
sereimpiegate dal vescovo di Ginevra in erezione di un semi- 
nario o rifugio per i nuovi convertiti d’Annecy a Ginevra; 
la cappella e biblioteca alFabate di St-Spir, e di piü partico- 
lari disposizioni agli uiBciali di sua casa (1). 

Nel duca Enrico ebbe terraine la stirpe dei Nemours del 
ramo di Savoia che per ben cento e cinquanta anni, e non 
senza lode» 6ori nel reame di Francia, e per mezzo della 
quäle si propagö la linea direlta della regnante dinastia 
sino ai giorni nostri. 

La duchessa di Longavilla, vedova di Enrico, condusse 
vita solitaria soggiornando alternativamente tra Parigi e le 
sueterre; molti n’ambirono la mano, ma ella meglio amö 
di riraanere libera. 

La propensione che aveva a sorvegliare i proprii affari 
procurolle il titolo di avara, di cui gli scialacquatori e gli 
emuli sono prodighi a quanti non credono loro pari: aveva 
un fratello minore e scerao nel quäle si riduceva il retaggio 
dei Longueville, edi cui la tutela invano disputdal principe 
di Conti suo zio, ch'ebbe ancora maniera di farsi nominare 
erede. Si accinse la duchessa, e riusci di provare essere il 
fratello di mente sano, e questi una seconda volta dispose 
a di lei favore, raa fattolo chierico e morto nel 1694 sor- 
sero asprissime liti fra i due contendenti. 

(i) Archiv! generali del regno, Princes de Genevois et Nemours. 
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Nel 1694 fu riconosciuta dagli Stali del paese sovrana di 
Neufchätel, ma neU’istesso anno la sovranitä le venne tolla 
da Federico di Prussia. Francia, Savoia e Prussia pretende- 
vano poi alla di lei successione, cosa che le recava fasti- 
dio. Raccontasi infalti che un giorno confessandosi da un 
ecclesiastico, il quäle consigliolla a perdonare, essa gii ri- 
spondesse : Non, mon pei'e, je ne pardonnerai jamais ä mes 
irois ennemis, le roi de France, le duc de Savoie et le rot 
de Prusse (1). 

Anna di Longueville giunse a tarda etä essende mancata 
in Parigi il sedici di giugno del 1707 dopo diavere vissulo 
ottandadue anni. Fu principessa fornita di molto ingegno 
e scrisse memorie sui guai della Fronda di cui era stata 
testimonio nei primi anni di sua gioventü, coniidandole 
prima di morire a madamigella l’Heritier di Villaudon che 
le pubblicö nel 1709 a Gologne con questo litolo: Memoires 
de M. L. D. D, N. contenants ce qui s'est passe deplusparti- 
culier en France pendant les guerres de Paris jusqu'ä la pri- 
son du Cardinal de Retz avec les differens caracth'es des per- 
sonnes qui ont eupart ä cette guerre. 

Questo scritto fu poi successivamente piü volle ristam- 
pato, c fa parte della raccolta di memorie relative all’isto- 
ria di Francia (2). Facile e lo Stile ed elegante, il racconto 
ameno e la verilä si trova esposta senza rapporto a verun 
Interesse, dimodoch^ meritamenle afferma il Petitot di- 
cendo Topera della duchessa di Nemours dover essere ri- 
guardata come uno dei piü pregiati raonumenti dei primi 
anni del regno di Luigi XIV (3). 

Esposto in tal modo un sommario istorico sui duchi di 
Savoia Nemours, tolto da documenli ancora inedili, scen- 
diamo ora a tenere parola di Maria Elisabelta regina di 
Portogallo, oggetto precipuo di questo tema. 

(1) Petitot, tom. XXXIV, pag. 381. 

(2) Petitot, tom. XXXIV, pag. 381 . 

(3) Petitot, toqi, XXXIV, pag. 3H1. 
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CAPO SECONDO 


I. Nascita ed infanzia di Maria Elisabetta. — II. Suo viaggio in 
PiemoDte. — III. Stato del Porlogailo oei primi anni del regno 
di Alfonso VI. — IV. Carattere di questo principe. — V. Trat- 
tative per il suo matrimonio con Maria Elisabetta. — VI. Sua 
cclebrazione. — VII. Viaggio della principessa dalia Roccella aLis- 
bona. — VIII. Accogiieoza ricevuta in quella metropoH. — IX. Con- 
diziooe della regina nei primi mesi del matrimonio. — X. Clande- 
stino suo allontanamento dalla Corte. — XI. Deposizione di 
D. Alfonso. — XII. Matrimonio di D. Pietro con Maria Elisabetta. 
— XIII. Pratiche tenutesi per ottenere da Roma la dispensa del 
primo matrimonio. — XIV Conclusione. 


1. Maria Francesca Elisabetta, nata in Parigi ai 21 di 
giugno del 1646 dal duca Carlo Amedeo di Nemours e da 
Elisabetta di Vendome, siccome giä fu scritto superiormente, 
sino dai teneri anni venne affidala alle eure delle religiöse 
di Santa Maria, dalle quali apprese i principii delPeduca- 
zione ed i rudimenti delle lettere. E che abbiano prodotto 
buoni frutti le massime a lei insinuate in quel tranquillo 
albergo ben lo si prova coll’autoritä di gravi scrittori e 
specialmente del suo biografo, il quäle racconla come al- 
lorchS madamigella d’Aumale comparve alla Corte di Ver- 
saglia a s6 traesse Tammirazione di quanti Tawicina- 
vano (1). Di animo leale e generoso, era dessa pieghevole 
alla gratitudine ed alFamicizia, ed un non so che di mae- 
stoso e sublime intorno a lei si aggirava da far rendere 
facilmente e di buon grado alla sua persona qiieH’omaggio 

(1) D’Or!.eans, Vita di Maria di Savoia, pag. 5. 
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che d'ordiaario per arte viene soltanto concesso aU’elevata 
posizione sociale. 

II. Mentre ella era educata nel chiostro , la maggior 
sorella egualmenle conduceva i suoi di a Fonteurauld, 
quando nella priraavera del 1659^ vale a dire neirocca- 
sione che si dovevano nell’autunno successivo celebrare i 
solenni funerali del duca di Nemours, venne condotta dalla 
madre, in un con Giovanna Battista, a visitareM. R. Gristina 
e Carlo Emanuele II, coi quali un novello legame di pa> 
rentela doveva poi un giorno conchiudersi. 

Se pero uliicialmente appariva che il viaggio in Piemonte 
fossc occasionato dalla circoslanza della tumulazione del 
duca di Nemours neH’avito sepolcro di Annecy, ben altro 
era il movente che spingeva la duchessa madre a quivi re- 
carsi congiuntamenle alle due sue figlie. A maggior intel- 
ligenza della quäl cosa farä d’uopo di sapere che, ravvici- 
natasi Telä in cui Carlo Emanuele doveva omai decidersi 
ad ammogliarsi, varie proposte si toglievano ad esame a 
tale oggetlo ; e fra i nomi deirinfante Maria Teresa di Spa- 
gna, della principessa Enrichelta Anna d’Inghilterra, della 
nipote del Mazzarini Ortensia Martinozzi, figurava pur anco 
quello di madamigella di Nemours. Riguardo alla quäle giä 
da lungo tempo erano in vigore trattative tra le due ma- 
dri;poich6 ben si sa che sino dall’anno 1652, nell’occa- 
sione in cui M. R. aveva invialo il barone Cisa di Gresy a 
condolersi colla duchessa della morte repentina di Carlo 
Amedeo, nell’istruzione segreta era egli tenuto ad assumere 
minute informazioni sulle qualitä fisiche e morali della 
giovine principessa. Gaduta poi nel 1657 la nostra duchessa 
Gristina gravemente ammalata, madama di Nemours, spe< 
diendo il commendatore di Mesci a rallegrarsi secolei del- 
Toltenuta guarigione, venne incaricalo di presenlarle un 
ritratto di madamigella e discorrere in proposito del ma- 
trimonio ; raa siccome allora erano giä intavolate trattative 
con la figlia del duca d’Orl^ans , cosi nessuna risposta 
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favorevole potc egli ottenere sino a cheinunaltro suo viag> 
gio in Piemonte Tagente della Nemours (inviato per ölte- 
nere la mediazione di M. R. airoggetto di aggiustare le 
differenze vertenti col cognalo, arcivescovo di Reims, come 
giä superiormente fu detto) riproposta la pratica, venne 
dalla stessa nostra duchessa suggerilo il viaggio in Savoia 
ed in Piemonte sotto colo re di assistere ai funerali del duca 
di Nemours. Osserva qui il Guichenon che Carlo Emanuele 
si tenesse soddisfatto al di lä d’ogni credere di simile deli> 
berazione, e che un giorno in cui capitd a Rivoli per la 
caccia del cervo, con una matila scrivesse sulle pareti di 
una stanza di quel castello : La raison ne veut pas que 
j’epouse mademoiselle de Nemours, mais mon destin le 
veut (i). 

Senonch^ la gioia doveva presto trasformarsi in ama> 
rezza, poiche appena fu partito il commendatore di Mesci, 
un corriere del Mazzarini annunziava a M. R. che la du- 
chessa di Nemours giä apertamente vagheggiava alti pro- 
getli sul futuro matrimonio, con idee di dominio, tenendo 
persino mano con alcuni grandi della Corte. 0 che fosse 
vera o supposla quesla novella, M. R. se ne adombrd gran- 
demente, e d'allora propose di distruggere l’edifizio che 
ella stessa aveva innalzalo. Non parendole del reslo conve- 
niente di opporsi al progettato viaggio della famiglia Ne- 
mours, lasciö bensi che il medesimo si compiesse, ma in 
Corte seppe preparare gli eventi da rendere nulla ogni ul- 
teriore determinazione in proposito. Giunta intanto la du- 
chessa Nemours a Chanibery, venne tosto informata del 
cangiamento sopravvenuto, c scorgendo inutile qualunque 
lotta, era giä decisa di rimanere in Savoia se non cheunfilo 
di speranza ancor ralimenlava. Infatli aveva saputo al- 
tresi che Carlo Emanuele al cortigiano che lo dissuadeva 

{\) Le soleil en son apogee, ou Vhistoire de la vie de Christinne de France. 
(Ms. della biblioteca deH'arsenale di Parigi.) Ne esiste una copia nei regii archivi. 
Storia della Real Casa. 
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d'ordine della madre di rivolgere ad altro imene il pen- 
siero, rispondesse con qualche alterazione che dal momento 
si erano falte venire in Piemonte le damigelle Nemours, 
egli stimava almeno di vederle. 

Gli illustri ospiti adunque furono accolti da M. R. con ‘ 
particolari ed apparenli contrassegni di stima e di afifetto. 
Giuntale sicura notizia del loro arrivo, ella spediva il nove 
giugno a Susa il conte Muratore, maestro delle cerimonie 
della casa ducale, che con Orazio Brilti, maggiordomo, ed 
i conti di San Giorgio e di Seltimo, gentiluomini della 
Corte, trovossi presente alla venuta segulta l’undici di quel 
mese. Presa dimora nel palazzo del castellano di Susa, ivi 
doveltero soggiornare sino al cinque, essendo slata la du- 
chessa di Nemours assalita da una llussione, e dalla leltera 
di Crislina al conte Muratore appare che le invid per gua- 
rirla persino il proprio cerusico Tevenot (1), quantunque 
di questa indisposizione della duchessa di Nemours pren- 
desse ella qualche timore, supponendola un pretesto per ot- 
lenere un abboccamento col duca. 

Partita poi da Susa alla volta di Torino, la duchessa di 
Nemours fu incontrata ad una lega al di lä di Avigliana da 
D. Gabriel di Savoia, il quäle pernottö con gli illustri pas- 
seggieri a Rivoli, ed il domani accompagnolli al castello 
del Valentino, dove si abboccarono colla Corte e collo stesso 
duca (sebbene indisposto di salute in quel giorno) essendosi 
quindi diretti al castello di Torino, che loro venne asse- 
gnato per abitazione. 

Nel frattempo che dimoravano in Piemonte questi prin- 
cipi procurö M. R. di renderli gralo il soggiorno col mezzo 
di deliziöse escursionie splendide feste date al Valentinoed 
al Parco, ma Tillusione diogni accasamento svanl non fosse 
stato cheperiltenuto contegno di lei. Per il che la duchessa 
di Nemours, servitasi delToccasione in cui era di passaggio 
per Torino Tarcivescovo di Embrun, il quäle dirigevasi 

(1) Bibliot«ca di S. M., Ceremoniale Sf.AnAVELi,o, tom. 11. 
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aiia sua legazione di Venezia, slimö d’incaricarlo di ot- 
tenere da M. R. una decisiva risposta. La quäle fu che, 
siccome il duca d’Orl^ans erasi messo in condizione di dare 
ascolto alle antiche proposte del matrimonio di sua figlia 
col duca, cosi non era convenientc di occuparsi con altri 
di simile materia (1), e con Francesca d’0rl4ans infatti 
s’ebbe poi egli ad unire il 5 marzo 1663. 

II sedici di agosto perciö fu stabilito di partire, e cosi 
dopo di avere visitati i castelli di Mirahori e di Stupinigi, 
la duchessa di Nemours prese commiato dalla Corte, ed ai 
20 valicö le Alpi col commendatore di Mesci, suo maggioi^ 
domo, con madama del Puy e con altre persone di seguito. 
Ai diciasette di settembre assistettero in Annecy ai funerali 
di Carlo Amedeo di Nemours, nei quali il duca di Savoia 
era rappresentato dal marchese Eugenio Alberto di Lullin. 
La funebre orazione fu letta da Carlo Augusto di Sales, 
vescovo di Geneva e degno nipote del glorioso San Fran- 
cesco (2). 

Venuta meno nel 1 664 la duchessa di Nemours, Maria 
Francesca Elisabetta fu sottoposta alla tutela del duca di 
Vendome suo zio, il quäle poi, unitamente al vescovo di 
Läon, indi cardinale d’Estr^es, diede vigore alle trattative 
che s’intavolarono per concederla in matrimonio al re di 
Portogallo; scnonch^ prima di esporre i particolari di 
questo negozio, parmi necessario di considerare almeno 
sommariamente le condizioni di quel regno e le qualitä del 
sovrano a cui la nostra principessa si doveva unire. 

III. Ai sei di novembre delFanno 1656 era mancato ai 
vivi il Re D. Giovanni IV, il fondatore della casa di Bra- 
ganza, principe fornito di rari taleiiti e di grande valore 

(1) Guichenon luogo citato. 

(2) Furono stampatein questa occasione : 1« la Oraison funebre pour la mort du duc 
Charles Amedi de Savoie duc de Nemours par Charles Augustin de Sales ; Annecy. 
1651 ; 2o VApparatus funebris in exequiis ducis de Nemours, Gbegobio Bottii a Cla- 
raseo bamaMta auctore , che io non ho poluto consultare. L’iscruione apposla sulla 
suatomba si legge nel Guichenon, Histoire yinealogique, tom. 111, pag. 212. 
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e coraggio, siccome quegli che sostenne guerre asprissimc 
contro i Gastigliani e gli Olandesi, i quali nelle Indie inva- 
devano buona parte dei suoi dominii. Lasciava D. Giovanni 
morendo sotto la lutela e la reggenza della consortc Luigid 
di Guzman, due fjgliuoli, Alfonso e Pietro, divenuto Alfonso 
(nato il 21 agosto 1643) primogenito per la morte seguita, 
mentre ancor viveva il padre, di Don Teodosio principe del 
Brasile, il quäle sino dai suoi leneri anni prometteva 
frutti maturi di saggezza. Luigia di Gwzman , princi- 
pessa di memoria amabilissima ai Portoghesi, nata da 
D. Emanuele di Guzman, duca di Medina Sidonia, e da 
Giovanna di Sandoval, riuniva in se fermo coraggio e vi- 
gore, accoppiati ad iina prudenza singolaree ad unaraore 
stabile della gloria. Resse ella invero con somraa lode lo 
Stato coll’aiuto di savii ministri, e. specialmente di D. Fran- 
cesco de Tara, conte d’Odemira, e l’avrebbe forse gover- 
nato sin che le sarebbe stato possibile, se Alfonso, circon- 
dato da favoriti e consiglieri, i quali, aH’ombra di lui, vo- 
levano essi regnare, non fosse stato indolto ad assumerne 
egli stesso le redini, specialmente indotlovi dopoche un tal 
giorno per Opera della madre era stato rimproverato sul suo 
tenore di vita dal Corpo dei consiglieri di Stato. Sforzata 
adunque la madre a quelPalto, ella il 23 giugno del 1662, 
alla presenza di tutti i poteri dello Stato, rimetteva ad 
Alfonso le insegne supreme, quindi libera da cosi gravi 
eure, e conscia abbastanza come giammai presso la reggia 
avrebbe potuto godere quella pace che dopo duri travagli 
erale necessaria, determinava di ritirarsi in una casuccia 
situata presso un convento da lei fatto innalzare. 

IV. La Corona di Portogallo era pertanto caduta sul 
capo di un principe inetto a sostenerla, e nel male fu pur 
Ventura che soli cinque anni serbasse Alfonso il trono. 
Giovane di umore tristo, sino dalla tenera etä disdegnando 
la compagnia dei gentiluomini, amava di avere a’ di lui 
fianchi negri e mulatti, de’ quali stabiliva una picciola 
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corte con cui scorrere di nolte lempo le slrade di Lisbona 
per commettervi qualunque eccesso. Si dice, ed ä consono 
al vero, che un tale sregolamento di spirito fosse cagionalo 
da una paralisia che lo aveva assalilo dalla sola etä di 
quattr’anni da lutta la parte deslra del suo corpo. II padre 
aveva bensi mcsso in pralica tulli i mezzi possibili a mb 
gliorare Tinfermiti di lui, inviandolo persino agli efficaci 
bagni di Caldas da Rainha, ma se le eure adopratesi gli 
poterono far ricuperare l’uso dclla mano, non cosi fu della 
vigoria dello spirito sempre rimasto infermo, per quanto 
si fosse messa in opera I’abilitä di Niccolö Monteiro. Anche 
Luigia di Guzman aveva tentato ogni spediente per correg- 
gere, se possibile fosse, il cattivo germe che offuscava la 
mente del figlio, allettandolo ed attorniandolo di persone 
di savio giudizio, anzi perchö si potesse abituare all’am- 
ministrazione di quegli alfari che un giorno egli stesso era 
per reggere, Io faceva intervenire alle adunanze del Con-» 
siglio; ma era opera vana, perche Alfonso agli affari di 
Stato, alla madre, alla gloria infine preferiva la dimestb 
chezza primieraraente di un tal Antonio Conti, originario 
di Ventiraiglia nella Liguria, e di Giovanni suo fratcllo; 
secondariamentc di molti allri giovinastri, che nel regale 
palazzo eseguivano al di lui cospetto esercizi di forza con 
allettamenti di vario genere. Calami tä di Stato poi che si 
rovescia sui popoli d quando attorno ai principi germo- 
gliano coloro i quali ad alimentäre le male disposizioni di 
essi, ovvero l’indolenza e corruzione vi hanno interesse 
proprio, che cosi antepongono a quello del paese. Ed in 
tal guisa avveniva di D. Alfonso. II conte d’Atougia, Cesare 
di Menezes sono indicati fra i pessimi consiglieri di quel 
principe, ma a lutti di lunga mano era superiore per au- 
torilc\ D. Luigi di VasconcelloseSouza, conte d iCastelmelhor 
fornito di discreto ingegno e di attinenze, e che nei cinque 
anni in cui Alfonso rimase assiso sul trono ebbe egli a 
regnare. 
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A questi ministri, signori di ogni vo'glia di Alfonso, h 
specialmenle dovuto il sentimento di avversione che nu- 
triva egli contro la madre e Tinfante D. Pietro suo fralello, 
il quäle essa aveva da lui diviso per dargli una conveniente 
educazione e renderlo degno col tempo di governare, pre- 
vedendo, e forse lasciando troppo apertamente conoscere 
il suo pensiero, che cio4 il primogenito sempre piu se ne 
dimostrava inetto; al che era essa anche indotta per in- 
definitaraente perpetuare la sua autoritä. Nei primi anni 
della reggenza abitava Tinfante lo slesso regal palazzo, ma 
siccome dal fralello, geloso e sospettoso, veniva in ogni 
maniera maltrattato, cosl fu mestieri di allontanarlo e farlo 
dimorare nella magione di Cristoforo de Moura, marchese 
di Gastei Rodrigo, situata a Corte Reale. Ma questa deter- 
minazione die assai a pensare ad Alfonso, il quäle, messo 
sopra dai cortigiani, con asprezza declamava contro la 
madre e contro Tinfante, lagnandosi essere scopo della re- 
gina di preparare il fralello ad arrogarsi poi la sua posi- 
zione. E simili dicerie infatti, avvalorate dallo scorgere che 
in realtä un partito si aggruppava intorno a D. Pietro, fu- 
rono quelle che accelerarono Alfonso a manifestarsi aper- 
tamente avverso alla madre e risolversi ad assumere Fam- 
ministrazione dello Stato, come avvenne. Padrone quindi 
assoluto delle sue voglie, il novello sovrano, invece di mutar 
vita, precipitavasi al contrario in quei mali che dovevano 
aprirgli la sua rovina; triste consiglio, perch^ forse nella 
diversa ipotesi, coH’aiuto del conte di Castelmelhor, egli 
si sarebbe potuto costituire forte abbastanza per abbattere 
il partito di quanti stavano per tramargli contro. 

Questo ministro adunque, dato il crollo ai suoi avversari, 
erasi arrogata Tautoritä la piü estesa, e governava il prin- 
cipe quäl macchina che intieramente pendeva dal suo 
cenno, ed a tale effetto erasi egualmente maneggiato sulla 
persona delPinfante D. Pietro, collocandogli a fianco un 
fralello, sua creatiira,per poter vincolarlo a sh; impresadel 
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resto che tornd inutile, odiando D. Pietro Ü conte, tanto 
piü che i lusinghieri consigli del partito intorno a lui rag- 
granellatosi non gli riuscivano indifferenti al punto di 
dover abbandonare le fila dell’impresa che un giorno o 
l’allro si sarebbe effettuata. ♦ 

V. II conte di Castelmelhor impertanto che scorgeva giä 
essere riuscito in una parte essenziale del suo negozio e 
che cosi bene secondava le ambiziose sue mire, credette di 
dovere vieppiü stabilire il suo stato col matrimonio del 
principe, con speranza di poter con esso staccarlo dalla 
vita sregolata, e logliere forze al partito dell’infante. Ma 
nel mentre che si adoperava per rendere illusorio qualsi> 
voglia progetto si volesse mettere in mano alPinfante Don 
Pietro, egli stesso iva incontro alla sequela di quei guai 
che aprivangli il suo allontanamento dalla Corte. 

Fermo adunque nel disegno, il ministro coi suoi consi- 
glieri caldamente instava presso il re perch^ sanzionasse 
un progetto di matrimonio che era per intavolarsi, quan- 
tunque osservino taluni che Alfonso vi avesse ripugnanza, 
e che un giorno si lamentasse degli autori di quel negozio, 
i quali avevangli consigliata una cosa di cui si sarebbe 
sempre mai pentito. 

La scelta della sposa cadde in prima sulla persona di 
Gioanna Battista di Savoia-Nemours, poi sulla sorella Maria 
Francesca Elisabetta, che il conte credeva come figlia di 
semplice duca e senza l’appoggio di elevato parentado, re- 
golare a suo arbitrio massimamente colle attrattive di un 
trono. A questo oggetto nel 1664 partiva di Londra(dov’era 
ministro) alla volta di Parigi ilmarchese di Sande, secocon- 
ducendo Francesco de Sa-Menezes, segretario delFamba- 
sciata, Rui Tellez e Francesco d’Azevedo, che non trala- 
sciö, conforme ai consigli di prudenza, di eseguire le oppor^ 
tune precauzioni per isviare l’attenzione delFemula Spagna. 
11 Turena, che s’interessava per gli affari di Portogallo, non 
omise allora di suggerire al marchese di voler sbarcare in 
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Normandia, passando a Rouen, Ponloise e quindi a St-Denis, 
dove sarebbevi uno dei suoi gentiluomini che lo avrcbbe 
accompagnato nel proprio palazzo di Parigi. E cosi si fece, 
ed ivi assai si discorse sulle praliche degli Spagnuoli per 
far sposare a madamigella di Nemours il principe Carlo 
duca di Lorena. Anzi sino dal dicembre del 1601 Elisabctta 
di Vendöme, di lei madre, scriveva a M. R. Cristina che giä 
si erano stesi da Leonne, ministro di Stato, gli arlicoli di 
esso malrimonio (1), ma per la parlenza del duca cssendosi 
rafFreddala ogni IraUaliva, il Turena assicurö il marchese 
ch’egli si sarebbe caldamentc impegnalo per secondare le 
mire del re di Porlogallo e vincere i disegni della duchessa 
di Nemours, contraria a quelle nozze. 

Quando il re di Francia, che giä in parle aveva conlri- 
buito a rendere vano il primo connubio, venne informato 
di questi progetti, propose ancor esso madamigella d’El- 
bceuf, sua cugina, alqual partito giä si lasciava attrarre lo 
slesso ministro di Porlogallo; senonchä, venuta meno in 
quel frallempo la madre della sposa, raddoppiö allora il 
marchese di Sande i suoi sforzi per riuscire negli intcnti, 
pregando il vescovo di Läon di conferire all’uopo col duca 
di Vendome, zio egualmenle e lulore di madamigella di 
Nemours. Dicesi che il Vendome in risposta affermasse di 
adoprarsi a persuaderne Maria Giovanna, purche egli dal 
canlo suo s’impegnasse a far sposare la minore sorella, ma- 
damigella d’Aumale, al principe D. Pietro. Ma questo poteva 
benissimo essere un ritrovato per guadagnar tempo e sco- 
prire inlanto se al Porlogallo sarebbe slalo indifferente di 
avere o l’una o l'allra delle eredi Nemours; ed il negozio 
riusci infatti, poiche quando fu palese che Maria Giovanna 
erasi impegnata con Carlo Emanuele, duca di Savoia, vinli 
gli ostacoli che ncl Consiglio di Lisbona pareva dovessero 
annullare ogni ultcriore trattativa, diedesi losto incomin- 
ciamento alle proposizioni con madamigella d’Aumale. 

(1) Archiv! del rcgno, Princes de Genevois et \emours, mazzo 4. 
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Questa circostanza ä negata da alcuni scritlori, e da altri 
nemmeno esposta, ma che si debba tenere per vera io lo 
deduco dalla lettera scritta al duca dal conte Pietro Car- 
rocio di Villarfochiardo, ambasciatore di Savoia a Parigi, 
li Otto gennaio 1666, il quäle ne parla nel senso or accen- 
nato (1). E quanto aH’infaiite D. Pietro si volle bens’i che 
sposasse madamigella di Bouillon, figlia del duca di tal 
nome, e nipote del maresciallo di Turena, ma cgli giamraai 
fu per consentirvi, ancorche dal fratello fosse stato pcrsino 
colle minaccie a ciö indotto (2). - 

Non voglio poi a questo punto omettere un’osservazione 
che io tolgo dalla Memoria consultiva sulla nullitk del ma~ 
trimonio del re di Portogallo, quantunque non si possa 
guarentire il racconto di autenticitä, essendo deposizione 
della parte contraria. In quel documento adunque si espone 
che il marchese di Sande, ä cui era noto appieno lo stato 
fisico e morale del suo signore, venuto in scrupolo di sua 
missione, ne abbia discorso col conte di Castelmelhor, il 
quäle avrebhegli risposto di cagionargli sorpresa un simile 
dubbio, dal momento che tulta la Corte sapeva come la 
figlia la quäle presso di s^ veniva educata era naturale di 
Alfonso. Siccome testö ho accennato, io non intendo punto 
di assicurare autentica questa notizia, perche se nella me- 
moria riferita h detto che una lale deposizione si lenne 
falsa, quando il contrario fu asserito dalla madre di quella 

(1) «... Mi scnü il re con moUa attentione e poi mi disse che quando si trattö ilma- 
trimonio di V. A. R. giäera avanzatae come conchiusa un’altra trattalionc per maritare 
Madama al Re di Portogallo, e che per prcferire V. A. R. si negotiö coirambascialore 
di Portogallo di far riuscire il matrimonio di csso Re di Portogallo con madamigella 
d'Aumalc, ch’ora si nomina madamigella di Nemours, che se ne aggiustarono le cose 
con li medesimi patli et articoli che erano slati stabiliti per M. R. Fra quali s’era con* 
uenuto che S. M. ripigliando Nemours et Gisors pagarebbe di conlanti al Re di Porto- 
gallo un millionc di liure ebu dclli parenti d’esse principesse fu rapportato ed assicu- 
rato che S. M. adheriua e si contentaua che questo medesimo si eseguisse per la so- 
rella » (a). 

(2) Relation de la Cour de Portugal sous don Pedre II, tom. I, pag. 62. 

(a) Archivi del regno, Francia, Lellere ministri, mazzo 78. Questo Pietro Carr-Kio fu regalato 
dei borghi di Giagliune, Barbotcro e Massö Orgiale devoluti per la morledi Carlo Andrea As- 
ebieri ncl 1635, e dopo gli ufflzl diplomalici dlvcnne primo presldente della Camera. 
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figlia. dai pochi fautori deH’infelice Alfonso si sostiene che 
in questo si adoperö violenza (1). Ma quanto non si puote 
negare ^ che madamigella d’Aumale con non equivoche 
esposizioni venne inforraata dello stato del re, per cui ri- 
mane cosa certa come la voglia di regnare e la speranza di 
predominio sullo spirito di lui infermo abbiano potuto vin- 
cere Tavversione che doveva cagionarle quel connubio, seb- 
bene con le lusinghe mal sapesse celare quanto dentro di 
s6 sentiva, come osserva il Carrocio nella letlera scritta il 
tre di aprile a M. R. di Savoia (2). 

Le trattativedelraatrimonio di Alfonso con Maria Elisabetta 
si convennero il 24 di febbraio 1666 tra Francesco de Mello, 
conte di Ponte, e marchese di Sande anzi accennato, ed il 
duca d’Estr^es pari e primo maresciallo di Francia, Cesare 
d’Estr^es, duca e vescovo di Läon, procuratori, ed il duca 
e la duchessa di Venddme, zii e tutori della principessa. La 
convenzione matrimoniale ^ stampata nei documenti del- 
Telegante opera del Souza, eppercid non occorre altro che 
di qui riferirla nella sola sua sostanza. E dessa costituita di 
diciannove articoli, il primo dei quali recava che la cele- 
brazione del matrimonio dovesse seguire alla Corte di Lon- 
dra, ma a questo si derogd col decimosettimo, dichiarandosi 
che a cagione della pestilenza da cui Tlnghilterra era af- 
tlitla, si addiverrebbe alla Roccella. Disponeva il terzo che la 
dote sarebbe stata di seicento mila scudi di moneta francese. 


(1) Archivi del regno, Principi di Savoia-Nemours. 

(2) f Toutest disposd pourlcddpart de Mademoiselle le troisiämejour des fdtes: 

eile a eu toute cette scmaine un cbagrin assäz cxtraordinaire , et voyant que monsieur 
de Läon en avait aussi , j’etais curicux d’en savoir le sujet pour l’dcrire k V. A. R. Ce- 
pendant je ne l’ay pas pu pdndtrcr, de sorle que je crois que celui de Mademoiselle pro- 
vient de la quantitd des adieux qu’elle donne et rccoit , et celui de M. de Läon , de la 
quantitd des affaires qui l’accäblent. M. de Läon m’a dit que monsieur le marquis de 
siande voudrait que Mademoiselle prcnne le pdre D. Severin Theatin pour confesseur et 
eile veut un jdsuite ; je ne sais si celä est une affaire assdz considerable pour la pouvoir 
tourmenter, ou bien si les discours que madame la princesse de Carignan luy a fait sur 
la mäebante bumeur et cruautd du Roy de Portugal sont assäz fort pour la mettre en 
peine. Si j’en puis savoir quelque cbose je ne manqueray pas de l’ecrire. » (Arebivi del 
regno, Francia, Lettere Ministri, mazzo 23.) 


BEGINA 01 PORTOOALLO 


89 

equivalenti ad un milione ed ottocento miia lire tor- 
nesi, cioe quattrocento che si sborserebbero in conlanti a 
Lisbona, e gli altri in effetti, e neirarticolo seguente, spe- 
cificandosi il modo di pagamento, si dichiarava essere la 
dote superiore di gran lunga a quelle costituite per lo pas- 
sato a principesse della famiglia Nemours, appunto per 
dimostrare all’ Europa in quäl pregio dalle famiglie Ne- 
mours e Vendöme fosse lenuto un tale parentado. Determi- 
nava il sesto che il re stabilirebbe la casa della regina un 
mese dappoicb^ ella fosse giunta a Lisbona, e col medesimo 
splendore che ebbero a gioire le altre regine (1). 

Prima che seguissero gli sponsali, ed ai 20 di roarzo, si 
addiveniva ad una convenzione tra Madama Reale Giovanna 
Battista e la principessa Maria Elisabetta, in forza della 
quäle M. R. cedeva a quest’ultima tutti i diritti a lei spet- 
tanti sul ducato di Nemours e contado di Gisors, con fa- 
coltä di rimetlerli al cristianissimo (2), che ai 2 aprile faceva 
sborsare un milione di lire tornesi a Maria Elisabetta per 
il riacquisto del ducato e del contado accennati (3). Quanto 
poi al palazzo dei Nemours, situato in Parigi, assis en cette 
mlle de Paris, rue Pavee, paroisse St-AndrS des Arts, consi- 
stant en plusieurs corps de logis, une grande cour, un grand 
jardin dcrriere le dit hölely ä Vun des debouts du queljardin 
vers la rue des Charites Sl-Denis dite des Aiigustins sont 
les ecuries du dit hötel de NemourSy fu venduto il 30 di- 
cembre 1670 a Roberto Bierre, scudiere e consigliere del 
re, a Simone de Lespine, mastro generale delle regie fab- 
brice, ed a Claudio Gauldri^ Boilleau, borghese di Parigi, 
al prezzo di 260,000 lire coi pesi e censi verso l’abbadia di 
San Germano dei Ponti, sul cui territorioera fabbricato (4). 


(1) Provas da hisloria getiealogica da Casa real porlugue»a tirudas dos instru- 
mentos dos archivos da Torre do Tombo, ecc., per D. Antonio Gaetano da Souza, 
tom. V, pag. 10. 

(2) Archivi del regno, Princes de Genevois et Nemours, paquel 19. 

(3) Archivi del regno, luogo citato. 

(4) Archivi del regno, Principi del Genevese e Nemours. 
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L’alto di alienazione si rogö il pomeriggio di detto giorno 
da Giovanni de la Balle e Pietro Gandin, notaijn Parigi, nel- 
l’abitazione di Tommaso Ghabö, niarchese di San Maurizio, 
ministro di S. A. in Parigi e procuratore speciale in quel 
negozio. 

VI. Gondizione del Iratlato matrimoniale era di celebrare 
le nozze alla Roccella, e quest’alto veniva sollecitato dai 
parenti di madamigella d’Aumale, qiiantunqueil marchese 
di Sande cercasse di procrastinare sulla considerazione di 
voler vedere aggiustati gli affari d’Inghilterra. Ma vinti gli 
ostacoli e stabilitosi che la partenza per la Roccella dovesse 
effettuarsi il 25 maggio del 1666, madamigella d’Aumale 
il 5 di aprile recossi a Versailles, dove prese congedo dalla 
Corte il giorno prefissole, che era un sabalo, dopo le quat- 
Iro, ed ai 25 del susseguente raese, accompagnata dalla du- 
chessa di Vendöme, dal di lei figliuolo e dalconte Carrocio, 
parti alla volta di quella cillä. A breve distanza da Parigi 
alla nobile coraitiva si unirono po.i il marchese di Sande, 
il duca d’Eströe, maresciallo di Francia, coi figliuoli del 
marchese di Coevrcs, il signor della Nanne, consigliere del 
Parlamente di Parigi e sovrintendente della casa della prin- 
cipcssa, Bernardo Carrocio figliuolo dell’ambasciatore di 
Savoia, ed Ignazio altro figliuolo dello stesso ministro, che 
perö parti quattro giorni appresso. 

Nel viaggio, lungo a quei lempi, grillustri personaggi 
ebbero dimostrazioni d’onore dai corpi municipali, e dal 
clero segnatamente di Estampes, feudo dei Vendöme. A 
Poitiers essendo survenuto male al marchese di Sande, fu 
il viaggio interrotto per ben quattro giorni, e giä si temeva 
si avessero a celebrare le nozze in quella terra se il miglio- 
ramento del marchese non fosse giunto in proposito. L’ar- 
rivo alla Roccella segui alle sette vespcrtine del diciasette 
di giugno, e venne l’augusta sposa incontrata dal duca di 
Nevaglia, che capitanava quattro compagnie di Cavalle- 
ria , e dai duchi di Lande e Noirmoutiers, attorniati da 
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numeroso sluolo di nobiltä francese,ed alle porte della ciltä 
le furono presentate le chiavi, accompagnandola quindi 
alla magione destinalale, dove si portarono le autoritä a 
complirla (1). 

Dopo alcuni giorni di qiiiete e rnenlre si altcndeva che si 
calmasse il mare a quei di agitalissimo, giunse il ventisette 
di giugno, che cadeva in iina domenica, in cui il marchese 
di Sande venne ammessoa solenne udienza. Approssimalosi 
quesli alla principessa che stava accanlo alla duchessa di 
Vendöme, assistita dalle dame principali della Roccella, la 
compli a nome dcl re Alfonso suo signore. Nella cappella 
poi dove si Irovavano il duca di Läon, il vescovo di Läon, 
il vicario generale della cillä, il parroco di Frcguesia, il 
duca di Vendöme, il duca di Navailles ed altri personaggi, 
si lesse la procura del Re che il marchese di Sande porse 
ed il duca di Vendöme diede alla Regina, ed in virlü della 
quäle il duca di LAon celebrö nella forma richiesta. E cosi, 
secondo Tuso, la principessa sposa data procura al suo zio 
duca di Vendöme per rappresentarla, il vescovo di Löon 
uni in matrimonio i due procuratori, vale a dire Tamba- 
sciatore ed il duca. Compiula la cerimonia, il marchese di 
Sande , secondo Io Stile, lesse apposito discorso alla novella 
Reina sua signora, consegnandole altresi una lettera del Re, 
scrilla per Toccasione, ebaciandole la mano. Si avanzarono 
quindi a complimentare la Regina il duca di Navailles ri- 
veslilo del carattere di ambascialore del Re di Francia, un 
genliluomo del Re d’Inghilterra, l’inviato del duca di Sa- 
voia ed il magistralo della Roccella. 

VII. Ai trenta di giugno poi, giorno decretato a far vela 
alla volta di Lisbona, la Regina usci dal palazzo seduta su 
di una seggia adorna di tessuto verde, coperta nella parle 
inferiore di un pallio e porlala dai magislrali della Roccella, 
i quali erano circondati da lulta la Corte. Teneva dietro la 
duchessa di Vendöme da cui si accomiatö la Regina con 

(1) Documento n* I. 


9S VITA DI MARIA BLISABETTA 

molta ten.erezza quando gtunse al brigantino, ma il duca 
di Navailles volle accompagnarla sino a bordo della Capi- 
tana, che aH’arrivo di Maria Elisabelta sparö lulle le arli- 
glierie. La flolta era comandala dairammiraglio marchesc 
di Rouvigni, ambasciatore del Re di Francia , e costiluita 
di due navi da guerra^ delle quali la Capitana recava ollo- 
cento pezzidi bronzo con sellecenlo uomini di guernigione. 
La Regina prese stanza in una camera riccamenle parala 
airuopo, ma la parlenza dalla Roccella non segui che ai 
quattro di luglio, essendole d’impedimento il tempo burra- 
scoso sollevatosi nel giorno delerminato. Nd fu quel lungo 
viaggio scevro d’inconvenienli, ed un distinlo ragguaglio 
di esso ce lo porge la lellera del commendalore Ignazio Car- 
rocio, minislro straordinario di Savoia alla Gorle di Por- 
togallo, scritta al duca il nove di agoslo, leslimonio sincero 
ed in parle oculare. 

Dissipalosi prima di lullo, per opera del duca di Beau^ 
fori, il pericolo di uno sgradevole incontro cogli Spagnuoli, 
i quali, avendo occupalo il forte detto le Berlinghe spet- 
lanle al Re di Porlogallo, si erano messi in islalo d'impe- 
dire il passaggio alla Regina, non cosi facilmente fu possi- 
' bile di sfidare il flusso e riflusso di un mare agitatissimo. 
Maria Elisabelta dimostro bensi singolare intrepidezza, ma, 
nggravata anche dalPaccidente, molto dovetle soffrire, tanto 
piü che dopo un intervallo di tempo alquanto mite solle- 
vossi una nebbia cosi fitta che recava grave disturbo ai na- 
viganti. Pervenula inüne la flolta a Cascais, considerevole 
fortezza portoghese, la Regina fu salutata da spari di arti- 
glierie a cui si rispose da bordo dei vascelli, ed ai due di 
agosto si pot^ giugnere alla dislanza di una sola lega di 
Lisbona (i). Ivi, fatta sosta, la Regina prese una refezione 
e poi venne complita per parle del Re, il quäle un’ora dopo 
inviolle quantitä di frutli ed altre specialitä nazionali. 

Levale le mense, comparvero molli cavalieri presentati 

(i) Docuraento n® II. 
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dal marchese di Sande, e nello stesso tempo giunsevi pure 
il conte di Gastelmelhor accompagnato da numeroso seguito. 
Posto il conte ginocchio a terra, bacid la mano della nuova 
sua sovrana, quindi, alzatosi, la compll secondo l’uso. Di li 
a poco si presentö la madre di esso conte, stata nominata 
prima sua dama. La contessa di Gastelmelhor vestiva un 
abito nero con una tela bianca piegataaldinanzi da parere 
piuttQSto una rigorosa abbadessa che non una gentildonna 
del secolo atta alPimpiego del quäle veniva onorata. Anche 
costei recitd breve complimento e prese quindi posto dietro 
la sedia della Regina presso il marchese di Santa Groce, 
Don Giovanni Mascarenhas, maggiordomo del regal pa- 
lazzo. 

Inverso le sei vespertine poi dal portodi Lisbona sortiil 
re D. Alfonso sontuosamente vestito ed in compagnia del> 
l’infante D. Pietro, i quali presero imbarco su di un brigan- 
tino superbamente intagliato, adorno di arazzi e cuscini di 
broccato cremisi, e remato da quindici battellieri vestiti di 
rosso con passamano d’oro e d’argento. ln esso brigantino 
furono egualmente ammessi a sedere i consiglieri di Stato, 
fra i quali si notano il marchese di Niza e D. Yasco da 
Gama. 

Arrivati gli augusti personaggi alla Gapitana, tuond tutta 
rartiglieria e tosto da quella scesero il marchese di Sande 
ed il duca vescovo di Läon, che vestiva rocchetto con moz- 
zetta, i quali complirono D. Alfonso che loro rispose con 
molta benignitä e con espressioni di riconoscenza per avere 
essi cooperato con sincero zelo al suo matrimonio ed ac- 
compagnato la Regina in un viaggio cosi disastroso. Sali- 
rono quindi il Re e Tinfante sulla Gapitana, e sul primo 
gradino loro presentossi il marchese di Rouvigni a cui 
D. Alfonso testimoniö la riconoscenza per aver guidato cosi 
felicemente il viaggio. Avviossi allora il Re alle stanze della 
Regina, e, postosi in atto di genuflettersi,s’inchinö in modo 
che pareva veramente volesse compiere tale atto, ma non 
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potendo, venne di botlo ^ollevato dai cavalieri che lo cir- 
condavano (1) 

> Complita la Regina col mezzo degTinterpreti,si trattenne 
D. Alfonso alcun poco seco lei, e non lasciarono i circostanti 
di notare che dopo di averla mirata e rimirala dimoströ di 
sentirne molto gradimento. 

VIII. Posto termine a queste cerimonie, scesero il Re e la 
Regina coH’infante D. Pietro nel brigantino in cui assi- 
sero del pari il marchese di Fontes, gran ciambellano, il 
conte di Gastelmelhor colla madre, Simano di Vasconcello 
e Souza, gentiluomo di camera, il marchese di Sande e 
madama del Puy, venuta di Parigi con Maria Elisabetta: 
forse per inavvertenza fu dimenticato il vescovo di Läon, 
del che ebb’egli ad adontarsi menandone gran rumore, 
come vedremo a suo luogo. Quando si giunse sul ponte in- 
nalzalo sulla spiaggia di Junqueira dove attendevano no- 
biltä e grandi della Corona, sbarcarono gli augusti perso- 
naggi e salirono in un cocchio che condusseli al tempio 
dclle religiöse fiamminghe di Santa Clara. Giä era scesa la 
notte e stavano perciö alla porta della chiesa in lunghe file 
disposti valletti di camera che ceri accesi tenevano c le dame 
e donzelle nominate per servire alla Regina, alla quäle ba- 
ciarono la mano nell’atrio del tempio, dovesi trovava egual- 
mente il vescovo di Targo, eletto di Lamego, elcmosiniere 
del Re, vestito pontificalmente, e che presenlö ai principi le 
reliquie del Legno santo. Intuonatosi allora dai musici pa- 
latini l’inno ambrosiano e compartitasi tosto dal vescovo 
la benedizione nuziale, il Re c la Regina si ritirarono alla 
Villa di Alcantara, delizia di quei sovrani, e da loro prese 
congedo Pinfante D. Pietro che pari! per la villcggiatura di 
D. Luiz Cesare de Menezes (2). 

Per quanto ora s’aspetta a discorrere del soggiorno dei 
principi ad Alcantara, parmi opportune di fedelmente 

(1) Letiere del Cäbrocio. 

(5) SovzA, Hi$t 0 ria genealogica, toni, VIII, pag. 396. 
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seguire ii Garrocio che ne racconta ogni parlicolaritä neila 
sua corrispondenza diplomatica col duca di Savoia. Pre- 
messo adunque che dopo essersi falte le scuse al vescovo di 
LAon che si teneva olTeso per la dimenlicanza a di lui ri- 
guardo poco fa accennala, il Re con solleciludine diedegli 
facolti di visitare la Regina quantunque volle gli aggra- 
disse. « Quanto a noiallri, qui parla il Garrocio, che siamo 
stati al seguito di detla Regina dacche ella e in Alcanlara, 
siamo lutli privi dclla facollä di piü rendergli li nostri os- 
sequi, venendo ogn’hora maggiormente ristrella, et il piü 
grave Studio di raonsignor di LAon e di trovar qualche modo 
di mitigare si gran rigore^ Per altro dicono che il Re ha 
ogni veneratione e slima per essa, e procura di diverlirla 
con canti et istrumenti musicali. Si A astenulo il Re di dor- 
mire con la Regina per Ire notti, per essere stato inslante- 
mente pregato a causa di qualche impediraenlo ch’haveva 
sovrapresa la Regina: il che e poi seguito con intiera e re- 
ciproca sodisfaltione alli sei di queslo corrente agosto » (1). 

Avverlirö ora riguardo alla solenne entrata in Lisbona 
che, non dovendosi effeltuare sino al fine del mese, siccome 
in quel fratlcmpo venne diramato ai capitani dei vascelli 
venuti di Francia l’ordine di lenersi pronli alla partenza, 
cosi il duca vescovo di Läon oltenne il dieci di agosto di 
potersi licenziare dal Re, cd aH’atto di congedo fu aramesso 
anche il Garrocio, che in quell’udienza ebbe corapagni i 
componenti la legazione, quali erano il barone Gosla, il si- 
gnor Cagnolo, un gentiluorao d’Orleans per nome Thoynard 
ed il signor Mandalo. 

Nel giorno designato adunque il ministro di Savoia col 
vescovo di Laon e con gli altri personaggi fu accompagnato 
ad Alcanlara dal conte della Torre, maslro di campo gene- 
rale, dove giunlo, suH'avviso che il Re non era peranco in 
ordine, altese alcun tempo in una chiesa alligua al palazzo, 
e quando fu al cospetto di D. Alfonso che se ne stava in una 

(1) Archiv! del regno, Portdgallo, Lettere Ministri. 


VITA DI MABIA ELISABETTA 


96 

grande galleria col conte di Castelmelhor e corteggiato da 
dodici fidalghi (1), si fece a complirlo. 

II Carrocio indirizzavagli queste parole: « Nelle regie 
nozze di V. M., S. A. R. mio signore partecipa di un con- 
tento singolarissirao, perchö, havendo giä I’onore di appar- 
tenerle, si rinvigorisce e stringe hora la parentela con 
l’unire a V. M. una principessa non solo a S. A. R. con- 
sanguinea, ma di piü affine in primo grado. Si rinovahora 
con questo in S. A. R. piü gagliarda l’anticha osservanza 
di sua casa verso quella di V. M. e verso la sacra sua 
persona. Io per parte di S. A. R. supplico V. M. di gra- 
dire la divota volontä la quäle m'ha esso commesso di 
professargli dedicala al suo servitio per essercitarla in 
tulte le buone occasioni dei comandi suoi e della regia 
prole che insieme le auguro con tutta la prosperitä » (2). 
Si levö D. Alfonso il cappello, ma, coperlosi toslo, ritto in 
pi^ e per mezzo dell’interprete Antonio di Souza Macedo, 
rispose al Carrocio nei seguenti accenti : « Ringratio molto 
S. A. R. dei buoni sentimenti che ha verso la mia persona 
e casa, e potete assicurare per parte mia S. A. R. che ispe- 
rimenterä in me non solo quella co^xispondenza et unione 
che gl’hanno professata li miei antecessori, ma molto piü 
grande hora ch’a vincolo piü stretto di parentela ne für 
contratte maggiori le obbligationi di che darö a S. A. R. 
con eflfetti piü sincere le prove in tutte le occorrenze di 
suo servitio > (3). 

Scendendo ora a brevemente discorrere dei ricevimento 
solenne che gli augusti sposi ottennero dagli ordini e poteri 
supremi dello Stato la domenica dei 25 di agosto, io chiu- 
dero ia serie di tutte queste descrizioni di feste e viaggi, 
nelle quali mi sono alquanto esteso airoggetto di rendere 
conosciuti gli usi di una nazione per scritti editi a noi ben 

(1) Gon questo nome sono indicati i nobili portoghesi. 

(i) Archivi dei rcgno, Porlogallo, Lettere Miniitri. 

(3) Archivi dei regno, luogo citalo. 
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poco famigliare, e ch’io ho ricavalo, e non senza sludio, da 
memorie palrie manoscritte. 

In quel giorno pertanlo, usciti i principi d’Alcanlara in 
sul meriggio, la funzione ebbe principio col procedere dei 
procuratori del Senalo che con i ministri di loro giurisdi- 
zione cavalcavano destrieri con eleganza imbardati. Scgui- 
vano i portinari regi colle mazze sugli omeri, i re d’armi 
araldi e giudici che indossavano toghe spettanti al divcrso 
loro ufficio. Tenevano dietro i cocchi e le leltighe dorate e 
guernile colla massima perfezione; fra quali la regal car- 
rozza riusciva d’effelto vago e bizzarro per i ricchi suoi 
ornamenti. D. Alfonso slava assiso alla destra della Regina 
e l’infante D. Pietro sulla seggia di prospetto, avendo a 
mancina la prima dama d’onore. Chiudevano la comitiva 
le regie guardie vestile di rieche uniformi che facevano 
bella mostra. N6 si deve ometlere che maestosi archi eransi 
innalzati dalle nazioni inglese, italiana e fiamminga, e che 
sul liraitare di quello elevatosi alla porta di Santa Catlerina, 
Stande schierato il Senate, il procuratore del popolo Chri- 
stovan Soares de Abrea lesse un discorso a nome della 
Cittä, il quäle terminato, Ruy Fernandes de Almeida, pre- 
sidente della Camera, offerse al Re le chiavi, che trasmise 
alla Regina, la quäle, accettandole, löste si fecc a restituire, 
secondo Tuso. S’incamminö qiiindi l’augusta coppia alla 
cattedrale, dove fu cantato l’inno ambrosiano, e poscia fcce 
ritorno al palazzo salutala dai plausi della folla, dalle salve 
deH’arliglieria e dal suono prolungato delle campane. 

IX. Ecco adunque Maria Elisabetta assisa sul Irono di 
Portogallo, ma in quel talamo regale ella non doveva go- 
derc la pace di un buon coniugio. Delicata incombenza, 
come chiunque puö scorgere di leggieri, ella 6 di traltarc 
dei diversi e molleplici avvenimenti accaduli presso quclla 
reggia nei tempi descrilti, n^ tema guari facile tramezzo 
alle spirito di passione diversa da cui sono mossi gli scrit- 
tori che maneggiarono l’argomento ; ma siccomc, per quanto 
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s’attiene allo scopo propostomi, una breve e sincera espo- 
sizione degli eventi principali puö rawisarsi piü che sufli- 
ciente, in tale sommaria disquisizione io ini fard a seguire 
le orme di Roberto Soulhwel, ambasciatore straordinario 
del Re Carlo II d’Inghilterra, testiraonio imparziale, il quäle 
narra le vere cause della deposizione di D. Alfonso nella 
pregiata sua istoria della di lui detronizzazione. Ed e pregio 
dell’opera lo accennare che il ministro inglese fu perso- 
naggio fornito di perspicace giudizio e di grande esperienza 
nel maneggio degli alTari diplomatici ; nel fatto poi in que- 
stione egli merita , secondo si h dctto, la piü larga fede, * 
perch^, essendo in conlinua relazione coi ministri e colla 
Corte, ben poteva e, quel che ^iü monta, ben sapeva pene- 
trarne i segreti. N6 si puü egli tacciare di soverchia condi- 
scendenza con la Regina, essendo protestante, raentrechü il 
gran negozio venne in parte regolato dai gesuiti , i quali 
guidavano la coscienza di Maria Elisabetta. 

Ma prima di addi venire a quest’esame, credo bene di 
dover osservare come sul bei principio del 1667 relazione 
diplomatica segui colla Corte di Savoia neiroccasione che a 
Lisbona veniva spedito il conte Filiberto di Piossasco, primo 
scudiere di M. R. col carattere di ambasciatore, per mettersi 
in posscsso de" regi trattamenti accordati ai duchi di Savoia. 
Per il che fa d’uopo di sapere che sino daU’anno. anlece- 
dente, cioe dal 31 di luglio 1666, il coramendatore Ignazio 
Carrocio aveva incarico di ottenere dal Portogallo Tambito 
privilegio, intorno al quäle erano giä seguiti trattali per 
mczzo del vescovo di LAon, del conte del Villare, nipotedel 
Carrocio, e del marchese di Sande allorache la Regina Maria 
Elisabetta trovavasi alla Roccella. Il Carrocio adunque 
avendo ottcnuto che D. Alfonso in lettera inviata al duca 
dessegli il titolo di Allezza RcaZc, esiccomesi parlavainessa 
anchc dei regi trattamenti per gli ambascialori all’eslero ed 
. a Roma, purchü dentro il terraine di sei mesi si spedisse a 
Lisbona un personaggio colla qualitä di ambasciatore, coslil 
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5 aprile 1667 davasi istruzione al conte di Piossasco per il 
suo viaggio a Lisbona. La seconda parte poi della sua istru- 
zione esigcvachein quell’occasioneegli inoltrasseegualmenle 
la domanda per ottenere che i sudditi di Savoia potessero 
godere lo stesso privilegio degl’Inglesi trafficanli al Brasile, 
il quäle consisteva di poter negoziare colä senza perraissionc 
speciale del Re in Portogallo, e senza dover neH’andata c 
ritorno arrestarsi a Lisbona, pagare i diritti attinenli, c sol- 
tostare alle visile che si facevano per venire in cognizione 
se sui vascelli si caricavano ebrei abitanti in quel regno 
sotto nome di cristiani. Il Piossasco adunque partiva di To- 
rino alli Otto di aprile, giungendo a Lisbona alli selte di 
maggio, di dove poi parti il 20 di giugno, siccome risulla 
dalla relazione da lui fatta a M. R. , e nella quäle si notano 
molti curiosi particolari sul modo di prendere possesso dei 
regi trattamenti, e sulla Corte altresi di Lisbona (1). 

Facendo ora ritorno al racconto intrapreso premet- 
tero che, descrivendo il Southwel il caratlere di D. Al- 
fonso nella seconda lettera a lord Arlington ne reca il se- 
guente giudizio. Dopo di aver dimoslrato ch’egli era bensl 
sincero, ma che la sincerilä esagerava persino a dire, per 
esempio, ad uno tutto il male che di lui sapeva: ch’era 
prode, ma che prodezza non dislinguevada ferocia al punto 
da metter raano alia spada per un minimo accidente e me- 
nare colpi a diritto ed a rovescio, cosi ragiona: D: Alfonso 
ha spesso lucidi intervalli ne'quali i suoi ragionamenti 
sono retli^ ne scevri di senso proprio ad uno di menlesana. 
Le virtü poi che possiede, se tali si possono chiamare, avuto 
riguardo al suo slato, sono cosi esagerate che devesi aramel- 
tcre aver desse contribuito al pari dei difetti alla sua ruina. 
Pranza d’ordinario nel letto, mangia fuori misura, e fuma e 
beve piü che qualsivoglia altro portoghese. Per quanto poi 
risguarda le donne, ne mantiene un serraglio, maiSj egli 
aggiunge, ses caresses, ä ce qu’assurent ses maitresses elles 
(1) Documento n" III. 
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memes sont sans eff cd , son plaisir est de les metlre en de- 
sordre (1). 

E se non «iufiicicnti ancora possono parere i lineamenti 
dali dal minislro inglese si compiaccia il lettore di seguir- 
mi, per iin istante, a considerare il rilralto che ne Iraccia 
l’abate di S. Romano, ministro di Francia a quel tempo, 
il quäle combina con quanto accenna il Soulhwel. Os- 
serva questi adunque che don Alfonso era di viso aperto ed 
aggradevole, di occhi svegliali ed allegri, raa di taglia gros- 
solana e piuttosto picciola, che si cibava con precipizio e 
beveva senz’ordine, non facendo poi alcun esercizio nh a 
piedi, nö a cavallo. 

Goprivasi il corpo, avverte il medesimo, di sei o selte 
abiti, fra quali sempre si notava un collare di bufalo rive- 
stito di piü di trecento pezzi di seta o tafFetlä a prova 
contro un colpo di arma da fuoco, e sul capo si aggiustava 
un camauro che scendevagli sino al collo, sovrapponendo a 
quello un berretto all’inglese che abbassava nell’uscire di 
palagio. Don Alfonso faceva uso di molto tabacco, di cui 
era solito teuere varii rotoli persino sotto il guanciale; non 
era privo di un tal qualspirito, quantunque non sapessenö 
leggere,nöscrivereed usasse spessobassc espressioni, come, 

per csempio: va bugiar, va beber m A Salvaterra poi 

cavalcava il dopo pranzo vagando per la campagna e fa- 
cendo gran ravaggio di polli d’India e di pecore che quäl 
sua preda ambiva molto di ritenere (2). 

E questi lineamenti ho creduto di qui ritrarre perche 
mi paiono assai piü imparziali di quelli dati dalFautore 
della relazione della Corte di Portogallo sotto don Pietro, il 
quäle vorrebbe scorgere don Alfonso meno sregolato nello 
spirito di quel che invero egli fosse, e quasi alto al matri- 
monio, mentreche se non si puö negare che la condizione 


(1) llisloire du delrönemenl, ccc. , toin. II, pag. 25 c seguenli. 

(2) Negociations relatives d ln succession d’Espagne , tom. Il , pag. 56 e se- 
gucnti. 
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di lui e del suo ministro fu assai peggiorala dai partigiani 
della regina, ö perd cosa affalto ovvia che mal fisico e mal 
morale si trovavano accoppiati in quell’infelice sovrano (1). 

Giä si d detto superiorraente che il fido minislro di un 
tal sovrano fosse il conle di Castelmelhordivenuto padrone 
assoluto delle sue voglie, che dominava or cogli alletta- 
menti, or colle minaccie, ma la maniera di governare di 
lui, troppo imperiosa, riusciva ogni giorno piü inlollerabile 
ai grandi della nazione, stanchi oramai di soffrire cosi 
grave giogo. 

Segnende il conte le mire di sua politica non aveva bensi 
omesso d'investigare lo spirito della regina istruendola e 
consigliandola com’ella dovesse regolarsi e quantoproficuo 
le riuscisse di secondarlo nell’andamento degli affari. E sino 
ad un certo punto Maria Elisabelta bravando suirindiffe- 
rentismo del re, potd ottenere un aumento di appannaggio 
e farsi obbedire e consultare negli affari di Stalo. Ma di cid 
non contenta, ella aspirava a qualche cosa di piu, come al 
cangiamento del ministero col richiamo del duca di Cada- 
väl, potente avversario del conte di Gastelraelhor, e queslo 
col fine di attirarsi tutla l’autoritäpossibile. Senonche come 
il conte potd persuadersi che Maria Elisabetta, guidata da 
viste ambiziose ed aliena dal tollerare lanlo giogo fosse 
fuori di se, e si tenesse delusa nel concetto che nutriva di 
potere colla sua bellezza, coll’ingegno e coll’ardireinsigno- 
rirsi facilraente deirimbecille monarca, allora ogni suo stu-' 
dio fu di allontanarla non solamente dalla confidenza di 
Alfonso, ma sibbene da qualsivoglia affare, al punto che di 
lei piü non si faceva alcun caso, ne guari alle sue islanze 
davasi ascolto. 

Sensibile al di lä di ogni misura riusciva alla regina un 
tale slato di cose, aggravato dal modo stesso di diporlarsi 
con lei di don Alfonso e con i favoriti, e fu allora che piü 
non rigettö, anzi presc a blandire i consigli di coloro che 

(1) Relation de la Cour de Portugal, tom. I, pag. 63, 
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rinlraltenevano tal fiata, e con tulta caulela sui mezzi da 
adoperarsi per distrurre una posizione cosi disaggrade- 
vole. In questa guisa pertanto fu aperta una segreta corris- 
pondenza coU’infanle don Pietro che per la regina senliva 
battersi il cuore e che assai sapeva dimostrare di compa- 
tirJa» cd in lal modo si ordi quella lunga e bene awiata hla 
di avvenimenti che prepararono la ruina di don Alfonso. 

Agenti principali del delicato negozio furono il padre 
Verjus gesuita francese, confessore della regina, il conte 
di Schömberg, generale degli stranieri e direttore, si puö 
dire, di tutta Tarmala, ed il signor di S. Romano, ambascia- 
tore di Francia a Lisbona, che per le loro qualitä meno 
difficilmenle potevano accostarsi alla regina, tanto piü che 
don Pietro solo non sarebbe stato capace, n6 tanto ardito 
di metter mano ad un progetto cosi rischioso. Del resto gli 
indicati personaggi tenevano corrispondenza e con grandi 
dello Stato e con molti fidalghi avidi gli uni del comando, 
c perciö nemici del conte di Castelmelhor, speranzosi gli 
altri di piü lieto avvenire che al cerlo si procurava di far 
loro presente in un cangiamento ch’avesse a succedere. Ed 
a questo proposito si osserva che la corrispondenza tenuta 
pertaleoggettofupresso a cadere nelle mani del re,essendo 
stata dimenticata dalla regina nel proprio letto,ma che tutto 
pareva congiurare contro il misero Don Alfonso , il quäle 
non seppe di quei documenti impadronirsi (i). Il ministro 
ingicse ü d’avviso che i congiurati sul bei prinoipio dell’im- 
presa non avessero altro intendimento che di preparare la 
ruina al conte di Castelmelhor, essendo giunto soltanto ad 
assumere piü tenebrosa piega TafFare nel progredirc in- 
nanzi, per cui si reputö di non dovere dalla sorte del mi- 
nistro disgiungere quella del suo signore. Per altro egli 
stesso sostiene di avere inteso da persone degnedi fede che 
quando fu allestita la trama si convenne: 1** di detronizzare 
il re neU’assemblea degli Stati ; 2° doversi assumere la corona 

(1) Relation de la Cour de Portugal, pag. 114 e seguenli. 
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dall’infante don Pietro, mentre Alfonso sarebbe slalo chiuso 
in un chiostro; 3®annullare quindi il matrimonio del recon 
Maria Elisabetta, la quäle ritirata in un monastero farcbbe 
conoscere la propria causa e poi darebbe la mano di sposa 
all’infante don Pietro. 

Intanlo i mali trattamenti di Alfonso verso la regina e 
l’infante don Pietro, sempre tcnuto lontano dalla Corte, gli 
insulti ad arte esagerati da lei stessa, e perciö lungo tempo 
rimasti irapuniti del segretario di Stato Antonio de Souza, 
diedero esca a prontamente eseguire il rischioso disegno. 

E quanto al conte di Castelmelhor giova avvertire che 
di Maria Elisabetta erasi voluto servire Luigi XIV per com- 
batterne Pautoritä alPoggcllo di sviare il disegno ch’esso 
aveva di alienare sempre piü i Portoghesi dagli Spagnuoli, 
contro il quäle intendimento si adoperava certamente il 
possente ministro. 

Disposti gli animi di alcuni cortigiani e degli cmuli del 
temuto ministro, ai 31 di agosto si cominciava ad ottencre 
una prima vittoria col far esiliare il Souza senza che piü 
potesse altra volta venire, siccome giä era accaduto prece- 
dentemente. Animato dal successo, il principe don Pietro, 
coH’aiuto dei suoi partigiani, riusci iniine ad allontanare 
il prirao ministro mentre i fautori dell’impresa si stu- 
diavano di spargere lagni sul cattivo governo.e disor- 
dine del regno, e sulla necessitä di aprire Tassemblea dclle 
Cortes. 

Attonito il re di cosi clamorosi succcssi, se mancava 
di energia per operare quanto richiedeva il suo interesse, 
non ü che totalmente ignorasse la critica sua situazione 
scorgendo da un canto da se allontanati i piü fedeli 
ministri e dairaltra prevedendo forse fin dove potesse 
giugnere la condotta di coloro i quali lo attorniavano. 
Debole ed inetto ad afferrare una subitanea e pronla riso- 
luzione, or manifestava di volersi recare in Inghilterra, 
ora di rifugiare presso il conte di Castelmelhor, i quali 
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progelti avrebbe per avventura eseguito se non ne fosse 
stato impedilo. 

La regina che in affari per lei d’interesse cosi vitale 
tcnnc, sebbene colla massima cautela, una parte agita- 
lissima, non scans6 evidentemente il biasimo di quanti 
deploravano quegli accidenti, e le querele della reggia 
furono pur con molta passione e non minore malizia esa- 
gerate, e forse di tai fatti intendeva discorrere Maria 
Elisabella in un passo di lettera scritta al cognato Carlo 
Emanuele II (1). Checchß perö ne sia di questo suo ragiona- 
mento, Maria Elisabetta era pur donna da coniidare bensi 
nei soccorsi superni, ma di non sprezzare i materiali di 
quaggiä, e I’ordine spedito da Luigi XIV airambasciador 
suo a Lisbona ed al conte di Schömberg, vero duce del- 
rarmata portoghese, di sostenere e spalleggiare la causa 
dclla regina, significa anche per i meno veggenti ch’ella 
non rimasc inerte, nS dormi sulla sola speranza di fau- 
ste succcsso. 

X. Le cose del resto eransi dimenate in modo da non po- 
tcr piü a lungo durare in quell’ inerzia. Ai 14 di novembre 
dello stesso anno 1667 fu tenuto il gran Consiglio di Stato 

(i) « Cc serail inanquer ä tout ce queje dois ä V. A. R. si je laissais partir monsieur 
Vorjus Sans me servird’uneoccasionsi favorablepourassurer V. A. demes tx^-humbles 
respecis el de m’aerjuiter de raon devolr ; comme ü est difQcile que les personnes qui ont 
l'honneur d'apprüclier d'apräs les Ultcs couroondes dans des conjonctures facheuscs et 
de teinps dinicilcs ne se trouvent embarassdes dans les at&ires qui arrivent, j'avouerai ä 
V. A. que inon nialhcur m’a attird de puissants ennemis et que je me suis vue par des 
Taux rapports et des caloranics priUc ä perdre les bonnes gräces de ma dirinc reine, dont 
raniili(* peul seule faire le bonheur de ma vie , mais la vöritd avant l’avantage de se dd- 
gagcr touiours avec le temps, fait que j’espöre que par ma cunduite je jusfifieray tellc- 
luent les choscs que j'cspdre que mes ennemis auront le deplaisir de me voir vivre d’une 
maniere ä desabuscr pleineroent mon aimable reine dont la justice et la bontd ne man- 
quenl janiais aux personnes qui en sont comme moi persuaddes par mille effects obbli- 
geants et comme je suis assurde par la möme raison, c’est i dire la justice et l’dquitd, et 
un Service assidu de prds de vints anndes de trouver toujours dans son cocur un avocat 
secret qui plaidera ma cause avec suceds et emportera en faveur de mon innoccncc l’a- 

vantage sur mes ennemis » (Archivi del regno, Lcttere autografe della regina di 

Portogallo.) 

E qui mi faccio a dichiarare che a maggior intelligenza ho stimato di correggere sc non 
la loi uzione almeno l’ortograßa dei documenti francesi che faranno parle di questo la- 
voro, die diversamenlc non si sarebbero potulo comprendere. 
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al quäle la regina e rinfanle intervennero^ ed in cui si de- 
cise di convocare gli Stati del regno. Vinlo questo partilo 
e vinta si pud dire la causa, non rimaneva altro che di sah* 
varne le apparenzc. Ai 21 del mese la regina clandestina- 
mente verso sera usciva dalla Corte e ritiravasi nel con- 
vento delle religiöse della Speranza dclFordine di S. Fran- 
cesco, dicendo al conte di Santa Croce, suo ciambellano, che 
l’accompagnava, esser decisa di rimanervi, ed inlanlo in- 
caricavalo di significare al re che la sua coscienza^non 
le permetteva di coabitare piü secolui, non essendo essa sua 
moglie, n’egli suo marilo, che Dio ed Alfdnso sapevano ab- 
bastanza che il matrimonio non ebbe a cangiare il di lei 
stato, per cui desiderava di avere la restituzione della dole 
c far ritorno in patria (1). E facil cosa il supporre a quäl 
furore siasi lasciato indurre il Re a tale notizia. S’incam- 
minö senz’altro egli stesso al monastero e chiese gli ve- 
nisse aperto, ma rispostogli dall’abbadessa che le chiavi 
erano in mano della regina, allora diede ordine si atterras- 
sero le porte, il quäle disegno sarebbesi compiuto se l’in- 
fante don Pietro che stava sulle vedette ed aveva preso 
ogni precauzione non fosse giunto con una folla di popolo, 
e cosi Favesse impedito. Nel successivo giorno l’infante re- 
cossi dalla regina con cui conferi dalla grata del monastero. 

Rifiutd Maria Elisabetta di regina il titolo, e si volse con 
preghiera alFinfante perch6 appoggiasse innanzi al re ed 
al Gonsiglio le ragioni che aveva, quindi costituito il duca 
di Cadaval suo protettore, scrisse una lettera al vicario ge- 
nerale ed al Gapitolo della cattedrale nella vacanza della 
sedia vescovile, loro dichiarando essere essa ancor pulcella, 
ed incaricandoli di prendere cognizione della non validitä 
del matrimonio e procedervi secondo il detlame di loro 
coscienza. La lettera poi volle segnare colle sole parole di 
Dona Maria Francisca Isabel de Saboya (2). 

(1) \rchivi del regno, Extrait d’une lettre ecrite de Lisbonne le 23 tiov. 1667. 

(2) Archiv! del regno, iuogo citato. 
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Simile dichiarazione di nullitä di matrimonio espose la 
regina il mercoledi al Consiglio di Stalo, il quäle decise che 
sebbene un affare di tanta importanza dovesse essere di 
competenza dclle Cortes, perö siccome Taltendere quelTas- 
semblea potcva esporre la monarchia a grave rischio, cosi 
staluivad’incaricare il principe slesso aslringere il re acon- 
sentire ed in difetto logliergli la liberiä. 

In tal raaniera si procedette, ma ognun vede con poco 
laudabilc lemperaraento. La rivoliizione adunque aveva 
Irionfato e lo scopo della trama erasi raggiunlo, poich^ il 
partito sapeva abbastanza di lulto ottenere nello slato di 
alterazione in cui si trovava don Alfonso, incapace di so- 
stenersi senza l’appoggio di consiglieri. 

Quando Tambasciata gli venne riferita egli diA nelle 
smanie, nA punto volle consentirvi per quanto il marchese 
di Cascaes invialogli, cd i consiglieri di Stato lo persuades- 
sero: locchA si ammette da lutti gli scrittori anche i piü 
parziali alla regina com’A il d’OrlAans, il quäle cosi ne di- 
scorre : « Gomunque Alfonso vedesse poco, pur la corona 
gli parca bella. Tulto vi volle per fargli dcporre un peso 
che a lui non pesava. Si usö dolcezza e poi risoluzione, e 
poi minaccie, e tutto indarno. Fu inflessibile sinchA fu li- 
bero, onde per vincere Tostinazione convenne torgli la li- 
bertä » (I). 

Vuolsi infatli che discesa la notle mentre don Alfonso 
con grande perlurbazione d’animo slavasi relegalo nelle 
proprie stanze, siasi indollo a forza ad addivenire alla ri- 
nunzia del regno a favore del fratello con riservarsi il solo 
ducato di Braganza e 100,000 scudi d’entrala, La quäle 
rinunzia voltala poi in forma di leltera si ebbe cura di 
spedire a tutli i tribunali ed alle aulorilä a cui si ingiun- 
geva di obbedire al reggente. Per via adunque cosi il- 
legale veniva private del regno il miscro don Alfonso, 
il quäle segnata la propria ruina doveva essere anche 

(1 ) Vita di Maria di Savoia, pag. 45. 
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coslrello a conferraare la sua onta. Invero sta scritto che 
dopo i falfi accaduli alcuni eccicsiastici si adoperarono 
per ottenere da lui una dichiarazione d’incapacitä. Con- 
tro il quäl atto dicesi che Alfonso protestasse bensi con 
veemenza con allegare che la figlia tenuta dal cönte di 
Castelmelhor provava evidentemenle il contrario; ma se- 
condo il Soulhwel, un tal Pietro d’Almeida, conscio nulla 
riuscire al re piü gradito quanto di essere nella sua pri- 
gionia libero di andarsene a diporto, gli avrebbe fatto in- 
tendere comesarebbe per ottenere la facoltä desiderata ove 
segnasse la dichiarazione da lui infatti sottoscritta (1). 

Ai tredidicembrc Tinfantc don Pietro cominciö a firraare 
alcuni dispacci togliendo a segretario il Da Silva, giä se- 
grelario di Stato ai tempi della regina madre. 

Don Pietro assunse il titolo di reggente, e la voce cor- 
reva che nella prossima apertura delle Cortes sarebbe stato 
coronato re, e don Alfonso tradotlo in qualche fortezza, nia 
quanto alla prima proposta non dovevasi essa effettuare, men- 
tre del misero don Alfonso la sorte giäeradecretata. Ed an- 
che qui puö riuscire curioso il passaggio relative a questi 
fatti che leggesi nella lettera inedita or accennata (2). 

XL L’ardita impresa infine era compiuta con risultato 

(1) Histoire du detrönement, ecc., pag. 269.— Ncgli archivi del regno, sotto la 
data dcl 2 dicembrc 1667, vi ö una copia in portoghcse dcUa dichiarazione d’incapacitä, 
cosi conccpita: « Por escusar a raynlia Maria Francisco Isabel de Saboya, com que ä te 
ayora quo tini cn forma de casado a molestia de porem faizo causa que temon para se 
recolhcr no conuenlo da Es()eranca e dali tradada niillidade do matrimonio e por de- 
sebargo de minha conscicncia dcclaro que naom consumei com clla o matrimonio por 
ser donzella. Assimo juro a cs Sanctos Evangelios e quere que esta declaracaon tenha 
toda ä forca e vigor bastante para se julgar po nullo o matrimonio que celebramos. 

« Lisböa, cm 2 de dccctnbre de 1667. Rey. » 

(2) « Quant ä la Heine il y a tant de messages entr’cUe et l'infant que personne ne 

doutc qu’ils n’agissent de concert dans toute cette afiaire: ainsi tont le monde se per- 
suade qu’il y aura au plutot un mariage entre cux et que la chaleur de leur amour est 
cause que cc changement s’est fait avant que les Cortes et les Etats se fussent assem- 
blds; ceux qui soutiennent que l’infant n'^pousera jamais nulle personnc qui a traitdson 
mari de cctle sorte ont pour rdponse que la Reine a infailliblcmcnt quelquc promesse de 
lui qui la cncourage d’entreprendre et de poursuivre avcc tant de'rigueur cette affairc, 
qu'elle est belle et agreablc et prdsente sur les lieux, de sorte que le Portugal peut avoir 
un heritier plutot que d’une autre femrae. » (Archivi del regno, Extrait d’une lettre 
ecrite de Lisbonne.) 
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favorevole al punto che non se lo aspeltavano gli stessi 
suoi fautori. Anche le Cortes poscia radunate^i sancirono 
di loro auloritä la reggenza di don Pietro, confermando la 
deposizione di don Alfonso, ed ai 24 di marzo il Capitolo 
di Lisbona si fece a dichiarare nullo il niatrimonio del re 
con Maria Elisabetta. 

La questione del niatrimonio della regina coH’infante 
don Pietro ci svela un tratto di astuzia diessa, poiche erasi 
questo giä da lunga mano concertato, mentre si procurö 
di lasciar scorgere che usciva dal voto delle Cortes le quali 
opponendosi alla lusinghiera di lei domanda di far ritorno 
in Francia e di avere la dote, la sollecitarono invece ad 
accasarsi col reggente. 

Che se si pud credere anche come una tale disposizione 
fosse suggerita dalla necessilä, non essendo le finanze dello 
Stato in grado di restiluire la considerevole somma costi- 
tuita in dote alla regina, a provare sempre che il calcolo 
diresse questa faccenda, sussiste un fatto certissirao e che 
si spiega in questo senso. Ed e che all’oggetto di supplire 
alla dispensa richiesta dalle leggi ecclesiastiche per causa 
di onestä giä da lungo tempo si era provveduto, inviando 
il Verjus in Francia, il quäle richiedendone il cardinale di 
Vendome, legato a lalerCy zio della regina, pot^ oltenerla facil- 
mente senza dipendere dalla Corte di Roma, che colla raaniera 
pacata con cui deve procedere in simile negozio avrebbe 
messo incaglio alla pronta esecuzione di esso. E fu Ventura, 
poiche il Vendome poco prima nominalo Cardinal diacono 
trovavasi in Francia per rappresentare il Pontefice comc 
padrino del Delfino, allor settenne, alla funzione del bat- 
tesimo. 

XII. Avuta adunque la dispensa Finvialo presentolla alle 
autoritä di Lisbona, ed ai due di aprile del 1668 il vescovo 
di Targa imparti la benedizione nuziale nella cappella 
del regal palazzo, e come sempre accade, il popolo cogli 
applausi non mancö di approvarla. 
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1 capitoli di matrimonio di don Pietro colla regina 
hanno la data del 27 marzo ed essenzialmentc recano la 
costituzione in patrimonio (colla speranza di succedere nel 
regno) di lutli gli Stati lasciati dal re don Giovanni e 
Fassegnamento della dote giä stabilita per don Alfonso (1). 

XIII. Se perd Tottenuta dispensa del legato a latere fu 
credula eflßcace a celebrare le nozze, non vennero meno 
i contrasti con Roma, che pretendeva essere quella una 
delle cause maggiori riservate dalle leggi alla Sedia apo- 
stolica, e decretava incompetenti il legato a latere ed il 
Capitolo di Lisbona a conoscere la medesima. Fino dal 
principio della costituzione della causa, Clemente IX aveva 
con special breve nominato il padre Diego de Sousa inqui> 
sitore di Portogallo, Antonio Mendoza commissario generale 
della bolla della crociata, e Martino Alfonso de Mello decano 
della metropolitana onde con alti i delegati esaminassero la 
quistione e quindi ne pronunziassero illoro parere. In Roma i 
partigiani di Spagna non tralasciavano di muovere oppo- 
sizioni conlro il seguito matrimonio, e Taffare poteva as- 
sumere una piega assai seria. 

Per la buona riuscita di esso s’intromisero il padre de 
Ville gesuita, il quäle successe poi al Verjus nella confidenza 
della regina, e Madama Reale di Savoia che fece anche dai 
canonisti piemontesi esaminare la causa, ed inoltrö diplo- 
matica corrispondenza colla Corte di Roma, e si avverta che 
fra i moUi titoli i quali si conservano in proposito vi sono 
delle istruzioni spedite al padre De Ville da Torino e con- 
cernenti i mezzi da praticarsi per indurre il Pontefice a se- 
guire lemperamenti atti a non intorbidare lo scioglimento 
avvenuto del primo matrimonio (2). 

(1) SouzA, Historia genealogica, ecc. 

(2) Una fra le altre volle GiovannaBattistascriveva alla Regina di Portogallo: «... Che 
di gratia non lasci correre il tempo inulilmente, percliö se il pontefice uenisse a morire 

prima che queslo negotio fosse aggiustato , Dio sa corae andrebbero le cose un 

grand’crrore il pcnsare che il papa sia per muoversi a facilitare qiiando ucdrä che non si 
vuol farc la nominazione per li uescouadi del regno s’esso prima non dä nualche pro- 
visione che sodisfacia in ordine all’approvalione del presente matrimonio. E vero che la 
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Volgeva pressoche un anno dacch^ si agitava in Homa 
quest’afifare quando sul principio dcl 1669 sembra che 
prendesse favorevole successo, come risulta dal passo di 
lettera scrilta il cinque di gennaio dal cardinale vescovo 
di Läon al duca di Savoia, la qualc io credo di riferire 
perchd ci ragguaglia altresi della nascita della principessa 
eredilaria di Portogallo, che occupa nolabilissima parle nel 
capitolo che succede (1). 

Superato final mente ogni ostacolo, il Ponlefice spediva 
un amplissimo breve, col quäle dichiarava nullo il matri- 
monio di D. Alfonso, ratificando qucllo di D. Pietro. Ed 
ecco in brevi termini narrata la storia della deposizione 
del misero D. Alfonso, a cui, privato della moglie e del 
trono, venne ancor tolta la libertä, essendosi creduto spe- 
diente di confinarlo all’isola Terceira sino a che sul prin- 
cipio del 1675^ subodorandosi una rivoluzione, si richiamö 
di lä, e si volle assoggetlare a sorte piü dura, siccome ve- 
dremo nel corso di queste memorie. 

D. Pietro, assumendo il regime degli Stati, uso modestia, 
e fincb^ visse Alfonso non assunse di re il titolo. Fu di 

provisione di quei vcscovati porlcrä una buona quantilii di danari in Dataria. Ala queslo 
papa i sodo e disinteressato, c si picca di generositä, nö farämai una simile bassezza d’ al- 
terar quelle provisioni quali gli paiono convcnicnli per paura di perdere il danaro. Ondc 
non bisogna far in ci6 alcun fondamento, nö lasciar corrcre il (cmpo sotto questa vana 
speranza, » (Arcbivi del regno, Memorie istrutüve inviate al padre De Viile.) 

(1) « La Reine n'esl point accouchde, Monseigneur, nous attendons l’heurede mo- 

ment h autre. Cependant eile sc porlc admirablement bien et niarchc et agit ä son ordi- 
naire. Nous avons cu ici cette seniainc un courricr exprisde Savoic qui nous a aportd de 
bonnes nouvelles de son afiaire ä Rome, eldonueoccasionctprdtextcdc lespubliercncorc 
meilleures et plus positives pour rompre le cours des intrigues et de toute cette cabalc. 
Aussitot que la Reine sera accouclu;e , le courrier de Savoie partira pour s’en rctoumer 
et peul dtre aprenderez vous plutot la bonne nouvelle de la naissance du peüt prince 
de ce cotdlä que par moy si je n’ai le vent fort favorablc, car il faudra que j’attende les Ict- 
tres du prince, et Ton souliaite ici, et il est mi'me ä propos par toutes raisons que Je com- 
mence mon voiage par TAngleterrc s’il y a qucl({ue vaisscau pour ce pays lä. Je reservc 
au temps que j’aurai l'honncur de vous voir, Monseigneur, b, vous dire toutes choses. 

« PS. Le diraanche 6 jour de l’an 1669. 

« Aujourdliui Jour des rois la Reine est accouchdc d'unc princcssc admirablement belle ä 
dcux heures aprds rainuit. Elle n’a point trop soufiert et s'esltire d’affaire en trois beures 

ayant comracned i onze du soir ä dtre cn travail , et sc porte parfaitement bien ■ 

(Archivi del regno, luogo citato.) 
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estrema sobrieta e parsimonia, e neppure volle una lisla 
civile: pago i dcbiti, che erano ingenti^ stabill la pacecolla 
Spagna, e si fece ad alleviare il popolo dei tributi (1). 

Ma la deposizione di un re, per quante ragioni si vogliajio 
supporre, deve sempre tenersi cosa grave e pericolosa, che 
una nazione deve deplorare e sapere da sö respingere : nel 
caso nostro poi reca indignazione il rifleltereche una simile 
crisi fu l’opera delle persone al re stesso maggiormente 
vincolate, e che si compieva neH’albergo domestico ed al- 
l’ombra del talamo regale. 

XIV. Gonchiudo del resto queslo raelanconioso quadro 
col tributäre omaggio di giustizia piü che di lode airaffe- 
zionato minislro'di D. Alfonso, il quäle sarebbe mal giudi- 
cato da Chiunque si lasciasse cogliere airamo di tutti quei 
libelli usciti sotto gli auspizi della regina, che (ed il lettore 
a quest’orase ne sarä persuaso) avevagiuocalo nel dramma 
se non la prima, una almeno delle parti principali. E come • 
giä altra volta, cosi ancor in quesla mi servirö deirimpar- 
ziale giudizio del ministro inglese. Osserva quesli adunque 
che se sotto il regno di D. Alfonso il popolo sorrideva alle 
stravaganze del principe, con ragione poi era indotto ad 
applaudire al lalenlo ed airaltivilä del conle di Castelmel- 
hor, durante il cui regirae otlenne il Porlogallo una delle 
piü luminose viltorie sui rivali vicini. Quand'egli venne 
assunlo al potere lo Stato era sull’orlo del precipizio, 
gli Spagnuoli, dopo di avere stabilila la pace colla Francia, 
minacciavano il regno coireletta dj lor truppe, e D. Giovanni 
d’Austria d’un giorno alPallro temevasi piombasse sulla 
cittä capilale. Mais le condCf osserva il Southewel,ne/w//?cw 
phUot parvenu au gouvernement qxCun soudain 6chec fut 
do7ini ä Vennemi (2). 

(1) CiBRAHio, Ricordi di una missione in Porlogallo. 

(2) Tom. I, pag. t64. 
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1. Stile ed usaaze della Corte di Lisbona oella seconda metä del 
secolo XVII. — II. Ritratto della regina. — III. Nascita. educa- 
zione e qualitä deirinfante Isabella Maria Giuseppa. — IV. Primi 
progetti di matrimonio e breve sommario sui primi anni della 
reggenza della duchessa di Savoia. — V. Orditura delle tratta- 
tive di matrimonio. — VI. Inclinazione di Giovanoa Battista 
ne! proporre il principe di Piemonte Vittorio Amcdeo. — VII. Mis- 
sione segreta a Lisbona del priore Spiuelli. — VIII. Condotta e 
praticbe da csso tenute. — IX. Esame fatto dal Gabinetto di To- 
rino di un progetto di matrimonio inviato dallo Splnelli. — X. Sua 
approvazione. XI. — Partenza dello Spinelli da Lisbona e suo ar- 
rivo a Torino. — XII. Ritorno dello stesso a Lisbona colla rati- 
fica del trattato, e falti che succedono. — XIII. Missione del 
conte Marcello Degubernatis a Lisbona esue qualitä. — XIV. Aper- 
tara degli Stati generali e derogazione alla legge di Lamego. — 
XV. Malcontento spiegatosi a Torino. — XVI. Manifestazione del 
duca in riguardo del suo matrimonio. — XVII. Invio di un’am- 
basciata solenne, presieduta dal marchese di Dronero, il quäle 
nel partire da Torino ebbe due istruzioni diverse, — XVIII. Ac- 
coglienza e prima udienza avuta dal marchese a Lisbona. — 
XIX. Celebrazione solenne degli sponsali. — XX. Ritorno del 
marchese a Torino, rendiconto di sua missione e suoi senti- 
menti relativ! al matrimonio, — XXI. Improvvisa malattia ori- 
ginatasi in Vittorio Amedeo. — XXII. Arrivo da Lisbona a To- 
rino del duca di Cadaval. — XXIIl. Fasi della malattia del duca 
di Savoia, ed impressione ricevuta dal Cadaval. — XXIV. Ra- 
rere del protomedico Torrino sullo stato della malattia del duca. 
— XXV. Partenza del duca di Cadaval. — XXVI. Carteggio 
curioso del conte della Torre col Degubernatis. — XXVII. Con- 
dotta tenutasi dalle due Corti nelle prime manifestazioni di 
contrarietä riguardo a quelle nozze. — XXVIII. Scioglimento 
definitivo di questo negozio. — XXIX. Tenue ricompensa con- 
ceduta agli agenti principali di queste trattative. 

Nel presente capo in cui si cpmprende la parte seconda 
di queste storiche investigazioni io imprenderö a parlare 
della regina di Portogallo come madre specialmente del- 

i’infante Maria Isabella, considerala erede presunfiva del 
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trono, vuoi perche si alliene il racconto ai primi anni di uno 
dei principi piüilluslri che abbiano governalo lodevolmente 
e senza macchia ü Piemonte, vuoi perchd nel discorrere di 
quest’argomento io ebbi la sorte di raggranellare notizie 
poco fin qui divulgate e nei loro particolari assolutamente 
ignote. Ma prima d’ogni cosa credo pregio deU’opera di far 
precedere alcune considerazioni generali sulle Corti di 
Lisbona e 9i Torino, che servano di una specie d’introdu- 
zione. Se nella prima parte di questo teraa ci fu dato largo 
campo di scorgere in Maria Elisabetla un’atlivitä e coope- 
razione allo stabilimenlo dei suoi interessi, spinla in troppo 
cstesi confini e non senza detrimento di quei diritti che 
giammai vengono a sufficienza lutelati, nelPaltuale disqui- 
sizione per converso noi avrerao a comraendare le doli di 
spirito e di cuore^che, non disgiiinte dallo esemplare tenore 
di vita, c’inclineranno a formarci una sentenza assai piü 
favorevole della regina di Portogallo. Ed invero lo^slesso 
autore della relazione della Corte di Portogallo, non guari 
alla regina favorevole, osserva che essa fu stimala assai per 
la grande di lei pratica negli affari, essendone la piü bella 
prova che il principe D. Pietro non addiveniva ad eseguir 
verun negozio di conseguenza senza consullarla e prenderne 
il parere (1). 

I. Galmato il regno per la pace conchiusa colla Spagna, 
e sedatosi dopo l’agitazione naturale che vi aveva recato 
quel repentino commovimento, Maria Elisabetta ebbe agio 
di godere vita tranquilla a fianco dei secondo suo marito, 
e colla leggiadria far cangiare alla Corte quelPaspetto di 
grave e severo che tradizionalmente serbava, quantunque 
ella conoscesse abbastanza non potersi ne doversi ottenere 
rintento di adottare in Portogallo le vaghe e gaie abitudini 
della Francia. E per questi particolari puö riuscire soddis- 
facente il dare ascolto aU’anonimo autore delle Memorie 
starichc dcl Portogallo y operelta oggidi assai rara, stampatasi 

(1) Tom. I, pag. 154. 
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a Torino nel 168^, inspirata dei resto a seconda delle 
miredella duchessa di Savoia (1). Che se in alcuni punli Tau- 
tore di essa merita poca credenza per avere con qualche 
esuberanza seguito il movenle che gliela faceva detlare, in 
allri al contrario deve essere stiraato siccome quello che, 
avendo risiedulo a Lisbona nelToccasione dei negoziati tra 
le due Gorli, pot^ venire appieno in conoscenza dei dettagli 
che invano fra noi si cercherebbero altrove. E cosi nel capo 
nono della sua opera volendo dare un’idea della Corte di 
Lisbona ne scrive nei termini seguenti: « II corteggio non 
e nuraeroso perch^ troppo non l'ama il prencipe nelle fon- 
tioni private, ma nelle solenni e numerosissimo, essendo 
quella Corte una delle piü magnifiche e piii numerose del- 
TEuropa, e composta di tutti i titolati e primi fidalghi dei 
regno (2). Non si lasciano ne il principe, ne la reina vodere 
se non di rado, benche nei bisogni de* sndditi non negano 
mai nö Tun n^ Taltra le udienze. Rade uolte il principe 
corapare in pubblico, ne frequentemente si comune alle 
persone alTuso di Spagna in cui pare ehe la Maeslä sia 

(1) Usdrono alla luce in que) tempo fioriti panegirici sul Portogallo, c qui accennerö 
al Compendio storico geografico c politico dei regno di Portogallo cotisecrato alla 
Serenissima Altena Reale di Vittorio Amedeo II duca di Savoia, principe di Pie- 
monte, re di Cipro e futuro re della Lusitania. Quesl’opera divisa in due parti ömano- 
scrilta e la prima parte di essa conservasi nella Biblioteca della regia Universitä. Ne i au- 
tore il contc Camilio Badovero, dottorc di Icggi e Cavaliere dell’ordine di Cristo di Porlo- 
gallo ; reca la data di Venezia ai 5 di marzo dcl 1680. 

Si puö ancora far qui menzione ; 1° di un componimento poetico stampatosi in Torino 
l’anno 1681 dagli eredi dei Colonna che porla per tilolo: La cometa smascherata per 
i regii sponsali di Vittorio Amedeo II duca di Savoia et Elisabetta infantadti Por- 
togallo, panegirico di D. Ferdinando de Simeonibus all’Altena Reale di Madama 
Maria Giovanna Dattista duchessa di Savoia, principessa di Piemonte e regina di 
Cipro ; 2® di una lettera dei cavaliere Girardin che col titolo di Lettre de M. Girar- 
din conseiller et secreiaire d’etat de S. A. R. eontenant la negociation du ma- 
nage de S. A. R. de Savoie avec la serenissime Infante de Portugal et le voyage 
demonsieur le marquis de Dronero ambassadeur extraordinaire de S. A. R. ä 
Lisbonne pour la celebration des Fian^ailles, de Turin, le 20 juin 1681, 6 stam- 
pata nel Mercure Galant dei luglio 1681. Nolisi che il Girardin era tutto creatura della 
duchessa che servi conforme alle sue mire nella citata lettera inserita nell’accennato gior- 
nale, il cui volume di luglio comincia con dedica a Vittorio Amedeo, fatta da Devizd, il 
quäle dopo una sommaria esposizione deU’origine di Casa Savoia pubblica la lettera dei 
Girardin. 

(2) Pag. 150. 
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riposta nella gravitä. Non vi ha mai in Corte commercio tra 
huomini e donne, non soffrendo Fuso del paese niuna sorta 
di conuersatione come si costuma nella Francia e nel Pie- 
raonte. Le anticamere del principe sono sempre piene di re- 
ligiös! , per modo che la Corte potria chiamarsi la reggia 
della santitä. Tutta la ricreatione che si permette alla Corte 
c nel cabinetto della reina, doue s’adunano molte dame la 
sera che S. M. h disoccupata, e giuocano sovenle con essa 
lei. Al prencipe (oltre le udienze particolari, che da a chi 
le domanda, e le pubbliche a certi giorni della settimana) 
si puö comodamente parlare ogni volta che va alla messa e 
ritorna in palazzo, e in altra hora che gli auuiene di 
iiscire » (1). 

II. Accoppiava Maria Elisabetta al senno che la rese atta 
ai maneggi del governo, e condusse l’Europa ad ammirare 
in lei una delle piü saggie principesse del tempo, la venustä 
del corpo, e di essa si ha un fedele ritratto presso Taccen- 
nato autore: « E di ordinaria statura, bella non solo tra le 
principesse, ma ancora tra le altre del suo sesso; ha gli oc- 
chi allegri, uiui e modesti. La delicatezza del corpo assai 
piü comparirebbe se quello non fosse serrato tra il guardin- 
fante. Vesti lungo tempo, particolarmente nel principio che 
venne in Portogallo, alla francese. Dopo le sue nozze col 
principe reggente prese l’habito portoghese con tal contento 
de’ popoli, che diceuano essere allora la loro vera reina. 
Porta souuente una capegliera bionda alla campagna, e 
molte uolte in Corte veste, per maggior comoditä, alla 
francese, ma non si lascia uedere in pubblico, ne dä udienza 
in quell' habito. II suo portamento c maestoso, il volto av- 
vencnte, li tratti adorabili » (2). 

III. A rallegrare pertanto il regio talamo ed a soddisfarc 
cosi ai voti della nazione, altro piü non mancava che la 
nascita di un principe, ed ai sei del 1669 la comune speranza 

(1) Pag. 162. 

(2) Pag. 183 c 181, 
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veniva condiscesa in parle , avendo veduto la luce una 
fanciulla, che per deferenza al Re di Francia ebbe i nomi di 
Isabella, Ludovica, Giuseppa, e tosto impegnö la regina 
ogni cura per educarla quäle erede del regno, che tale si 
presumeva per il concorso di molti accidenti. Anzi Maria 
Elisabelta volle essere ella roedesima la sua governalrice, e 
frutto di queste sollecitudini fu che ai soli quattordici anni 
rinfante pareva di avere compiuto con lode il lirocinio, 
conoscendo discretamente il portoghese, lo spagnuolo ed il 
francese, Tisloria delle quali nazioni erale altresi alquanto 
famigliare. Ed a quesl’oggetto possono servire le notizie che 
si leggono nel menzionato autore, il quäle prende giä a 
cangiar di Stile trattandosi di colei che era chiamata a di- 
videre il destino col suo signore: € Chi Tha vedula, ei dice, 
sarä testimonio che e un miracolo di bellezza e un’opera 
perfezionata della natura; grande piü di quello si possa 
sperare dalla sua etä d’anni tredici, ha un corpo delicato e 
benissimo tagliato, gli occhi vivi, pieni di fuoco, grandi, 
ben aperti, azzurri, che dimostrano un uiuacissimo spirito. 
11 profilo del uolto auuenente oltre di quello si possa im- 
maginare, labocca uermiglia e picciola con denti bianchis- 
simi. Il color fresco, il candor del suo seno non e solo slra- 
ordinario in Porlogallo, ma sarebbe meraviglioso per tuUo. 
Sarä una bellezza compila quando Tetä le permetterä di 
hauer il seno piü pieno. Ha corti capegli nascenti, ma folti, 
di color castagno chiarissimo e crespi. Invano Farte pu6 
giungere a dar loro, acconciandoli, la gratia che hanno 
dalla natura; veste alla francese con una gala grandissima, 
il suo Iratto ä aggradevole, il portamento non affettalo, ac- 
compagnato in lullo da una modeslia virginale » (i). 

IV. L’infante Isabella Lodovica di poco aveva Irascorso il 
primo luslro quando giä numerosi si offrivano i pretendenti 
alla di lei mano. Erano dessi il principe eredilario di To- 
scana di cui a favore faceva brogli il cardinale d’Eslr(5es ed 

(1) Pag. 186. 
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il principe eleltorale di Baviera, ma neirassicurare l’avve- 
nire alla figliuola, il pensiero della regina erasi inconlrato 
con quello della sorella tencndo d’occhio il giovine principe 
di Picmonte. La quäle proposizione io il primo posso sla- 
bilire coll’appoggio dei necessari documenli. 

Governava allora il Piemonle Maria Giovanna Battista, 
corae giä si e detto, sorella della regina di Portogallo, chia- 
mata a reggere lo Slato per la morle del marito Carlo Ema- 
nuele II che lasciolla vedova in s\il trenlunesimo di lei anno, 
e madre di Vittorio Amedeo II unico fruUo di lor unione. 

La reggcnza dello Slato fu da lei pacificamenle assunta(i) 
ne guari soggiacque ai contrasli ch’ebbero a desolare anti- 
che reggenze di principesse di Savoia ed ultimamentequella 
della duchessa Grislina,non contando del reslo la famigliare- 
gnante alcun principe che polesse prelendere partecipazione 
al governo. Ma la reggenza di Giovanna non puö Stare in 
paragone con quella di Crislina.Nellasloria della monarchia 


(1) Eccol’aUo con cui dichiarava di assumere la reggcnza, e che, per quanto io sappia, 
non vcnne ancora pubblicato : 

« La divina bont^ che mai non manca a quci che conddano in es$a non östata dissi- 
mile da sö medcsinia nelia presente pur troppo funesta occasione, perchi priuando quesli 
fedelissimi populi della fclicitä che godevano sotto il benigno doniinio c prudente go- 
uerno deH’A. R.del serenissimo Carlo Emanuel, inio signore, e consorte di sempre glo- 
riosa memoria, ha uoluto nel medesimo tempo che la nostra et universale aniittione per 
altro insoffribile fosse notabilmente mitigata con la soda e giusta consolatione che deue 
porgere a tulti la manifesta et segnalala esemplaritä della morte di qucl gran principe. 
Indi comparlendo liboramcnte a noi quci lumi c qucgli aiuti che in un caso di tanta im> 
porlanza ci erano assolutamente neccssarii non ha pcrmcsso che la confusiono in cui ci 
ha posta Testrcmitä del dolore ci impedissc di ridetlere sopra i rispetli che ci obbligano 
a non ricusare il peso assai formidabile che ci uien oflerlo dalle leggi, consigliato dagii 
esempi e precisamente imposto dalla volonlä della medesimaR. A. E perch^ si aggiunse 
lo slimolo deirafTelto matcrno ucrso un figlio di tanta aspettatione, il beneficio d’una 
casa in cui siamo non solamentc slata collocata ma nata, il consiglio dei magistrati, il 
desidcrio de’cauaglieri e de’popoli, babbiamo risoluto ben volentieriad accettare con le 
presenti di nostra ccrta scienza e col parere del Consiglio dichiariamo e ui notilichiamo 
d’aver accettato la tutela della persona , la reggenza delli Stati c Tamministrazione di 
tutU i beni dclPA. R. del serenissimo Vittorio Amedeo II, unico mio Ogliuolo unica> 
mente amatissimo. Proraettendo in parola reale che nelia predelta tutela, reggenza e 
amministrazione osserueremo tutto quello al che ci obbliga la ragionc riceuuta e prati- 
cata in questo paese , prendendo particolarmcnte per rcgola e per idea quello che ci k 
stato autorizzato dai magistrati di esso nel piii uicino et insieme piu degno c piii plausi- 
bilcesempio. Torino, 15 giiigno 1675. » (Arrhivi canicrali.) 
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la figlia di Eurico IV e di Maria de’ Medici sarä sempre 
celebrata per la saggezza e per il patriottismo con cui senza 
alcuna millanteria seppe conservare libero il paese dalle 
vane bensi ma minacciose pretenzioni della vicina Francia 
nei tempi i piü difficili ; laddove Giovanna Baltisla, domi- 
nata piuttosto daH’ambizione congiunta alla debolezza, poco 
manc6 a lasciare che giä sino d’allora il superbo vicino d’ol- 
treraonle invadesse il Piemonte con tranelli che i noslri 
maggiori seppero con dignitä e coslante perseveranza vilto- 
riosamente annientare. 

Era Maria Giovanna culta ed ingegnosa^ avvenente di 
forme, ma tale da poter imperare sulle aspirazioni del 
cuore : favorito non vi fu ne ministro che per lei coman- 
dasse; ambiva bensi il potere, ma religiosa e caritatevole 
come lulle le principesse di Savoia, a lulli era amabile e 
condiscendente alle preghiere ed a sollevare i bisogni di chi 
soffre, maeslosa infine e con dignitä allera nelle facccnde di 
corte e di governo. 

Le funzioni del Consiglio di Slalo erano disimpegnate da 
quello di reggenza che si raunava due volle la setlimana, e 
del quäle facevano parle don Gabriel di Savoia figlio nalu- 
rale di Carlo Emanuele I, l’arcivcscovo di Torino, Michele 
de’Beggiami, Giovanni Ballisla Buschello gran cancellicre, 
i marchesi del Borgo, di San Tommaso e di San Maurizio, 
l’abale d’Aglie ed il presidenle Trucchi, personaggi lulli 
non mediocri nelle parli a ciascuno spellanii, ma neppure 
eminenli come i loro successori ai lempi di Villorio Ame- 
deo II: del reslo fedeli a lulla prova. 

Villorio Amedco era allora in sul secondo suo luslro, e 
cosi minorenne, stabiliendo le leggi fondamenlali della mo- 
narchia la maggiore elä al quallordicesimo anno. Nalo ai 
14 di maggio del 1666, fu nei primi anni di gracile salule 
e sfidalo dai medici che guaslavano la debole sua nalura con 
inulili medicine. Ebbe a governalori i conli di Monasterolo 
e di Piossasco, ma essende gelosirunodeirallro,ilPiossasco 
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venne eletto al grado di gran masiro d’ artiglieria, es- 
sendosi a di lui vece chiamalo il roarchese di Morozzo, ed 
a precettori il conte Emanuele Tesauro e Pieiro Gioffredodi 
Nizza, nome sempre caro a chi non disdegna le memorie dei 
patrii annali. 

V. Ma proseguendo il racconlo dei primiprogettidimalri- 
monio coll’infante avvertirö come Tegregio autore della 
storia dei regno di Vittorio Amedeo II sia d’avviso che la 
regina di Porlogallo desiderasse di sposare la figlia aH’elet- 
tore di Baviera, aggiungendo anzi ch’ella avesse per la riu* 
scila dei negozio invocali i buoni uffici della sorella (i). 

Anche il Denina, secondo me, incorse in errore col voler 
ammeliere che M. R. non aggradisse il malrimonio di Porlo- 
gallo amando piultostodiadoprarsi per qiiello di Baviera (2), 
menlre io sono d’avviso che la cosa si debba intendere di- 
versamente. Egli ä vero che per avvalorare le traltative di 
tale connubio capitö a Torino il conte d’Atalaja e che M. R. 
mantenne in proposito relazioni coH’elettore con cui fece 
anzi sembianle di essersi da lei immaginato quel progetlo 
per manifestare i sentimenti di cordiale effelto con esso lui, 
ma dai fatti succeduli facilmente puossi comprendere che 
duplice era Toggetlo della missione d’esso conte, pro^orre 
vale a dire in apparenza il partilo bavaro ed aprire l’incli- 
nazione della regina sua sovrana scrutandone l’animo della 
duchessa, e fm qui concorda Io stesso Denina. 

La missione dei conte d’Atalaja a Torino fu solenne e ve- 
lata dall’apparenza di condolersi della morte di Carlo Ema- 
nuele II venuto meno il 12 giugno 1675. Il conte d’Alalaja 
giunse a Villafranca alla metä di otlobre seguito da molti 
nobili porloghesi e per alcuni giorni si trattenne in Nizza 
con don Antonio di Savoia, figlio naturale di Carlo Ema- 
nuele I, governalore della cittäedi quel contado, quindi per 
Cuneo fu a Torino il 21 dei mese, dove prese dimora nel 

(1) Carl'tti, Storia dei regno di Vittorio Amedeo II, pag. 47. 

(2) llistoire de Victor Arne II, Ms. della Bibliofeca di S. A. ü Dura di Genova. 
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palagio dei marchesi di San Germano. il giorno successivo 
il ministro ottenne udienza privata dalla duchessa colla 
quäle ebbe lungo e segreto colloquio, siccome avverte l’au- 
lore giä superiormenle citato del cerimoniale di Corte. 

Ai 23 fu ammesso all’udienza solenne in cui espose l’og- 
gelto palese di sua missione, ed ai quindici del seguente no- 
vembre lasciö il Pieraonte (1).. 

Del resto che l’opinione da me manifestata a questo ri- 
guardo sia consentanea al vero io lo deduco allresi oltre 
aU’allegazione dello stesso Denina (2) dalle parole medesime 
di Maria Elisabelta in una süa lellera a M. R. dove dice : 
« J’inclinais ä la Baviere purement parceque cette maison 
s’^lait recemment m^löe avec le sang de Savoye et que cette 
negociation passant par mes mains il me serait ais^ de la 
gouverner de maniereque si apres avoir pris des mesures 
et consider^ les avanlages que vous procuriez ä un autre 
pouvant les acquerir ä mon neveu vous preniez cette reso- 
lution et je ne me trouvasse point engagec ailleurs » (3).' 
Da alcuni punti poi della lunga leltera scritta dalla stessa 
regina di Porlogallo il 23 novembre alla sorella (nella 
quäle la ragguaglia dell’arrivo a Lisbona del conte d’Alalaia 
che acquistö riputazione per avere nel viaggio con un sol 
naviglio fugato sei d'Algeri che volevano predarlo), si to- 
glie apertamente che la missione di quel ministro racchiu- 
deva negoziati concernenti per l’appunto Toggelto in qui- 
stione (4). Anzi si potrebbe sostenere da un’altra lettera 

(1) Biblioleca di S. M., Ceremoniale Scaravello, tom. IV. 

(2) Histoire de Victor Arne II. 

(3) Yedi ii Documento n» VII. 

(4) Dopo di avere cercalo di far sparire ogni nube che suiranimo della sorella si 
fosse potuta formare in riguardo della riservatezza del conte d’Atalaja, cos! ella scrive... 
« Vous voyez par lä, ma chere soeur, que les Portugals ne sont pas si farouches, ni si diffi- 
ciles que vous vous l’ötidz iramagind ; il est vrai qu’ilssont retenus et qu’ils se ddcouvrent 
difQcileraent aus dlrangdrs, mais la retenueetla circonspection äunembassadeur nedoi- 
vent pas dtre blämables particulidrement quand son ägc ne lui donne pas assdz d'expd- 
riencc pour prendre sur soi des choses considerables et aussi importantes que c’dtait 
l’affaire dont vous lui avdz parld. C’est pourquoi vous ne devez pas vous dtonner s’il 
vous a paru lä dessus si rescrve , car je ne le lui avais communiqud qu’avec Ic mdmc 


VITA m MAQIA BLISABETTA 


1^2 

scritla dalla stessa ancor prima del. 1677, che queslo con- 
celto di lunga mano si andava meditando fra le due sorelle 
(vivendo ancor Carlo Emanuele) le quali avevano sufficiente 
previdenza per calcolare e sulle opposizioni che polrebbero 
sorgere in Portogallo diviso dai partigiani di Spagna e di 
Toscana, e nelPiemonte unito ad ambire la gloria dei suoi 
principi e respingere ogni influenza slraniera. In quella 
lettera adunque la regina di Portogallo cosi scrive a M. R. : 
« Je pr^tends vous faire lire dans mon coeur un secret qui 
n’en est pas encore sorli, et que je ne ferai qu’ä vous seule. 
Vous vous souviendrez ma ch^re sosur des letlres que je 
vous ai ^crites, et de ce que je vous ai fait entendre sur le 
sujet de nos chers enfans : je vois par des raisons de poli- 
lique, d’int^ret et de suret^ qu’il est temps de songer tout 
de bon ä considerer qui pourra soutenir celle couronne 
avec l’infante en cas qu’elle en demeure h^ritiere » (1). 

Quando adunque studiato il progctto e meditate le pro- 
pensioni dei cortigiani od almeno dei piu afletti alla du- 
chessa ella pote tenersi garante in buona parte del felice 
esito del matrimonio col suo figlio, fu sua cura di svinco- 
larsi allora dagli impegnitolti colla Baviera, al che gli giovö 
assai la stessa condizione apposta daireletlore di voler cio6 
attendere prima di accasare il secondogenito che il principe 
elettorale avesse famiglia. Ora siccome la regina di Porto- 
gallo instava per la pronta esecuzione dellenozze, cosi que- 
sto ritardo dopo due anni di trattative fu la base sulla 

secret et les mömes dgards dont il s’est servi... Je vous remercie, ma chöre soeur, des 
lumiöres que vous me donnöz sur une affaire si importante ; mais, ma chöre soeur, vous 
voulez bien que je vous dise que le sang qui n’est pas digne d’ßtre souverain deSavoye ne 
Test pas d’ötre roi de Portugal, et que ma ülle ne remplira jamais en lieu du monde la 
seconde place qu’aupres de moi ou d’un fr^re , si Dieu lui en donnait un apr^s qu’elle 
serait hors d’^tat de r^ner ailleurs : c’est un pis aller que bien des gens prendräent 
pour une grande fortune, car outre le grand apanagede la maison de Bragance que nous 
lui pouvons donner, les infantes et les infants sont trait^s comme ses rois.... C’est pour 
quoi je ne la sdparerai jamais de moi qu’avec une couronne sur la t4te : je l’aime trop 
pour la sacrifier ä une fortune mMiocre , et rien ne me pourrait consoler de son ab- 

sence que la vue d’un thröne plus dlevd que celui que son frÄre lui öterait » (Ar- 

chivi dd regno, Principi del Genevese e Nemours, mazzo 5.) 

(1 ) Documento n“ IV. 
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quäle si volle appoggiare lo svincolamento dall’assunto im- 
pegno. Di questa missione venne incaricalo da M. R. il 
marchese di San Giorgio, il quäle coll’opportunilä di dover 
recarsi a Vienna, nel ritorno era spedito dall’eleüore per 
rappresentargli quanto si e accennatocon infinite scuse, ma 
tali da escludere qualsiasi ulteriore maneggio presso il Por- 
togallo per parte della duchessa. E perchc meglio sia palese 
questa parte di trattative crcdo non inutile di riferire la 
testuale istruzione che M. R. dava al San Giorgio colla data 
di Torino ai diciaselte settembre 1628 (1). 

(1) « L’unione streUissimadi sangue ed’obligatione che questa Real casa professacon 
l’elettorale di Bauiera, rcnde comuni all’una gli avvantaggi deU'aUra , e noi particolar* 
mente riputiamo proprio ogni avvenimento che riguardi la persona di S. A. E. 

• Cosi bramosa di manifestare con Ic opere questi sensi cordialissimi dell'animo nostro 
ci parve che ce ne porgesse una occasione molto propitia l’infanta di Portogallo no- 
stra nipote chiamata a qiiclla corona doppo il principe reggente suo padre, col procurare 
che un matrimonio cosi considerabilc cadcsse in Sorte in uno de* figli di S. A. E. di Ba- 
uiera. E raggirando fra l’animo de’ mczzi di far riuscire questo importante negotio ne 
partecipassimo il pensiero all’A. S. E. , la quäle gradendolo con la solita sua gentilezza, 
approvö che ne attivassimo la riuscita per il signor duca suo secondogenito. Ne promo- 
vcmmo all’hora la propositione appresso la Regina nostra sorella con tulto lo Studio 
immaginabile e con bnona speranza del successo la siarao andata coltivando per lo spa- 
tio di circa due anni durante il corso de’ quali la Maestä Sua si 6 compiaciuta di mo- 
strarsi propcnsa al desiderio cb’aveva conosciuto in noi molto ferventc del buon esito di 
questo trattato. L’csclusiva ch’abbiamo prcscntito sia stata data a qualch’altro principe 
riguardevole alimentava cd accresceva notabilmcnte le nostre speranze. Vero i che come 
il signor duca di Baviera ci haveva fatto sapere che non stimava di dover impegnare il 
signor duu suo secondogenito prima di vedcrc il signor principe elettorale con qualche 
prole , sendo l'elettorato di troppo gran conseguenza alla sua casa ed al mondo cbri- 
stiano per non accertarnc antecedcntcmente la sua cessione , e di piii ch’averebbe desi- 
derato d’intendcre quäl dotc fosse per haverc l’infanta , ci siamo applicata a questo se- 
condo capo in Portogallo, con liducia che a suo tempo S. A. E. facilitarebbe nel primo. 

c Hebbiino notitia che aH'infanta doveva spctlare il ducato di Braganza ch’ i di reddito 
assai considerabile. Doppo si ^ trovato che non v’era in questo alcuna certezza ; si che 
andavamo procurando assicurarci di che veramente si potessc far capitale per la dote 
sudetta , sempre col pensiere che S. A. E. non insistcrebbe nel voler vedere prima che 
il signor principe elettorale havesse prole , perchc sapevamo che in Portogallo si desi- 
dera sommamente l’accasamento deirinfanta. Mcntre s’andava continuando da noi l’ac* 
cennata diligenza, la Regina ci ha scritto che li popoli di qucl regno premono grande- 
mento che l’infanta si mariti subito che lo consenta l’ctä di lei. Et havendo saputo che 
quelia del signor duca Gglio di S. A. E. di Baviera non vi corrisponde, che anzi ö troppo 
inferiore per potersi eficttuare il matrimonio quando l’infanta ne sia capace dal canto 
suo ci ha fatto sapere cid che vedrete nella raedesima lettera, il di cui originale vi si ri- 
mette. Ci giunse veramente inaspettata , non ci parve tuttavia convcniente di tacere 
il contenuto al signor duca di Baviera, al quäle ne scrivemmo nna di coi si consegna la 
copia, con pensiere di fargli dare una piü compita notiUa de* senUmenti della Regina con 
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Sorge ora la quistione nello stabilire chi debbasi credere 
aulore di quest’importante negozio. Ripudiando io la sen- 
tcnza di coloro i qnali opinano ne sia stato un lal abate 
Deila Torre che fu soltanto dei primi ad esserne informato, 
parrai che questo punto cosi importante esclusivamente si 
debba decidere fra le due sorelle, senz’ammettere l’inter- 
vento di altra persona estranea alla famiglia. Se si ha ri- 
guardo alle espressioni usate nella lettera scritta alla du- 
chessa il 18 marzo 1675 l’idea primitiva serabra originata 
dalla regina di Portogallo, e se al contrario si considera un 

opportuna occasione quäl appunto ci porge la vostra missioDe a Vienna. E se ben nella 
nostra instruttione v'incarichiamo di passare alla Corte di Baviera nel ritomo che fa- 
rete da quclla deH’imperalore , per complire con quella A. E, ; quest’ i il nostro principal 
fine. Osservercte dunque che la Uegina nostra sorclla esclude intieramente il nostro in- 
tento con ragioni assai stringenti e sentimenti precisi. Non vorressimo perö noi che il 
signor di Baviera fosse poi per dolersi col tempo di essere stato trattenuto in certo modo 
da noi in una vana speranza. Cosi desideriamo che gli comunichiate la detta lettera 
dclla Regina come un atto di nostra confidenza , acciö vedendo originalmente li di lei 
sensi, conosca la qualitä delle difficoUä, e da clii proviene. Come pure che sendo questo 
progetto stato parte dcl nostro intensissimo affetto per la grandezza e felicita dell'elet- 
torale Casa , n'abbiamo fatto le parti nostre per condurio ad un prospero successo. Del 
che procurerete di lasciar ben impressa S. A. E., del di cui animo generoso speriarao 
che l’essere stato accompagnato da poca felicita il nostro desiderio non detrarrä punto 
del roerito ch’ abbiamo procurato d'acquistarci appresso di lei, assicurandola ch’ande- 
remo sempre con sollecitudine all'incontro d'ogni occasione di serviria e di giustificare 
con gli effetti la passione con la quäle c'interessiamo in tutto quello che risguarda l’e- 
lettorale sua persona e Casa. Il signor duca di Baviera entrerä a ragionare di questa 
materia come sarebbe a dire chi possa aspirare al suddetto matrimonio, chi si presuma 
sia per conseguirlo. Professerete che come il vostro soggiomo ordinario Ä in Monme- 
gliano, non havete mai sentito a parlarc di questo proposito piü di ciu vi ö stato comu- 
nicato da noi per portare a notitia delTA. S. E., tolto che havete sentito a dire che il 
soggetto come sopra escluso sia stato il signor principe di Conti , che il gran duca sia 
quello che piü di ogni altro vi si afiatica con esibitioni grandi, che si dice anche che il 
Re di Spagna vi pensi, se ben non se ne sia per anche dichiarato apertamente. Quando 
l’A. S. E. vi facesse qualche motivo tendentcad esigger da noi qualch’ufficio appresso la 
Regina nostra sorella per il detto signor duca suo figlio , potrete rispondere che siete 
certo che non n’abbiamo omesso alcuno che sia potuto uscirc da noi, che perö vedendo 
la forma con la quäle s'esprime la detta Regina, non saprete cosa ci possiamo promet- 
tere. Se poi uscendu da questa propositionc per il suo figlio secondogcnito entrasse a 
fame qualche altra , non dovrete prendere alcun impegno , incaricandovi solo di rife- 
rirci puntualmente tutto ciö che l’A. S. E. si degnerä comandarvi. Che i quanto hab- 
biamo a dirvi attomo questo negotio, confidando che lo maneggiareleconla pnidenza ed 
accortezza che si richiede. Et intanto preghiamo Dio che vi conservi. — Torino, li 17 
settembre 1628. » 

Dobbiamo la comunicazione di questo documento al chiarissimo avvocato Domenico 
Perrero, coscienzioso e dolto cultore de’nostri studi,ilqnale lo tolse da archivi privati. 
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passo di lettera del priore Spinelli, agente principale di 
M. R. in questo negozio, pare che ad essa si debba attri- 
buire, l’origine di ogni cosa. Nella lettera dello Spinelli 
scritta iI12 di gennaio 1682 alconle Marcello Degubernatis 
ministro di Savoia a Lisbona, dove egli parla della relazione 
di quei trattati di cui era stato incaricato sciolto che fu il 
negozio, si legge : a Et ho qualche scrupolo nella maniera 
con la quäle nel bei principio io porto e rappresento la 
cosa attribuendone Torigine a S. M. per giustificare o per 
dir meglio per compiacere a M. R. » (1). 

Concorderebbe con questa opinione altresi quanto si 
legge in una lettera scritta da Maria Elisabetta in cui accen- 
nando al noto affare soggiunge: « Quelle gloire pour S05 de 
Tavoir immagine, conduit et conclü avec une adresse aussi 
consumee, et combien de louange aura l’union des deux 
soßurs dont cet ouvrage sera le chef d’oeuvre » (2). Ora in 
lettere posteriori la cifra 305 accenna sempre a M. R. 

VI. Potrebbesi del resto verificare il caso che in realtä la 
duchessa di Savoia ed anche la regina di Portogallo in si- 
mili proposte giä fossero raggirate dai tenebrosi consigli della 
Corte di Versailles, la quäle avrebbe dominato al certo sul 
Pieraonte e moralmente almeno anche sul Portogallo, 
quantunque io ravvisi piü spediente di lasciare al discreto 
letlore di seguire quella sentenza che meglio gli torni a 
grado 0 scorga piü probabile, ma ch’io, senza la scorta di 
prove dirette, non voglio decidermi a stabilire. Mentre con 
certezza soltanto puotesi ammettere che Giovanna Batlista 
con profonde riflessioni meditasse questo progetto di matri- 
monio, nel quäle, guidata da movente favorevole alle sue 
mire, scorgeva un allettamenlo, e per la cui buona riuscita 
non mancö di tosto e con velate apparenze scoprire l’animo 
dei primari personaggi della Corte, e che la regina di Por- 
togallo egualmente in esso si compiacesse, poichc, siccomc 

(1) Archivi dcl regnn, Lettere varie al conte Degubernatis. 

(2) Archivi di*l rogno, Priucipi del Genevese e Nemours, niazzo 5. 
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aveva assai contribuito ali’innalzamento del Re, cosi ella 
occupava gran parte nel governo che difficilmenle le sarebbe 
lasciata intatta ove un re straniero alla famiglia sposasse la 
sua fjglia. Quelle poi che non si puö negare e che le due 
sorelle furono messe in comunicazione fra di loro su queslo 
adarc dal cardinale d*Estrces, che fu a Torino nei primi anni 
della reggenza di Giovanna inviato dal suo sovrano con ap- 
parente missione di aggiustare le diiferenze di Francia con 
Roma. II cardinale era persona propizia alla circoslanza, 
come parente assai stimato dalla nostra duchessa ed alla 
regina di Portogallo affello, perch^ obbligalo a lei della 
porpora ottenuta, ed in una parola capace di mantenere se- 
grelezza nell'affare, come infatti si vide nel corso di esso. 

Messa mano all’opera, si accorse allora M. R. , siccome 
aveva prevedulo, quanto difficile e delicala incumbenza fosse 
quella a cui stava per accingersi, e come per condurre con 
segretezza e felicemenle la faccenda si richiedesse la coope- 
razione di persone prudenli e d’ingcgno atto a maneggiarla. 
Esperto per Toccorrenza fu credulo l’abate Filiberto Sallier 
della Torre, giä preceltore in casa del principe della Cisterna, 
ed allora addetto alla segreleria del marchese di San Tom- 
maso, il quäle vuolsi n’avesse odorato qualche cosa dalla 
missione del conle di Atalaia, ed anzi offerlo una memoria 
alla reggente, in cuisi faceva a persuadere il matrimonio (1). 
Era il della Torre (che la regina di Portogallo contrasse- 
gnava col litolo di petü abbe) uomo di non mediocri qualilä 
fomito e voglioso di salire a qualunque costo, lontano dal 
lasciarsi soverchiare da ostacoli, e quando che questi si pre- 
sentassero, egli vi melteva maggiore alacritä, tentando di- 
versi mezzi per riuscire nel suo piano. Dell’opera di costui 
adunque si valse M. R. , ed anzi, amando si credesse un suo 
ritrovato l’orditura di cosi grave affare, Tindusse ad aprirsi 
col marchese di San Tommaso; quindi, dopo la ripulsa da 

(I)Denina, Hiftoire de Victor Ame II. (Manoscrilto della Biblioteca di S. A. R. il 
Ouca di Genova.) 


nSGinA DI P0BTÜ6ALL0 


1S7 

questo avuta, col gran cancelliere Buschetti e col marchese 
di San Maurizio, i quali non lasciarono di meliere sul tap- 
peto gravi diificollä dalia duchessa con astuzia e buone pa> 
role poco per volla appianate. Intesosi alfine il negozio e 
tracciatosi un piano di esecuzione tra la duchessa, il gran 
cancelliere, il marchese di San Tommaso e l’abale della Torre, 
fu deciso di scegliere un’altra persona deslra che, condu- 
cendosi segretamente a Lisbona, ne concertasse colla Regina 
e co’ suoi fautori. 

VII. Nella stessa guisa impertanlo che il della Torre do- 
veva maneggiare a Torino il negozio, a Lisbona s’invid per 
lo medesimo oggetto il priore Giacoroo Spinell! , canonico 
di Garmagnola(1),giäfavorevolmente conosciulo per essere 
staio con successo impiegato nella segreteria del cardinale 
Roberti, nunzio a Torino, Parigi, Ravenna, poi nel conclave 
di Cleraente VIII e fmalmenle all’epoca del matrimonio della 
stessa Maria Elisabetta , la quäle anzi Taveva proposto per 
quest’alfare. 

Per agire poi con lutla cautela,procurö lo Spinell! di essere 
munito di due istruzioni : l’una apparente con leltere cre- 
denziali e l’altra segreta che gli verrebbe poi inviala in cifra 
per mezzi ordinari. L’istruzione apparente aveva per oggetto 
d’informare la Regina di quanto dopo il suo matrimonio 
erasi operato in Parigi in ordine all’ereditä comune palerna 
e malerna ; l’islruzione occulla poi recava ch’egli dovesse 
esaltamente informarsi dello stato ßsico e morale di D. Al- 
fonso, delle probabilitä o no che il principe reggente po- 
lesse ancora avere figliuolanza, e deH’inclinazione di esso 
al matrimonio deU’infanle col principe di Piemonte. 

Inoltre era suo ufficio di scoprire se la residenza nel 
Portogallo per lo sposo deU’infante fosse assolutamente 
richiesta, di quali enlrale gioisse il ducato di Braganza 

(1) Era Dato in Briga, diocesi di Ventimiglia ; suo padre chiamavasi Dionigi. Del ca- 
nonicalo di Carmagnola, vacante per la morte del canonico Perrucca,fu investito da Ales- 
sandro VUI con bolla del 30 agoslo 1666 ; ne prese possesso per mezzo di procaratore il 
SO setteiubre slesso anao, e veane dispensalo della residenza da Clemente IX, con an 
breve amplissimo. 
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e se allri tratlati vertissero con principi di diverse na- 
zioni (1). 

Vlll. Munito il priore Spinelli di queste islruzioni e di 
speciali commendatizic della duchessa, stabili la partenza 
da Torino agli otto di novembre del 1677, non senza evi- 
tarenel viaggiospiacevoliaccidenti. Infatti,verlendo guerra 
Ira Francia e Spagna, a Tolosa venne arrestato d’ordine del 
procuralore generale del Re sotto pretesto che a lui non 
fosse permesso di lasciar libero il passo alla volta di Spagna 
alle persone prive di passaporto francese ; ma dopo tre giorni 
di detenzione, sul riflesso che non era spagnuolo, fu rila- 
sciato, quantunque poi un simile trattamento siasi ripetuto 
ed a San Giovanni Piediporto, ultima stazione francese, al 
Borgetto ed a Pampellona, dove seppe egualmente sbrigarsi 
con destrezza allegando di non essere francese. Toccato il 
suolo portoghese, si recö a premura d’informare il padre 
De Ville, confessore della Regina ed uno dei pochi che avesse 
mano in quel negozio alla Corte di Lisbona, il quäle appena 
giunse lo Spinelli al porto di Aldecacallega, a breve distanza 
da Lisbona, per mezzo di un ufficiale del principe fecegli 
rimettere una lettera con cui lo pregava di non portarsi 
alla capitale sino a che nella notte arrivasse un brigantino 
spedito per rendere vieppiü segreta la missione. E giunto 
il brigantino al primo del 1678, di notte fu inenato il priore 
a Lisbona, sulla cui spiaggia feccscgli incontro Nugno Al- 
vares Pereira Melo marchese di Terceira c Tentugal duca di 
Cadaval, ministro e consigliere di Stato, maggiordomo della 
Regina e principale iniziatore di queste trattative, che tosto 
l’introdusse in un appartamento del regal palazzo in cui 
stava aspettandolo il padre De Ville , che lo presentö alla 
Regina, dalla quäle ottenne parecchie udienze, c special- 
mente una il giorno dei Re in cui pol^ mirare Tinfante, e, 
siccome egli stesso scrive, acciö nessuno della Corte $e ne 

(1) Ardlivi del regno, Relaiione manoscrittn deU'origine, progressi e seiogti- 
tnento dei irattaii di matrimonio ira S. A. R. e l’Infantedi Portogallo, compilafa 
cd appnggiata ai suoi documenti dal priore D. Giacomo Spineui. 
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accorgesse, hebbe la bontä il serenissimo ‘principe di stare alla 
porta e custodire la portier a (1). 

L’arrivo in Corte di uno slraniero incognito giä erasi su- 
bodorato da chi poteva trovare il suo interesse a saperne 
qualche cosa, ed avevane pur fatlo cenno il Fouchcr, inviato 
di Francia^ laonde, per eludere Taltrui vigilanza, si ravvisö 
spediente che il priore, vestilo abito secolare, si rilirasse 
dalla Corte e prendesse stanza in cittä sotto nome di un ve- 
neziano che piativa con un portoghese. La regina di Porto- 
gallo dimoströ poi singolare aggradiraento dell’agente di 
Savoia che chiama prudente, discreto e pieno di zelo per la 
buona riuscita del negozio; le quali lodi sitrovano ripetulc 
nella lettera scritta alla sorella nei primi giorni del 1678, 
dove ad ogni sua espressione traspira Tardente bramosiadi 
scorgere favorevolmente iniziato un avvenimento oggetlo 
d’immenso suo desiderio (2). 

Non omise allora lo Spinelli di comunicare tosto le istru- 
zioni avute dalla sua Corte al duca di Cadaval ed al padrc 
De Ville, i quali alcuni giorni appresso gli rimisero le ri- 
sposte che parvero soddisfacenti nella generalitä, esclddendo 
perö l’articolo della residenza del principe richiesla indi- 
spensabilmente dalla legge detta di Lamego (3). 

Quanto alFappannaggio della casa di Braganza e dell’erede 
del trono e per conseguenza dell’infante, si dichiarö ascen- 
dere a cento mila crusadi ciascun anno; ed in riguardo allo 
slato fisico e morale del re D. Alfonso, si ebbe l’avvertenza 
di formolare la risposta in modo che lasciasse scorgere come 
da un filo pendeva la di lui vita (4). Egli e bensi vero che 

(1) Relazionc manoscritta citata. 

(2) Documento n<> V. 

(3) Osscrvcrö che nella veiace e dotla storia di Porlogallo dcirUlustre Alessandro 
Herculano 6 dichiarata insussistente la cosliluzionc fondamentale proclamata dallc Corti 
di Lamego. 

(4) « Il souifrc de grands mau\ d’estomac qu’il a gätd, il a une hernie exlraordi- 

nairement grosse et qui croit tous les jours, il mange et boit d^mösurement hors de 
tcmps dont lui viennent de grandes opprcssions qui paraissent le devoir ^touffer : la pa- 
ralisie qu*il a ou «flaut oncore enfaut lui a (•'lloment gaf^le ccrveau qu’ä peinclui rest-il 
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quando fu tenorizzato tale rapporto il misero D. Alfonso si 
trovava oppresso da alcune infermilä , esagerate perö di 
gran lunga da coloro che nella morte di quello sventurato 
repulavano consistere la quiete del regno, della quäl cosa 
si polrä il leltore persuaderenello esaminaredocumenli che 
inferiormente verranne riferiti. 

Soddisfatlo del resto l’inviato di Savoia delle otlenute ri- 
sposle, si adoperö, per maggiore cautela soltanto, ad accer- 
tarsi della sussistenza loro con i mezzi a lui possibili e ad 
oltenere una speciale notizia dello stalo del regno, delle 
leggi vigenli e di mille allre parlicolarilä che di quando in 
quando procurava di trasmettere ed a Madama Reale ed al 
gran cancelliere nel frequente suo carteggio. S’incontrano 
in queste lettere curiosi dettagli, ed in una, fra le altre, 
scritta al marchese di San Tommaso ci da un minuto e vivo 
quadro del barbaro uso vigente in Porlogallo di trafficare gli 
schiavi negri delle coste d’Africa, e che io credo di far cosa 
grala al leltore riproducendone tcstual men teil periodo (1). 

par int£rvalle quelque usage de jngement ct de raison. Gelte paralisie lui occupe la 
inoitid du corps entier, et non obslant celä, est devenu si effrovablement gros qu’ä peioe 
peut il marcher dans sa cliambre dont il ne veut, ni peut jamais sortir. i (HelazLone 
manoscritta citata.) 

(1) ■ Dirö succintamente a V. E. parte di quello ho potuto penetrare da persone 

del mestiere. Di qua uanno tutti gli anni uascelli a Capo Uerde , Angola et altii luoghi 
d’Afiica che sono de’ Portoghesi e portano colä oglii , uini , aquavile ed ogni sorta di 
manirature di seta , lana , teile e ferro , come coltelli , spade , e specchi , coralli et altri 
bijoux buoni o falsi, et ogni generc di mercantie d' Europa, e li uendono e cambiano in 
schiaiii negri, auorii et altre cose di quei paesi : parte di detti schiaui li transportano di 
lä nel Brasile, doue se ne seruono per coltivar la campagna, custodire besliami, fabric- 
care zuccari, tabacchi e per ogni altro seruitio. Parte ne conducono qua doue parimente 
sono molto riccrcati et hanno un esito incredihiie tanto li raaschi che le femmine. Poichö 
appena giunta la flotta si trouano qui mcrcanti di uarie parti , e particolarmcnte di Spa- 
gna, che li pagano molto bene e li conducono e riuendono in Andalusia, Estremadura, Ca- 
stiglia, doue se ne seruono non solo per coltivare la campagna, ma per tutti li seruitii di 
casa e di fuori. Il prezzo 6 secondo la qualitä, bellezza e giouentü di essi e secondo le 
virtCi che hanno , e ue ne sono di sessanta, otlanta , cenlo e uenti e piü crosoni per cia- 
scheduno massime dalli 15 sino alli 50 anni. E poche case sono in questo paese che non 
habbiano alraeno un negro ct una negra, e molti ne tengono due, quattro e piü. Qua uen- 
gono tutti battezzati , e se ue n'ü qualcuno che nun sia ancora chrisliano gl’insegnano 
i misteri della santa fede e li fanno baltezzare , ma non per questo ricuperano la libertü. 
Molti acciö stiano piü uolcntieri e .si rendano piü affezionati e fedeli a’ palroni , li mari- 
lano fra loro e li tengono cosl accoppiati ; possono anche maritarsi con permissione dei 
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Teneva in questo fratlempo il vigile ed accorto priore 
Spinelli conlinua relazione con i ministri, col segrelario di 
Slato e col pad^jß De Ville, i quali lo avevano ammesso ai 
loro congressi, sebbene non fosse ancora munito delle ne- 
cessarie credenziali. Nel discutere adunque sui preliminari 
delle negoziazioni si parö sul bei principio una grave diffi- 
coltä messa in campo, di volere cioe che il principe di Pie- 
monte facesse un viaggio in Portogallo, condizione senza 
fallo rigettata dalla Corte di Torino sul riflesso che, se da 
un canto Telä troppo tenera del duca e la delicata natura 
non permettevano che si esponesse ad un rischio cosi grave, 
daU’altra una simile risoluzione avrebbe attratto su di M. R. 
il biasimo de'regnicoli. 

Le ragioni esposle dalla duchessa di Savoia furono accet- 
tate dalla regina siccome conformi a prudenza, ed il priore 
non lasciö allora di rappresentarle essere necessario di sta- 
bilire e stipulare il trattato per quindi ottenerneil consenso 
ufficiale della Francia. Nella lettera scritla da Maria Elisa- 
belta a M. R. il 17 di aprile si specificano tutle queste cir- 
costanze, non disgiunte dalla sollecitudine di dare pronla- 
mente esecuzione alle trattative cosi favorevolmente ini- 
ziate (1). 

Ed affinchd vieppiü regolarraente si procedesse, procur6 
lo Spinelli che venisse formolata una specie di progetto da 
sottoporsi a disamina dal Gabinetto di Torino, e gli fosse 
rimessa una copia autcntica della legge di Lamego e di 

patroni uno schiavo con una Ubera, et un libero con una schiaua, ma uolendo poi uen- 
derli non possono poi farlo che in una liniitala distanza dal luogo doue habita ii con- 
sorte. Non se li dä cosa ucruna sc non il uillo o uestito ad arbitrio de’ patconi. Ordina- 
riamentc in questo paese non li danno uino e molli anco li strapassano e ii danno il uitto 
a misura , ma qucsti poco guadagno ne fanno , perchß o rubbano in casa o se gi’infcr- 
mano e li muoiono. Onde quiui t un prouerbio che in sostanza dice : Cfii ha cura del 
suo moro ha cura del suo oro. ln Lisbona uc n’ 6 una quantitä grandissima : sono 
gentc di gran fatica, di poca spesa e assai fedeli, particolarmenlc quelli di Angola. Questa 
Sorte di mercantia d'uomini idi gran utile al principe perch^ prima di poterli leuarecolä 
dalle coste d’Africa pagano uua buona gabella rhemi dicono sia circa sette ducatoni per 
testa. « (Relazione manosrritta cilata.) 

(t) Documcnte n" VI. 
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quanto erasi ordinalo negli Stati generali del regno nel- 
Tanno 1668 che inviö a M. R. in un dispaccio diretlo al 
gran cancelliere. E notisi che il progetto er^ accompagnato 
dalla formale promessa del principe di far derogare alla 
legge di Lamego, in forza della quäle nessun straniero 
avrebbe poluto essere chiamato al trono di Portogallo. L"in- 
viato di Savoia, che in questa missione diede prove di essere 
destro e fornilo di un bell’ingegno, altentamente indagava 
a Lisbona ogni menomo falto che potesse tornare utile a sa- 
persi dalla Corte di Torino, e massimamente dalla duchessa 
cui serviva con ammirabile zelo, quindi coglieva tutte le oc- 
casioni per informarsi e sullo stato della regina e del re 
D. Alfonso. Curioso h il carteggio dello Spinelli, ma in parte 
trovasi disperse, per modo che altro non mi resta che to- 
glierne i punti piu rimarchevoli dalle lettere che riman- 
gono. 

In una, per esempio, scritia il 13 maggio 1678, intratte- 
nendosi a discorrere della regina di Portogallo, cosi si 
esprime : c ln quanto al male della regina, nuovamente mi 
ö stato confermato essere la scrilta flussione da un vecchio 
cavagliero governatore di un luogo qui vicino che alloggiö 
in questi giorni nella casa dove sono. Anzi mi aggiunse che 
li medici dicono essere un male che di sette in sette anni 
suole fare mutationi e puote guarirne, ma che essendone giä 
passati piü di nove, si cominciava a perderne la spe- 
ranza » (1). 

Ma in quella del 21 di marzo piü chiaramente egli si 
spiega sulla infermitä della regina: c II male della regina 
che accennai con Ic passate e voce coraune sia una flus- 
sione di sangue cagionatale chi dice dal parto o sia da un 
aborto, et chi da mala qualitä pescata et comunicatali dal 
raarito, alla quäl non havendo trovato rimedio appresso H 
medici, si applica da un pezzo in qua alle divotioni, essende 
ricorsa per molto tempo aH’intercessione di San Giuseppe, 

(1) Archividel regno, Ledere dello Spinelu, marzo i. 
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et adesso visita soventi una miracolosa imagine della Ver- 
gine ch^qui chiamano del Pilaro » (1). 

N6 meno interessanli sono le nolizie che risguardano 
D. Alfonso raccolte dallo Spinelli da varie e segrete infor- 
mazioni. Nella lellera del 3 otlobre stesso anno scrivevaegli 
a M. R. : « Vedendo poi che da un mese in qua non mi si 
parla piü deirinfermilä del re di Portogallo, e che a qualche 
interrogatione da me falla sopra di ciö si era risposlo assai 
freddamente, procurai martedi d’introdurre discorso col 
padre De Ville intorno lo stato del medesimo re per sapere 
come andasse la supposta hidropisia. II padre De Ville mi 
disse che stava al solito, che presenlemente si asteneva dal 
bere e viveva tanto quanto piü regolalo, e che essendosegli 
fatti vari rimedi, il male non era passato avanti; ma me ne 
parlö con tanto mal di cuore e con segni tali di desiderio 
che Dio lo tolga da questo mondo che io dubito sia svanita 
della hidropisia e insieme la speranza che si era qui conce- 
pila di rimanere in breve liberi da simile impiccio » (2). 

Dagli allri due periodi di lettere dello stesso Spinelli che 
or riferisco si appaleserä poi bastantemenle che opera me- 
ditata, siccome a luogo opportune giä ebbi ad accennare, 
fu la detronizzazione del misero D. Alfonso, il quäle, e qui 
giova il ripeterlo, se alPombra di saggio ed esperimentato 
consigliere od associandosi il fratello poteva mantenere Ic 
apparenze della sovranitä, giammai lo si doveva spingere a 
ricercare la causa delle sue sventure in un legame al quäle 
non era chiamato. La prima lellera e dei 14 di novembre, 
e cosi viene concepita: « Passandosi ad altri ragionamenti, 
feci destramente cadere il discorso sopra Tinfermilä del re 
e sopra il presente governo del principe reggente, e dopo 
essersi parlato di varie cose in questo proposito, venendomi 
bella congiuntura, io dissi al detto padre che il principe 
reggente haveva fatto male a non lasciarsi coronare re 

(1) Archivi del regno, luogo citato. 

(2) Archivi del reguo, luogo citalo. 
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quando gli Stati generali gliene facevano cosl vive instanze; 
al che delto padre non puolö Stare saldo, ma rispose con 
un certo sospiro: — Dio la perdoni a chi ne ä causa! II prin- 
cipe reggente fu mal consigliato, e quelliche li diedero tal 
consiglio raerilerebbero castigo, poiche non hebbero altro 
fine che di mantenergli questo slecco negli occhi e poter 
sempre dire: ecco lä e il re, per tenerle in certo modo sog- 
getto c regolarlo in modo loro. Ma a lutto si rimediarä con 
l’aiuto di Dio, al quäle qui si mira. Se un simile caso si 
dasse in Spagna, il re di Portogallo non sarebbe durato 
tanlo, ma qui siamo buoni crisliani. — Tanto si lasciö uscire 
di bocca il padre De Ville ! » (i). Bella lezione di morale, 
sulle cui norme la socielä per mala sorte deplora molte.vit- 
time mietute in tempi consigliati da una luttuosa polilical 

L’altra leltera poi del 14 febbraio susseguente conliene 
pure non spregevoli deltagli sulle infermilä dello stesso re 
D. Alfonso (2). 

Se la corrispondenza dello Spinell! e mancanto, assai piu 
completa 6 quella della Regina di Portogallo che di frequente 
scriveva allasorella per ragguagliarla delle piü minute contin- 
genze che risguardassero Tandamento del negozio, e giä erasi 

(1) Archivi del regno, luogo cilato. 

(2) « In quanto alle allre notitie necessarie particolarmente circa il male del Re 

don Alfonso non manco di usare ogni diligenza per qucllo mi pcrmettc lo stato in cui 
ml deuo conservarc, et hora che ho fatto conoscenza col padre delPOralorio, che mi pare 
persona aperta, intelligontissima e sommamenic inclinata a questo negotio, spero di ri- 
cauare molte cose che desidcro di sapere. Intanto per soddisfare scnza maggior ditationc 
in quel che posso al desiderio di V. A. R. uoglio prendere l’ardire di accennarle con la 
debita riuercnza una particolarii.\ che mi cro riscrbato dirlc a bocca per non dare adito 
alle sinislre inlerprelationi, et d che lio insino procurato di farc amicilia con una canta- 
trice parente del padrone della rasa dove sto, quäl mi fu supposto era in sua giouentü 
delle favorite del He don Alfonso... Doppo qualche tempo et industria ho ricauato dalla 
medesima la qualitä del suo male circa l'impotenza cd indisposilioni del corpo e circa i 
suoi lucidi intcrualli di mente. Mi disse che da una partc, ciod da un braccio et una 
gamba d fortissimo e daU’altra olTeso in maniera che non ha forza alcuna, che per quanto 
se gli faccia non puote usare con femmine , essendo offeso in quelle parti , quali sono 
estremamente grosse et senza moto, che allhora era bcllissimo di faccia, che risponde e 
parla molte uolte a proposito, ma che ncl progresso del discorso uacilla et non dura, 
che mangia e beue assai, e che faceva moUi spropositi nel tempo del suo gouerno, con- 
fermandomi che hora si d fatto grosso e grasso in maniera che non puote uscire dalle 
sue stanze. » (Rclazione manosfritta citata.) 
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scelto il cardinale d’Estr^es messaggero al Re di Francia per 
informarlo d'ogni cosa. A Lisbona inlanlo si possedeva per- 
sino un ritralto di Viltorio Araedeo,del quäle la regina scri- 
vendo a M. R. diceva aver fatto grand’impressione sull’ani- 
mo deH’infanle (1). 

IX. Esatninavasi in questo mcnlre dalla Corte di Torino 
il progetto anzi mcnzionalo, facendovi addizioni che nclla 
loro soslanza non crano di raollo essenziali, al di fuori delle 
seguenli che, vale a dire, vi fosse eguaglianza assoluta tra 
il principe reggente e S. A. ; che l’infanle godesse il mede- 
simo tratlenimento che gia aveva ricevuto Cristina di Fran- 
cia, consorte di Viltorio Amedeo I, qualora non succedesse 
nel regno, e che essendo regina, e venendo a morire con 
figli, il maggiore non polesse assumere il litolo di re, vi- 
venie il padre. Incontrarono quesle addizioni difficoltä ad 
essere acceltalc nel Consiglio di Lisbona, ma piü Serie fu- 
rono tenule le seguenli, cio6: 1® La quislione della partenza 
del duca, su cui di bei nuovo insisteva la regina; 2“ conti- 
nuasse il duca ad essere re e regnare sua vita naturale du- 
ranle, con osenza figliuolanza, qualora premorisse l’infanle; 
3* dovesse M. R. essere reggente in Savoia ove S. A. venisse 
a morire lasciando figliuoli in etä minore. 

Fu dibatluta a lungo nel Consiglio di Lisbona quesla raa- 
leria, ma l’adoprarsi dello Spinelli giunse a far si che nelle 
repliche inviate a Torino si lenesse maggior larghezza nelle 
esigenze. 

ArFClie la regina inslava presso la sorella perch^ volesse 

(1) « Il a el<5 vu d’une bcüc qui quoique dddaigneuse n’a pu s’empccher de mon- 

trer qu’elle le trouvait fort k son grd, et Tincamat qui s’esl (Tabord montfd sur son vi- 
sage a trahi ics sentiments de son petil coeur qui cn sait dejä assdz pour dissimuler ce 
qu’elle ne croit pas qu’il soit encore temps de ddcouvrir. En tout cas je souhailte que le 
cavalier soit aussi content de la danie que la dame Test du cavalier et sans facon je 
crois qu’ils le doivent dlre tous deux dgalement car c’est bien le plus parfait et le plus 
joli couple que jaraais Tamour et la fortune aient uni. Travaillons, ma chöre soeur, k 
assurer Icur commun bonheur en dtablissant le notre : de mon cotd vous voydz que 
je y travaille avec un empressement inexplicable... * (Archiv! del regno, Lettere auto- 
grafe della Regina di Poriogallo.) 
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lemperare le risposte ed aramcTlere l’arlicolo della succcs- 
sione, che vale a dire morendo Tinfante il regio titolo si 
assumesse dal figlio successivo, relalivamente al quäle di- 
cevasi essere impossibile di stabilire un cangiamento. Ne 
omettc la regina nella lettera scritla a quesl’effetto d’insi- 
iiuare a M. R. come l’esigenza manifestata a lei parevapiut- 
toslo la causa dell’oslinazione di qualche consigliere, ehe 
forse essende alieno al matrimonio, cercasse ogni mezzo di 
mandarlo a monle, ed infine la sollecita a diebiararsi aper- 
lamente e far sl che non cammini cotanto per le lunghe un 
afTare per il cui successp ogni dilazione poleva riuscire 
nociva. 

X: Ma prima di .esaminare il buon esito di queste trat- 
talive fa d’uopo di avverlire che siccome le obbligazioni 
contralte da M. R. nella sua qualilä di reggente lasciavano 
al duca Tarbitrio di operare, giunto alla maggiore etä, 
quanlo egli aggradirebbe, e d’allra parte, scorgendo ella 
che giä Iroppo s’invigo.riva il partito d’avversione a quel ma- 
Irimonio (il quäle, riunendosi altorno al principe, poteva 
poi produrre perniciose conseguenze), cosi slimö Giovanna 
Baltista di accingersi all’impresa di rendere il figlio pie- 
ghevole alle sue mire. Nell’intenlo adunque di preparare 
Tanimo di Jui e di abbellire ravvenimento anche agli occhi 
dei piü avversi, s’accinse la duchessa a far spargere in Pie- 
monte fioriti panegirici sul Portogallo, e forse in queslo 
tempo videro la luce le memorie storiche giä accennate, in 
cui Pautore si era assunto di provarc che il Portogalk) era 
la Mecca del Piemonle. In quanlo poi ad invogliarne il duca 
si valse M. R. dell’opera dello slesso abate della Torre, il 
quäle con i raodi insinuanti e corlesi, suoi proprii, seppe 
trovar mezzo di guadagnarsi raffetto e la confidenza del 
giovine principe. E quando si accorse di avere lavorato al 
sicuro, non lasciö di animare il discorso, ricordando Tal- 
leanza di Carlo 111 con Bealrice di Portogallo, la nobile 
aspirazionc di Emanuele Filiberto a succedere in quel regno 
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ed i vantaggi infine che dalle nozze coll’infanle poteva ri- 
cavare Io Stato, in una parola riusci egli a dipingere l'av- 
venimento con colori cosi lusinghieri, che Villorio Amedeo 
parve si fosse invaghilo del medesimo. Pervenute poi a 
Lisbona le risposte decisive della Corte di Torino, alle quali 
andava congiunlo il polere concesso al priore per tratlare, 
diedesi mano senza piü a proseguire con qualche alacritä i 
negoziati per la formazione del contratto. Raunatisi allora 
i cinque ministri ammessi a parte del negozio, cio^ il duca 
di Cadaval, il marchese di Fronteira, il conte di Villarmaior 
e li due segretarii di Stato, venne invitato il priore Spinelli 
alle assemblee che si cominciarono a tenere sino dal prin- 
cipio di dicembre, nelle quali, risoltesi le nuove difficoltä 
insorte, merce Tesperienza dell’agente di Savoia, si passö a 
redigere il sospirato trattato, che si firmava il quattordici 
di maggio 1679 nel palazzo di Corte reale (1). 

II Re di Francia ne fu tosto informato ufficialmente da 
M. R. col mezzo dell’abate di Verrua, suo ambasciadore a 
Parigi, al quäle aveva spedito lo stesso abate della Torre. 
Dissi test6 che Luigi XIV ricevette dal Gabinetto di Torino la 
notizia ufficiale del trattato, ma tutto eragli palese molto 
tempo innanzi, ne oggidi servirebbe di occultare che la 
Francia vi aveva tenuta la sua mano segretamente, e giä 
nella vaga sua immaginativa si pasceva degli ambiziosi pro- 
getti che sempre nutri sull’Italia e specialmente sul Pie- 
monle, e che giä ebbe ad attuare con i mezzi ancor i meno 
onesti. Ch’io poi mal non mi apponga ad introdurre qui una 
tale osservazione lo proverö colle testuali parole di M. R. 
nella sua lettera scritla alKabate di Verrua il 22 lu- 
glio 1679 (2). 

(1) Docuraento n® VIII. 

( 3 ) « Rispondendo per ordinc alle uostre lettere delli 10 c 12 del correntc, ui 

diremo c’habbiamo ueduto con sodisfattione le cortesi et abbondanli espressioni che ui 
sono state fatte da S. M. e conGnnate da’ ministri sopra il trattato di matrimonio di 
S. A. R. raio figlio amatissimo con l’infante di Portogallo, nä ci recano merauiglia, 
mentre i euidente il uantaggio che ne risulta a cotesta Corona, appo la quäle dourebbe 
anzi questo passaggio accrescere il nostro merito e muouere S. M. a fame procurare 
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Piacemi ora di richiatnare per alcuni islanti Tattenzione 
del letlore su di un personaggio che nella prima parle di 
queste memorie si ebbe a (fonsiderare uno degli attori prin- 
cipali alla reggia di Lisbona ai lempi del re D. Alfonso. 
Egli e il conte di Castelmelhor, il quäle, dopo i narrati av- 
venimenli, ritiratosi qualche terapo nel suo castello di Pom- 
bal, che un secolo appresso diede poi l’appellazione al fa- 
raoso ministro di tal nome, esulö indi (vuolsi guidato da 
fine occulto) in Francia ed in Ilalia, non come vogliono al- 
cune memorie manoscritte, per rimanere speltatore impas- 
sibile dei falli in parle da lui preparali. Venuto il conle in 
sulle prime a Torino, seppe comporlarsi in modo da otlenere 
protezione dalla sorella medesima della sua perseculrice, 
ma la di lui presenza presso questa Corte era una spina al 
cuore di Maria Elisabetta, nemica implacabile di esso, la 
quäle non potendo piü a lungo lollerare un simile slalo di 
cose, erasi adoperata di otlenere dal re la permissione di 
farlo passare in Inghilterra. Inslava adunque caldamenle 
la regina perchö M. R. cacciasse da se l’odialo ministro, 
che dipinge coi piü tetri colori, contegno che dimostra come 
i suoi accenli fossero ancora troppo influenzati dallo spirilo 
di passione con cui ella agi nel malinconioso dramma non 
ha guari ultimato : e la lettera da lei scritta il 2 aprile del 
1679 alla sorella ci svela per l’appunto la sua maniera di 
sentire in proposito (1). 

qualche effelto della sua rcjia protettione. Onde sarä bene , come u’ habbiamo accen- 
nato , il non rileuar tanto questi atli d'esteriorc amoreuolezza che ci tengono luogo di 
qualche cosadi positiuo. Rifletliamoanchequautunqueabbiacosti un non so che di cospi- 
cuo rostcntarc che queslo negolio siaoperadiS. M., simil concetto diuulgato altrouepro* 
duce elTelli diuersi. Oue hora che Taffare ö stabile conuiene che la prudenza lo uadi por- 
tando in modo che se ne cauino tutti gli auuantaggi possihili, senza pregiudizio, com'iap- 
punto il far ualere cosli il gran uantaggio che ne l isulta alla Francia et il motiuo cli’a S. M. 
di compartirci copiosaracnte le sue gralie. » (Archivi del regno, liegistro lettere della 
Corte.) 

(1) * Mais pour vous montrer que je vous parle sincirement, je vous dis que je 

consid^re qu’il ne serait ni honorable ni utile pour le Portugal de voir ölövir par vous 
une personne qui y est mdprisde et hayde, et que y a gouvernd avec un pouvoir absolu et 
tirannique , et dont 1 a memoire y est en horreur «t qu’il paraitrait que nous ne serions 
pas aussi naTvcs que nmis le somme-s, si vous Miflepez le m^me autel qui a etÄ ddtruit et 
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SenoDche la commendatizia della regina di Portogallo 
oltenne in parle soltanlo Tambito successo, ed invero se il 
conte abbandonö il Piemonte, dall’Inghillerra egli serbava 
Continua corrispondenza colla duchessa e con i suoi mini> 
stri, anzi di lui si volle servire M. R. per ottenere da quella 
Corte il tratlamento regio ai suoi ambasciadori, quanlunque 
si cercasse di procedere con tulta circospezione per non in- 
taccare la susceltibilitä della sorella, siccome ce ne porge 
esempiü una leltera di Giovanna Battista del 21 oUobre 1679 
al conte di Magliano suo ministro a Londra (1); 6 bensl vero 
che la regina sul principio non volle riraaner paga dei 
maggiori riguardi della sorella inverso l’odiato ministro, 
facendosi di bei nuovo con altra lettera (2) ad aggravarne la 


dömoli il y a si pcu d’anaöes en Portugal , ou bien que son ambition et non pas laju- 
stice et la raison aurait causd sa ruinc, puisquc Ton se contcnta ici ä le voir dlever dans 
le pays le plus ami et oCi les injurcs que ce ropume publiait en avoir re^ues devaient 
6tre plus senties « (Archiv! del regno, Lettere autografe di Maria Elisabetta.) 

(1) # Vous n’ignorez pas que monsieur le comte de Caslelmelhor est mal ä la Cour 

de Portugal et parliculidrement dans Tesprit de la reine et de monsieur le prince rdgent, 
et la premidre avant appris que vous vous dies adressd au dit comte en arrivant en An> 
gleterre, et que vous aviez avec lui beaucoiip de confiance et de liaison eile nous a fait de 

grandes plaintcs comme sivous n’aviez pas toutes ceilcs qu’il faudrait avec messieurs 

les ambassadeurs de Portugal: ainsi vous taclidrdzä l’avenir de vous mdnager avec beau- 
rxiup d’adresse, et de prudcnce pour ötcr ce scrupule auxdits ambassadeurs et leur don- 
ner tont le sujct possible d’dtre contents de votre confiance et de votre Union avec ceux 
qui doivent offectivement paraltre fort grands dans l’dtat prdsent des choses. Nous ne 
prctendons pas ndanmoins que vous discontinuiez d'en agir cssentiellement comme 
par le passd avec monsieur le comte de Castelmelhor, mais ce sera avec discretion et avec 
Adresse pour ne pas choquer les premiers qui ne sont pas probablement amis de celui ci 
auquel il sera bien de ne rien tdmoigner de ce qui dessus pour lui cpargncr le chagrin 
qu’il en receverait. i (Archivi del regno, liegistro di lettere della Corte.) 

(2) « 11 est toujours le möme , et je le reconnais dans tout ce qu’il fait en Angle- 

terre avec le möme poison dans le ceeur contre nous que nous l’avons expcrimentd en 
Portugal quand il fut assdz exdcrable pour attentdr d’en donner d’eflectif ä S. A. R. , et 

assdz infame pour en l’avouant ä demander unc amnistie A S. A. R. avant qu'elle re- 

gnit. S. A. R. fut assdz gdndreusc pour l’avoir gardd aprds qu’elle eut pris les rdnes du 
commandenicnt, et cette impunition a etd cause de l’opinion injuste qu’on a de l’inno-* 
cence du dit comte, aussi nous recevons tous le jours des raarques de son peu de rcpen- 
tlr, et enlre nous je vous le dis de bonne fois comme ä une soeur ä qui je ddcouvre le 
fond de mon coeur : le comte de Castelmelhor n’est pas seulement enncmi de l'Etat, mais 
le mien en particulier. 11 s’est plus ddclarö ä Londre qu’en aucun cndroit, parce qu’il 
a moins craint de le faire qu’en votre Cour et en France, ofi il n’avait pas etd si bien 
recu ; j’en ai des preuves certaines et dont je ne puis douter ; je ne suis pas facile ä 
cToire le mal, et j’ai , comme vous savez, moins de fiel que de miel ; c’est pourquoi vous 
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fama, ma intorno al 1682 con piü di calma ella comiaciava 
a prendere la cosa (1). 

XI. Ma riprendiamo omai il filo della narrazione. Con- 
chiusosi adunque il Iraltalo, stimö il priore Spinelli di 
togliere tosto congedo da quella Corte, ed ai 25 dello stesso 
mese partivasi da Lisbona. Annunziando la regina alla du- 
chessa di Savoia Tarrivo del suo inviato, esponevale pari- 
mente Tinteresse di porre mano senza ambagi alla ratifica 
del trattalo sulla considerazione che era necessario di di- 
vulgarlo e renderlo a conoscenza dei principi stranieri, di 
far cessare le voci che correvano c di rendere nulli i conali 
di quanti tentavano opporsi alFesecuzione delle nozze. Os- 
serva essa che fra gli avversari tcnevano precipua parte gli 
Spagnuoli, e che D. Gioanni d’Austria aveva persino scrillo 
al suo ministro a Lisbona di adoperarsi caldamente a ren- 
dere vane le seguite trattative. E riguardo all’avversione 
degli Spagnuoli, piacemi di qui riferire le parole di Fede- 
rico Gornaro, ambasciadore della repubblica di Venezia a 
Carlo II dal 1678 al 1681: « Con Portogallo, cosi egli 
scrive, antica e Tantipalia de’ Castigliani, come ho giä ac- 
cennato. Il vicino passaggio perö del duca di Savoia a quel 
regno si considera per la spina piü pungente che possa 

m’en devez croire, et j’espÄre qu’aprös cet aveu quc je vous fais avec peine, parcequc je 
n’aime poiot ä me rendre partie m<$mc de mes plus cruels ennemis, vous ea usercz avec 

le comte de Gastelmelhor comme votre amour pour moi vous le dictera a (Archiv! 

del regno, Principi del Genevese e Nemours, mazzo 5.) 

(1) « Je vous ai dejä öcrit sur les traitemens royaux qu'on vous a accord^s en 

Angleterre dont j’ai et£ ravie , et je suis fort aisc qu’un portugais quclque alienä qu’il 
puisse ätre de moi vous y ait aussi uülcment servie, que vous m’öcrivez quc le comte 
de Gastelmelhor l’a fait ; je loue votre rcconnaissance pour lui, et ne saurais trouver mau- 
vais rien au monde de ce qui vientde vous : c’est pourquoi, ma chäre soeur, tout ce quc 
vous me dites lä dessus me parait hon et honn<lte, quoique peu praticable dans la con- 
joncture presente oü il n’est pas de votre Service de montrer aux ministres d’ici opposer 
absolument k ce comte que vous le protdgcz avec taut d’empressement: quand S. A. R. 
sera ici, voyant sur Ics lieux les inconvenients du retour de ce cavalicr et Ics suites qu’il 
entraine apr^s soi pendant la vie de ce simulacre qui ferait parier comme bonlui plairai : 
ellejugera k propos d’eninsinuer quelque chose. Je vous promets que mon intÄrit parti- 
culier qui est peut £tre plus grand que vous ne vous immaginiez ne me fera point op- 
poser pourvu que le repos public ne soit pas int^ressd » (Principi del Genevese e 

Nemours, mazzo 6.) 
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penetrare nelle viscere della Spagna, mentre da un principe 
vicino, e che riterrä spiriti bellicosi, con foraenli continuati 
dalla Francia, facili ad avvalorarsi colle pretensioni che 
pretende la Casa di Savoia dalla Spagna per ragione di 
crediti non si puo se non dubitare sia un giorno per accen- 
dersi un fuoco non facile ad estinguersi. Inoltre essendo la 
Casa di Savoia chiamala da Filippo IV alla successione del 
regno, se ne nulriranno sempre i disegni, e si avrä gran ra- 
gione di pretendere » (1). 

Aggiungerö poi ancora che nella menzionata lettera Maria 
Elisabelta descrive alla sorella lo stalo in cui si trovava ri- 
dotlo D. Alfonso, nel senso, ben inleso, che considerandosi 
non poter esso piü recare alcun nocumento, non si dovesse 
concepire da quel lato verun timore sulla tranquillilä del 
giovine principe (2). 

Giunto a Torino lo Spinelli ai diciannove del mese di 
giugno, rese tosto conto di sua missione alla duchessa, e 
nelle particolari udienze del gran cancelliere e del marchese 
di San Tommaso venne letto il trattato; ne Iralasciö il priore 
di rappresentare allora il desiderio della regina di scorgere 
ad effettuarsi presto queirimportantissimo negozio, e di at- 
tendere la prossima partenza del duca, la quäle giä egli 
stesso erasi adoperato di ritardare, sul riflesso dell’etä sua 
ancor troppo tenera. 

XII. Dopo il soggiorno di tre settimane a Torino lo Spinelli 
fu incaricato di recarsi di bei nuovo a Lisbona, munito di 

(1) Relaiione degli ambasciatori veneti del secolo xvn. 

(2) Le Roi don Alfonse mene toujours la mßme vie, et toujours avec des incom- 
modilds qui tueraient millcs fois un autre et qui ne renipechcnt pas de vivre parce qu’il 
n’est bon ä rien, mais il est si pdsant qu'il ne se remue pas d'une chambre, et est con- 
tcnt et satisfait au demier point avec le verre et la bouteille sans faire autre vie que 
boire et dormir, mais, comme je vous ai d^Jä dit, sa personne reste de nul embarras pour 
mon neveu , et quand il parvicndra aprte plusieurs anndes ä heriter de celui ci , quand 
möme (dontDieu nous en garde) le Roy don Alfonse serait encore en vie, ma ülleetmon 
neveu s’ils voulaient, comme surement ils ne refuseraient pas si opiniatrement, que le 
prince monseigneur serait aussi tot declare roi, mdme dans les demiers jours quand ces 
peuplcs et la noblesse virent sa repugnance il mirent en ddliberation de donner le tltre 
ä ma fille puisque son pdre le refusait. » (Archivi del regno, Letiere autografe di Maria 
Elisabet fa.) 
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parlicolari istruzioni e della sospirala ratifica del traltalo. 
Agli undici di luglio adunque incamminossi egli alla volta 
di Lisbona, e con lellera del diciasetle si faceva ad infor- 
mare la duchessa del suo viaggio ed arrivo ad Avignone, 
soggiungendo non avere da manifeslarle altra particolaritä 
eccetlo che in Rivoli dove dormi ed in Susa dove prese re- 
fezione ebbe a senlire discorsi quali per quello che ho po- 
tulo comprendere consislono per una parte in un gran desi- 
derio della gloria del proprio padrone, ma daWaltra va 
congiunto un non so che di dispiacere delV apprensione della 
fuiura partenza (1). 

11 priore Spinell! fu a Lisbona ai diciasetle di agosto, e 
subito presentö alla regina la ratifica del Iratlato, mentre 
quindi si accinse a concertare col duca di Cadaval e col 
primo segretario di Stato la forma di quella si dovrebbe 
spedire dal principe reggente. E nel tompo che stavasi at- 
tendendo il momento opportune per addivenire al cambio 
reciproco fu deciso di solennemenle pubblicare il raatri- 
monio, celebrando con dimostrazioni festose di gioia quel 
fausto avvenimento. 

La pubblicazione del matrimonio venne iniziata con let> 
tere d’annunzio spedile a tulte le cittä del regno, ai magi- 
strali e governatori delle piazze ed ai ministri dei principi, 
e per dimoslrare l’allegrezza sentita si tenne cappella a 
palazzo, si accesero luminarie, e si ammirö (dicono le me- 
morie conlemporanee) il buon guslo de’ Portoghesi nel 
finlo allacco di un castello di fuoco (2). Per ben cinque 
giorni si prolungarono quelle feslivitä, e sccondo il con- 
sueto, non omise la regina di darne minula partecipazione 
alla duchessa di Savoia coi lermini i piü lusinghieri (3). 

Se perö nel Portogallo si esullava,inPiemonteal contrario 
lo spirito di malumore giä era comparso sulla scena, e 


(1) Archiv! del regno, Lettere deUo Spinelli, mazzo 1. 

( 2 ) Memorie manoscritte. 

(3) Documento n® IX. 
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Giovanna Ballisla che stava attenta ad ogai menomo segno, 
il 24 di ottobre scriveva alla sorella : « Comme ce d^part est 
lout ce qu’il y a de facheux pour celte cour et pour ce pays 
c’est la derniere chose dont il faut parier et presque dans le 
leraps raeme qu’on devra Texecuter > (1). Anzi la previ- 
dente duchessa ben sapendo come fosse di meslieri di proce- 
dere molto a rilento, e cercando di mitigare l’ardente braraa 
della regina sino dai 28 di ottobre notificava allo Spinelli di 
persuadere alla sorella non essere conveniente si addive- 
nisse in Piemonte a quelle dimostrazioni di cui era stato 
allora testimonio il Portogallo per non rappresentare a' po- 
poli una idea anticipala della partenzadelVA.S. /?., la quäle 
non pud cerlo scguire cosi presto come propone la regina 
per le ragioni addoltesi (2). 

XIII. Se adunque il partito a cui dovevasi attenere la du- 
chessa consisteva nel respingere soverchie pubblicbe dimo- 
strazioni, bisognava del resto ch’ella inviasse a Lisbona un 
personaggio rivestito di caralterc ufficiale per assistere alla 
prossima assemblea degli Stati generali. E nella guisa ehe 
il Portogallo nominö a suo ministro a Torino don Duarle 
Ribeiro, M. R. spedi ordine al conte Marcello Degubernalis 
inviato a Madrid di passare a Lisbona. 

Giunse il conte Degubernalis il 21 di novembre nella me- 
tropoli del Portogallo dove fu accolto con dimostrazioni di 
singolare aggradimenlo da quei principi : ma chi ne dimo- 
strö special gusto fu laJiregina la quäle nelle lettere a M. R. 
scrive che: «me parait aussi un fort honnete hömme: il 
s’accomodc fort bien ensemble et moi tres bien de lui, je le 
traite avec la meme confiance quasi il ^tait mon ministre 
et Je conseille et l’averlis de la meme maniere, avecla m^me 
liberte et avec fort joli train beaucoup plus approchant de 
celui d’Espagne qu’aucun autre » (3). 

(1) Archivi del regno, Registro lettere della Corte. 

{i) Archivi del regno, luogo citato. 

^3) Archivi del regno, Lettere di Maria Elisabetta. 
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La scelta del conte Degubernalis non devesi poi lenere 
reffetto del caso o dell’agevolezza che poleva presentare la 
di lui missione trovandosi esso a Madrid, ma al contrario 
fu l’opera di consumala previdenza della duchessa e dei suoi 
partigiani. Ed infatti al punto in cui era camminato sol- 
tanto sin’allora il negozio enel senso in cui scorgeva M. R. 
le cose, se allro personaggio si fosse intromesso, il suo 
buon esito correva molto rischio. 

Il Degubernalis adunque che era un probo gentiluomo 
affatto devoto alla reggente, lontano dalla corle di Torino ed 
ignaro sino a certo punto della forza del partilo avverso al 
matrimonio, servi come si conveniva la causa di M. R., e 
gli elogi della regina ed il contegno da lui tenuto quando 
alla maggior parle era palese la roltura deH’afTare ci persua- 
dono piuttosto della sua semplicilä che non della destrezza 
e previdenza necessarie in un diplomatico. 

Col progredire intanlo delle trattative andava acquistando 
novello vigore il desio della regina a scorgere realizzato fra 
breve il suo piano, ed in una letleradi questo temposcritta 
a M. R. Maria Elisabotta s’intratliene giä persino sulla qua- 
lilä delle persone che avrebbero dovuto assistere il principe 
nei primi anni del matrimonio (1). Ne ignorava la regina 
di Portogallo la debole complessione del duca, e nella sua 
corrispondenza s’intralliene sulla costiluzione del personale 
sanitario che farebbe parle della casa dell’infante (2). Se- 
nonchö intempeslivi erano ancora c^ei concerti, e la regina 
meltendo il suo cuore in pacc doveva accondiscendere .alle 

(1) • Lc moins que vous pourrez envoyer des personncs de )a premiörc classesera 

le meilleur, car sont les plus difficUes ä s’accoraoder, et qui vous couleraient bien de di- 
pense ; je crois, selon ce que j’en peux jugcr, que cclui qui sert prt'sentement de gouver- 
neur en chef est bien propre pour demeurcr, car avant et aprös Ic mariagc cc eher cnTant 
aura encore long temps ^soin de la direction d'un horame qui l’^löve avec tant de soin, 
et qui en doit ätre tr^ capabic, maisje voudrais savoir s’il a la ni^me chai^e qu'avaitle 
comte Monasterolle dans la maison de mon neveu, et si sa qualitd est proportionndc pour 
^es premi^res ebarges * (Archivi del regno, luogo citato.) 

(2) « J’oubliais ä vous dire touchant le domestique de mon eher enfant et neveu 

qu'il est pr^isement nöcessairc qu'il ait un bon medecin qui ronnaisse son temp^rement 
et l’ait vu dans les inrommodif^s qu'il a eu, aussj bien qu'un apoticaire et Chirurgien ; 


REGINA DI rORTOGALLO 


US 

istanze delio Spinelli relative al tempo indeterminato della 
partenza di Vitlorio Amedeo (i). 

XIV. Ma un importante ed indispensabile atto rimaneva 
ancora a compiersi per dar forza al trattato e prima della 
celebrazione degli sponsali, la derogazione cio6 alla famosa 
legge di Lamego, la quäle, come si 6 detto, vietava che uno 
slraniero potesse ascendere al trono di Portogallo, ed a cui 
diedesi tosto mano col convocamento degli Stati generali. 
Si aprirono questi il ventidue di novembre in una delle aule 
del regal palazzo di Lisbona. V’intervennero i tre ordini 
della nobiltä, dcl clcro e del popolo, i quali furono disposti 
secondo l’uso, e perch^ si potesse ottenere relTelto deside- 
rato dalla regina prese ella le precauzioni onde nella scelta 
dei procuratori chiamati a soslenere l’argomento contro- 
verso venissero nominati personaggi a lei affetli e disposti 
ad una favorevole conclusione. Ne si creda questa una sola 
mia induzione, perch6 al contrario in una lettera scritta 
dalla regina alla duchessa si legge: « On a d4jä nomm^ les 
procureurs de cette ville aussi bien que de quasi toutes les 
autres provinces du royaume tous ä la satisfaction de 
S. A. R. qui SOUS main les a fail 61ire cominc eile les voulait 
afin de laisser faire ce qu’on voudra d’eux. Ils doivent don- 
nerun donatif pour les grandes d^penscsdu mariage comme 
ils sont accoutumes de faire dans toutes les occasions extraor- 
dinaires j (51). 

Intervenne alla funzione il principe reggente e si apri col 
discorso recitato dal vescovo di Porto (3), al quäle rispose 
con bella arringa don Giovanni Pinbeiro procuratore gene- 
rale della corona, ma nella qualitä di procuratore generale 
di Lisbona a nome di tutto il congresso. 

inais le mddecin pardessus le tout. S’il pouvait dtre celui de Padotie qui l'a gueri dans la 
grande maladie, ce serait, je crois, le meilleur ; enfin , si celui lä n'etait pas possible et 
qu’il n'y en eut pas un excellent en votre Cour, vous pourriez en faire venir un autre de 
cette Universitd lä. » (Archiv! del regno, luogo citato.) 

(1) Documento n* X. 

(S) Archiv! del repo, luogo citato. 

(H) Memorie storirhe del Porfogalh, p.ig. 295. 
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Impostüsi quiudi terrnine al primü alto degli Stati gene- 
rali presero i tre ordini a congregarsi nel raese di novem- 
bre nci luoghi loro assegnali, ed agli undici.didicembre con 
universale consenso venne cassa cd annullata in favore del 
malrimonio l’antica legge di Lamcgo congiuntamenteaqual- 
siasi altra consuetudine c slalulo in forza del quäle in caso 
di morle del re don Alfonso o del principe don Pietro scnza 
maschi si potesscopporre diflicoltä alla successione deH’infante 
e de’suoi discendenti, stabiliendosi inoltre il donativo di un 
milione di cruzadi in argomento di soddisfazione per quelle 
nozze. 

Sempre mai intenta la duchessa di Savoia a prevenire 
ogni occasione die potesse contribuire a vieppiü consoli- 
dare gli animi delle due nazioni alleate, diede incarico in 
quel mentre al conte Degubernatis cd al priorc Spinelli che 
prima di rilirarsi da Lisbona rappresentassero al principe 
reggente di volere approvare una compagnia di mercanti 
piemontesi i quali terrebbero commercio marittimo col Por- 
togallo, ed alla cui compagnia ella gii aveva accordato lar- 
ghi privilegii. Promise allora don Pietro, secondando le 
istanze di M. R., di concedcre non solamente la franchigia 
per rammonlare dei dueccnto mila cruzadi capilolati nel- 
l’articolo settimo del trattato matrimoniale, main rapporto 
al particolare del Brasile specificalo nella domanda, accon- 
discese che i Piemontesi avessero poluto inviare ciacun anno 
un vascello al Brasile senz’esserc lenuti a stanziare nei porti 
del Portogallo, e con facollä di potere direttamente ritor- 
nare a Villafranca senza di essere obbligati al pagamento 
dei diritti di dogana, ed il tutto poi per lo spazio di cinque 
anni a cominciare dal giorno in cui il duca avrebbe toccato 
il suolo portoghese (1). 

E qui accennerö alla premüra dimostrata dalla regina 
nel suggerirc alla sorella qualsiasi fatto potesse reputarc 
favorevole al suo paese. Giä superiormenle si dissc che i 

(1) Spineixi, Relaiione manoscrUlc citata. 
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rigori delTinquisizione inducevano molti Portoghesi nuovi 
caltolici ad esiliare e porlarsi in lerre dove spirassc maggior 
aere di libertä; ora Maria Elisabetta sotto mano animava 
quei commercianti fuggitivi a stabilirsi in Piemonte piut- 
lostoche in altre con trade (1). 

Ullimale queste vertcnze il conte Degubernatis ed il 
priore Spinelli si congedarono dalla Corte c partirono 
agli undici di gennaio 1680 recandosi il primo in Ispa- 
gna ed il sccondo in Piemonte dove giunsc sul finire del 
successivo mese. 

XV. Appena divulgossi a Torino la convenzione matri- 
moniale tosto apparve in ogni ceto di persone il malcon- 
tento che giä da lunga pezza cupo gemeva. Ne mancarono 
lagni ed accuse rivolfee contro la ducbessa che si predi- 
cava venduta a Francia, mossa da mire ambiziose e dalla 
cupidigia di prolungare indefinitamente Timperio a detri- 
mento della nazione e del principe. Ed e facil cosa il 
concepire come siraili voci propagatesi a Lisbona da chi 
vi aveva il suo Interesse colä producessero un senso di- 
saggradevolc nelFanimo dei grandi. 

Ed infatti sino dal nove di gennaio, e cosi prima che 
lo Spinelli prendessc le mosse verso Torino, scriveva a 
M. R. che qualche cosa erasi gii subodorato, al che do- 
vevasi certamente attribuire il contegno alquanto piü ri- 
servato della regina (2). 

(1) La nouvelle qne j’ai euc de la conclusion de raffaire de rinquisition m’afail 

pcnscr k un Service que je vous pourrais rendre considcrable pour volrc Etat , qui est 
d’inviter et de persuader sous niaiiis les plus considerables gens de negoce de la na- 
lion qu’en craignent la pimition d' aller porter leurs biens et d’itablir Icur demcurc en 
Pidmont et cn Savoie plulot (ju’cn nul autre royaume... » (Principi del Genevese e 
Nemours, mazzo 6.) 

(2) In quesla settimana ho hauuto l’honorc di uedere piü volle S. M. che si 6 
compiacciuta conimuiiicarmi uarii suoi senlimenti da porlare a uiua uocc a V. A. R. Fra 
le altre cose ini disse hicri scia che non si era punto ingannato inlorno a ciö che giä ha- 
ueua scrilto a V. A. K. sopra il differire la parlcnza del D. Duartc Ribciro, che il signor 
marchcsc di Fronteres, che ü uno de’piü accorti et suegliali politici che siano appo il 
principe rcggcntc , haiicua dctto al duca di Cadaual : la Regina pare si sia rafifreddala e 
non solleciti piü con queirardore che faceiia la partenza di Duartc Ribeiro; bisogna che 
ui <;i:i sotto qualche nii'itero, che in Piemonte vi sia qualche difficultä,e che le cose noslre 
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XVI. Gompieva frattanlo Viltorio Araedeo il giorno de- 
cimoquarlo di maggio del 1680 il suo qualtordicesimo 
anno, e tenulosi allora il Gonsiglio venne bensi ricono- 
sciuto maggiorenne; senonch^ dal medesimo indettato, in . 
ragione dell’etä ancor Iroppo lenera fecesi egli stesso a 
pregare la madre di voler proseguire nella reggenza, la 
quäle di buon grado ella assunse col fine di poter an- 
cora padroneggiare l’animo del figlio piultosto colla seve- 
ritä che colla dolcezza dei modi. E da questo contegno 
proveniva che il duca, il quäle lonlano dalle faccende di 
Slato d’ordinario risiedeva alla Veneria tramezzo alla dis- 
sipazione ed ai sollazzi di ogni genere procaccialigli con 
arte, piutloslo lemesse di quel che amasse la madre. 

Uscito adunque il duca dalla minoritä volle M. R. che 
toslo egli formalmente manifestasse il suo senlimento in 
risguardo alle nozze coH’infante di Portogallo, ed ai 28 
di maggio diede ordine per la convocazione del Gonsiglio 
a cui inlervennero don Gabriele di Savoia (1), Tarcive- 
scovo di Torino, Michele Beggiamo, il gran cancelliere 
Buschetti, il marchese di San Maurizio, il marchese Mo- 
rozzo, il presidcnte Trucchi, il marchese di San Tommaso 
primo segrelario, Tabate d’Aglie ed il marchese del Borgo, 
i quali due Ultimi consumali nell’esercizio delle ambasce- 
rie rappresentavano nel Gonsiglio la pratica e Tesperienza 
diplomatica. 

Dopo essersi letti gli articoli e le ratificanze reciproche 
di M. R. e del principe di Portogallo, e dopo avere ma- 
turalamente considerata Timportanza della quistione furono 

colä non camrainino per la via piana. Noi siamo li soll impiegati in questo negotio 
nel quäle V. E. uede i gran passi che habbiamo fatto et tultaula facciamo senza auer pur 
un barlume dello stato in cui si trouano le cose della Corte di Sauoia , doue i impossi- 
bile che non ui siano de* malcontenti, quali non solo per il proprio interesse, ma fomen- 
tati dalli artiOcii c malignitä de’ Spagnuoli et altri emuli possono facilmente attrauersarci 
quesfaflare, nel quäle, quando ci uenisse mancato ovvero difTicultate in qualche tnaniera 
le cose, non solo ui haveressirao perso la riputatione, ma tultoil reslo. » (Archiv! del re- 
gno, Lettere dello SpiNEtxi.) 

(1) Figliuolo naturale di Carlo Emanuelel. Eraun vecchio generale stato adoperatoin 
varie negoziazioni. 
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poste ad esame le ragioni che potevano militare ed a fa- 
vore e conlro il progetlato malrimonio stabiliendosi in- 
tanto dovesse allora il duca dichiarare ch’egli aderiva alla 
esecuzione del trattato, ma quanto alla partenza si con- 
siderasse come cosa ancor lontana da non decidersi al rao- 
menlo, decretandosi perö s’invierebbe tosto a Lisbona di- 
slipto Cavaliere a chiedere formalmente la mano dell’in- 
fante. Ed in questa determinazione ognuno pud scorgere 
di leggieri che il duca giä cominciava a guadagnare ter- 
reno, ed il rimuovere il momenlo decisivo della partenza 
si puote avere benissimo quäle effetto delle segrete infor- 
mazioni sullo stato fisico dell’infante che a dir il vero era 
di precaria salute, e su di altre cose che non a caso, ma 
sibbene con istudio, gli vennero comunicate. Narra infatli 
Tautore delle Memorie della reggema di M. R. che in 
quel frattempo il marchese di Voghera e l’abale Della 
Torre erano stati spediti dal duca in Portogallo, e se ivi 
d scritto che le relazioni falte al principe nel ritorno fu- 
rono favorevolissime ad impegnarne Tanimo, questo io non 
oserei affermare inquantochd Tidea della missione di quei 
due personaggi sorti effetto appena che a Torino parlossi 
a lungo deirinfermilä deirinfanle. Lo Stile slesso usato 
nelle lettere frequenti scritle dalla regina poteva recare 
sinislra impressione che mal servivano a distruggere le 
mille galanterie da lei inviate al duca e che contenevano 
animali, raritä del paese e delle Indie, e persino giovinetti 
mori (1). Si noti poi la solleciludine di Maria Elisabetta 
nel prevenire qualsivoglia menoma voce che polesse tur- 
bare Tanimo della sorella, e cosi con lellera delli Otto lu- 
glio imprende ad informarla essersi senza fondamento 
sparsa la notizia che si fosse tentalo di avvelenare Tin- 
fante nelle vivande come meglio si scorge dal relative 
fraramento di essa lettera (2). 

(1) Archivi del regno, Carte spane. 

(2) «... Quoique ce ne soit pas le Jour du courrier d’ltalieet que je vous aie dcrit 
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XVII. Si e accennato poco fa che nel Gonsiglio erasi sla- 
bililo d’inviare a Lisbona un personaggio per chiedere for- 
malmente la mano deH’infante: or fa d’iiopo di aggiungere 
che la scelta dcirambasciatore cadde sulla persona di 
D. Carlo Filiberto d’Esle marchese di Dronero, Borgoma- 
ncro ePorlenna, conte d’Ormea, gran croce dei Ss.Maurizio 
e Lazzaro, capilano della compagnia di corazze guardie del 
corpo di M. R., figliuolo di Filippo Francesco e di Marghe- 
rila di Savoia, figlia legitlimala di Carlo Emanuele I (1). 
Due istruzioni vennero r imesse al marchese di Dronero 
prima che parlisse da Torino, l’una dal duca e Tallra dalla 
duchcssa, ed e la loro diversitä per lo appunlo che c’in- 
forma delle idee concepite da ciascuna di dette persone, ri- 
guardo al malrimonio. 


il y a huit jours, je me sers encore de cclui de France afm quema lettre vous soll ren- 

duc plus promplenient, et que les bruits qiii courent ici queon a voulu donner de poison 

ä l'infante n’arrivent pas jusqu’ä vous sans que vous en sacliiez avant la v^rilö qui vous 

ipargne le chagrin que cettc nouvclle vous donncrait et l’alarme qu’elle pourait causer 

h votre Cour. Vous saurez donc, nia cberc s(ßur, qu’ötant ä Alcantare, oü nous somraes ^ 

encore ä nous divertir par touls les petits divertissements de la Campagne , on vint 

de Lisbonne nous averlir qu’un des officiers subalternes de bouebe ayant envoyd 

ä sa femme une poule rölie qu’on avait ddservie de la lable de ma fille le vendredi 

au soir, cettc femme l’ayant gardee Jusqu’au dimauche, s’etait trouvdc mal apres en 

avoir mangd aussi bien que son fils et sa servante, mais cependant sans risque de 

vic, puisque avec quelques remedes Ic mdme jour ils se trouvdrent tous en pleinc 

santd. Cet accident cependant ne laissa pas que de nous effrayer. D'abord Lisbonne 

en dtait dejä alarmde encore davantagc, tout le voisinage le saebant mdme avant nous, 

chaque personne qui contait cet accident Taugmentait beaucoup, commec’cstrordinaire, 

et le pcuple faisait miUe imprccations contre les Castillans qu’ils faisaient aulcurs de 

l’attentat qu’ils imaginaienl qu’on avait commis , et croyait l’infante miraeuieusement 

ddlivrde de ce pdril comme une suite de la providence et protection particuliöre que le 

ciel a toujours fait connaitre pour la Conservation des vies de la maison royale de cettc 

Couronnc contre tous les pervers desseins de nos ennemis. Cependant comme l’ardeur 

du zdle de cette nation la portc ä croire facilement tout cc que l’amour leurs fait craindre 

pour leurs princes, nous avons Jugd le cas digne d’examen ; on l’a fait trds exactement 

et on a trouve qu’ayant gardd si long temps cettc poule dans le grand chaud, eile dtait 

corrompue , qu’outre cela cette femme avait mangd plusieurs fruits verts auparavant et j 

pardessus tout l’infante qui se souvient trds bien aussi que loutes ces femmes en ayant 

mangd une aile n’ont rien du tout senti, et se portent ä raerveille, ce qui donne une to- ' 

tale certitude qu’il n’y a pointdu venin.... » (Archivi generali del regno, Principi del i 

Genevese e Nemours, mazzo 6.) 

(1) II marchese Carlo di Dronero aveva sposatn il 23 di agosto del 1671 madamigella 
di Marolles figlia d’onore di M. R, 
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Recava l'istruzione di Vitlorio Amedeo che ncl compiere 
alle cerimonie d’uso inverso i principi ed i minislri, a quelli 
di maggior confidenza, vale a dire al duca di Cadaval, al 
marchese di Fronleira, al conle di Villarmajor ed al segre- 
lario di Stato, esallasse la bontä del clima portoghese, i 
vantaggi che Tltalia avrebbe ottenulo da quelFalleanza; 
quindi disponeva che con belle parole persuadcsse gli anirai 
de' minislri e dei principi a convincersi suH’impossibililä 
atluale dclla partcnza del duca (1). Aveva tcrmine l’islru- 
zione coll’incaricare il marchese di Dronero di riferire alla 
regina che, quanto al personale di sua casa, egli credeva 
di dover seco condurre quello che gid lo serviva a To- 
rino, ad eccezione di sue guardie, di cui il nerbo voleva 
lasciare presso M. R. per sicurezza de’propri Slati. Di te- 
nore opposto e, siccome ho accennato, l’islruzione della du- 
chessa, la quäle suggcriva al marchese di adoperarsi presso 
la regina affinche non s’inquietasse punto delle voci artifi- 
ciosamente sparse da alcuni avversari suU’impossibilita di 
eseguire il matrimonio, col persuaderla che nella ratifica 
del Irattato il duca erasi serbala la facoltä di partire a pia- 
ciraenlo , cosicch^ non sarebbe slala convenevole cosa di 


(i) «... On vous parlera sans doute eflicacement de mon döpart, eton vous cxagörcra 
les raisons qui doivcnl m’cngagcr ü le resoudre sans dtlai. Vous repondrez que ma pas- 
sion a l’hätcr n’cst pas moindrc que la sicnnc. Ils ne doivcnt pas douter qu’un jeune 
prince sensible ä la gluirc et ä l’amour ne brule de la noble impaücncc d’ofirir lui m^me 
son cceur ä la plus belle princcssc du monde, et d’cntrer dans un florissant royaume qui 
a pour lui tant d’cmprcssenicnt. Que la disposilion des affaires de l’Europe mc persuadc 
que je ne saurais partir trop tot. Qu’il y a apparence que le feu de la guerre ne tardera 
pas ä sc rallumer entrc ses voisins. Que la puissancc de la France ne peut pas denieurer 
iong temps sans occupaüon. Que celte Couronne formidable sail trop bien proßter de 

ces avantages pour ne pas tächer d’accabler ses livaux dans leur faiblesse Que je 

ne puls refuser la consolalion de mc voir un pcu plus fortißö ä des anciens sujets deses- 
pörös de mc pcrdre. Que j’ai surlout ä corabattre la tcndressc de M. R. qui fr^mit ä la 
seule pens^e de se s^parcr de moi et qui ne veut pas en entendre parier jusque äque mon 
tempircment n’ait pris plus de vigueur , et que je ne sois en etat d’assurer la succession 
qui n’importe pas moins ä mes Etats qu’au royaume de Portugal. Que le terme nöan- 
moins ne sera pas long , et que je ne perdrai pas un moment ä röduire les choses au 

point qu’il faut pour satisfairo mon impatienceet la leur f (Relatione manoscritta 

del pHore Spinf.u.i.) 
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costringerlo presenlemente a tale punto a cui sarebbevi gia 
indotto dall’amore e dalla gloria (i). 

Stabiliva parimente Tistruzione che, ove il principe reg- 
gente e la regina dimostrassero d’insistere sul sapere l’epoca 
precisa della partenza, il marchese di Dronero dovesse re- 
plicare che, dipendendo essa dalla salule del duca, era per- 
ciö impossibile di stabilirla per il prossimo anno, ma che la 
duchessa l’avrebbe resa avvertila un anno prima decisa la 
vertenza. 

Queslo ragionamenlo adunque prova che M. R. aveva 
sempre degli ostacoli a superare riguardo al punto essen- 
ziale della partenza, e si avverta che grincagli venivano 
accresciuti e dal modo di comportarsi stesso di Vittorio 
Amedeo e dalle mene di alcuni gentiluomini della Corte che 
con cautela si maneggiavano a fianco del giovine loro so- 
vrano per impedire reflfettuazione di un matrimonio for- 
temenle avversato dal paese. A tempo opportune si scoprirA 
quali fossero gli agenti principali di quest’opera pietosa e 
patriottica, mentre per ora meglio giova di proseguire il rac- 
conto secondo l’ordine degli avvenimenti succeduti. Non 
ometterö del resto di qui osservare che di non lieve conse- 
guenza per il nostro argomento A di scorgere quanto Studio 
usasse la duchessa per agire copertamente in quesCaffare, 
siccome appieno risulta dalle espressioni da lei usate nella 
lettera scritta il nove di settembre del 1680 al conte Degu- 
bernatis : « Haverete riguardo di comunicarci a parle et in 
letlere separate da quelle del Gonsiglio tutlo ciö che e quanto 
ci occorre significarvi con queste i» (2). 

(1) • L’amour et la gloire le presseront assez, il lui fautdonnerletempsd’^clairer 

son espril et de toucher sod coeur. Alors il n’ecoutera plus les discours des ames basses 
qui lächent de le s^duire parlcuraiTection interessdc et qui aimeraient plus lui faire perdre 
une courotme si considörable que de craindre la perte ou de leurs chai^es ou de leurs 
peosions. Quoiqu’il soitd’unboatemperement il n’est pas n^nmoios encore assez avaned 
pour son age : les continuelles malades de son enfance ont un peu retardd sa vigueur. 
L'envoyd de Portugal le verra et conviendra sans doute lui mdme qu’il n’est pas encore 
en ätat d’adorer depr^ les Charmes de l’infante. • (Archiv! del regno, luogo citato.) 

(2) Arrhivi del regno, Lettere di M. It. al conte Deguhemati$. 
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In tale stato di cose M. R. ravviso prudente di partecipare 
ufficialmente al Cristianissimo l’andamento delle trattative, 
e questi, promettendole assistenza ed aiulo, le fece sapere 
che metterebbe a di lei disposizione una flolta per il viaggio 
del duca. Egualmente ella ingiunse al conte Degubernalis, 
suo invialo presso la Corte di Madrid , di porlarsi di bei 
nuovo a Lisbona per coltivare le propizie disposizioni di 
quei principi ed essere presente alla solenne accoglienza del 
marchese di Dronero. Sollecitarono allora i reali di Porto- 
gallo la partenza di D. Duarte Ribeiro, il quäle, siccome giä 
ebbi altrove ad avvertire, era stato nominalo ambasciatore 
straordinario a Torino, raa che, postosi in viaggio ancora 
convalescente, sovrappreso dal male, dovelte prendere terra 
in Alicante dove in pochi giorni lasciö la vita. Essendosi 
indi a di lui successore nominato D. Diego di Carvalho 
Cerqueira, consigliere di Stato di S. A. e cancelliere del Se- 
nate di Lisbona, parti questi fra breve terapo e giunse a 
Torino ai 14 di dicembre del 1680. Ottenuta immanlinente 
udienza privata dalla duchessa, presentolle il memoriale con 
cui la supplicava di fissare la partenza del duca per l’anno 
1682, senonche, assalito da malattia, M. R. dovette differire 
il solenne riceviinento sino al 20 gennaio 1681, il quäle 
segui con tutte le formalitä d’uso. E qui nota il buon conte 
Muratore, maestro delle cerimonie della noslra casa ducale, 
che il delto ministro volle far regalo al generale Grondana, 
nella cui casa egli stanziava, di una bella fruttiera d'ar- 
gento, entro la quaU era una horsa con quaranta doppie per 
distribuire alli u/ficiali della casa di S.A»R. Mandö reguläre 
mia moglie di diverse boltiglie e meraviglie di PortogallOy ma 
non volli si ritenesse il vaso d’argento ove eranOj ma se li 
rimandö restituire carico di belli frutti del nostrb paese (1). 
E questo minuto fatlo ho qui voluto inserire, perch^ da 
esso assai apparisce l’indole e la riserva tradizionale degli 
ufficiali piemontesi, che, sebbene di piccolo paese, in moUe 

(1) Biblioteca di S. M. 
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ed allre piü importanti azioni si dimostrarono generalmente 
sommi, e tali li ha giudicali la storia scritta anche da stra- 
nieri non influenzati da spirito di municipalismo. 

Siccome adunque limitala fu la ricliiesta deH’inviato por- 
toghese relativamenle alla parlenza, cosi stvingenle dovetle 
essere la risoluzione di Vittorio Araedeo neiraccetlare Te- 
poca enunziata, il quäle agli undici di febbraio del 1681 
venne indollo a scrivere all’infante una lellera piena di le- 
nere espressioni cbe valessero a persuaderla deH’immenso 
di lui desiderio neH’avvicinarsi ogni giorno di piü il mo- 
menlo decisivo di rimanerle unito per sempre (1). Ma questi 
accenli dimostrano o che non erano parto del duca, o che 
cgli giä per lempissimo dava prove di essere buon diploma- 
lico, poiche essi non corrispondevano guari a quanto iva 
raedilandü neH’inlerno dell’animo, c coll’essersi stabilila la 
parlenza all’anno 1682 egli ben sapeva di avere guadagnalo 
terreno, ed era sicuro cbe in quel fraltempo sarebbero 
Sorte occasioni da renderlo abile a meglio svincolarsi d’ogni 
impegno. E non diversamente infalti si piiü spiegare la gioia 
che lasciava trapelare, ed a cui lo Spinelli in lellera del 
24 febbraio al conte Degubernalis invano cerca di allribuirc 
diverso significato: « S. R. e il piü allegro e contenlo 
di lutti ; dopo quesla risolutione presa non fa che parlare, 
ne sa ascoltare allro che le cose di Porlogallo, e ne mostra 
una soddisfatlione tale che fa slupire tutli ; et e arrivato 
sino a dire che il primo che gli parlerü conlro vuol casti- 
garlo > (2). 

In quei giorni similmente pervenne alla Corte di Torino 
la notizia deH’approvazione data dal Ponlefice ai 12 di feb- 
braio per la dispensa del malrimonio, sulla mozione del 

(1) • Il me scmble quc je m’approchc de Y. A, S. cn fixant mon ddpartpourLis- 

bonne. Gelte pens^e me console un peu qiioiquc eile ne satisfasse pas entißrenient nia 
tendre impaticncc. Quc je serais heureux si Ics ann^es allaient aussi vite que nies desirs ! 
Vous me verriez bientöl ä vos pieds pleia d’ardeur, de respect et de tendresse ni’offrir 
tout ä vous, et vous convier d’ötre un peu ä moi » 

(2) Arrhivi del regno, Lettere del jrriore Spinei.i.i, 
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conte Provana, nainislro di Savoia a Roma, il quäle compie 
anche, di concerlo coirarcivescovo di Braga, ambasciatore 
di Porlogallo, tulti gli uflizi che occorrevano all’uopo. 

XVIII. Inlanto Tambasciata presieduta dal marchese di 
Dronero e costituita di dodici primari genliluomini piemon- 
tesi, vale a dirc del cavaliere D’Aglie, dei marchesi Bal- 
biano, Del Borgo , Di Bclmont, del cavaliere Capris, del 
conle Di Carcsana, del marchese Gonteri, dei conti Lasca- 
ris, Di Prali, Di Prelä, Robbio, del cavaliere Gubernalis e 
dcU’abbale Cagnolo, approdava sulla nave francese II Tcme- 
rario felicemenle a Lisbona il 20 gennaio del 1681. Quivi 
vennero i pcrsonaggi immanlinente inconlrali da D. Gon- 
zales della Costa, mastro di campo del reggimento delle guar- 
die, e dopo alcune ore, giunto il conte d’Ericeira del Consi- 
glio reale e vcadore delle finanze sopra di un brigantino 
con eleganza adorno, condusse il marchese al porto tra le 
salve delle artiglieric, i suoni delle campane e dei musicali 
strumenti e gli applausi della numerosa popolazione ivi ac- 
corsa, 

Dallo stesso conte fu quindi il Dronero accompagnato 
al palazzo tenuto dal Degubernatis dove si recarono per 
complirlo D. Giovanni da Souza, D. Antonio Alvarez daCun- 
cha, grandc scudiere, il Nunzio di Roma, l’inviato di Fran* 
cia cd i principali fidalghi. 

Traltenevasi allöra la Corte alla caccia presso Salvaterra, 
ma, ritornando tosto a Lisbona agli 11 di febbraio, volle 
onorare immediatamentcdi unaspeciale udienza il marchese 
Dronero, il quäle olTri aiprincipi un preziosoritrattodel duca 
ed una collana di perle assai ricca, e che l’istessa sera venne 
secondo Tnsodal marchese di Nizza condotto nel palazzo de- 
stinatogli dove stette ben tre giorni con gran magnificenza. 
Al quäl proposito non credo inutiledi riferire unpassotolto 
dalla lettera del Girardin, in cui si fa a descrivere un lauto 
banchetto apprestatogli in tale occasione, e ci6 per i parti- 
colari che denotano le dovizie ed il buon gusto portoghese 
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in quei tempi (1). Aila conclusione del matrhnonio noa 
mancavano adunque che gli sponsali, raa prima di corapiere 
quella solennilä voleva conoscere la Corte il tempo preciso 
della venuta del duca in Portogallo.il marchese di Dronero, 
che era partito da Torino sul finire del 1680, non aveva 
avuto incarico di rispondere limitatamente, quindi i termini 
suoi generali di spiegarsi su qucl proposito rendevano in- 
flessibile specialmente la regina a nulla decidere. Senonche 
per buona sorte essendo capitato allora un corriere straor- 
dinario che recava la risposta del duca, tutte le difficoltä 
furono superate, e nel senso che, cioe, stabilisce la partenza 
per Testate del 1682. E la leltera scritta da Vittorio Amedeo 
il quattordici di febbraio 1681 al marchese di Dronero (2). 

(1) Un char de triomphe paraissait au milieu dans le quel la ddesse du Mariage 
attirail les regards par une altitude de joie si vivement representee qu’elle inspirait la 
mdme passion dans tous les Coeurs. Son char attelddedeux superbes paons dtait conduit 
par un Amour au devant du quel uue renommde elevde annongait au son de sa trom- 
pette l’ouvrage de l’Amour et le triomphe de Junon. Un atlildle aild soutenaitle dais qui 
couvraitcetrophdemervcilleuxetde ce dais commc d'uncicl sortaientdcuxautresAmours 
qui portaient sur la tdle de leur dieu et sur celle de ia ddesse les couronnes de leurs vic- 
toires. Quatre autres paons rangds ä l’extremitd de la table servaient d’escorte au char 
de Junon, mais si parfaitement copies au naturcl qu’on cut dit qu'il ne manquait que le 
vol ä leurs ailes pour les croirc vivans. Tout ccla cependant serail peu surprcnant si la 
peinture ou la sculpture avaicnt pretd la main ä ces ouvrages, mais ce qui dtonne mdme 
l’imagination c’cst que ce que je viens de marquer diait formd du linge de la table 
donton peut se flgurer la ßnesse puisque toute cette reprdsentation n’dtait executde que 
par l’adroite manidre dont on avait plid les nappes. « {ilercure Ga/ant, juillet 1681, 
pag. 186.) 

(2) « Dall’inviato straordinario di Portogallo che risiede appresso di noi ci d stato 

uiuamente rapprcsentato per parle del signor principe reggente suo signore che era as- 
solutamente necessario di Dssar la nostra partenza per Lisbona all’estate dell’anno 1682 
ad effetlo di far cessarele disseminationi che sivannofacendo continuamente dagli inimici 
della nostra gloria, e di calmaregli spiriti de’sudditi di quella Corona agitali daltimore e 
dal sospetlo che a bcllo Studio si va loro intimando in pregiudicio delle nostre sincere in- 
tentioni. M. R. , mia signora e madre , i di cui prudcntissimi consigli rcgolano tanto 
auuantaggiosamente noi e gli Stati nostri in tutto il restante , non ha potuto parlare 
soura questa materia; la tcnerezza del suo cuore le ha chiusa la bor-ca, e non le ha la- 
sciato libero che l'uso delle lagrime nella consideratione dolorosa della mia separatione ; 
ci ha solamente esortati ad esaminare sodamentc il punto di cui si agisce et a prendere 
il parere de’ nostri ministri quaii habbiamo poscia consultati durante piü giomi, e tutti 
uniformemente ci hanno consigliato ad abbreviare il tempo del nostro viaggio il piü che 
si potesse e di determinarlo atl’estate dell’anno prossimo , come abbiamo fatto a fine di 
assicurard ogni uolta piü il possesso di una principessa perfettissima e la successione di 
un gran regno. L’inviato suddetto ha spedito un corriere per portame la nuoua in 
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XIX. La celebrazione solenne degli sponsali venne poi fis- 
sata al giorno vigesirao quinlo di marzo, ma il marchese di 
Dronero ai dieci dello stesso mese fu ammesso alla prima e 
pubblica udienza. In quel di infatti il marchese di Fronteira, 
grande del regno, recossi, in verso le due di pomeriggio, 
aH'abilazione dell’inviato di Savoia con le carrozze di gala 
della Corte, seguito da considerevole numero di quelle spet- 
lanti ai minislri delle estere potenze e dei cavalieri princi* 
pali del regno. Giunto il corleggio al regal palazzo, il mar- 
chese di Dronero fu in sulla soglia incontrato da D. Luca di 
Portugal, maestro di cerimonie, e da D. Francesco deSouza, 
capitano delle guardie, i quali lo condussero nella grande 
aula detta del Forte, ove sogliono ricevere accoglienza gli 
ambasciatori. In essa stava il principe reggente assiso sul 
trono e circondato dai grandi del regno e da numeroso 
stuolo di nobiltä, il quäle 'lo accolse con dimostrazioni di 
stima, e subito dopo col medesimo^rdine fu ammesso al 
cospetto della regina a Corte Reale che, egualmente sul 
trono, era attorniata dalle dame e da molti fidalghi. L’u- 
dienza ebbe termine esposto che fu dal marchese l’obbietto 
di sua raissione, ed ai venti del mese si rinnovarono a un 
dipresso le medesime funzioni, ma al palazzo il marchese di 
Dronero prese posto alla destra del trono, occupalo nella si- 
nislra dal duca di Cadaval, procuratore dell’infante. Impo- 
stosi dagli araldi ilsegno d’uso, il vescovodi Geneiro, primo 
segrelario di Stato, lesse ad alla voce il proemio ed i due 
prirai articoli della capitolazione matrimoniale, quindi la 
lettera del duca di Savoia in cui dava parle al principe reg- 
genle della presa risoluzione di partire nelFeslate del pros- 
simo anno 1682. Chiesli in seguito airambasciatore ed al 
duca di Cadaval i poteri e le procure che, voltati in lingua 
portoghese, furono letli ad alla voce, si distese Falto degli 

Portogalio, e noi habbiamo uoluto daruene auuiso, promettendoci dal zelo ch’hauete per 
il nostro seruizio e per tutlo ciö che conceme la nostra grandezza, che vi riuscirä caris- 

simo e che ne parlerele in questa conformitä in codesla Corte » (Archivi del regno, 

Registro di letfere della Corte.} 
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sponsali, si pubblicö e si sottoscrisse dai ministri e dal no- 
bile corteo. Sali quindi il marchese di Dronero alcuni gra- 
dini del trono e compli col principe c colla regina, ed in 
tal modo ebbe termine quella solenne cerimonia. Alla sera 
poi il marchese orno di luminaria la sua abitazione facendo 
accendere un fuoco d’artifizio ancora che rappresentava il 
trionfo d’Amore (i). 

La duchessa di Savoia rimase assai soddisfalta dell’acco- 
glienza ottenüta dal marchese di Dronero, come si toglie 
dalla lellera scriltagli il cinque di maggio, in cui lo informa- 
con sollecitudine del movimento allora succeduto aMondovi 
tra il conte di Villanova ed il sindaco e comune di quella 
cillä nell’occasione che il conte aveva volulo impedire ad 
un messo la pubblicazione di un bando di quel comune nel 
distretlo di suo feudo; cd e facil cosa il concepirc che la 
premura manifestata da M. R. nel dare avviso di quel fatto 
risiede neU’apprensione continua che aveva che qualsiasi 
benche menoma avventura potesse dar materia a sinistra- 
mente discorrere in Lisbona agli emuli del duca (2). 

Prima di far ritorno a Torino il marchese di Dronero 
compie le visite di etichetta con i grandi del regno e con gli 
ambasciatori delle potenze cstere, al di fuori del duca di 
Giovenazzo, ministro di Spagna, col quäle nelle sue istru- 
zioni aveva ordine di non complire in pubblicö, ma segre- 
tamente volle dimoslrargli molta famigliarilü. Nc si puö ne- 
gare che il nostro ministro colle suemaniere alquantoruvide 
ed elevate scontentö piuttosto la regina, che bcn si accorse non 
essereil medesimoguari alTetto a quelle nozze. La sua amicizia 
coll’ambasciatore di Spagna, ilrifiuto di ricevere Gonzalvo da 


(1) Nei conti dei tcsorieri generali di Piemonte del <681 e 1682 trovo alcune delle 
spese fattesi in occasionc deH’ainbasciala del marchese di Dronero, c cosi lire 33,000 per 
le spese delle livree , lire 10,000 per Ic spese del suo viaggio in Portogallo, lire 10,000 
per il suo eqiiipaggio da servire S. A. in Portogallo, e linalraente lire 16,400 state pa- 
gate al banchiere Lorenzo Olivero in rimborso di simil soinma pagata in Lisbona al 
marchese nciroccasionc deirambasciata. (Archiv! camerali.) 

(2) Dnrumento n" XI. 


lU'.ÜINA l)I POUTOülLLO 


iÖ9 

Gosla inviatogli dal principe sulla scusa che non fosse fi- 
dalgo abbaslanza qualificato, il continuo sparlare del clima 
e dell’acqua di Lisbona aggiunti ad altre diraostrazioni in- 
dirette di tal genere sono degli appunti che Maria Elisabelta 
scorgeva in lui e che non cosi facilmenle gli ebbe a per- 
donare. 

XX, L’inviato di Savoia nel partire venne regalalo dal 
principe di un gioiello di gran prezzo, menlre si dislribui- 
rono agli altri componenti l’ambasciata ricchi doni e dalla 
regina varie cosuccie di galanteria da presentare a Villo- 
rio Amedeo (1). Imbarcatosi quindi con tutta la famiglia 
SU di un vascello che da Brest il re di Francia apposilamente 
aveva fatlo veleggiare, venne condolto a Nizza ed ai primi 
di giugno giunse a Torino. Trovandosi in quei giorni la 
noslra Corte alla Vcneria per godervi la frescura maggiore 
dell’aria, ivi il marchese diede conto della sua missione e 
presentö alla duchessa ed a Vittorio Amedeo i doni loro de- 
stinati dai principi portoghesi, rimetlendo in pari tempo una 
relazione della sua ambasciata, che probabilmente k quella 
stessa che piacemi d’inserire fra i docuraenti (2). 

Se la scelta del conte Degubernatis a minislro in Lisbona 
fu tutl’opera del maneggiarsi del partito della duchessa, 
quella del marchese di Dronero si potrebbe attribuire agli 
avvcrsarii di M. R., il quäl concetto uno si puö forraare 
consultando il contegno da lui tenuto a Lisbona stessa (3) 

(1) Nella lettera alla sorella cosi scrive Maria Elisabetla: » Je lui ai fait unc pe- 

tite galantcric au sujet il’unc lotcric quc rinfante a tir^e et oii die cst cntr^ et que je 
crois le diverlira. Le diamanl est venu tont ä pointdes Indes, poiir y servir et je l’ai fall 
tailler propre pour faire voir au travers le portrail qui le couvre , il n’cst pas de grand 
prix , mais il est extraordinaire d’en trouver un (jui soit assez clair et net pour servir 
ä ces sorles d’usage ; je lui envoie aussi toules les senleurs qui sonl necessaires pour 
faire les eaux et les pasiilles qu'on fait ici avec les recettes dans un petit cabinet des In- 
des , et il les pourra commencer aussilut qu’il sera arrivd, car la petite vaissdle qui est 
neccssairc y est aussi; vous y trouverez quelque paire de gants pour vous. » (Arebivi del 
regno, Principi del Geneve.se e Nemours, niazzo 6.) 

(2) Documento n® XXII. 

(3) ln lettera d'Alcanlara dd 15 di giugno parlando la regina del marchese di Dronero 
diceva: «... Il est galant et honndte bomme d’ailleurs, et je n'aurais pas eu de peine 
ä excuser ses omissions enveis moi si j’eusse rru qu’il n'y en cüt de dans son ceeur de 
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e nei suoi abboccamenti a Torino col iluca e con i corti- 
giani coi quali si faceva a divulgare cose tali sul Portogallo 
e sulle pessime qualilä della temperatura di Lisbona, che 
quantunque in parle false od esagerale, tutlavia polevano 
sconcerlare gli animi di quei pochi i quali inclinavano an- 
cora al malrimonio. Anzi per causa di* simili coramenti 
ebb’egli a sostenere un- picciol conlrasto coH’abate della 
Torre, siccome ci apprende la lettera da quesli scriUa il 
27 luglio al cönte Degubernatis (1). E quanto alla sinislra 
impressione che poleva cagionare la diceria sulla caltiva 
qualilä delFaria, con efficacia non Iralasciö di adoperarsi a 
farla svanire la regina scrivendo alla sorella in proposilo 
con lellera del 28 di luglio (2). 


plus grandes pour la gloire de son prince , mais il ra’a paru si peu touchd pour ce qui 
regarde le manage que je vous avoue ce que j’ai cru son froid italien mölang^ de la gra- 
vild espagnole, avec qui les id^es de principautd modenaise se joignent aisdment. Vous 
entendrez aisdment ce que je veux dire sans m’expliquer davantage et apr^ tout si sa 
conduite prdsente rdpare le passd, il n'en fautplus parier etle louer tout comme s'il l’efiit 
eue admirable. Vous devez cependant prendre garde qu'il ne gäle don Gabriel , car il a 
paru dösapprouver fort la r^onciliation avec Ic marquis de Pianesse, doutant fort qu’elle 
fut sinc^re du cot6 du demier , et t<imoignant pour lui unc grande antipatie que je crois 
le Principal motif de ces milancolies » (Principi del Genevese e Nemours, niazzo 6.) 

Nella lettera poi del 22 settembre cos! ella scrive a M. R • Le Roi de France s’est 

obligeamment engag4 dans la ddmonsfration qu’il a faite assurement sur tout ce qui lui 
est revenu des mdchantes intentions du marquis sur notrc aflaire, car pour ce qui est 
de ses intrigues avec Jouenazzo k que j'en sais dst que son confident Rabbie allait sou- 
vent lui parier, mais pour le marquis il ne m’est point revenu qui l'ait vu en particulier 
cela ä pu ötreet les camaradesde l’ambassadeur pourrontplus aisementvous cn eclaircir 
que moi: tout ce que j’en sais dst qu’il ne pouvait dissimuler sa partialiUipour l’Espagne 
et son amitid pour le ministre. » (Archivi del regno, luogo citato.) 

(1) « J’ai eu une petite contestation avec monsicur le marquis de Dronero qu’a 

fait un peu d’dclat , au fond ce n’est rien. Il y a plus de fäcberie pour le tort qu’il s’est 
fait que par toule autre considdration qui me regarde. 11 tenait des discours qui pouvaient 
ddgouter ceux qui sont destinds ä aller en Portugal etmdme faire de la peine ä S. A. R. 
Ce messager ne recut pas bien l’avis et voulut se faire un point d’lionneur de soutenir que 
l’air de Lisbonne est mdchant et l’eau aussi. M. R. sera bien aise que vous fassiez 
examiner la qualitd de Tun et de l’autre par quelque mddecin dtranger et par le Chirur- 
gien de la Reine , afin de nous envoyer leurs sentimens lä dessus. • (Archivi del regno, 
Letiere varie al eonte Degubernatis.) 

(2) Pour ce qui est de l’air du pays dst le plus beau et le plus temperd qu’il soit ; 
le frais n’y dst jamais incommode, ni le cbaud jamais grand ni dtouffant; Tun esttempdrd 
par la chaleur du soleil, et l’autre par un vent frais qui s’dldve quasi tous les aprds diners, 
et sont les nuits fraiches. Il est vrai que les vents ont un peu incommodd l’hiver passd 
la ddlicatesse du marquis de Dronero, mais oulre que le logis ou il logeait dtait dans un 
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Ma a vero dire le dicerie correvano non in Picrnonle sol- 
lanlo, ma sibbene in Francia per opera degli avversari di 
quelle nozze, e se in un periodo di lettera del marchese 
D. Tommaso Felice Ferrero, minislro di Savoia a Parigi, 
del 18 agosto 1681 (1), che inferiormente riferisco, si no- 
tano delle accuse forse alquanto esagerale contro la du- 
chessa reggenle, non puossi negare che Pinfluenza straniera 
di molto gravitasse sulla nostra patria, e che M. R. si cre- 
desse piü francese che non piemonlese (2). 

quarlier fort expos^, et qu’on appclle mdme pour cette raison par sobriquet le raoulin, avant 
il CSt venu dans ce pays si plein de fluctions ct de faiblesses qu’il ne doit pas s’cn prcn- 
dre ä l’air ; tous les camarades s’cn sont trouvds merveilleuseraent, et lui seul a dtd raa- 
lade ici, parce qu’il y a apportd la raaladie extdrieure et intdrieurc.Perracttezcc petit raot 
üi mon zdle sur tout ce qui ne me paralt de la droiture quc jcsoubailendsdetoutleraonde 
pour notre grande affaire » (Archiv! del regno, luogo cilato.) 

(1) Tommaso Felice Ferrero, nato in Biella il 6 marzo 1626,cletto nel 1671 marchese 
della Marmora c di Canosio, nel 1634 fu paggio di S. A. , nel 1643 cavaliere gran croce 
e grande ospedaliere dei Ss. Maurizio e Lazzaro, nel 1651 destinato ad accoinpapare in 
Baviera Adelaide di Savoia, nell668 govematore di Chicri, nel 1677 governatore d’Aosta 
e d’Ivrca, nel 1678 cavaliere dell’ordine suprcmo, nel 1681 ambasciadore in Francia, 
poi ministro di Stato , nel 1697 di nuovo ambasciatore in Francia per il matrimonio di 
Adelaide di Savoia col duca di Borgopa , e Dnalmente nel 1699 gran mastro della Casa 
di M. R. Questo cospicuo personaggio maritato a Maria Caterina Broglia di Casalbor- 
gone, damadi M. R. , mori in Torino ai 29 marzo del 1706. Nell’occasione del suo so- 
lenne ingresso in Parigi, avvenulo la domcnica del 29 marzo 1681, cbb’cgli asfoggiarc 
pan lusso negli cquipaggi e nelle livree, siccomc si usava in quei tempi; ed il ceremo- 
niale di sua accoglienza trovasi descritto nel Mercure Galant del marzo di detto anno. 

(2) « Sarei molto in pena se uolessi scriuer a V. A. R. tullo ciö mi conviene so- 

stcner qui contro qucllo dicono e fanno correr questi ministri sfranieri in ordine al fatto 
di Portogallo che pcrö neanche lo scriucrci hora, contentandomi di risponder alla racglio 
che posso , se non fosse che sento dal ministro di Portogallo che habbiano fatto arrivar 
li discorsi sino a lui con particolaritä raaggiori per accreditarli che i la sola cosa che mi 
obbliga a scriuerli. 

« Della settimana passata fecero correr che li Portoghcsi chiamassero a V. A. R. di 
meliere la metä del presidio denlro Nizza, Monmegliano e cittadclla di Torino , et un 
porloghese nel Consiglio con altre cose di cosli di minor consideratione. Della prima 
particolaritä, io non ne feci molto caso perchö s’era vista della Ga^zetta d’Olanda tempo 
fa , che per ordinario dicc quello cho crede o le fanno dire ; ma questi di piü forlificano 
il loro supposlo con allcgare esscre ciö in virtü di lettera di V. A. R.scritta alla Regina al 
tempo del trattato, la quäle la detta Regina procurö da V. A.R, conpretesto e conparola 
d’una contro lettera di non seruirsenc per altro che per tirare li Portoghesi a quello uo- 
leua c senza obbligodi eseguirlo , e che hauendone poi prcleso Tesecutione V. A. R. per 
raezzo del signor marchese di Dronero ha fatto tutto per liberarsene, ma che non ha po- 
futo importare. E che se il ministro di Portogallo in Torino non l’ha ancor chiamato, ln 
chiamerä et il ministro di Portogallo qui hanno fatto correr voce, comc csso stesso m’ha 
detlo , che V. A. R. aueua chiamato per le spese dinari in presfilo al Re, il quäle s’cra 
11 
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Ed a conferma di questa mia asserzionc puo U letlore 
consultare ancora duealtri passidi lettere scrittedalloslesso 
raarchesc Ferrero, delle quali la prima e del 13 marzo (1), 
e Taltra del 10 aprile 1682 (2). 

Del reslo questi spedienti non erano validi a mitigare la 
voce pubblica, e quäl concetto si avessedi Giovanna Baltisla 
eforse troppo al vivo dipintonella relazione di Federigo Cor- 
naro, ambasciadore di Venezia, dove scrive : « Deila du- 
cbessa di Savoia si credc che aderisca lotalmente ai voleri 
e consigli della Francia, e che sia per acconsentire ad ogni 
passo, anche pregiudizievole, per mantenersi nel coraando 
di quello Stato quando il figlio sia passalo a Lisbona. Se 
ne concepiscono le piü vive gelosie, sebbene procuri la si- 
gnora duchessa di far credere in Spagna di nutrire i mi- 
gliori sentimenti per il bene delFIlalia » (3). 

esibito pronto con ciö che V. A. R. li vendesse le terre dilä dal Po che fanno lascala 
per la slrada da Pinerolo a Casale. Io non scriuo tutto questo se non perchd V. A. R. 
sappia quello si dice di considerationc, non arrestandomi alle altre bagatelle. E so che 

daila parte di Monsieur sentono tutto ciu con gran gusto » (Francia, Lettere Ui- 

nistri, mazzo 1 12.) 

(1) « Un giomo di questa settimana trouai ai Teatini Tambascialore di Venezia, e 
com’egli non suole uenirvi che le domeniche e ne pure sempre , cosi supposi subito che 
egli uoleva sapcre qualcbe cosa da me, n^ m'ingannai, perchd doppo discorso delle nuove 
presenti mi chiamö se era uero che S. M. christianissima havesse chiamato a S. A. R. 
Trino, e che glie Thauesse promesso doppo partito S. A. R. per Portogallo. lole risposi 
che questa sarebbc di quelle nuouc che si scriuono da Milano che per lu piü sono non 
solo senza fundamento, ma etiandio scnza apparcnza, e tanto piii giudieai risponderli in 
questa manicra quanto che sapeuo essere stato scritto da quei contomi che Monsieur de 
Vauban fossc stato a Torino a visitarnc il posto. Egli perü mi replicü che la nuoua 
non le ueniua da Milano, bensi Ic era stata dclta da persona di qui autoreuole c che puü 
sapcre qualche cosa. » (Archivi del regno, luogo citato.) 

(2) In questa lettera il Ferrero riferisce il seguente passo di un amico del ministro 

residente a Bruxelles: « Je crois que vous sercz maintenant content de la conduitedu 

gazetici : il n'a pas pu tout ücoup obligcr votie ami, il a fallu garder des mesures avec 
ceiui qui voulait le contrairc, mais d'ici en avant il tdchera avec toute l’adresse possible 
d’exöcuter ce qu’il a promis, quoique il nie dit hier qu’on derivait de plusieurs endroits 
des choses fort parliculidnts touchant des mallicurs qui menaccnl les Etats de Savoie, 
tant pour ceux qui fumentent les rebelles de Mondoui , que pour le desespoir du ddpart 
du diic de Savoie cn Portugal. Je tacherai toujours d’y tenir lamain puisque vousm’avez 
marqud tant d’atlachenient et d’estime que vous faites pour M. R. ; mais je vous avertis 
en secret que les Pieinontais sont peu libdralcs et qu’il le faut etre dans pareillc occa- 
sion. Car les gens qui font le mdtier de gazeticr ne vivent que de cela, e( ne font cas 
rjuc de l’interdt .... » (Archivi del regno, luogo citato.) 

(.3) Hehiiione degli ambanciatori veneti del serolo xvii. 
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Se adunque tale era l’impressione prodotla nelle varie 
Corti d’Europa sul raatrimonio del principe di Piemonte, 
ben maggiore si doveva senlire fra noi, in un paese che vi 
Irovava tutto il suo interesse ad opporvisi, e se il tempo di 
seriamente contrariare l’esecuzione non era omai lontano, 
intempestiva sarebbe stata in quell’islanle un’ostile dichia- 
razione, avvertendo che giä erasi ottenuto molto col pro- 
lungare di un anno la dolorosa parlenza del duca. E sic- 
come il partito avverso tenevasi piü tranquillo e celato, cosi 
i fautori della duchessa ravvisavano Timpresa non peranco 
destituita di successo. Infatti nclla lettera scrilta dalPabate 
della Torre al conte Degubernatis ai tre di novembre si 
notano queste esprcssioni : « Vos lettres du 23 du mois de 
septembre nous ont encore trouv^s ici oü nous passerons le 
reste de la semaine. Il y en avait une pour moi avec les 
atleslations de m^decins dont je vous suis fort obligö. Je 
ne les ai pourtant pas montr^s car on ne parle plus ni de 
l’eau ni de Tair. Tout est excellent ä Lisbonne depuis que 
S. A. R. a d4clar4 sa volonte: eile est toujours ferme et 
nous met k couvert de toutes les craintes que nous püssions 
avoir (1). 

Apparecchiavasi in questo frattempo'a Lisbona quanto 
per l’equipaggio della flotta e per Taccoglienza del duca 
era richiesto, e si nominava il duca di Cadaval ambascia- 
tore straordinario per accompagnare Vittorio Amedeo in 
Portogallo. Informatane la duchessa di Savoia, spcdiva 
tosto il conte Pallavicino in qualitä di maresciallo d’alloggio 
per preparare la dimora alla famiglia del duca, che parli 
agli Otto digennaiodel 1682, ed ebbe istruzioni diconformarsi 
in tutto al gusto della regina. A Torino poi si andava trava- 
gliando altorno alle lettighe, alle argenterie e livree, che 
spedivansi alla volla di Nizza, ed agli undici di marzo parti 
la scuderia del duca, numerosa di circa cenlo tra cavalli c 
muli, anzi, per sempre piü salvare Ic apparenzc, volle cd 

(I) Arcilivi del regnr», Ixtiere varie al conte Detjuhernatix. 
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ottenne persino M. R. che la Corte ad una lega daila cillä 
quesla passasse in rassegna. Per accelerare la conclusione 
del matrimonio la duchessa credette bensi opportuno di 
spedire al conte Degubernatis una procura in bianco ad 
effetto di sposare in parole l’infante, senonche i ministri 
portoghesi; piu cauti, stimarono cosa prudente di non im- 
pegnarsi maggiormente con tanta sollecitudine, deliberando 
invece di differire quella funzione aU’arrivo del duca. 

XXL Soggiornava la Corte nei primi mesi della prima- 
vera del 1682 alla Veneria, secondo l'üsanza d’allora, e di 
lä inviö M. R. ai 28 di aprile un corriere a Lisbona per 
notificare che il duca si sarebbe Irovato senza fallo in Nizza 
al principio di luglio. 

Ai cinque di maggio poi la Corte fece ritorno a Torino, 
dove arrivata, Vittorio Amedeo ebbe a dichiarare tosto di 
sentirsi sorpreso da una febbriciuola che davagli noia. 0 
che veramente fossegli sopraggiunto qualche leggiero ma- 
lore, 0 che scorgendo vieppiü imbrogliarsi la matassa, egli 
rinfingesse od esagerasse, S del resto cosa sicura che di tale 
circostanza, regolata a seconda delle di lui mire, si tolse 
poi pretesto per mandare a monte il parentado che omai 
stavasi per contrarre. M. R. volle dimostrare bensi ch’ella 
non ne faceva alcun caso, credendo di nemmeno doverlo 
partecipare a Lisbona, affincb^ non si desistesse daila par- 
tenza della flotta, la quäle infalti al primo di giugno spiego 
le vele alla volta di Villafranca. Ma il vero senso di quel- 
Taccidentc, sebbene daila duchessa si tenesse celato il piu 
che possibile, non lasciava di colpire coloro che fra i 
gentiluomini erano maggiormente in grado di compren- 
derlo, ed ecco quanto scriveva in proposito il cavaliere 

Giovanni Antonio San Martino di Parella al fratello mar- 

• 

chese Emilio, il quäle ebbe una parte agitatissima nella 

reggenza di M. R « Poui* les nouvelles que j’ai appris 

de cette ville elles sont que S. A. a toujours un peu de 
fievre quoique on veuille couvrir son mal. L’ambassadeur 
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de France a demand^ audience publique pour offrir de 
la pari du roi de France une nouvelle flotte en cas que 
l’autre (la portoghese) n’arrive pas ä temps avec une ar- 

m5e navale et une autre par terre; on ne peut pas 

prövoir la reponse h cela S. A. est de mechante 

humeur, on dit qu’elle voudrait 6tre de retour de Portugal, 
eile ne veut voir personne si ce n’est Tabb6 de la Tour, 
que lui fit prendre une m^decine que ladite A. avait refuse 
de la main de M. R » (1). 

Del resto, di questa malattia, cosi scrive il Carutti: 
« Quanto alla malattia di Vittorio Amedeo non ö ben chiaro 
se fosse ad arte infinta o se vera fosse. Non i iraprobabile 
che il turbamento dell’animo, i conforti degli amici,raver 
aderito ai loro divisamenti e l’ondeggiare fra diversi timori 
e speranze, alterassero la sua salute, e che poscia della 
malattia si servisse come di ottimo pretesto per isvilup- 
parsi da un nodo che non gli bastava l’animo di troncare 
a viso aperto » (2). 

La Francia sentiva con pena queste voci le quali temeva 
avessero a guastare i suoi progetti, ed il marchese Fer- 
rero scrivendo a M. R. cosi si esprime in proposito ; 
( S. M. mi chiamo martedi noue della malattia di S. A. R. 
e doppo che l’hebbi inforraata del nuovo stato conforme 
al tenore della lettera di S. A. R. delli 16 mi disse che 
ella era molto lunga, soggiungendo qu'il soit bientöt gueri. 
Io mi accorsi benissimo che il male doueua essere stato 
fatto piü grave, n^ m’ingannai perch^ M. di Croissy si 
spiegö meco e replicö molte uolte che S. M. n'era in molta 
pena, e moströ gusto d'intendere da me conforme a detta 
lettera che non ui fosse altro pericolo che la lunghezza » (3). 

Continuava adunque Tindisposizione del duca, che, di- 
venuta irregolare, or si faceva volgere in bene, ora in 

(1) Notiiie sulla vitae sullegesta militari di Carlo Emilio SanMartino Parella, 
per il generale Alberto della Marmora, pag. 48. 

(2) Storia del regno di Vittorio Amedeo II, pag. 68. 

(3) Archivi del regno, Francia, Lettere Ministri, mazzo 112. 
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peggio: il vecchio medico De Petra si era intanto fallo 
venire da Nizza, e lo-slesso abate della Torre scrivendo 
al conte Degubernatis intrallenevalo sullc fasi di queslo 
leggiero raalore da cui era assalilo Vittorio Amedeo (1). 

Anche l’autore del ceremoniale di quell’anno ha occa* 
sione incidentemente di parlare della malaltia del duca , 
avvertendo che in seguilo di essa fu egli visitalo fami- 
gliarmente soltanto da monsignor nunzio e dalFambascia- 
dore di Francia, e che il 28 maggio non inlervenne colla 
Corte alla processione del Corpus Domini (2). Ma una pub- 
blica udienza ottenne il ministro francese abate di Estrades 
il 20 di maggio, e notando quest’avvenimento il mastro 
di cerimonie di M. R. dice che li offerse per parte del suo 
re lulle le sue truppe e quanlo Iddio haueva messo in suo po- 
tere per assisterla nelle sue occoirenze e massime essendosi la 
provincia del Mondovi solleuata dalV ohhedienza douuta al suo 
sourano (3). 

Si deve peraltro avvertire che sino dai primi anni della 
reggenza di Giovanna Battista Tabate di Estrades, capitato 
parecchie volte a Torino, avevale fatte simili proposizioni, 
per il cui buon esito erasi anco introraessa la regina di 
Portogal lo , la quäle sino dal 1677 la consigliava a non 
opporsi troppo alle mire della grande nazione (4). . 

(1) • S. A. R. sentit quelquc incommoditd le mercredi si^idnie de ce mois au 

retour de la Vdnerie, eile cacha ncanmoins sonmaljusqu'äsamediqu’ellesemitaulitavec 
beaucoup de repugnancc, et eile y est cncore. EUea eu tousles jours un petitaccdsde ßd- 
vre que n’aurait pas dtd considdrable dans une autre personnc: on l’a purgdc par des 
bouillons, par des lavemcns et par une mödecine en forme: la Odvre a diminud depuis 
quatre jours, eile en cut trds peubicr, etj’espdrcqu'ellen'cnaurapointde toutaujourdhui, 
on en a tird l’avanlagc de la rcfraicliir, et on Ürera encorc celid delafairereposcr jusqu’au 
ddparl • {Lettere varie al conte Degubernatis.) 

(2) Biblioleca di S. M., Ceremoniale Scabavello, loni. IV, pag. 300. 

(3) Lo stesso. 

(i) Parlando di quelle proposizioni dice cbe quantunque « ne soyent pas fort agrea- 
blcs d’ellesmßmes k moins qu’elles ne soyent adouciespar quelque avantage considdrable 
j’cspdre qu’on le fera , et le minislre qiii est ici de France qui sait ccttc affairc dit qu’il 
nc doute pas que vous ne trouviez de grands avanlages en satisfaisant son maitre lä 
dessus , qu'il ne demandc point que vous rompicz la gucrre , mais seulement que vous 
permcttiez le passagc. Il est vrai que vous aurcz par la contribud ä mettre le fcu qui 
brftic Ic reste d’Europe en Italic, mais vous n’dtes pas en dtat de vous y opposer, car 
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E qui, poiche mi viene il destro, accennerö ad un Iralto 
usato dalla Francia, che c’informa dello spirito digalanleria 
propria di quel tompo, e come anche con queslo pallialivo 
ingegnosamente ella sapesse far primeggiare i suoi cenni : 
del che ci rende avverliti una letlera di Madama di Sevign^, 
la quäle giä dal trcdici dicembre 1679 scriveva alla figlia 
quesli accenti : « Je voudrais pouvoir vous döcrire un 4cran 
que M. le Cardinal d’Estr^es a donn6 ä Madame de Savoie 
en forme de sapate (1) el dont Madame de la Fayelte a pris 
tout le soin et donn6 le dessein. Vous savez que Madame de 
Savoie ne souhaite au monde que Taccomplissement du ma- 
nage de son fils avec Tinfante de Portugal ; c’est Tevangile 
du jour; cet 4cran est d’une grandeur raödiocre; d’un- c6t4 
du lableau c’est Madame Royale peinte en miniature, fort 
ressemblante et environ grande comme la main accompa- 
gn4e des vertus qui la caracterisent, cela fait un groupe 
fort beau et tr^s bien entendu. Vis ä vis de la princesse est 
le jeune prince beau comme un ange d’aprös nature aussi 
entour4 des jeux et des amours : cette petite troupe est 
fort-agr^able. La princesse montre ä son fils avec la main 
droite la raer et la ville de Lisbonne. La Gloire et la Renom- 
mee sont en l'air et l’attendent avec des couronnes; sous 
les pieds du prince on lit ccs mots de Virgile : Matre Dea 

monstrante viam. Rien n'est mieux imagine L’autre 

cote de recran est d’une tres-belle et tres-riche broderie 
d’or et d’argent. Le pied est de vermeil dor6 tres-riche 


contre un torrcnt aussi rapide que celui des armes de France il n’y a point de digue 
dans vos Etats asscz forte pour y rösister. C’est pourquoi les autres princes ne pourront 
point vous accuser d’avoir fait volontairement ce que vous oblige la ndcessitd et la force, 
et selon mon sens toule la difQcultd que vous devez avoir prdsentement est de tdclier de 
tirer vos convenances dans la conjoncturc presente et de faire valoir cc que vous feröz 
par des maniöres agrdables aisdes et sinedres qui marquent que votre cocur plütot que 

vos intdrels vous font entrer dans ceux de France » (Archividel regno, Principi del 

Genevese e Nemours, mazzo 5.) 

(1) Nome di una specie di fcsta inventata dagli Spagnuoli che celebrano il 5 dicembre 
e di cui l’uso in Piemonte ebbe principio ai tempi di Gaterina d’ Austria, sposa di Carlo 
Emanuele 1. Consisteva dessa nel far doni con procurare che non si venisse a cono- 
sceme la prf)vcnienza. 
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et Ir^s-bien iravaille. Les cIous qui attachent le galon sont 
de diamans, la chcville qui retient l’i^cran est de diaraans 
aussi. Le haut du bäton est la couronne de Savoie toute de 
diamans. Enfin ce präsent est tellement riebe, agr^able 
dans le sujet que tous les sapates en seront effac^s. On fera 
trouver ce joli 4cran devant le feu afin que M. R. sortant 
de son cabinet ait toul le plaisir de la surprise. Ah ma fille ! 
voila des presens comme j’aimerais ä pouvoir faire, je ne 
sais si je vous ai bien repr^sent^ celui la j (1). 

Per servire all’ordine migliore di cronologia che ci 6 
slalo fino a qui di guida prendo ora a riferire una lellera 
che il marchese di Louvois, ministro di Luigi XIV, con- 
fidenzialmente dirigeva al suo amico marchese di Pia- 
nezza, luogotenente generale comandante la cavalleria pie> 
monlese e ministro della guerra, per informarlo dello 
sparlare che faceva il ministro di Portogallo a Parigi della 
condotla di M. R. Il tenore di quel documento ci avverle 
che od il Portogallo giä cominciava a comprendere il signi- 
ficato della malatlia del duca, ovvero che le reti tese dalla 
cabala di Corte, avversa al matrimonio, giuocavano benis- 
sirao la loro parte anche fuori de’ confini del Piemonte (2). 

Questa nola venne poscia rimessa a M. R., la quäle, fat- 
lane redigere una copia, la spedi al marchese Ferrero, 
accompagnandola di una istruzione perche si adoperasse 
a scoprire la verilä dell’accaduto (3), e questi, nel rispon- 
derle il 26 giugno, mitigö in massima parte le accuse 
raosse al ministro portoghese, il quäle dice aver soltanto 

(1) Letlres de M. de Sevigne ä sa fille et ä ses amis, tom. VI, pag. 120 e 121. 

(2) * A Versailles, le 5 juia 1682. 

« Je CTüis vous devoir avertir que le Resident de Portugal parle ici avec beaucoop 

d’emportemcnl contre Madame la Duchesse de Savoie et laisse entendre ä ceux qui le 
veulent dcouter que la r^solution est prise en Portugal de ne pas laisser le Gouverne- 
ment de la Savoie entre les mains de M. R. , de la conduite de laquelle il parle avec 
un manque de respect qui scandalisc tout le monde , et flnit par dire que les Etats de 
Savoie et de Piemont ddvenant une province de Portugal par le mariage de Monsieur le 

duc de Savoie , on y enverra un grand pour y gouvemer toutes choses » (Ferrero 

DELLA Marmora, Le vicende di Carlo di Simiana, pag, 323.) 

(3) Lo stesso, luogo citato, pag. 324. 
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dimoslralo qualche apprensione della nuova difTusasi che le 
Iruppe del Cristianissimo accennassero a marciare in Italia 
per opporsi airarmamenlo degli Spagnuoli nel Milanese (1). 

XXII. Intanto sino dal primo di giugno era da Lisbona 
partita la flotta composta di dodici vascelli, vale a dire di 
ollo grandi fregate da guerra e qualtro altre di minor conto 
bene armate ed equipaggiale. Nella nave capilana, oltre al 
duca di Cadaval ed al generale don Pietro Jaques de Magal- 
lanes comandante di tutta Tarmata, era capitano di mare e 
di guerra don Giovanni d’Alencastro , cavaliere di primo 
rango. Nella seconda il conte di San Vincenzo , colonnello 
del reggimento della marina e vice almirante del regno. 
Aveva la terza per capitano don Gonzalvo da Costa di Me- 
nezes, colonnello del reggimento della guarnigione di Lis- 
bona. Era la quarta comandata dal marchese di Fronteira; 
la quinla dal conte di Cogolino, suo fratello; la sesta da 
don Luigi Lobo ; la settima da don Vittorio Zeaglo, giä al- 
mirante e governatore deH’arraata del Brasile; e l’ottava 
finalmente da don Giovanni de Castro, cavalieri tutti assai 
qualificati. I capitani delle altre qualtro navi minori erano 
pure personaggi di nascita e di merito singolare, e delPin- 
fanteria accolta su di esse facevano parle molti giovani fi- 
dalghi che volontariamente si erano arruolati. Sulla capi- 
tana egualmente fecero viaggio oltre gli uffiziali i principali 
della Corona, fra i quali don Giovanni di Souza , somme- 
gliere di cortina , don Giovanni d’Almeida , maggiordomo, 
ed Antonio Alvarez da Cuncha^ scalco, ed altri che a gara ave- 
vanochiesta facoltä di esservi aramessi a titolo di onore (2), 

Osserverö poi che la galera capitana su cui avrebbe do- 
vuto imbarcarsi Vittorio Amedeo, oltre le ricchezze interne, 
era ancora dorata al di fuori in modo assai consistente , e 
che perciö chiamavasi Monte d’Ouro (3). 

(1) Archiv! del regno, Francia, Lettere Minislri, mazzo 122. 

(2) Relaiione manoscritta dbl priore Spinblu. 

(3) Nel Mercure Galant del 1682 i descritta questa flotta roagnificentissima. 
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Si not! egual mente che presse le persone affelte di su- 
perstizione non mancavano gli augurii contrarii alla buona 
riuscita del negozio ; e narrasi in proposito che a Lisbona 
nella processione fattasi per la conclusione del matrimonio 
e per augurare buon viaggio alla flolta, ia slalua del San 
Giorgio, palrono de’ Portoghesi, cadesse dal cavallo su cui 
crasi collocala per essersi queslo impennato alquanto, e 
che un sensato autore contemporaneo scrivesse che la pro- 
cessione era una vera pompa funebre : les dbush Porlugais 
allant en rejouissances et en dances ensevelir la ligne mascü- 
line de nos rois natifs{\). 

Comparve a Nizza la flotta portoghese il 9.0 di giugno, se- 
nonch^ il venlo contrario impedendole di ancorarsi, ilduca 
di Cadaval fu costretto di spedire su d’una lancia alcuni 
genliluomini a D. Antonio di Savoia per complimentarlo 
e dargli parte del suo arrivo. Ed all’uopo M. R. avevagli 
inviato il conte di Govone, gentiluomo della camera di 
S. A. R. cd a tutte cose previdenle , sino da alcuni giorni 
innanzi incaricava l’auditore Gotio d’introraettersi a Nizza 
afünchö i Portoghesi non avessero poi a soffrire angarie e 
nel vitto e nelle cavalcature. Inteso che ebbe il duca di 
Cadaval da D. Antonio di Savoia come Vittorio Amedeo pro- 
seguisse ad essere indisposto, il giorno vigesimoquarto de- 
liberd di partire alla volta di Torino con un raedico, un se- 
grelario e pochi famigli, accorapagnato dai detti personaggi 
e dal priore Spinelli eletto dalla duchessa a servire la di lui 
persona. Arrivato il duca a Torino ai ventolto venne subito 
ammesso all’udienza privata di M. R. e di Vittorio Amedeo 
che giaceva in letto. Alla presenza del duca s’inlrodusse 
pure il medico portoghese Antonio Mendez, il quäle fu pre- 
sente alle visite ed ai consulti dei medici di Corte. Ma dopo 
penetrante indagine si pot^ egli affatto convincere che 
lungi dall’esservi occasione di muovere alcun dubbio sul 
rischio della vita del giovine principe , lo stesso calore 

(1) Relation de la Cour de Portugal . tom. I, pag. 195. 


Digltized by Google 


UEGINA Dl PORTOGALLO 


1*21 

qualificato per febbre altro non era che una semplice altera- 
zione la quäle proveniva dall’ intemperanza di umori esi- 
stenti nel sangue, che facilmenle sarebbesi giunto ad allon- 
tanare con piccoli purgalivi. E che la cosa fosse in quesli 
termini appare anche dalla lettera di M. H. scritta il 13 di 
luglio al conte Degubernatis (1). 

XXIII. Dalle relazioni consullate e dalle leltere scritte in 
quel tempo adunque se non ripugna lo ammeltere che una 
qualche alterazione siasi prodotta nella salute di Vittorio 
4raedeo (non essendovi documento che distrugga tale sup- 
posizione), coH’appoggio perö di altri titoli h mestieri di af- 
ferraare che molto in questo si volle infingere, essendosi 
usata una singolare abililä dalla parte la quäle vi aveva il 
proprio interesse. Ed invero se la malattisr in luogo di de- 
crescere andava al contrario entrando in nuove fasi , n^ 
guari consolanti, cid fu opera del partilo avverso che mag- 
gior lena prendeva dalla cooperazione del suo principale 
motore, il duca slesso, il quäle conscio abbastanza come il 
tempo di opporsi senza dilazione era oramai sopraggiunto, 
ben seppe far maturaregli avveniraenli in modo da togliere 
facilmente ogni forza alla parte contraria. 

Erasi la Corte sino dai 24 di luglio trasferita alla regal 
Villa di Moncalieri , dove la salute del duca andava mi- 
gliorando, quantunque si facesse correre voce che il giorno 
seguente fosse stato sorpreso da un altacco di flussione e da 

(1) « Finalmcnte la natura ha piü fatto da di quello habbia saputo Tarte som- 

ministrarle, mcntrc eccitata una mossa soave che dura da alcuni giomi in qua, ne ha 
prouato TA. S. sollieuo notabilc , a segno che hicri restd senza febbre , la qnale non h 
tampoco comparsa hoggi, onde li medici concorrono unUamente nel credere che questo 
sari il tanto sospirato punto dcl vero termine del suo male. Hora si accudirä con ogni accura- 
tezzaal buon gouemocherichiede una conualescenza lanto importante, e ci gioua credcre 
che proseguendo felicemente, come speriamo, potremo porci in istrada prima del fine del 
prossimo agosto. Il signor duca di Cadaual ehe sentl con pena indicibilc la malattia di 
S. A. R. et il nostro trauaglio, partccipa hora al sollieuo che ci porge il migliore stato 
dclTA. S., e Continua qui il suo soggiomo con singolare nostra soddisfatione , ricono- 
•scendo sempre piö le riguardevoli qualiUi che omano la di Ini persona , che £ quanto ci 
si porge a dirui col passaggio del presente corriere, pregando per fine Dio che vi con- 
servi.» (Archivi del regno, Lettere di M. R. al conte Degubernatis.) 
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febbre cosi gagliarda che , secondo la relazione dello Spi- 
nelli , avrebbe durato cinque giorni, e Ire, secondo quella 
delFautore della Sloria della Reggenzay e pare che entrambi 
a un dipresso dicano il vero ammeltendo le parole che si 
leggono nella lettera scritta da M. R. al Ferrero il primo 
di agoslo (1). 

Anche il duca di Gadaval rccossi a Moncalieri prendendo 
alloggio nella magione dei conti di Cavoretto, al quäl propo- 
sito nota il conle Muratore che S. A. R. li fa fare la spesa 
con tutto ü suo seguito et ha sempre una carrozza a sei per 
condurlo e ricondurlo da casa a Corte (2), 

Arrivarono in quel mentre da Nizza il raarchese di Fron- 
leira ed il conte Cogolino che il duca di Gadaval si fece pre- 
mura di presefltare a M. R. ed al giovine duca. Ed ecco 
omai giunto il tempo in cui Viltorio Amedeo, a suggeslione 
de' suoi partigiani, ebbe a dimostrare un’energia ed abilit.\ 
commendevolissirae, il che si scorge parimente dal carteg- 
gio dello Spinelli e del Della Torre, de'quali il primo in- 
dettato dalla duchessa od era astretto, od in realtä scorgeva 

(1) « Nella uostra lettera delli diciasette del caduto uediamo con non ordinaria 

soddisfatione li nuoui attestati di bontii che S. M. ui ha pallcsati uerso S. A. R. e noi, 
o quanto henignamente ella s'interessi nella sanitä dell’A. S. , ondc ci trouiamo in oh- 
hligo di tenervi informato dello stato di essa, acciö possiale rendeme conto alla M. S. e 
far cessare con Ic uostre nolitie che saranno piü acccrtatc d’ogni altra tutte quelle uoci 
mal fondate che si uanno spargendo da raaleuoli c da mal istnitti del uero. Yi diremo 
adunque che uenimmo qua sahato hoggi olto giomi , la domenica scguente S. A. R. fu 
molestata dal mal de’denti con alteratione febrile maggiore dclsolito: il lunedl le sopra- 
uenne un acccsso di febbre gagliarda almeno al pari di ogni altra cb'abbia havuto durante 
il corso di queslo male. Onde ne portammo quel senso che ben potete raffigurarvi ; tut- 
tauia il martedl si mitigö assai la febre e si ^ andata cessando a segno che hieri cd 
hoggi n’d affatto libera, sl che si conuiene damedici che questa febre non babbia rela- 
Uone 0 dipendenza dal male ordinario, ma che sia stata prodotta da qualche costipatione 
di cute caggionata dall’esser qui in una stanza grandissima in cui si lasciarono le fine- 
stre aperte, come si usaua a fare peril calore che h proprio della stagione: hora ci gioua 
sperare che finalmente si renderä stabile il miglioramento preso dall'A. S. e di quello 
anderä succedendo saretc puntualmenteraguagliato. Intanto ilsignor duca di Gadaval si 
ferma qui e la flotta resta prouueduta del necessario per aspettare che la sanita di S. A. R. 
gli permetta di partirsene , e cosl cesserä a Dio piacendo il bisogno di porre in opera il 
secreto ch’ba il medico Yallemont, sehen crediamo che questonon sia’differente d’altri die 
corrono, come quello del medico inglese e simili, che non sono ignoti qui. » (Archivi del 
regno, Registro lettere della Corte.) 

(2) Biblioteca di S. M., Ceremoniale Scabavf.llo, pag. 302. 
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le cose ancor sotto un aspetto che tale non appariva al 
secondo. Parlando adunque lo Spinelii della febbre sur- 
venuta al duca in Moncalieri, dice che dopo cinque giorni 
prese bensi a declinare , ma che mentre il duca di Cadaval 
informavane i principi di Portogallo, la flussione ricominciö 
e la febbre ricomparve or crescendo or diminuendo colla so- 
lilä irregolaritä (1). II Deila Torre invece nella sua lettera 
del 24 agosto non nega bensi la circostanza di leggiera in- 
disposizione, ma soggiunge perö che questa non gli impediva 
di compiere ai consueti uflici (2). 

Se dunque l’abate della Torre amraetteva ancora possibile 
la partenza del duca per Lisbona , tale non era il concetto 
di M. R., la qüale omai presentiva come nella lotta percosi 
lungo tempo dibaltutasi ella dovevaalfine soccombere. Sino 
dai 15 di agosto accennava bensi al raarchese Ferrero che 
Vittorio Amedeo proseguiva nel suo miglioramento, quantun- 
que avesse avuto qualche ritocco di febbre, come succede 
nella convalescenza di lunghi mali, ma il primo di settem- 
bre faceva comprenderc al conle Degubernalis non doversi 
piü far parola di partenza per Timminente ottobre scor- 
gendo la piega che assuraeva Taffare in cui il duca di Ca- 
daval giä cominciava a diportarsi assai freddamente (3). E 
valga il vero, con leggiero Studio il duca di Cadaval pote 
penetrare ogni cosa, nö d’altronde quel segrelo che per pru- 
denza agli altri veniva occultato a lui volevasi cotanto na- 
scondere. Persuaso adunque di quello che era , scrisse a 
Lisbona in questo senso, e quindi per suo scarico interpell6 
la duchessa di voler ordinäre ai medici di porre in iscritto 

(1) Relaiiom manoscritta delpriore Spinelu. 

(2) M S. A. R. s’esl toujours micux porUfe, n'ayanl eu aucun ressenüment de iiö- 

vre et ayant fall toules les fonctions nature^ps commcun honune quiestensant^. Eilese 
l^ve soir et matin six heures par jour sans se sentir afiaiblie. Yous voyez par lä qu’il y a 
licu d’espercr quc nous pourrons partir avant la fln d'octobre, car pour ne rien risquer 
il Taut avant de la mettre en chemin qu’elle soit plus vigoureuse qu'elle n’a jamais ät^, 
ce qui probablenient arrivera parceque la longue fi^vre qu’elle a eue en auraconsumm^le 
feste des humeurs siiperflues qui rendaient son tcmp^rament dölirat. » (Documento nu- 
mero XII.) 

(3) Archivi del regno, Lettere al conle Degubernalis. 
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un consulto sullo stato della salute del duca e sul tempo che 
essi credevano adatto alla partenza. 

XXIV. L’incarico di stendere una relazione sulla slato del 
duca venne conferito al protoinedicoBartolomeoTorrino (i), 
ii quäle la formolö in lalino e diede solloscritta da lui, da 
Pietro Fanzago da Padova , archiatro della R. Casa, e dal 
medico De Petra chiamato, come giä fu delto, da Nizza per 
assistere alla cura. Iniziando il racconto dai primi anni del 
duca , esaltava il Torrino la tempera delicata di lui , per 
modo che aveva dovulo soffrire molti mali, de’ quali quasi 
per miracolo n’era uscito incolume, lasciava indi travedere 
che la malattia altuale era un residuo di quelle piü anli- 
che, e conchiudeva geltando il dubbio come una comples- 
sione cosi debole potesse far isvanire il male da cui era tra^ 
vagliato. 

Sorti il consulto a seconda del desiderio degli opposilori 

del matrimonio che , avendolo indeltato , ben prcvedevano 

quäl effelto esso produrrebbe in Portogallo. 11 conte Della 

Torre non sapeva darsene pace, e nella lettera che il primo 

di settembre scrisse al fido suo amico il conte Degubernalis 

osserva che il parere era molto esageralo. S. A. /?. , egli 

scrive,es^ verilablement delicate j nous V avons toujours dit^ 

mais la deltcatesse iie va pas Vempicher d’^tre hommey eile 

Vest et en afait Vexperience (2).Ma la Regina di Portogallo, 

che abbastanza conosceva essere la malattia un pretesto, 

non camminava piü per quella strada , ed in lettera del 

setle settembre alla sorella la prega di dirle col cuore alla 

mano la decisione presasi, ben sapendo che Vittorio Ame- 

deo ammalato o fisicamente o moral mente non avrebbe po- 

tuto venire in Portogallo (3). 

♦ 

(1) Nacque in Nizza di Provenza neU’anno 1636 da Giulio mcdico primario di Carlo 
Emanuele II. Fu medico primario della Corte di Maria Giovanna, professorc di medicina 
nella nostra UnivcrsiUi, ^ autorc di alcune opere assai ripulate di medicina e fUosolla. 
Vittorio Amedeo II lo sollevd poi, siccome il padre, aU’onorevole impiego di suo archiatro. 

(2) Archivi del regno, heitere al conte Degubematis. 

(3) « Mais tonte l’Europecroit cependant qu’il y a du changemenl dans Tespritde 

mon nevcii, que sa langucnr csl feinte, ses opiniafret<*s k ne poinl prendre de remMos 
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In lall lermini essendo la cosa, il duca di Gadaval^ che, 
siccome giä ebbi ad accennare, da lunga roano aveva tutto 
subodorato, or fini per esserne convinto, non fosse altro, 
daH’aspelto medesiraodella Corte agitatissiraa, dall’inquielu- 
dine de’ famigliari del principe e dalle voci che correvano 
nella popolazione che non piü con ritegno come per lo 
innanzi, ma con maggior baldanza ne raotleggiava. E Io 
stesso autore delle Memorie manoscrille della reggenza di Gio- 
vanna, meno ritenuto dello Spinelli, scriveva in proposito : 
<i Je rep^te encore en ce lieu que Dien ne voulait pas que 
S. A. R. allät en Portugal. Son mal affligeait ses sujets, 
ridee de son dioignement augmentait encore leur d^plai- 
sir et tout 4tait dans une agitalion qui ne permetlait- 
pas de prendre des mesures aussi justes qu’il aurait fallu 
pour un contretemps qu’on aurait jamais prevu. IIs ne 
manquaient pas de gens qui par z^le, par alTection ou par 
d’autres int^rets insinuaient au duc de Cadaval que le 
chägrin de quitter ses Etats et la violence que S. A. R. 
se faisait pour le cacher 6tait la vöritable cause de son 
mal, il voyait une Cour agil^e, les domestiques inquiets, 
les peuples qui ne cachaient leur tristesse » (1). 

In questo senso parla egual mente il buon cronista di 
Rivoli nel suo Stile semplice e ne’ modi famigliari : <i Nel- 
l’anno 1683 si conchiuse il matrimonio tra il duca Vit- 
torio Amedeo e la principessa Maria figlia unica del re di 
Portogallo e della regina Maria , sorella di M. R. , madre 
di esso duca, cioe cugina germana del medesimo, maquando 
questo voleva montare in carrozza per andare a prendere 
la sposa in Portogallo le saltava la febbre, di modo che ciö 
essendo occorso per piü volle , l’ambasciatore portoghese 
che era qui disse che il duca aveva la febbre in sac- 
coccia e per qualche accidente indi occorso o procurato 

poliliqucs, ctsanonclialancc ä nc point se Icver pouraiTemiirsa convalescence une mar- 

que certainc du pcu de voionlö qu’il a qu'elle donne lieu k son di^part » (Archiv! del 

regno, Principi del Geuevese e Netnoura, mazzo 6.) 

(1) Memoiren de la Reijence de M. R. 
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accadde che non si facesse piü delto malrimonio, e fu in 
bene, perch^ morendo poi la regina madre, il re di Por- 
togallo prese nuova moglie e n’ebbe figli maschi , e la 
principessa supposta sposa morl d’ivi a qualche anno di 
etisia e nubile » (i). 

II duca di Cadaval, come si e accennato, aveva spedito 
a Lisbona il parere dei periti dell’arte, accompagnandolo 
di speciali sue informazioni, ed allora si persuase la Corte 
della nuova che giä per la cittä si era divulgala. Il buon 
ministro di Savoia, tutto creatura di M. R., ne senliva in- 
dicibile pena e non informato, od amando di corleggiare 
la duchessa, fanlasticava ancora nella sua mente vaghi pro- 
getti, ed il tre di seltembre le scriveva con rincrescimento 
delle dicerie che correvano a quel riguardo (2). 

E qui si puö anche avvertire che menlre il duca di 
Cadaval attendeva risposte da Lisbona volle visilare Pine- 
rolo, dove rimase due giorni accollo con speciali dimo- 
strazioni dal governatore marchese di Herleville. 

XXV. Giunse in questo frattempo da Lisbona un cor- 
riere che rimise la chiesta risposta al duca di Cadaval, il 
quäle esarainatala e rinvenutala ispirata da’ suoi senti- 
menti, diede tosto ordine di allestire ogni cosa per la par- 
tenza della flotta, mentr’egli rimarrebbevi ancora sino al 
cominciare di otlobre. Ma la salute di Vittorio Araedeo 
manifeslandosi sempre stazionaria nei miglioramenli, egli 
la sera del 25 di settembre tolse congedo da lui e da 
M. R. dopo avere loro assicurato che altra volta sarebbe 
venuto sc un cangiamento succedessc nel giovane principe, 

(1) Biblioteca di S. M. 

(2) «... Nonpossocon somma miamorlißcazionelacerea V. A. R. la zizzaniache si va 
spargendo cod lettere venute di tutleleparti, masingolarmeate da Madrid cd'ltalia, le quali 
pubblicano procedere questo ritardoda unasimulatac ßntamalattiadiS. A.R., altribuendo 
iudegnaraenle coatro la ripulatione di colesto magnanimo principe a vilio di volontä, e 
conscguentemente alla poca cognitionc di raedcsima destinala dal cielo per mul- 
tiplicare nella sua reale discendenza scettri e corone. Ciö che realmentc procede da una 
raera impotenza per causa della sua disposilionc. » (Arcliivi del regno, Lettere al contp 
Degubernath.) 
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cd a quesl’effetlo lasciava f!i Torino colle necessarie islru* 
zioni don Domenico Bareiro de Leiläo , incaricandolo 
d'invigilare le fasi della supposla malattia del duca, uf- 
ficialmente, ma in realtä la disposizione dei parligiani di 
Vittorio Amedeo, i quali erano omai la nazione inliera. 

In questa circostanza poi volendo M. R. dare un alte- 
stato di stima al duca di Cadaval , cavossi dal dito un 
anello di diamanli quäl pregollo di aggradire in argo- 
mento di devozione, ed anche Vittorio Amedeo consegnar 
volle al conte Muralore un ricco suo ritratlo in grossi dia- 
manti del valore di oltre 1500 doppie, perch^ lo presen- 
tasse ad esso duca. 

XXVI. Si appresta ora ad esaminare una lettera scritta ai 
21 di settembre dal noto conte della Torre, dalla quäle e fa- 
cil cosa di convincersi che quantunque TafTare fosse giunto a 
quel punto, erasi abbracciato dalla duchessae da’suoi parli- 
giani il partilo di alimentäre sino all’ ultimo l’idea della 
esecuzione del matrimonio, indolti probabilmente giä sino 
d’ allora dal fine poscia adotlatosi di dichiarare Tallra 
parte aulrice dello scioglimento. Ed in questo senso puö 
avere scusa la condolta tenutasi dal conte Degubernatis 
il quäle allrimente col far sembianza d’ignorare la realtä 
della cosa quasi sino al moraento di parlire, avrebbe in 
diplomazia fatla trisla figura. Consulti adunque il lettore 
il periodo della cilata lettera, e non larderä a convincersi 
piacevolmente dello sti’ano clfetlo di una malattia che in- 
vece di proslrar le forze di colui che n’era colpito avevale 
al contrario rinvigorite (1). 

11 duca di Cadaval parli intanto da Moncalieri il mat- 
lino del 26 di settembre, ma fa d’uopo di qui avvertire 

(1) «... S. A. R. se löve, s’habille, sort de lachambre et se prom^ne dans une longue 
gallerie, eile est cru beaucoup et s’est mäme carrde durantsa maladie, car le justaucorps 
qu’elle portait avant que se mettre au lit lui est court et etroit. Quand je la consid^reen 
cet^tat je crois qu’elle sera plus vigoureusequ’eile n’a jamaisdtedansmoinsd’unmoisiet- 
qu’elle aurait encore pn partirau commencement de novembre,sila flotte avaitpuattendre 

Ten ai parl4 et j’ai mömc press«?, mais on ne l’a pas jug^ ä propos » (Documento 

n» XIII.) 
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che era appena anivalo Vülafranca quando espressa- 
raente gli venne spedito il conle dclla Torre con ordine 
di rappresentargli : 1® che la salule dcl duca andava mi- 
gliorando per modo che se egli avesse creduto di alten- 
derecon due vascelli,fra duc mesi sarebbe slato in grado di 
partire; 2® che in quel frattempo l’ambasciadore di Francia 
aveva chieslo d’acquartierare in Piemonte tre mila cavalli. 
Ma rispondendo al primo punto, il duca di Gadaval sog- 
giunse che gli ordini precisi avuli non gli perraeltevano 
di agire diversamente, e quanlo al secondo, non senz’ac- 
cennare come fosse un difetto di confidenza il non aver- 
gliene fatto prima parola , dimoslrö non dovere il Gabi- 
netto di Torino far parle di alcuna lega n^ offensiva, ne 
difensiva senza l’intervento del Portogallo. E cosi la flotta 
porloghese alle ore olto del mattino sei di ottobre faceva 
vela, dopo di aver eseguile le formalitä d’uso. Ed a que- 
slo proposito cosi scrive l’aulore del piü volle menzionato 
Ceremoniale: € Deuo far sapere a chi leggerä queslo raio 
libro che la sudelta flotta composta di otlo vascelli reaii 
d la piü ricca> la piü addobbata e la piü bella che abbi 
solcato il Mediterraneo e la meglio armata : tutli li can- 
noni di bronzo e anche li pedrieri. Il solo capitaneo era 
monlato di otlanta cannoni di bronzo e quaranta pedrieri, 
e il minore era di settanta pezzi. Non si puossono de- 
scriver li argenti e li arazzi e dorature di detli vascelli ; 
avevano anche quattro vascelli flen armati , uno desti- 
nato per Phospedale, e li altri tre per portare le robbe ; 
fornili li saljuti, spiegarono le vele al vento e si mossero 
due a due con distanzc eguali tutti di fronte: era am- 
mirabile il uederli, e haueuano il vento cosi prospero in 
poppa che in meno di tre höre si perdettero di visla e 
prego Dio li accompagni felicemente al loro porto » (1). 

Non devesi poi omettere di avvertire che in tulto que- 
8to negozio M. R. si comporlö generosamente , 'quindi 

(i) Biblioleca di S. M., Ceremoniale Scaravello, tom. IV. 
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aveva dessa speüilo a Nizza il conte Muratore coll’inca- 
rico di regalare tulli gli uifiziali della flotta, non esclusi 
anche i semplici soldati, al quäle efTetto egli il primo di 
ottobre portavasi sulla capitaaa del duca di Cadaval per 
compiere la sua missione (1). 

Si ^ loccalo poco fa di una lega conchiusa colla Francia, 
del qual avvenimenlo il duca di Cadaval non aveva omesso 
di querelarsi col conte della Torre , come anche fu scriUo. 
Ecco dunque come avvenne il fatto: 


(1) Credo non disaggradevole cosa di qui recare i nomi dei portoghesi che si trovano 
descritti nel Ceremoniale di Corte, e che furono regalati dai nostri principi. 

Nomi di totti quelU che hanno ricevuti i ritratti per parte delie LL. /L\. in Moncalieri : 

Al signor marchese di Fronteira, capilano di vascello. 

Al signor conte Cogolino, capitano di vascello. 

Al signor duca di Cadaval. 

Al signor Giovanni Almeida, ufOziale della Casa della Regina. 

Al Correo Mor, ossia generale delle poste di Portogallo. 

Al signor inviato don Di»^go... 

Ai signor abate, fratello di dctto inviato. 

Al signor... (Mendez), raedico di Portogallo. 

Nomi di quelli a’quali ho prescntato i ritratti sopra i vascelli : 

D. Pietro Giaconio di Magallhancs, generale deli’arraata. 

ü. Giovanni di Alcncastro, governalore della capitana. 

Conte di San Vincento D. Michel Carlos de Garoza, governalore dellM/miraMte. 

D. Gonzales da Costa Menezes, mastro di campo, goverqatore del Fiscal. 

Marchese di Fronteira, governatorc del Sant’Anionio da Padova. 

Conte Cogolino, governalore del San Bonaventura. 

D. Giovanni de Castro Tellez, governalore del Sant’Anionio da Flore. 

D. Luiz Lobo, governalore della Concession. 

D. Vittorio Zagal, governalore del San Francesco Borgia. 

D. Juan deSouza, primo elemosiniere della Regina. 

D. Antonio Alvarez da Cuncha, uffiziale della Casa. 

Christoforo de Mendoza, ufllciale della Casa. 

D. Francisco Britto, volontario, il quäle M. R.mi ha latto regalare per le honeslAratte 
ai ministri di Savoia in Lisbona. 

Ad un tal signorc .\ntonio qual seruiva d’interprcte M. R. ha volulo rcgalato di sua 
mano d’una calena con medaglia d’oro di doppic 60. 

Mentre io era in Nizzza arrivö a Moncalieri monsignor arcivescovo di Braga qual era 
stalo molti anni in Roma imbasciatore di Portogallo , da Roma si era portato a Villa- 
franca per ritomarc con la flotta, M. R. lo fece regalare d’una corona di diamanti di 
molto prezzo. 

Nota qui l’autore i regali da lui ricevuti dai primi ufßziali portoghesi , e cos! scrive : 
« La sera medesima il signor duca mi mandö regallare di 300 oncie d’argento. 11 signor 
conte di San Vincenzo mi mandö tre cassette , una piena d’amolini di acqua di Codorea 
sopra unabella saluecTargento. Il primo elemosiniere due belle pezze d’argento. D. Fran- 
cesco de Britto un barile di salumi e un grandc amolone di racosiglie. » 
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Ai 30 del mese di settembre l’abate di Estrades, araba- 
sciatore del Cristianissimo^aveva consegnato a Madama Reale 
l’avuta autorizzazione per conchiudere il traltato di lega 
difensiva, dicendo che Tunione tra i due Stati era guidata 
dal fine di conservare da una parte Casale e Pinerolo, e dal- 
Taltra il dominio ducale, ma subito dopo alcune ore le 
aveva chieslo^ unitamente al marchese della Trousse, gli 
ordini necessarii peralloggiare Ire mila cavalli delle truppe 
regie in Piemonle. 

Raun6 allora M. R. il Consiglio, senonch^ fu mestieri di 
rispondere esser ella disposta a dare ascolto alle proposte 
della lega , sempreche fossero praticabili ne ripugnanti 
alla gloria e riputazione di suo figlio, ma che se Tallog- 
gio era conseguenza della lega , prima se ne firmasse il 
trattato. 

Senonch^ Tarabasciadore avendo destramente avverlilo 
che quanto alla venuta delle truppe, gli ordini erano irre- 
vocabili, tantopiü che Tinoltrarsi della stagione renderebbe 
troppo diificili i passi delle Alpi, il Consiglio nella seconda 
sua assemblea fu costretto di approvare Facquartieramento 
di tre mila cavalli che la Francia spediva sotto Tabito di 
impcdire ogni accidente potesse succedere qualora il duca 
dichiarasse di partire per Lisbona (i). 

Quantunque pero la duchessa in tal modo si fosse piegata 
ai cenni del tracotante vicino, non bisogna credere che non 
nutrisse alcuna apprensione di un atto impolitico e pregno 
di funeste conseguenze, checche ne dica il conte della Torre, 
il quäle, favellando di quella circostanza e delPandata di 
M. R. a Nizza, osserva : « M. R. se r^soudrait aisement si 
nous n’avions point de troupes ^trangeres en Piemont. Pour 
raoi je ne croirais pas que cela la doive arrßter, car ces 
troupes assurent plutot FEtal qu’elles ne le meltent en 
danger, n’ayant aucune apparence que le roi plein d’hon- 
neur et de justice voulüt accabler un prince qui s’aban- 

(1) Archiri del regno, LetUrt di M. R. al conte Ferrero. 
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donne entre ses mains > (1). Ma Giovanna, piü assennata, 
scrivendo al marchese Ferrero il 3 di ottobre, diceva: «Noi 
crediamo che fra due o tre giorni sarä conchiuso e iirmato 
il traltalo aCßnchö paia almeno che l’arrivo dei cavalli non 
4 aliro che Teseguimento della convenzione, e non sembri 
una disonesta violenza airautoritä sovrana e alla libertä 
di S. A. R. » (2). 

Dopo questa breve ne affatto inutile digressione facendo 
a noi ritorno direrao che Vittorio Amedeo si dichiarava 
finalmenle affatto rislabilito, e qui ä pur curioso lo avver- 
tire che egli stesso quäl macchina regolava il suo male a 
piacimento. Ed invero se venivagli fatta parola della par- 
tenza del duca di Cadaval, egli si dimostrava indifferente; 
se poi gli si susurrava della prossima primavera, stagione 
adatla a fare il viaggio, tosto spariva il sereno dal viso e 
diceva che il male di bei nuovo prendeva a travagliarlo. 
M. R. fece allora dettare dai fisici un altro consulto, che 
spediva a Lisbona col pensiero di mitigare la voce colä di- 
vulgalasi sul pessimo slato del duca, e Tabale della Torre 
nel suo carteggio col conte Degubernatis non tralascia 
cgualmente ogni Studio alFoggetto di persuadere essersi 
affatto il duca ristabilito, come si scorge dalla lettera del 
29 di ottobre (3) e da quest’altra del 2 di novembre, in 
cui scrive : c S. A. R. fut hier entendre la messe ä Turin 
avec M. R. Elle entra dans la ville ächevalä travers üne foule 

(1) Archivi delregno, Lettere al conte Degubernatis. 

(2) Lettere al Ferrero. 11 trattato si sottoscrisse il di novembre. 

(3) « Gelte santd est plus forte qu’elle n'a jamais dtd, nos m^decins en envoyent 

une attestation dont vous ferez l’usage que vous jugerez ä propos. Leur pretni^re con- 
sultation n'dtait point ä mon sens si terrible qu’on la suppose, et on en a tird beaucoup 
de consdquences mal fonddes, c’est dtre fort ignorant en mddecine, que de conclöre que 
S.A. R.est stdfilcet dtique, parce qu'elle a des fluzions externes. Les fluxions sur toutsa- 
Ides excitent ä l’amour, et vous savez que le mot latin salaeitas vient delä et les gout- 
teux qui en sonl touspdtris sont ordioairement incontinents et fdconds. Ges raisonemens 
sont inuliles: le parfait rdlablissementdeS. A. R. ddtruittous les faux jugements et toutes 
les craintes qu’ils ont produites. Elle serait assurement en dtat de partir mdme avant le 
mois de janvier et on se servirait des vaisseaux de France de la manidre que vous le con- 
seillez, si monsieur le duc de Gadaval ne Tavait absolument rejetd. > (Archivi del regno, 
Lettere varie al conte Degubernatis.) 
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cxlraordinaire de peuple Irasporte de joie de la voir plus 
gaie et plus grande qu’elle n’ötait avant sa maladie » (4). 

XXVII. II due di noverabre approda va poi a Lisbona la flotta 
porloghcse su cui viaggiö il duca di Cadaval, il quäle ebbe 
toslo lungo colloquio col principe reggenle, colla regina e 
con gli altri ministri, a cui riferi ampiamenle quanto giä 
cogli scritti aveva posto a loro cognizione. Se perlanto 
M. R., che con cosi grande energia erasi adoperata in favore 
di quell’alleanza , affliggevasi dello slato in cui si trovava 
dessa ridotla, non meno disaggradevole riusciva alla Corte 
di Lisbona il suo certo scioglimenlo, impegnata, dirö cosi, 
com’essa era, ed al cospetto della nazione e delle polenze. 
E quindi cosa affatto naturale che l’avere il duca di Cadaval 
dimostrato grave corruccio per Talleanza conchiusasi con 
la Francia senza inlervenlo della regina, e sparsa la voce 
alquanto esagerata sul caltivo stalo di salute di Vittorio 
Amedeo, devono trovare la loro sede nel partilo assuntosi 
di appigliarsi ad un pretesto che scusasse in alcun modo 
la subitanea risoluzione di un alfare per la cui buona riu- 
scita eransi spesi tanti travagli e divulgate tante dicerie. 

Fu in questo fraltempo che il conte Degubernalis ottenne 
udienza dalla regina di Portogallo, la quäle spiegogli in 
termini palesi di essere ella pienamentc informala della 
nessuna volontä manifestata dal duca nel conchiudere le 
nozze coH’infanle giä da lei disingannata ed istrutta di 
ogni successo. Aggiunse di sapere benissimo che il duca 
aveva ostentata profonda raalinconia sinche era quistione 
di parlenza, cangiandosi tosto in viso allegro appena per- 
venne il corriere che recava l’ordine di far ritornare l’ar- 
mata navale, quindi lermina dicendo che come bui)na madre 
non si doveva guari -piu occupare dell’unione di sua figlia 
con un principe che l’avrebbe sposata contro il proprio 
volere (2). 

(1 ) Archivi del regao, luogo citato. 

(2) Documento n<> XIV. 
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Anche Maria Elisabetta in questa circostanza dovelte sog- 
giacere al biasirao dei parlalori del suo paese, che Taccu- 
sarono, sebbene a torto, di voler essa perdere il Portogallo, 
di tencre intelligenza con i ministri di Savoia, ingannando 
quelli di Lisbona, e finalmenle di adoperarsi per impedire il 
matrimonio dell’infante con altri principi (1). 

Ma qui comincia ii bello della coiximedia che si giuocava 
da due insigni potenze d’Europa. Il carteggio del conte De- 
gubernatis non e che una sequela di guai ed imprecazioni 
coniro la Corte di Lisbona, la quäle ei predica voler desi- 
stere da raaggiori impegni, e spargere, per mezzo de) duca 
di Gadaval, espressioni ingiuriose e di mala fcde sul conto 
di Vittorio Amedeo. 

Allora la Corte di Savoia prese I’aspetto di tenersi adon* 
tata di un procedere simile, aggravato allresi dalla cor- 
rispondenza delle stesse reali persone, come appare dalla 
lettera scritta il 14 di dicembre dalla duchessa al suo mi- 
nistro, cd in cui trascorre nei termini i piü aspri coniro il 
duca di Cadaval, che giunge sino a chiamare scortese e 
mancatore di parola (2), e quasi ella fingesse d’ignorare il 
motivo e la vera causa di siffatta mulazione, incaricava il 
priore Spinelli d’informarsi in quäl grado si trovasse a 

(1) Archivi del regno, Principi del Genevese e Nemours, mazzo 6. 

(2) Il duca di Cadaval, che ä stato il promotore del matrimonio di S. A. R. mio 
flglio amatissimo con rinfontc, che l’ha trattato e concluso, ci ha falto qui tantee repU* 
cate Proteste di feruentissimo zelo che ci ha positiuamente promesso come ambasciatore 
et a nome del principe di Portogallo non solo di perseuerare nel conchiuso, ma di ri- 
tomare la prossima primaueraper prendere S. A. R. mio flglioamatissinro. Appcna giunto 
costi, lo dichiara, lo pnbblica per destituito di sanitä, per incapace di matrimonio, e ciö 
senza rignardo veruno alla dignitä della unione di sangue e di affetto che passa tra co- 
testa e questa real Casa, smemore della propria parola replicate uolte data, di tante rei- 
terate promesse fatteci, non che deiraccoglimento e trattamento pieni d’humanitä ecor- 
tesia riccvuti in questa Corte, e particolarmente da noi, crediamo trauedere nel leggere 
delle vostre letterc nnamutatione si inaspettata, sl improvvisa, sl indegna d’un par suo, 
e in tutto ciö piü d’ogni altro ci pesa il considerare la Regina , mia dilettissima sorella, 
esposta a tratti simili di mala fede , perö vi lasciamo pensare da quanti diversi trauagli 
uenga angustiato l’animo nostro , e dopo auer ben ponderato tutte !e circostanze di que- 
sto caso sospendiamo ogni risolutione , aspettando il ritomo dell'aiutante di camera 
Pellerino per ricevere lumi maggiori dello stato e andamento di cotesta Corte. » (Ar- 
chivi del regno, Lettere di M. R.) 
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Lisbona l’autoritä della regina, e se mai tra essa ed il duca 
di Cadaval fosse seguitopef avventuraqualchesconcerto(i). 

Dal fin qui detto adunque il lettore poträ di leggieri ar-> 
gnire che non dalla Corte di Lisbona, siccome giä ho accen^ 
nato di passaggio, ma sibbene da quella di Torino proce- 
dette la rottura di quest’alleanza, e )a causa che le diede 
inotivo. Ed invero nel maneggio di tutta questa faccenda la 
Corte portoghese dimoströ assai di quanto le stesse a cuore 
Teifettuazione di quelle nozze, e ne sono monumento incon* 
Irastabile gli sforzi adopratisi per togliere le difficoltä che 
le leggi del paese presentavano, e le spese a cui dovette 
soggiacere colHnvio della ilotta a Nizza e di una legazione 
a Torino. Se pertanto la malferma salute ostentata dal duca 
fosse stata la causa dell’essersi abbandonati ulteriori im- 
pegni, una simile difiicoltA si sarebbe facilmente appianata 
quando piü non si finse alcuna malattia, ma invece, sebbene 
ne giugnesse a Lisbona la nuova udicialc, tutlavia non cre- 
dette quella Corte di cangiare la presa deliberazione, la 
quäle, giova il ripeterlo, aveva il suo fondamento nello 
scorgere un tal matrimonio inviso a colui stesso che stava 
per conchiuderlo, ed alla nazione. Anche Tautore del piü 
volte raenzionato Ceremoniale di Corte accenna airalle- 
grezza indicibile che il Piemonte ebbe a provare quando si 
sparse certa notizia dello scioglimento di quel negozio, e 
chiude l’argomento con queste parole : « E si ^ ueduto che 

(1) t Si 6 fatta riflessione che il duca di Cadaval deve aver risoluta la rottura del 

matrimonio, meotre con tratto veramente malignosissimo prevedendo che il pretesto della 
saniUt di S. A. R. non sussistcva , aggiunge che quantunque si ristabilisca non saii in 
stato di matrimonio prima di quattro o cinque anni, sapendo che il Portogallo non vuole 
aspetlare tanlo, e perö M. R. desidera che V. E. nc iaccia far la riflessione alla Regina, 
acciö conoscail mal animo del duca di Cadaval e possa, come auuertita, prendere meglio 
le sue misure. In un’altra particoiariU desidera M. R. di essere in confidenza o segrelo 
chiarita da V. E., ciod di una uoce sparsasi qui che il conte Pallaniclno auesse alzati 
gli occhi troppo alto, e che non fosse ueduto mal volenticri dalla Regina, il che forse 
i nteso dal duca di Cadaval potrebbe essersi posto in capo questo negotio, e di piü che la 
giouenlü di qoesta Corte, portandosi in cotesta la souuertirebbe e darebbe a molti e 
forse a lui il primo martello. V. E. scriua pure in ciffira sopra questo liberamente perchd 
M. R. lo desidera e l’aria non lo penetrark. ■ (Arcbivi generali del regno, Lettere varie 
al conte Degubematis.) 
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Dio benedetto ha particolar cura di quesla real Casa e della 
persona di S. A. R. » (1). 

Nö infondala era Tapprensione che il paese presenliva, 
poich^ essa aveva il suo fondamento sul giusto (imore di 
scorgere il Piemonte col tempo disceso al grado di una 
provincia porloghese, trattato poco presso come il Milanese 
sottoposto alla Spagna, retto cio^ da ingordi forestieri, che 
ad allro non miravano che a mungerc danaro con cnorroi 
ed ingiusti balzelli, seppure questo non poteva aprire la 
strada alle mire deila Francia, che, padroneggiando giä 
Casale e Pinerolo, teneva con un freno queste belle con- 
trade. 

Svanita ogni probabilitA di futura alleanza colPinfante di 
Porlogallo, il benessere del duca andö sempre migliorando, 
e Corte e popolo poterono vederlo quäl veraraenle egli era. 
Ai 14 di dicembre cosi scriveva Io Spinelli: « S. A. R. sta 
benissimo, grasso, fresco, forte, et insomma in uno stalo 
tale quäle si pu6 pretendere e desiderare in una etä di di> 
ciasette anni, et e cresciuto a segno che non ui manca piü 
quattro dita per compiere la giusta e compita grandezza di 
un huomo di giusta misiira » (2). 

XXVUI. Eccoci pertanto omai giunti al termine della 
quistione, allo scioglimento definitive del matrimonio, che 
gioverA esaminare dai due lati, di Portogallo cioA e di Sa- 
voia. Quando adunque arrivö a Lisbona Taiulantc di camera 
Andrea Pellerino, spedito da M. R. per apportare buone 
nuove sul conto della salute del duca, e forse munito di al- 
Ire parlicolari istruzioni, ristretlisi assieme con il principe 
D. Pietro, il duca di Cadaval, il conte di Villarmajor ed il 
primo segrctario di Stato, fu deciso che la regina scrive- 
rebbe alla duchessa di Savoia una lettera in cui confidente- 
mente le rappresenlerebbe Io stato nel quäle si Irovava 
ridotto il negozio. Le accenna in essa il senso che aveva 

(1) Biblioteca di S. M. , iuogo ciUto. 

(2) Arcbivi del regno. 
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destalo nei ministri e nella nazione la malatlia di Viitürio 
Amedeo e la poca o nissuna probabilitä di miglioramento 
che essi scorgevano neH’avvenire, per modo che riusciva 
neirinteresse d’entrambi di non rivolgere guari piii l’anirao 
a quell’auspicato imene. Questo scritto, che e im docu- 
raento infallibile del nobile agire della Corte di Lisbona, c 
che a teslimonio di merilata onoranza 6 d’uopo di rendere 
conosciuto (1), pervenne a M. R. poco prima del Natale 
del 1683. 

Si trovava allora la Corte nel castello di Moncalieri, dove 
si presentö egual mente D. Domenico Barreiro, inviato di 
Portogallo, che rimise alla duchessa un foglio del principe 
reggenle, nel quäle supplicava M. R. di far ancor essa le do- 
vule riflessioni riguardo alla rottura del matrimonio, invi- 
landola frattanto ad addivenire ad araichevole e reciproco 
scioglimento. Digniloso procedere di quella Corte, che non 
abbisogna di alcun commento. M. R. riuni loslo il Consiglio 
di Slato, al quäle assistetle Vittorio Amedeo. Dalasi lettura 
dei documenti nominati, e messa di bei nuovo sul tappeto 
la rancida pretesa di considerare il Portogallo autore dello 
scioglimento, s’interpellö il duca a preslare il suo consenso. 
Pariraente si decise che M. R. scriverebbe una lettera alla 
regina da rendersi ostensibile al principe D. Pietro ed al 
Consiglio, alla quäle ella ne aggiunse una seconda partico- 
lare alla sorella (2). Del resto non si puö niegare che Gio- 
vanna Batlista siasi comportata in questa faccenda assai 
meno pacatamente della sorella, ed abbia volulo dimostrarsi 
di soverchia durezza verso il duca di Cadaval, il quäle infin 
dei conti (e forse con alquanto avanzato zelo) non aveva 
poi compiuto che ad un semplice suo uffizio. La citata let- 
tera venne quindi, unitamenle airalto degli sponsali, ri- 
raessa al conte Degubernatis, che n’ebbe un’altra della 
duchessa, nella quäle ella suggeriva al ministro di por 

(t) Documento n« XV. 

(2) Documento n° XVI. 
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mente: i® che in simili casi Tuso esige la resliluzione delle 
arre ; 2» di far si che la sua parlenza da Lisbona seguisse 
al piü presto possibile , e lasciando di viaggiare per mare, 
s’incamminasse per terra con il conte Pallavicino e con 
tutte le altre persone al servizio del duca ; 3° di provvedere 
alla vendita delle leltighe, cavalli ed altre materie che do- 
vevano valere allo stabiliinento della casa, olfrendo perö 
innanzi di ogni cosa alla regina quello che meglio aggradi- 
rebbe, ed al principe i cavalli che potesse desiderare. 

M. R. avverte quindi il ministro che qualora la regina 
fosse intenzionata di restituire il ritratto in diamanti di 
S. A. R., consegnato dall’abate della Torre al duca di Ca- 
daval, egli la supplicasse di tenerlo in argomento di tenue 
ricordo del suo nipote, infine cosi conchiude: « Disposla 
ogni cosa alla parlenza, basterä che prendiale congedo dalla 
regina, dal principe e daH’infanle priuatamente, e perch6 
la maniera disobbligante con cui ne ha usato il duca di Ca 
daval non consente che lo uisitialc , stimiamo che non uisi- 
tiale tampoco gli altri minislri portoghesi, ma solo li fora- 
stieri priuatamente, dopo che ui porrele con tulti in slrada 
per il ritorno che ui auguriamo felice, riserbandoci di ma- 
nifeslarui qui meglio la stima che facciamo della seruilü e 
merito uostro » (1). 

Maria Elisabetta manifestö grave rincrescimento all’an- 
nunzio di quesle ultime delerminazioni, ma cosi ella scri- 
veva: « On dit tant de choses de touts cötös de la joie que 
mon neveu a fait parailre de la ruplure de son mariage 
que je vous avoue que cetle id4e diminue un peu ma dou- 
leur » (2). 

Ai quallordici di gennaio arrivava a Lisbona il corriere 
apporlatore degli accennati documenli, ed allora il conte 
Degubernatis ottenne udienza dalla Corte, a cui espose l’og- 
getto di sua missione, e notasi che in tale circostanza ü 

(1 ) Archiv! del regno, Lettere di Madama Reale. 

(2) Princes de Genevois et Nemours, mazzo 6. 
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principe si fece a pronunziare aüettuose ed obbliganti pa> 
role che intenerirono gli astanli, e faltasi indi reciproca 
reraissione delle scritlure, il conle, con gli altri cavalieri 
piemontesi, venne regalato di riccbi e bei presenti. Egli 
ebbe poi ancora una seconda udienza per togliere il con- 
gedo, poscia preparossi alla partenza, che dovette seguire 
inverso la metä del mese di marzo. 

Con letlera del nove di febbraio ragguaglha egli M. R. 
delle cose compiulesi e dei varii progetti che si divulgavano 
a Lisbona sul matrimonio deirinfante, sebbene si trattasse 
di discorsi isolati e deslituiti di fondamento, e poscia scende 
• a discorrere con quesli accenti : « Fra varii discorsi che si 
fanno sopra il matrimonio del duca colFinfante non man- 
cano i piü sensati di dichiarare che il meglio di tutto sa- 
rebbe di farla condurre a Torino con obbligo, prosperando 
Iddio il matrimonio, di tradurre il primogenito in questo 
regno per pegno della successione. Del che mi parlarono 
di proposito il conte di Figheira e D. Antonio d’Acougna, 
et in veritä se si ponderassero gli inconuenienti che possono 
nascere in odio del prencipe e del regno nelTinlrodurre un 
genero in casa propria, si troueranno senza comparatione 
maggiori di qaelli apporterebbe seco Tandata deHMnfante 
fuori del regno » (1). Ignoro dove parassero siffatti ragio- 
namenli del buon ministro di Savoia, ma sembraroi che 
nelle attuali congiunture fosscro afifatto fuori di proposito. 
Del resto, quantunque il Degubernatis ragionasse in questi 
terraini, non isfuggl perö gravi rimproveri per parte di 
Maria Elisabetta, che nella lettera del 5 aprile a M. R. non 
dubita di predicarlo ingralo ai benefizi da lei ricevuli, e 
persino privo di sinceritä nelle proprie azioni, distruggendo 
in tal maniera il buon concetto che di lui si era formata 
pochi anni prima, quando cio^ Ic trattative del matrimonio 
prendevano ottima piega (2). 

(1) Ärchiri del regno. 

Je n’ai polnt recu, ma chire s«ur, de vos lettre* par ce courrier, mais je crois 
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Ma aöche in questi accenti si scorge molla passione, e la 
condotta del Degubernatis fu d 6 piü meno che indettata, 
a seconda delle mire della duchessa, a cui egli serviva eie- 
camcnle, come giä altrove si ebbe ad osservare. 

In questa guisa pertanto giunse a termine il grand’af- 
fare per la cui buona riuscita con singolare energia eransi 
adoperati alcuni scallri personaggi scelti a quest’ufficio dalla 
duchessa Giovanna Batlista , che pol6 convincersi come 
sempre sia difiieile e spesso vana la lotta conlro il voto di 
una leale e generosa nazione per patriottismo, dignitä ed 
affetto a’ suoi legittimi sovrani a nissuna seconda. 

Aggiugnerö per ultimo che siccome era conveniente di 
allegare alle Corti straniere una causa piü o meno plau- 
sibile per il discioglimento di un negozio che aveva de- 
stato tanto rumore , cosi si tolse il pretesto di fondarlo 
suireffelto cagionato dalle voci divulgalesi per opera del 
duca di Cadaval sulKesagerato mal essere di Vittorio Ame- 
deo, ed in questo senso fu scritto ai ministri di Savoia re- 
sident! all’estero (1). 

XXIX. Nel riserbarmi poi di tener parola nel seguente 
capo delle consegucnze ch’ebbero a sentire i personaggi che 
il valido loro operare impiegarono nel discioglimento di 
questa alleanza, perch^ una !al categoria di fatli meglio si 
annoda alla narrazione degli Ultimi anni della reggenza di 
M. R., io chiuderü questa seconda parte coiraccennare alla 
Sorte toccata agli agenti o fautori principali del negozio. 

que le d^part du comte Degubernatis en est cause , et que mes lettres venant dans son 
paquet elles auront dtd retarddes k Madrid. Je vous ai tant derit dans mes dernidres sur 
i'injusüce de vos soup^ons et vous ai donnd des dclaircissements si sinedrs de la droiture 
de ma conduitc d votre dgard, qu’il ne me reste rien ä ajouter si ce n’est que rappelant 
les demieres ddmarches deD^ubematis dans ma mdmoire.je y ai trouvd tout l'embarras 
d'un bomme de mdchante foi et de qui laconsciencereprochaitl’ingratitude ä mondgard, 
cau prdtendant cacher par des larmes de cocodriile le poison qu’il avait jetd dan ses let- 
tres, elles lui servirent aussi pour excuser son silence ä son ddpart que je prenais pour 
une affectueuse reconmssanue quand il ne devait naltre que des remorcü de sa conscience 
et de la crainte que je ne recusse quelques lettres qui me ddtrompassent de la conilance 
que j’avais toujours eue en lui... » (Archivi del regno, Prinäpi dd Genevese e Nemours, 
mazzo 6.) 

(1) Documento n" XVII. 
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E dessi sono il cönte Marcello Degubernatis, il priore Spi- 
nelli e l’abate Filiberlo della Torre. 

Quanto al prinio, di famiglia nizzarda e che da lunga 
pezza chiedeva di essere lui nominato presidentc del Senato 
di Nizza, ed il figlio senatore in quel Gonsesso (per il quäl 
desiderio cotanlo aveva inslato la regina di Porlogallo 
prima delle diffefenze insorte), fu secondato nella sua do- 
manda, quindi inviato a Roma in qualitä di ministro resi- 
dente per anni quindici; con patenti del 24 ottobre 1700 
venne poieletto ministro di Stato,efinaimente il30 gennaio 
1713 gran cancelliere per la raorle del marcliese di Belle- 
garde; ma a questapromozione non sopravvisse lungo tempo, 
poich^ neirinvestitura data il 4 settembre 1716 al conte e 
senatore Gian Batlista suo unico figlio, del feudodi Baussone, 
si accennano a testimoniali del 6 settembre 1715, dalle quali 
giä risulta non essere piu in vita; anzi crctle il Galli che 
la di lui morle fosse avvcnuta sino dal mattino del 6 ot- 
lobre 1713 (1). Mentre cra inviato a Lisbona godeva il trat- 
tenimento di lirc 18,333. Riguardo poi al priore Spinelli, 
un traltenimento di trc mila lirc si reputö sufficienle a ri- 
compensarlo dei preslati servizii. Ma sembra che della so- 
vrana muniücenza non si dimostrasse guari soddisfatto, n^ 
corrispondesse per avventura la medesima alle sue elevatc 
mire, poich^ gii sino dal 25 agosto 1681 cosi scriveva al 
conte Degubernatis : « Resto obbligatissimo a V. E. per il 
desiderio che ha di favorirmi appo S. M. Io non mi acquie- 
ter6 finche non la ueda ncl nicchio che desidera, spcro tro- 
uargliene anco un migliore dappoi. In quanto a me, a dir- 
gliela in confidenza, non so che sarä se le cosc non si mu- 
tano. Vi sono alcuni che uolendo essere soli cercano di torsi 
davanti tutto cio che credono loro possa essere d’ostacolo 
aMoro disegni. Et si come io non ho alcun appoggio, diibito 
molto di succombere a loro macchine et artificii. Se prima 
che V. E. parta di costi non nasco qualche fongo sia cerfo 

(1) Carirhe di Piemont^, t"in 1, pig 59. 
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che il boccone non sarä per me e che giungeranno i ghiolti 
che l’ingoieranno. Ond’e necessario ch’ella stia all’erta e se 
ui ^ qualche occasione non me lalasci scappare. Io son cerlo 
(iella costanza deirintentioni di S. M., ma bisogna secon- 
darla ed additargli il modo di metterli in essecutione. Con- 
sideri che mi e convenuto maritare una sorella con un No- 
daro della Briga, e che per quest’allra non si ^ finora pre- 
sentalo un minimo partito ; da che proceda se Io puö immagi- 
nare.Ohl vedalastima ela esallationedi un plenipotentiario 
del maggior negotio che si sia fatto in Europa. Se hauessi 
falto per un nipote di papa cid che ho fatto per questa Real 
casa, a quest’hora sarei cardinale » (1). 

Il priore Spinelli, a dir il vero, diepruove di schietto zelo, 
di una fedellä e prudenzacommendevoli, spiegando con suc- 
cesso l’ingegno che aveva atloper faccende cosi delicate,per 
modo che meritavadi ottenere certamente e maggiore e piu 
nobil guiderdone, ma fu sventura per luicheilnegozio peril 
quäle si era adoperato fosse inviso ai primari gentiluomini 
della Corte e soltanto favoreggiato dalla duchessa che scorgeva 
sfuggirle omai di mano Tautoritd da lei colanto arnbita. 

Di questo personaggio adunque piü non mi d pervenuta 
notizia alcuna positiva, risultandomi solamente essere stato 
incaricato di stendere la relazione dei trattati matrimonial!, 
della quäle m’ebbi a giovare colle debite precauzioni nel corso 
di queste Memoriert dico con precauzione, percheTautoresi 
dimostra parzialissimo come lo indicano abbastanza le sue 
parole usate in lettera del 12 gennaio 1G82 scritta al conte 
Degubernatis, dove dice: Ma perche il principal mio intento 
e ^di non dire cosa alcuna che possa dispiacere ne alla re- 
gina, ne al Portogallo. Mi viene poi supposto che abbia egli 
falto il testamento il 3 marzo 1706 nel palazzo di Ma- 
dama a Torino ove dimorava, ed in cui ebbe a finire i suoi 
giorni (2). 

(1) Archivi del regno, Lettere del priore Spinelli. 

(?) Notizia comunicatami daU’awocato Menocehio, patrizio di Carniagnola. 
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L’abate Filiberto Sallier, poi conte della Torre, infine fu 
quegli che pote schivare ogni mala Ventura per essere stato 
nel numero di coloro che contrariavano il matrimonio, 
qnantunque in sul principio ne fosse pur cosi caldo parti- 
giano. Colle suc maniere di agire ben seppe ingraziarsi nel- 
l’animo del duca che animö a dichiarare finita la reggenza 
e ad assumere le redini dello Stato. Inviato poi nel 1650 al- 
l’Aja ambascialore a Guglielmo III ed agli Stati generali 
ottenne di sottoscrivere il Iratlato col quäle Inghilterra e 
Olanda associarono il duca nella lega del 1689. Resse quindi 
le funzioni di segretario di Stato per la guerra e d’ inlendente 
delle fortificazioni e costruzioni, ma nel 1703, quando Vit- 
torio Amedeo dichiarö formalmenle la guerra contro la 
Francia, siccome egli l’aveva disapprovata, cosi dovette ri- 
tirarsi dalla Corte e rassegnare tulte le cariche lenute. Mori 
a Tournon nel 1708. Il conte della Torre che trovo essere 
stato anche presidente della Camera di Savoia fu inveslito 
dei feudi di Cordon e Combleux col litolo marchionale, e 
da lui usci una famiglia che segnalossi nella milizia e nella 
diplomazia edebbe i supremi onori del grado di maresciallo 
e del collare deH’ordine nei due Ultimi vissuti in questi 
lempi. 

Egli andö debitore della sua fortuna piü che ai profondi 
studi fatti, al vantaggio d’essere un bei parlatore, di nobile 
aspetto e di buona impressione in chi lo praticasse. Ed c in 
grazia di tali requisiti che molto di lui si ebbe a servire 
Vittorio Amedeo, penetrante conoscilore del cuore umano (1). 

(1) L’abate Filiberto della Torre nel 1 682 aveva anche per trattenimentodiciascuna^o 
lire 1500 come segretario di Stato e finanze di S. A., e dell'Accademia delle Lettere, 
conforme alle patenti20 novembrel677. (Archiv! camerali, Conto di Fabritio Buniato.) 
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CAPO QUARTO 


1. Sorte toccata ai capi del partito avverso al matrimonio del duca 
coll’infante di Portogallo ed alla reggenza di M. R. — II. Pri- 
giooia del marchese di Pianezza, del conte di Druent e del padre 
Provana. — III. Fuga del marchese Parelia. — IV. Ultimi anoi 
della reggenza di M* R. — V. Condotta tenuta da Vittorio Amedeo. 
— VI. Morte di Maria Elisabetta regina di Portogallo. — VII. Mise- 
rabile stato del re don Alfonso e sua morte. — VIII. Matrimonio di 
D. Pietro colla figlia deH’eleltore palatino. — IX. Morte dell’in- 
fante. — X. Breve ritratto di don Pietro e del suo regno — XI. Al- 
tra relazione di Savoia col Portogallo ai tempi dello stesso Vit- 
torio Amedeo II. 


I. Nel corso di quesl’isloria si e esaminato come la rot- 
tura del matrimonio coirinfante di Portogallo sia stala in 
gran parte dovuta alla viva ed ingegnosa azione di alcuni 
gentiluomini che mossi dall’amore di patria, prevedendo a 
quali sciagure sarebbe andata incontro la nazione se il suo 
sovrano ne fosse ito in terra stranicra, talmenleseppero ma- 
neggiarsi sulPanimo del duca da rendere vani tulti i conati 
messi in opera dalla duchessa reggente per il buon esito 
deU’impresa. Ma non puossi niegare che questo sentimento 
di avversione all’alleanza andava altresi congiunload un al- 
tro che aveva la sua sorgente nel malcontento prodotto dalla 
prolungata reggenza di Giovanna Battista, arbitraria e gra- 
vosa allo Stato , e notisi che il solo Capriccio dei negoziati 
per il matrimonio recö un passivo che giunse a circa due 
milioni, sorama rilevante per i tempi in ciii i noslri avi 
13 
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amlavano aiicor un pocoguardinghi nelio sprecare il danaro 
pubblico (1). M. R. poi si accorgeva abbaslanza che le mene 
del forle parlito contrario, un giorno o I’altro l’avrebbero 
vinla , c 1’ imprigionamenlo seguito del marchese di Pia- 
nczza , del conte Provana di Druent, e del padre Agoslino 

(1) Credo non spregevole assimto di confinare nella presente nota alcuncdelle spesc che 
aggravarono Terario pubblico in questa circostanza, c che scrvirä a dimostrare come Vil- 
lorio Amedco in fine avesse lütte le ragioni di adoprarsi per rCggere egli lo Stato all’og- 
getlo di amministrarlo con miglior regola. Nei conti adunque del 1681 del tesoriere ge- 
nerale trovo annotale le seguenli sominc : 

L. s. d. 

All’abate Giacomo Spinelli per servizio segreto di S. A. R 725 

Per indoratura e fatlura da compicre la vascella destinata per il matri- 

raoniodiS. A 7,500 

Permantclli, giustaciiori cd altri adomamenti di vesti mandati alla Re- 
gina di Porlogallo 1 ,845 

Per un ritrallo deH'infante e per aver coperlo un grosso diamante in 
mezzoad una medagliad’orodella SS. Annunziata per servizio diS.A., 

pagati a Giullo Chichiastro 6,806 6 8 

Alla signora di San Martin per il suo viaggio fatto in Francia per gU 

affari dipendenti del matrimonio, pagatc 1,500 

Allo speziale Carlo Campeggio per la provvista di droghe niedicinali 

per servire S. A, in Portogallo 5,800 

Al pittore Luigi Vanier per due grandi ritratti di M. R. per mandare 

in Portogallo, a conto di lire 820 dovuteli, pagate 435 

Al segrelario Borgognio per l’opera gcografica degli Statidi S. A. R. 
da mandare in Portogallo, a conto dellc lire 820, pagate .... 435 

Nei conti poi del 1682 di Fabrizio Bunialo, consigliere e tesoriere generale di S. A.,si 
notano le spese che seguono : 

Per la finanza fatta a S. A. R. perla disponibililä delle r.ariche c per L. s. d. 

rendersi effeltivi ad oggelto d’impiegarli in servizio del matrimonio . 95,223 12 2 

Per far acquisto di muH in Avignone da servire alle letlighe . . . 9,180 

A Giulio Chichiastro per il prezzo e fatturadel collare dell’Ordinc di cui 

deve S. A. servirsi nei suo matrimonio 1,551 10 

Per la carla geogralica de’ Stati del Piemonte fatta su pittura per 

mandare in Portogallo 435 

Al marchese di Parella per un grosso diamante a faccelte venduto a 

S. A. R. per valersene in occasione del matrimonio 10,500 

Al marchese di Enlraque per una crocc di grossi diamanti da servire 

alli orecchini deH'infante di Portogallo, pagate 20,000 

Ai Signori La Clcr Beure e Bois per un anello di grosso diamante in 

tavola da servire per le fibbie deH’infante 6,500 

AH'auditore G. France^scoBerlicu,a conto della sjiesa fatta perla co- 

struzione di due vasceIH di S. A., pagate 114,000 

Per far ae^uislo di cavalH in llalia per il Portogallo 1,740 

Per rasi 2Tt 1/2 di broccalo d’argento a fiori d'oro da S. A. R. man- 
dati alla Regina di Portogallo 6,039 
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Provana, quando non peranco era ufiicialmenle sciollo TalV 
fare del malriraonio, c sotlo il preteslo che avessero inlor- 
bidata la quiete dello Slalo, 6 una non dubbia prova della 
potenza degli avversari , di cui il procedere non lasciava 
d’incutere inquietudini. 

II. I due primi pcrsonaggi vennero arreslati la scra del 
22 dicembre 1682 nel castello di Moncalieri, in quel mede- 
simo recinlo dovc l’avolo del Pianezza settanlaquatlro anni 
prima aveva miseraraente lasciato il capo. Il Pianezza alfi- 
dato alla custodia di un cavaliere di San Marlino , fu spe- 
dilo a Moninegliano , ed il conle di Druent relegato in un 
carcere del castello di Nizza. Quanlo al padre Provana la sua 


Al pittore Ferdinando Voel per diversi ritratti di LL. AA. mandali in L. s. d. 

Portogallo 2,930 

AH’orefice Giuseppe Antonio Rasetto per diversi pezzi di collane d’oro 

rimcssi a S. A. per scrvizio del suo real malriinonio 3,824 5 

Airintagliatore De Fontaine per il costo c fattura d’una mcdaglia d’oro 

da S. A. R. donata aH’interpretcdel ducadiCadaval 295 

Allo stesso per il costo e fattura di 12 inedaglie d’oro coH’inipronta di 

S. A. R. per semrsene in Portogallo 21“ 12 

Al medico De Petra, a considerazione della scrvitü prcstata a S. A. 

pendente la sua malatlia 1 .465 

Al contc di San Giorgio per dare alla persona mandata dal signor rar- 

dinale d’Etri per intendere della salute di S. A. R 175 10 

Al tcsoriere della Casa di LL. AA. per impiegarcin scrvizio delle niede- 
sime, e die comprendono variespcse fatle per il .servizio di S. A. per 
il matrinionio, e nellc quali sono notatc per i regali fatti al duca di 

Cadaval nell’arrivo della flolta a Nizza, lire 12,000 312,859 

Alli pcnnacchieri Gier Beure e Bois per le gioie di S. A. R. donale in 
regalü al duca di Cadaval , al generale della flotta portogliese, al re- 
sidente di quella Corte , al vescovo di Braga, alli capitani dci vascelli 

e ad allri gentiluomini venuti con detta flotta 90,780 

Alli mercanti Coccietti ed Albera per Ic provvigioni fatte in servizio di 

guardaroha e matrimonio di S. A 139,950 3 6 

Al signor Antonio Betello per le quattro carrozze, lettiga, legnanic, do- 
rature, pitture, argenti, ricami della carrozza di parata , gualdrappe , 
seile, arnesi, morsi, stafle diargento, IhTce di parata, paramenti di 
chicsa, pizzi di Venezia, Gianda ed altre cose provviste in occasionc 

del matrimonio 189,679 

Avverla il lettorc che per sopperir« a tante c cosi ingenti spese si addivcnne al sempre 
i'cnsurabilc mczzo di venderc cariche di consigliere di Stalo, senatorc, auditore , Icttere 
di nobillä, che rerarono un considercvole provcnto. Noterö ancora che deidonativi fatti da 
municipii, i quali perciöebbero a godere la diminuzione del quartonel tasso, l'anno 1681 
si oltenne la sonima di lire 133,430 18 3, e nel 1682 quella di lire 344,016 1 76. (Ar- 
chivi ramerali. Conto dri lesoriori generali del 1681 c del 1682.) 
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qualilä di gcsuila pote miligargli la pena, e cosi venne soN 
lanto conGnalo nel collegio di Chamb6ry. 

Un tratlo di prudenza fu poi quello di spargere voce fra 
la popolazione che rimprigionamento seguito non era altro 
che reffetto di una determinazione sliraata necessaria di a- 
dotlarsi per ragione di pubblica sicurezza, non essendo al- 
lora convenicnte di lasciar Iravedere essersi tenlat© di ren- 
dere vano un affare il cui esito cotanto garbava alla du- 
chessa. Scrivendo del fatlo accaduto l’abale Deila Torre in 
leltera del 28 dicembre al conle Degubernatis, dopo averlo 
ragguagliato della gioia che si manifestö alla notizia della 
roltura del matrimonio, gli accenna rimprigionamento del 
marchese di Pianezza che fu autore e capo della trama per 
logliere a M. R. il governo de’suoi Slati (1) , dicendo che 
scoperla ogni cosa dal duca alla madre, questa l’avesse fatlo 
arrestare col conte di Druent. 

Che questo avvenimento sia succeduto non guari diverso 
da ciö che racconta il Della Torre e assai probabile, confer- 
mandosi il medesimo col paragone di un interessante do- 
cumento, sebbene non si possa rigorosamente affermare au- 
tenlico. Ma l’origine delle svenlure del marchese ^ riposla 
neU’accusa mossagli di stornare il duca dal matrimonio col- 
Tinfante, conforme a quanto sla scritto in esso documento. 
Quel che mi sorprende non poco ^ il considerare che il 

(1) « S. A. R. a Tavantage de recouvrer le cceur de ses sujetsen perdant l’espd- 

rance d'un royaume. Vous ne sauricz vous imaginer les transporU de tout l’Elat ä la 
nouvelle de cette rupture. Ils ont ddatd plusieurs jours d’une nianiöre extraordinaire et 
dureraient encore si une seconde joie n’avaiten quelquc fa(on surmonte la premi^re. Cette 
seconde joie est venue de remprisonnenienl du marquis de Pianesse. Cet homme, crda- 
ture de M. R., parlant de raisonsque vous savez avait voulului dtcr le gouvernement et 
s'en rendre lui möme l'arbitre. 11 ßt pretniörement sonder l’espritde S. A. R., il lui parla 
ensuile, il lui fit le projct et portales chosesäunpointde l’exdcution, maiscejeuneprince 
ayant horreur d’une teile perfidie, et croyant que celui qui trompait sa mdre k laquelle il 
avait tant d’obbligations ne lui serait pas plus fid6Ie, ddeouvrit toute la trame ä M. R. et 
Continua quelques jours de concert avec eile d’entretenir le marquis de Pianesse et le 
comte de Druent pour les mieuxconvaincrede leurtrahison. Apres quoiils furent arrdtds 
tous deux. Le premier a dtd conduit k Montmeillan et l’autre ä Nice. Ce coup a calmd 

plutdt qu’agitd la Cour, et vous la trouverez dans une grande tranquillitd t (Lettere 

al conte Degubernatis.) 
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duca slesso abbia cooperato alla ruina di colui che seco 
agiva di concerto, quindi per conciliare la discrepanza la quäle 
polrebbe nascere dal raccozzamenlo di quesle idee parmi sl 
debba slabilire essere le cosearrivale al pimlo che conosciule 
dalla madre Vlttorio Amedeo sia stalo coslrello ad agire 
sotto la di lei pressione. L’ impero di Giovanna sul figlio 
spiega notoriamente il fatto, senza che uno possa essere al- 
Irimente indolto a riconoscere una tanta perfidia neH’animo 
del giovine nostro principe. Che perö Viltorio Amedeo avesse 
sembianza di dissimulare almeno ne’suoi primi anni pare 
che fosse credenza universale, e la regina di Portogallo in 
lettera del maggio 1683 intrattiene per Tappunlo la sorella 
SU di tale argomento e l’induce a pensare a’ casi suoi ed al 
fine di sua reggenza (1). 

Nel documento or enunzinto che ö in forma di lettera in 
cui si partecipa Timprigionamenlo del marchese di Pianezza 
al personaggio incaricalo di manifestarlo al marchese di 
LouvoiSjl’avvenuto viene narrato nella conformitä seguente: 
II marchese di Pianezza impertanto per mezzo del suo ni- 
pote il conte di Druent avrebbe in primo luogo fatto sviare 
il duca dalla volonlä di eseguire il malrimonio coH’in- 
fante di Portogallo , ed a poco a poco insinuandosi nel di 
lui animo l’avrebbe reso alienodal governodella madre, non 
lasciando persino di proporglidi separarsene affatto, locchö 
facilmente si sarebbe potuto eseguire qualora fingendo egli 


(1) 0 Pourvu que mon nevcu nc soit pas assez dissimul^ comme on prdtend 

dans le moode pour vous ddguiscr ses sentiments sur des maliäres qui vous rdgardeat 
encore plus personellement que celle lä; je lui pardonnerai aisdraent tous ce qu'il aura 
pu avoir comme un enfant qui ne connaissait pas encorescsvdritablesinteriHscontraires 
ä nos intenlions quelque bonnes et avantageuses qui lui fussent, mais , ma chdre 
soeur, vous voulez bien que je vous dise que notre tendresse mutuelle nous fmsant 
craindre rdeiproquementrune pour l’aulre plus que pour nous mömes, l'dlat oii vousdtes 
quelque tranquilie qu’il vous paraisse ne me laisse pas sans inquielude, car aprds le mar- 
quis de Pianesse tout cst ä craindre , et permettez moi de vous dire que Thumeiir et le 
gdnie de mon neveu nc pouvant dtre changes de blancau noir dans 1‘espace de six mois, 
ce que vous savez que je sais me fait peur pour la fln de votre gouvememeat aprds avoir 
reussi si beureusement dans tout son cours jusqu’au temps fatal du ddnouement de notre 
mariage • (Archivi del regno, Principi del Genevese e Nemours, mazzo 6.) 
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(li aniJarc a caccia , enlrasse in Torino c scrivesse due lot- 
tere, una ad un uflficiale delle guardie del corpo per es- 
sere inlrodotlo nellaciltadella, e l’allra al marchese di Pia- 
* nezza per annunziargli la sua nomina a primo ministro. 
Si osserva nel cilato documenlo che una simile proposizione 
dovetle persuadere Vitlorio Amedeo come il conte di Druent 
agisse d’accordo col marchese di Pianczza con cui teneva 
continui abboccamenti segreli che si prolungavano lalvolla 
Lulta la nolle, e che accortosi di quanlo covava sotto lalipro- 
getti,ne abbia tosto dato awiso alla madre,la quäle consigliollo 
di lasciar proseguire ogni negoziato ^ onde meglio raatu- 
rasse la trama. II marchese inlanto sempre piü avversando 
il Governo di M. R. usava per altro la cautela dMnformare 
la duchessa dei colloquii che teneva col figliuolo , celan- 
dole naturalmente il vero soggetto di essi. Ma siccome le 
cose erano procedute al punto che il marchese aveva per- 
sino giä stabilito il giorno per eseguire il disegno, e dato 
istruzione al duca di far chiudere in quello le porte 
della cittä appena entratovi, e di piü non vedere M. R., sa- 
lutandola soltanto per mezzo di una lettera; cosi il duca 
d’accordo colla madre avrebbe deciso di logliere sull’i- 
stanle la liberlä al marchese. Una sera adunque avuto il 
Pianezza un colloquio con Vittorio Amedeo, animollo a fis- 
sare 1' indomani per riuscire nell’intento, ed a due ore di 
notle fece allestire un equipaggio, forse col disegno d’cva- 
dersi qualora il duca rifiutasse di sottoscrivere le lettere 
preparate. Dopo luiiga parlala avuta con Vittorio Amedeo 
chiese il Pianezza di conferire con la duchessa, presso cui 
Irattenutosi un’ora incirca, sempre cercö di scansare le do- 
mande ch’essa con istudio indirizzavagli all’oggetto di sco- 
prire le sue mire. E perche M. R. lo vide ostinato a celarle, 
piü non volle allora sospendere l’ordine di arrestarlo all’u- 
scire delle pcoprie stanze, siccome avvenne (1). Si dice 
inoltre che fra le carte del marchese siansi rinvenute due 


(I) Documenlo n“ Will. 
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lellere che confermarono in parle il piano dellä congiura, 
l’una del conte di Druenl, l’altra del padre Provana. 

Partecipava il duca medesimo al marchese Ferrero, am- 
basciatore a Parigi, con Ictlera del 21 dicembre 1682 il fatto 
accadulo, ed in questa aggiungc di essere stato obbligalo 
di assicurarsi della persona del marchese di Pianezza e del 
conle di Druentper conservare illeso quello cKabbiamo di piü 
pretioso; cioi il uincolo indissolubile che ci unisce con ri- 
spetto e affetto ßliale insuperabile a M. B. mia riuerilissima 
signora e madre (1). 

L’egregio conte Alberto Della Marmora di cara e riverila 
memoria h d’avviso che avuto riguardo al tempo in cui suc- 
cedette la cattura del Pianezza, quando cioe giä era palese 
la roltura del matrimonio ed all’esperienza di lui negli af» 
fari di Corte si debba ammettere essere egli stato vittima 
piutlosto di una qualche imprudenza del conte di Druent, 
che si piccava di essere filosofo , e di una vera cabala di 
Corte che non di una tanta animositä conlro il matrimo- 
nio (2). Ma quest’opinione rimane confutata dalla lellera 
da noi rinvenuta di M. R. al marchese Ferrero del nove di 
gennaio 1683, dalla quäle bensi si scorge che il progetto 
era del conte di Druent, ma che il marchese vi prese atlivis- 
sima parte, aggiungendosi non esservi concorso ne alcuna 
cabala, n^ verun motivo particolare, ma soltanto il reato 
dei delinquenti (3). 

Si riiletta ancora che il prolungamento stesso della prigio- 
nia del Pianezza, quando giä era cessata la reggenza e che il 
duca impunemente poteva liberarlo , implica il suo falle 
grave in faccia alla duchessa , per cui deferenza Vittorio 
Amedeo credette di rispettare le di lei prowidenze a quel 
riguardo. Infatti solamenteilventiquatlronovembre del 1686 
veniva il marchese rilasciato da Monmeliano, ma per essere 

(1) Ferrero della Marmora, Le vicende di Carlo Simiana, pag. 336. 

(2) Luogodtato, pag. 342. 

(3) Documento n® XIX. 
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Irattenuto in Aosta, dove dimorö tullo il sussegaenle anno, 
quindi nel caslello di Pianezza. Restiluito infine nella grazia 
primiera, era aramesso di bei nuovo nell’esercito colla qua- 
litä di luogotenente generale comandantela cavalleria,e nel 
1G90 prendeva parle operosissima nella guerra soslenula 
da Vitlorio Amedeo contro le armi di Francia comandate 
dal Calinat. 

111. Quanlo aba fuga del marchese Carlo Emilio San Mar- 
tino di Parella, avvenula nel precedente agosto dello slesso 
anno 1682, ed egualmenle nel caslello di Moncalieri, dove 
egli era di servizio, giova por mente ch’essa fu cagionata 
dal segreto avviso dalogli che giä era spiccalo l’ordine di 
arreslarlo. E questo fu la sua salvezza, poichö traveslilosi 
nel giorno otlavo di quel mese pole ricoverarsi sui monti 
di Andorno, feudo di sua faraiglia, indi sui confinanti di 
Oropa, per recarsi poscia a Ferrara, venendogli infine dal 
duca permesso di passare a servizio dell’Austria nel tempo 
che Vienna era minacciata e stretta dalle armi ottomane. 

L’illuslre autore della vila di queslo prode guerriero pie- 
montese opina ch’agli avvenimenli del marchese di Parella 
non si debba assegnare eguale causa di quelli che colpirono 
il marchese di Pianezza edil contediDruentcarcerati, come 
si 6 veduto, sullo scorcio del seguenle dicembre 1682 (1). 
Pare a me che quanlunque non si conosca documento dirello, 
il quäle ammetta che il Parella agisse di concerto con quei 
signori, rimane d’allro canlo a sufficienza dimoslrato dalle 
scritture del tempo che l’origine della dilui svenlurasi deve 
altribuire al mal animo contro la prolungala reggenza di 
M. R. ed al patriottico sentimenlo dimoslrato nell’impedire 
per quanlo era possibile il malrimonio del giovine duca. E 
la leltera scritta dalla duchessa il sedici agosto al marchese 
Ferrero prova in parle che non lonlano dal vero ^ queslo 
concetlo. Inoltre lo slesso Denina, il quäle ebbe ragguaglio 

(1) Notme Sulla vita e sulle gesta militari di Carlo Emilio San Martina di Pa- 
rella, pag. 9 e seguenü. 
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di tutti questi avvenimenti da vecchi gentiluomini deila 
Corle, asserisce cheil Parella agl con gli altri personaggi 
d’accordo col duca, il quäle, non volendo compromellersi 
colla madre e coi ministri di Francia, lasciava l’azione a 
quei generosi che si erano ässunlo il difficile proposito di 
trarlo d’imbarazzo daH’alleanza col Porlogallo (1). 

Gonchiudo finalmenle quesfargomento coH’avverlire che 
anche il marchese di Dronero col suo sparlare del Porto- 
gallo e (piü cautamenle perö) del malrimonio ebbe a ri- 
schiare assai, e non fu picciol cosa se la scansö con sole 
severe ammonizioni della Francia, la quäle sollo la reggenza 
di M. R. diede prove di avere varcato i confini dei diritti i 
piü sacri che tutclano una nazione col suo intromettersi 
dove non le spcUava, profitlando della dcbolezza di una 
donna e dcirinfanzia di un principe, ma non senza delri- 
mento della propria dignilü. 

Nclla leltera adunque del 2 di febbraio 1683 M. R. scri- 
vendo al marchese Ferrerogli ingiugne di adoperarsi presso 
il re ed il marchese di Louvois, a nome di lei e di D. Ga- 
briele di Savoia, affinch^ il Dronero potesse essere rislabililo 
nella buona grazia della Francia, rißellendo pur anche not 
ehe con la rotlura del malrimonio cessa hora Voccasione 
per la quäle Vesempio di lui poteva essere atto a contenere 
allri (2). 

Quesli falli poi provano ad evidenza come fosse indolto 
in errore il piü volle citalo aulore della relazione della 
Corle di Portogallo, il quäle non dubilö di affermare che i 
personaggi in queslione piü non furono inquielali parlilo 
che fu il duca di Cadaval, quasi perchü agissero di concerto 
colla duchessa. 

IV. Dopo i succeduti avvenimenti trascorsero peranco 
due anni, nei quali Vitlorio Amedeo si lenne lontano dagli 
affari per^non dare orabra di sospetlo alla madre gelosa 

(1) Hittoire de Victor Amidee. (Manoscritto della Biblioteca del duca di Genova.) 

(2) Arebivi del regno, registro Leitete di Jtfadama Beate, 
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del comando, noa lanlo per impulso di gagliarde voglie, 
quanto per un cerlo bisogno di omaggi e di clienlele. Ma 
il fuoco covava solto la cenere, ed i nuovi tamulli accaduti 
a Mondovi, cittä da lunga slagione agitata da intestine fa- 
zioni e contrastante col Governo, abbaslanza provano la de- 
bole amministrazione di M. R. ed i difetlosi ordini che 
regolavano lo Stato. Ed invero fu la reggenza con ragione 
accusata di scialacquo del pubblico danaro, per riparare ai 
quali difetti la duchessa aveva ordinata Talienazione di 
feudi demaniali nel Genevese e nel Faucigny contro l’oppo- 
sizione della Camera dei conti, che ricusö di interinare l’e- 
ditto. Penava Taniino di Vittorio Amedeo alle sciagure dello 
Stato sospirando il momento di deporre la simulata indif- 
ferenzd e pigliare le redini del Governo. Neirordilura di 
questo atto di lanto momento ebb’egli a consigliere e coa- 
diutore il nolo abale Deila Torre, il quäle sino allora aveva 
saputo scansare l’occhio vigile della duchessa, quantunque 
perö da un autografo di Vittorio Amedeo diretto ad esso 
conte il 25 seltembre 4683 appaia che alcuna cosa giä co- 
minciasse ella a subodorare in proposilo (1). 

Del resto sino dal setlembre di quest’anno Vittorio Ame- 
deo, che giä con tuono proprio alla sua posizione prendeva 
a scuotere i vincoli che lo legavano alla lemuta madre, 
aveva avuto lungo colloquio con lei sullo stato dei pubblici 
affari, ed in essa conferenza il giovine nostro principe non 
ebbe tiraore di parlare con espressioni alle a far compren- 

(1) I Ablx^ de la Tour. Depuis que vous dies parti ily court un bruit que Madame 

vous a fall de grandes menaces,et sur cela vous vousdtcsrctirdsousprdtexted’allerpour- 
voir ä vos affaires; ceux ci sont des bruits qui courent dans la ville et qui sonl venus 
jusqu’ä mes oreilles. Je vous crois trop honndte homme pour jatnais vous deguiser rien. 
£n cas que cela aie ete, j’aurais raison de me plaindre de vous et de ne pas vous croire 
de mes serviteurs qu’ä la moiudre mdnace vous craignez, et que pourricz vous craindre? 
11 me semble que je suis souverain, et donc qu*apprc)iendezvous?J'aide lapeineä croire 
tout ccci, car il y a assez detemps que je vous frdquente : je ne vous crois jamais capable 
de faire tout cc que ces bruits disent, car si je croyais cela, je serais malgrd nioi force ä 
prendre des rdsolutions träs furtes. Dieu vous aie en sa saintc et digue gade. 

« De Turin, le 25 septembre 1683. 

Victor Amb. » 

(Archiv! del regno, Lettere segrete di Vittorio Amedeo II all'abate della Torre.) 
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ilere alla cluchessa, sempre avida del comando, che questo 
omai era per isfuggirle di mano. Ed a questo riguardo pia- 
cemi di qui recare la leltcra autografa di Vittorio Amedeo 
scrilla al noto Deila Torre, e da me rinvenuta, la quälet do- 
cumenlo storico non spregevole, siccome quello che ci svela 
il carattere di coliii che giunse col lempo ad usare una fina 
astuzia e una previdenza celebrale nei Gonsigli d’Europa (i). 

V. Ma era omai tempo che dalle parole si trascorresse ai 
falti. Vittorio Amedeo toccava il diciottesimo anno, e tosto 
die prova di voler fare da se, coH’aggradire (non potendo 
far diversamente, e sopporlando non senza dispetlo interno, 
ma con apparente rassegnazione le alterigie di Luigi XIV e 
le prepotenze di Louvois) alle proposizioni del Cristianis- 
simo, che con i vincoli del sangue credendo di perpetuare 
sempre piü la sua autoritä nella Corte di Torino, aveva di- 
raoslrato desiderio di dargli in consorte Anna d’Orldans, 
figliuola del duca Filippo e di Enrichetta d’Inghilterra. 

Con lettera del sei di gennaio 1684 partecipava egli al 

Deila Torre che giovedi a sera si sarebbe pubblicato in Corte 

# 

(i) « J’ai plusieiirs choses ä vous niander, j’ai parldforl long tcmps ä X(a)etj’ai 

iui cornmenc^ dire qu'il y avait fort long temps que j’entendais parier que la flnaoce 
etait en trös nw5clianl (5tal etqnece qu’il me d^plaisait leplusdtaitquejen’entendais point 
parier de quelijue moyen pour la renietlre et que je la priais d’en vouloir prendre le soia 
que c’ötail la plus grande afTaire que nous eussions prdsentement, et que je la priais nou- 
vellement d’en vouloir prendre soin et de faire en sortc que nous eussions de l’argent 
au plutdt pour la prdscntc conjoncturc. Elle me röpondit assez froidement qu'elle h’avait 
pas de plaisir ä travailler, et qu’elle songeait depuis long temps ä prendre son parti et 
vivre en repos. Je lui ai dil que j’etais trös faclid si eile me voulait quitter dans cette 
conjoncture et me priver de ses bons conseils. Cependant que si eile y tenait , eile 
n’avait qu’ä me dire ce qu’elle savait, que je lui aurais donnö toutes les apanages qu’il 
aurait convenus pour se retirer selon toute convenance. Ce discours ne lui Ot pas beau- 
coup de plaisir, parce qu’elle s’attendait que je la priasse comme d^ja j’avais fait. Elle 
vit que je lui ai laissd le parti ä la main. Elle ne me r^pondit rien, je ne lui ai jamais 
parlö si fortement , et eile n’osa jamais me rien dire quesi non qu’elle travaillcrait tant 
qu’elle pourrait pour moi ; que c’etaitmoi que je voulaistoutd^penser et toutjeter comme 

par exemple ä l’an que j’avais jcte tout cet argent et qu’elle m’avail toujours de 

« De Turin, le 30 septembre 1683. 

Votre bon ami 
V. Amk. » 

(Archivi del regno, luogo citato.) 


ia) Madama Reale. 
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il suo matrimoniOy e cheper qmnto riguardava la casa della 
duchessa egli aveva giä l’occhiasullaprincipessa della Ci- 
Sterna per dama d’onoree sulla marchesa del Maro per dama 
d’atour (1). E questo raalrimonio dava dirilto al duca di 
pretendere alla successione d’inghilterra, come infalti egli 
fece esponendolesue ragioni alla mortediGuglielmo III (2). 

L’augusta principessa giunse a Torino nel mese di mag- 
gio, ma prima del suo arrivo compie il duca il grand’alto 
con cui dichiarava di aver assunlo leredini dello Stato. Ed 
a questo propositonarrailDenina come Vittorio Amedeo, in- 
dettato dal principe della Cisterna, per opera del conte della 
Torre falle preparare le lettere con cui annunziava ai mi- 
nislri ed ai magislrali la presa deliberazione, e finta una 
caccia a RivoH, colä inviasse alcuni drappclli di soldati e 
porgesse invito a quclli fra i cortigiani sui quali poleva far 
calcolo. Soggiunge quindi il citalo aulore che M, R. venuta 
a conoscenza deiravvenirnento che erapcr succedere, abbia 
inviato al duca una leltera affettuosa con cui gli dichia- 
rava che in riguardo del prossimo suo malrimonio e dcl- 
Teti ella credeva di rassegnargli ramrainistrazione dello 
Slato (3). 

Ed anche in quest’ultimo tralto si ha un contrassegno 
della diversitä tra ledue reggenze di Cristina e di Giovanna 
Battista, poich^ quella con ingegnoso ritrovato e di suo 
pieno volere ebbe a rimettere al figlio il governo, mentre 
questa lo fece bensi, ma indottavi dalla necessilä e conlro 
sua voglia. 

Notabili poi sono, come tulti sanno, i primi anni del re- 
gnodi Vittorio Amedeo II, che nella giovanile elä dimoslrö 

(1) Archivi del regno, luogo cilato. 

(2) SCLOPis, Delle rela%ioni politiche tra la Dinastia di Savoia ed il governo bri~ 
tannieo, pag. 22 eseguenti. 

E qui siami concessodi altcstare la mia riconoscenza impcrüiiraa quesfilluslreegrave 
Storico, e somtno personaggio.pura gloria delletä presente, per vigoria di caraltere e sin- 
cero afTetto alla patria a nessuno seeondo, e che io mi vanto di avere avulo benigno con 
i saggi consigli e con i nobili favori coi quali glipiacqued’inoalzare i miei poveiisludi. 

(3) Storia dell’Italia ocddentale, lib. XUI, cap. iti. 
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provella esperienza coH’avere subito dato mano a ristorare 
rerario e slabilire saggie provvidenze, lequalicalraaronogli 
spiriti agitati di.alcune provincie. Ecco la lettera che il 3 
giugno egli scriveva al conte della Torre: 

« De la Venerie, le 3 juin 4684. 

< Abbe de la Tour I Je crois que vous aurez appris qu’ä 
mon retour j’ai prisle gouverneraentdesmesJfitals. Jem’ap- 
plique le plus que je puis pour m’informer ä fond de lou- 
tes le affaires pour en pouvoir bien resoudre avec loute 
r^quite et la juslice n^cessaire. Je vous prie, abb6 de la 
Tour, de me vouloir toujours assister de vos conseils, et de 
me mander tout ce qu’on dira de moi, afin que je m’en 
puisse corriger, et que je donne une bonne id4e de moi 
dans le commraencement de ma r^gence. 

Victor Am6 » (1). 

Oltimi principii e degni che ogni sovrano se li imprimesse 
per norma di sua condotta, perch^ guai a quella nazione in 
cui chi la regge ad allri abbandona mollemcnte la cura 
dello Slalo, e guai allo stesso principe, che tardi o tosto 
viene ad esperimentarne le tristissime conseguenze. 

DaU’islante che Vittorio Amedeo assunsc le redini dello 
Stato sempre manlenne indi grande freddczza colla madre 
dolente del comando perdulo, e che con pena si vedeva se- 
gregala dagli affari ancheconsuItivi,edirei quasi sorvegliata 
nelle sue azioni. Quando il duca credetledi liberare il mar- 
chesc di Pianezza ed il conte di Druent e richiamare il 
Parella, Gioyanna ne dimoströ dispello, e vuolsi che abbia 
troncato il discorso di quei signori alei presentali per chie- 
dere le pristine sue grazie con queste parole : Sono a'istiana, 
e cid basta (2). Dalla lettera che qui riferisco poi si scorge 
che M. R., non contenta forse deU’appannaggio costituitole, 

(1) Arcbivi del rcgno, luogo citato. 

(2) Caruth, Storia del regno di Vittorio Amedeo II, pag. 28. 
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avessc mosso doglianza al figlio, che nel rispondciic mani- 
festa lutla l’energia a lui propria, condita bcn inleso con 
parole che, se non escliidono la dovula riverenza ad una 
madre, sono del resto per sö abbastanza eloquenli (1). Que- 
sta letlera ha la data del 18 gennaio 1686, e con alto del 
sei aprile slesso anno Villorio Amedeo per tranquillizzarla 
si faceva ad assegnarle lire quattrocento raila per anno, 
vale a dire lire trecento mila sulla gabella dei sali in Pie- 
monte,e lire cento mila su quella di Savoia, avendo essa da 
sua parle anticipatamenle restiluilareredilä dellamarchesa 
di Pancalieri, il marchesalo di Saint-Rambert, e cedulo gli 
altri bcni e redditi di Bressa e rusufrulto di tutti i beni e 
redditi di Francia. Si aggiunge che collo slabilimenlo delle 
lire quattrocento mila, in cui sono compresele lire sessanta 
mila del Governo di Savoia, debbano perö cessare le tre- 
cento mila, di cui in patenli del selte sellembre 1680, c 
le seltanta mila pagale per iscarico sino per tutto l’anno 
1685. 

(1) 0 J’ai rcfu avcc tout le respect d’un Gis qui honorc parfailementsa m6re laletlre 

de V. A. R. et fait toutc la considäration que je dois äcc qu’ii lui a plu mc repr^santer sur 
les int^rets. Je suis persuadd que V. A. R. ne deute pas quetous mes scnlimentsne soyent 
conformes ä tout ce que me peut ötrc iraposö autant par les devoirs de nature que par 
ceux de la raison et de l’dquit^, et que je ne souhaitc rien plus que de lui soutenir tout 
ce qui peut ^tre necessaire ä Tentretenir seien sa dignitd et qualite de m^rc, de souvc- 
raine ätant si intt^rcssd que je suis pas Tun et l'autre ä ne lui laisser nianqucr rien de ce 
qui peut servir ä sa personne et ä son öclat. V. A. R. sait Tötat de mes affaires, et que 
je suis contrainl ä me resserrer sur fceaucoup de choses pour n’^lre pas sujet h manquer 
sur ce que j’avais prorais. 11 ne s’apt pas seulement d’une somme aussi modiquc que 
celledont V. A. R. m’a 6crit, mais d’etablir nos int(?rets rcciproques en maniöre qu’ils 
puissent ötre surs pour tous, dans mon destin 6tant de vous rendre contentc sur tout ce 
qui peut ^tre necessaire ä la subsistance de votre personne et maison avcc les pro- 
porlions convenables ames forces et äl’exemple des plus grandes princessesdecetemps, 
y dtant une imperatrice et une reine d’Espagne. Enfin, Madame, je prötend vous main- 
tenir dans l’dclatavec lequel vous a tenu feuS. A. R mon ptire d’heureuse mdmoire 
en son vivant et ne vous laisser manquer rien de ce qui cst convenable k votre gran- 
deur. Mon respect, Madame, et mon amilid relicnncnt toutes les raisons que je pourrais 
alldguer ici ä V. A.R.Je la supplie de vouloir agrcer ce que les marquisdeMourousetde 
Saint-Thoraas auront l’lionneur d'ajouter ä ce que dessus , l’assurant que je mc fcrais 
toujours un plaisir sensible de remplir tous les devoirs d’un bon lils onvcrs une si bonnc 
indre. 

« Turin, le 18 janvier 1686. V. Amk. ' 

{An hivi del regnn, Ae/Zere r// Villorio Ameden II dal |68'2 al 1685 ) 
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Madama Reale Giovanna Baltista giunsc all’estrema vec- 
chiezza, e mori ai 15 di marzo del 1724. 

Quanlo a Vittorio Amedeo, a tulti e conosciulo ii suo glo- 
rioso regno e Talto di abdicazione che precedelle la sua 
morte di due anni, essende quellaavvenutanel 1730equesla 
ai 31 di oUobre del 1732. N6 qui accade dioltre favellarne, 
mcntre spero possa riuscire non disaggradevolea chi legge 
di qui riferire il quadro che ne fa Tillustre suo biografo al- 
lorchö ei sali sul trono nel 1684. 

« Gon nessuno si confidava. Geloso deirautorilä sua, 
udiva i pareri, ma da se solo risolveva. DilBdava e dissi- 
mulava. Quest’abito contralto durante la reggenza della 
inadre, e fin dall’etä pidverde, non depose piü mai. Dicesi 
che ponesse Studio nella polilica che allora chiamavasi 
italiana, vale a dire negli artifizi e negli avvolgimenti di 
cui si piacquero le corti e le repubbliche nostre nel deci- 
moquinto e decimoseslo secolo. Dei soldati e delle fac- 
cende militari prendea diletto, e fece segrelario per la 
guerra il Deila Torre che lasciö il mestiere di abate, e fu 
posteriormenle egregio diplomalico. Il naturale del duca 
era impetuoso, dilbcile sovente il suo commercio, assoluto 
il volere. Tale era il principe che nel 1684 ascendeva al 
trono di Savoia j (1). 

In una parola per i tempi Vittorio Amedeo fu un uomo 
slraordinario, e benche in picciol giro fossero ristretti i 
suoi Slati, egli aspirö e riusci a rendersi principe pre- 
valente sui deslini deH'Ilalia. 

VI. Narrala brevemente in questa guisa la sorte che in- 
conlrarono i personaggi piemontesi i quali ebbero precipua 
parte nel corso della presente istoria, scendiamoora a com- 
piere lo stesso ufiicio riguardo a quelli di Portogallo, per 
quanto i soli maleriali fra noi rinvenuti lo possano con- 
sentire. 

Continuarono Ic rclazioni delle Corti di Savoia c di Por- 
ti) Sloria del regno di Villorio Amedeo II, pag. 79. 
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togallo a mantenersi amichevoli dopo i succeduti avveni- 
menti, ma una triste epocasi apriva in questo mentre presso 
la icggia di Lisbona. 

II malore che da lunga stagione insensibilmente oppri- 
meva Maria Elisabelta, aggravato forse per la morale pro- 
strazione deH’animo, crebbe in proporzioni da sconcerlare 
gravemente quella delicala natura. Lo spirilo ratlristato la 
alienava persino dagli oggetli sempre cosi teneramenle a- 
mati, e con pacatezza si scorgeva discorrere del prossimo 
süo line di vila. Erail sabalo dopo lapasqua dell’anno 1083 
quando la regina venne assaiila da una febbre, non dubbio 
segno della malallta che per Ici doveva essere Teslrema. 
Spiegatasi un’idropisia, ella otlenne ancora, secondo la na- 
tura di questo male, degli inlervalii nci quali parevale di 
sentirsi alquanto sollevala, e giä credeasi che sul principio 
del mese fosse per ollenere lo rislabilimenlo di sua salute. 
E cosi ne discorre il di lei biografo: « Andava alla cappella, 
dava le udienze, attendeva ai negozi all’ordinario suo modo, 
ma non durö in quello slalo neppure il reslo del mese. Ap- 
pena giunse alla meti che la reina si trovö peggio che mai. 
Grandi ambasce, e passioni’di cuore, e vapori melanconici, 
e svogliamenti, e veglie sforzate la ridussero a magrezza 
eslrema > (1). 

Nel mese di luglio abbandonato il soggiorno di Lis- 
bona, volle recarsi a Palhavfi, casa di campagna distante 
mezza lega dalla ciltä, per esperimenlarese mai la maggior 
purezza dell’aere polesse recarle qualche sollievo. Fra mi- 
gliorie e ricadule ella scorse reslalc, quando nel novembre 
prevalendo la forza del male, dai periti dell’arle fu preve- 
duto il non lonlano decadimento. Adempiuti indi i doveri 
religiosi fece la regina chiamare al suo cospetlo il gran 
maestro, il gran scudiere, tulti igentiluomini di sua camera 
e le dame e donzelle di servizio, ai quali domandö scusa se 
mai loro avesse cagionala qualche afüizione. Non ^ a dire 

(i) D’Orleans, Vita di Maria di Savoia, pag. 169. 
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quanta fosse l’angoscia che opprimeva il principe e l’in- 
fante in quei fatal! istanti. Ed in questi accenti ne discorre 
Tautore di una relazione manoscritta della malattia e morte 
della regina di Portogallo : 

« On avait fait pendant ce temp-lä retirer le roi et l’in- 
fante, parceque leurs larraes et leurs cris dtaient capables 
d’interrorapre la c6i*4monie. 11s revinrent apres qu’elle fut 
achevee, et recomenc^rentd’une raanierelaplus pitoyable du 
monde. Le roi disant qu’il perdait tout pour lui et pour le 
royaume, si Dieu lui otait la reine, le prianl de le prendre 
plutöt qu'elle et demandant au pretre qui dit la messe en- 
suite qu’il offrit ä Dieu au raoins la moiti^ des ann^es qu’il 
avait k vivre pour les donner ä lä reine et les lui oter. II 
ajoutait k l’infante qu’elle pouvait bien se passer de lui, 
mais qu’elle ne pouvait se passer de sa möre, et que si 
eile la perdait , eile perderait tout , aussi bien que le 
royaume. 

« Tous ces Sentiments partaient d’un coeur si penetr4 de 
douleur qu’on le trouvait souvent seul dans quelque coin, afin 
qu’on ne le vit pas, et que la reine ne l’entendit point, ou il 
fondait en larmes et etait accabl4 de tristesse n (1). 

Nel mese di novembre Maria Elisabetta ottenne bensi an- 

0 

cor qualche passeggiero miglioramento, raa ai ventisette di 
dicembre alla gravitä del male soccombeva nella sola etä 
di 32 anni e sei mesi. Le di lei spoglie furono vestite del- 
l’abito di San Francesco, secondo la pia usanza dei tempi, 
e portate a Lisbona la notte del ventotto. In questo frat- 
tempo la Corte di Torino ordinava solenni funerali , cele- 
bratisi in San Giovanni il tre di marzo da monsignor Beg- 
giamo, ed ai quali intervennero il nunzio Mosti, l’amba- 
sciatore di Francia, i marchesi di Dronero, Tana, Del Maro, 
Voghera, Piossasco, Morozzo, Dogliani, cavalieri dell’ordine 
supremo , e l’abate di Verrua , cancelliere di esso ordine. 
L’orazione funebre fu letta dal padre Carlo Giacinto Ferrero, 

(1) Archiv! generali del regno. 
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{^esm'la, lo stes&o che reco poscia in italiano l’elogio di Ma- 
ria Elisabelta scritto dal padre d’Orl^ans (1) 

Giä superiormente si e osservato come la regina di Por- 
togallo nulla avesse ornesso per compiere una perfetla e- 
ducazione nelPinfanle sua figlia, ad ammaestramento della 
quäle ella dettava uno scritto che le servisse di norma per 
regolare le sue azioni. 

Sono pochi precetti e consigli che il euere di madre e 
l’esperienza di regina le avevano inspirato. 

E lo scritto diviso in qualtro parti : discorrc la prima 
dei doveri verso Dio , la seconda di quelli inverso di noi 
stessi, la terza dei doveri rispetto alla famiglia, e la quarta 
di quelli di un principe in rapporto ai sudditi. 

Ed ecco com’^ concepita quest’ultima : « Procurate con 
ogni Studio di farvi amare da’vostri sudditi usando con 
loro lal benignitä e dolcezza che la Maestä non si avvili- 
sca, ne si addimestichi troppo, raa piuttosto inspiri loro a- 
more e rispetto. Gontentate almeno con parole chi non 
potete coi fatti , nö mai offendetc persona ne con concetto 
d’alcun dispregio o scherno, ne con motto o risposta pun- 
gente. Questi sono modi per cui si fan de’nemici che non 
si racconcian mai piu , e ne’ principi sono assai piü dan- 
nevoli che nelle persone private, perche le offese loro non 
fanno mai piaghe si dolorose e i loro portamenti non 
sono si esposti alle pubbliche censure. Scusate i difetti 
di quei che accettate a trattare con voi , nh permettete 
che se ne parli mai in vostra presenza. Benignamente udi- 
rete ciö che le persone vorranno dirvi, o sia per chiedervi 
qualche grazia o per discolparsi di qualche accusa: non 
correle perö a dar loro fede, ne a concedere quel che do- 
mandano sinche non abbiate ben prima disaminato le cose. 
Insomma usate a tutti clemenza e compassione e sopratutto 
fete che nei vostri andamenti apparisca grand’ equitä e 


(1) Biblloteca di S. M., Ceremoniale Scaratello. 
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moderazione, poiche non v’ha cosa che maggiormenle gua- 
dagni l'amore c la stima dei sudditi d (i). 

Deila rcgina di Portogallo si hanno ancora alcune poesie 
che svelano una tal quäl vena poetica ed un cuore dedito 
alla pietA, oltre una specie di giornale in cui dopo un anno 
e mezzo ella registrava quanto succedesse di straordinario 
ed in lei e nel suo spirilo e nelle sue azioni. 

Parte di questi scritti riordinati dal cavaliere Girardin, 
procuratore di M. R. a Parigi , passö poi a mano di essa, 
come risulia dalla sua lettera scrittagli il 3 otlohre 1699, 
nella quäle loda Tordine e la disposizione data alle Me- 
morie che si conservano in un magnifico volume in~folio 
dorS sur tranche de maroquin rouge col titolo Mdmoires de la 
vie spirituelle de Marie de Savoie reine de Portugal, Sono 
precedute da un proemio nel quäle si enuncia essere il la- 
voro diviso in quattro parti, delle quali la prima comprende 
gli scritti della regina da lei cominciati intorno a diciotlo 
mesi prima di sua morle ; la seconda le istruzioni all’ in- 
fame ;la terza un succinlo racconlo di molti passi della 
vita di lei spirituale; la quarta diverse sue poesie di ge- 
nere ascetico. 

Prego il lettore di dispensarmi dal pronunziare un giu- 
dizio SU questo scrilto per il solo motivo che incombenza 
troppo difficile 6 leggere nel cuore altrui, ma perche possa 
egli stesso rendersene arbitro, io mi farö a riferirc la parte 
che nel manoscritto e chiamata le Risoluzioni della Regina 
e sulle quali e modellato tutto il rimanente di questo gran 
volume di 852 pagine (2). Gonchiudo del reslo con una sola 

(1) D’Orleans, luogo citato, pag. 73 e seguenti. 

(2) R^ISOLUTIONS. 

Je veux en premier lieu et par dcssus toutes ehoses me sauvcr, et pour cela je fais les 
propos et rdsolutioDs suivantes quc je suppiic la divine bonld de me donner ia grdce et la 
force de pouvoir bien exdcuter. 

1 . Premiörement je veux commencer par r^ler la journde autant qu'il me sera possible 
dans les ddpendances oü je me trouve, et me lever ie matin äla mdme heure, c’estädire 
ä huit, si Theure du coucher n’a pas dtd plus retardde que de coutume, donnant topjours 
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osscrvazione, ed h che se nella prima parte di queste Afe- 
morie Maria Elisabetta appare tutt’altro da quel che figura 
nella seconda, e specialmente neiraccennato scritto, pud 
benissimo aversi questo Teffetto di una di quelle felici 
melamorfosi a cui va soggetto Tanimo nostro in alcuni 
supremi moraenti del vivere e che ci porta a seriamente 
rifleltere a’casi passati ed airavvenire di noi sempre in- 
cerlo. 

VII. L’anno 1683 suonava ferale alla reggia di Lisbona, ed 
iin’altra morte di persona augusta aveva preceduto di poco 
quella di Maria Elisabetta che dopo soli tre mesi e mezzo 
dovette seguire Tinfelice suo primo consorte. 

au repos sept ou huit heures. Je ferai aussitot une courte priöre pour d&üer et of- 
frir ä Dieu la journde, et je tächerai de m‘habiller promptement, saus fitre difficile a mes 
femmes, supportant leurs faules quandil n’y aura que mon serrice qui en souffirira. Uae 
heute aprös, toul au plus que je serai levöe j’irai faire Toraison de trois quarts d’heure 
ou d’une demi heure (eile l’^tendit ensuite jusqu’ä une heure, qu’elle röglait avec une 
sable comme on l’a dit.) Je Ucherai apr^ ä entendre la messe sans me distraire par la 
prdsence de ceux qui y assisteront, m’appliquant entierement ä ce divin mistöre. 

Je prendrai garde de purifier mon intention en m’habillant et enmeparant, et de ne 
le faire que par un motif de bien stonce pour satisfaire ä Tdlat oü Dieu m’a mise, et Je 
ferai le m£me ä l’dgard de tous les honneurs que la grandeur de mon rang me rendent 
indispensables en rapportant la gloire ä Dieu, et ne prenant rien pour moi de toutes les 
louanges personelles que ma condition m’attire. 

3. Je retrancherai quelque chose ä mon goüt dans les repas. 

4 . Je ULcherai de proflter des occasions que j’aurai contraires ä la sensibilitd de mon 
Coeur ou k mon amour propre dans tout le cours de la joumde, particulidrement ä l’dgard 
despersonnes auxquellesje suisle plus attachde,ensouffrant leurs bumeurs et endtoufiant 
autant qu’il me sera possible dans mon coeur les mouvements d’impatience et de trouble 
qui en s'dldveront. 

5. Je prendrai garde ä eviter des conversations empressdes dans le temps oä Je senti- 
rai mon coeur disposd k s’y laisser aller. 

6. Je rdprimerai le penchant ordinaire de se complaire k entendre dire les ddfauts des 
gens pour qui on a de l’opposition naturelle, ou qui ont donnd lieu de croire qu’elles ne 
TOUS sont pas affectionnds. 

7. Je n’ajouterai pas aisement foi aux rapports qu'on me fera, et quand j'aurai k re- 
prendre ou ä punir quelqu’un, je tdcherai de ie faire sans prdocupation. 

8. J’dviterai les conversations de raillerie et de petites histoires oü leprocbain estin- 
tdressd, et je vaincrai la facilitd que ma douceur naturelle me donne ä laisser passer 
la plus part des choses qui ne sont pas notoirement mdcbantes ou mddisantes, considd- 
rables quoique elies soyent, toujours contre la cbaritd que nous devons au procbain. 

9. Je reprimerai ma trop grande sensibilitd sur le mdpris et surtout ce qui peut m'at> 
tirer quelque bldme, et je tdcberai de le souffHr et de l’entendre sans m*en inquidter. 

10. Je ticberai de ne pas juger ou soupoonner mal des actions et des paroles de mon 
procbain , quoique J'aie iieu]parce qui a procddd de n*en avoir pas une bonne opinion, et 
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Si ricorderä il lettore che lo sciagurato D. Alfonso, quando 
vennegli tolta la libertA si volle conßnare nell’isola di Ter- 
ceira, ma siccome riusciva di continuo ia sua persona og- 
getto d’inquietudine , cosi non molto appresso deliberossi 
di farlo condurre ad una delle isole ÄQores, dove avrebbe 
egli occupato il palazzo di quei governatori per poter gioire 
di una maggior libertä che non conveniva lasciargli in Por- 
togallo senza scapito della pubblica quiete. 

D. Alfonso adunque partl segretamente aila volta di Angra, 
novella sua residenza, nel 1668 , dove giunse ad ignoranza 
degli stessi abitanti. Ivi rimase Tinfelice re per ben sei anni 
sotto il governo del roastro di campo Nugnez LeitAo che il 


quand il sera necessaire que j'en parle soit pour le bien de ces indmes personnes, soit 
pour mon propre Soulagement aux gens qui en sont dejä informds, je le ferai avec le 
plus de tranquillitd et de moddration qu’il me sera possible. 

11. Quand je sentirai quelque indgalitd dans monesprit, je tdcherai d’^tre plusdouce 
et plus affable avec les personnes pour qui j’ai natureilement quelque opposiüon. 

12. Taurai beaucoup de soumission pour les conseils que Ton me donnera sur mon 
intdrieur. 

13. Je m’dtudierai ä vaincre la complaisance Interieure sur ce qu’on a de bon en soi 
et sur ce que les autres cn ddcouvrent, et je rdprimerais cespensdes par quelque humilitd 
selon le motif que j’en aurai du qui me sera suggdrd. 

14. Je t&cherai de moddrer mes ddsirs sur les choses qui regardent Tinfante ou ma 
gioire et mon repos de manidre que je n’en re^oive point d’inquietude et que mon ceeur 
n’en soit point troubld. 

15. Je prendrai chaque mois une passion ä tiche selon l’avis et la rdgle que me 
prescrivera mon confesseur. 

16. Je ferai les aprds-diners mes pridres vocales avec plus d’attention que j’en avais 
coutume qui seront le chapelet, Tofflce de la Vielte et quelques autres petits ofllces de la 
Conception, de Saint-Joseph selon le loisir que j’en aurai ; mais j’en omettrai plutdt 
quelqu’une que de les faire dans des temps ou dans des occasions qui portent d’elles 
mdmes k la distraction, et oü on les fait plutdt par coutume que par ddvotion. 

17. Je ferai chaque jour de la mdme manidre ma lecture spirituelle , et je ne man- 
querai pas non plus de faire un examen rdgulier le soir de toute la joumde, y gardant la 
forme ordinaire. 

18. Je ferai cinq ou six fois par jour des dldvations de ceeur ä Dieu, me remettant en 
sa prdsence ou m’bumiiiant devant lui au milieu des grandeurs et des louanges que ma 
condition m’attire et reconnaissant les lui devoir aussi bien que le gräces qu’il me fait. 

19. J’en useraidu mdme dans les divertissements dans lesquels je suis obbligded’assi- 

ster et qui seront d’or en avant plus frdquens, et je ferai pendant ce tems lä des retours 
de coeur k Dieu, le priant que toutes ces distractions extdrieures ne diminuent point mon 
application ä perfectioner mon intdrieur et le rendre digne de sa prdsence faisant des 
actes de foi et d’amour ou autres semblables 

20. Quand j’aurai ä parier de quelques affaires importantes , je commencerai par me 
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fratello aveva nominato persorvegliarlo e provvedere a’ suoi 
bisogni; senonch^ ancor questo suo secondo soggiorno Io 
si doveva cangiare in altro ben piü triste per causa delle po- 
litiche combinazioni di cui era vittima il misero principe, 
Ed in vero la Spagna, la quäle teneva fisso lo sguardo sul 
Portogallo, n^ lasciava di approfittarsi di qualunque occa- 
sione se le parasse per usurpare di nuovo l’antica sua au- 
toritä SU quel regno, dicesi che per mezzo del conte di Hu- 
manes, suo ministro a Lisbona, fosse giunta a rnantenere 
relazioni cogli abitanti di una delle isole, per venir poi ad 
irapadronirsi di Manuel. Nugnez Leitäo e della persona di 


couformer ä la volonte de Dieu, et puis jclui demanderai la grdce de m’y comporter avec 
la moddration et la prudence qui y seront nccessaires. 

$1. Je in’endormirai avec quelque bonne pensdeet je tächerai de la reprendre aussitdt 
aprds moQ rdveil. 

22. J'obdii'ai sans niurraure aux clioses indiflerentes qu’on souhaitera, et quand elles 
seront contre mon gdnie , Je me m’y soumettrai avec plus de joie et mdmc j’en recber- 
cherai les occasions et j’dviterai toutes les contradictions qui ne sont propres qn'ä aigrir 
l’esprit et que on a naturellement quand les*gdnies et les humeurs sont diflferents. 

23. Je mortiüerai möme un cerUdn esprit de contraridtd qu’on a avec ses infdrieurs ou 
par huineur ou par Opposition naturelle ä leur esprit ou par une certaine supdrioritd qu’on 
veut exei’cer sur eux. 

24. Je m’cfforcerai de moddrer mes empressements surlesaSaires que j’entreprends et 
que j’ai le plus ä ceeur , et avant que d’entrcr dans ces occupations extdrieures et dans 
la communication des gens du monde je fcrai un ddpot de mon coeur entre les mains de 
Üieu afin que les puissances de mon äme puissent agir dans les choses purement hu- 
luaines, et qui le distraient de sa prdsence sans qu’il cn recoive ce donunage et qu’il ne 
s’y passe rien qu’il lui soit ddsagrdable. Je le ferai plus soigncusement dans le temps oü 
je pourrais dtre plus emportde par la joie du mariage de l'infante, par les divertissements 
qui en suivront et plus distraite par la multitude des occupations que j’aOrai en ce 
temps la qui pourraient diminuer mon application , occuper trop mon coeur, le refroidir 
et me causer du relächement. 

25. Je soumettrai mes inquietudes intdrieures aux sentimens de mon confesseur, et 
je tachcrai de vaincre les miens , reconnaissant que c’est mon amour propre qui me les 
cause. 

26. Je serai plus soigneuse ä assister les ndcessitds de mes domesliques, ne les lais- 
santpas soufinr par oubli ou ndgligence. Je ne retarderai point parnegÜgencelesafiaires 
des personnesde mes terres qui viennent prdtendre quelques Offices de quelques afi^res 
et je recommanderai k mon secretaire d’en avoir soin. J’aurai soin ä l’^ard des petites 
dettes qui me restent de faire exdcuter les ordres que je donne ä mon trdsorier, et je 
dissimulerai une mdprisante rdpugnance que j’ai k ddpdcher avec mon secrdtaire quipeut 
lui faire craindre de m’apporter les requdtes des pauvres gens, et qui peut aussi me faire 
dire et faire quelque chose contre la charitd (a). 

(a) Archivi del regno, Storia della Real Cosa, mazzo 5. 
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D. Alfonso che si sarebbe maritato alla vedova del re cat- 
tolico. Ma scopertasi l’orditura del fatto, alcuni ebbero a 
lasciare su di un palco la vita, ed altri soltanto fuggendo 
scamparono dall'ultimo supplizio. Procurö allora D. Pietro 
con sollecitudine di far ritornare il fratello sul continenle, 
e fu un uffiziale generale. D. Pedro Jacopo de Magaläes, che 
ne ricevette la missione. 

Condotto a Gintra , nove anni ancora gli toccö di tra- 
scinare una deplorabile prigionia. Dalle sbarrate linestre 
di quel castello egli scorgeva un circoscritto orizzonle e ia 
inontagna della Penha^ sul cui pendio dicesi polesse vedere 
il solo fedele compagno che nel colmo di sue sciagure 
fossegli omai rimasto. E questo nobil tralto di leale ser- 
vitü ce lo addita la storia nel conte di Castclmelhor, il 
quäle corrispondeva seco lui con segnali che, se non altro, 
forse contribuivano a lenire Tanimosuo contristato. Per una 
angusta scala ascendevasi ad una cameretta che per un 
foro guardava in una sottostante cappella. L’ascese Alfonso 
per Tultima volta il 12 di setlembre 1683; colpito di apo- 
plessia , il guardiano Irovollo esanime a giacere sul suolo. 

Il suo corpo fu trasportato al monistero di Belem, dove 
riposa in una cassa di legno dietro al maggior altare, es- 
sendogli per una malintesa e disapprovata determinazione 
stata negata la sepoltura dei re. 

Ma quäle sia il senso che sui Portoghesi produsse la se- 
quela degli avvenimenli deirinfelice loro sovrano, e che 
serbasi oggidi ancora nella memoria tradizionale dei piü, 
lo dimostrano con successo le brillanti parole deH’autore 
di un'opera pubblicatasi in Lisbona in questo secolo, e che 
qui prendo a riferire nella francese versione a maggiore 
intelligenza di chi legge. Parlando adunque l’autore del 
castello di Gintra cosi favella : 

a Les murailles de ce palais ont entendu les iinpreca- 
tions de rage que proferait un roi outragA dans son hon- 
neur et dans sa dignite. On montre Tappartement oü Tin- 
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fortun^ monarque promenait son desespoir, les carreaux 
laissent voir encore la trace de ce mouvement continuel 
par lequel il cherchait k se distraire dans une si triste po 
sition. Pr6c6derament il occupait une autre salle d’oü il 
pouvait du moins contempler la Campagne: sous pr4- 
. texte qu’il entretenait des r^lations avec ses partisans au 
moyen des signaux qu’on lui adressait du chäteau du bourg, 
il fut transfer^ autre part. Dans la cbapelle au dessus du 
choeur il y a une ouverture qu’on a pratiqu6 dans la 
muraille; c'est par lä qu’il entendait la Messe. On avait 
dispos6 ainsi les choses pour qu’il ne peut ßtre apergu 
du peuple. On voit aussi k la fenätre de son appartement 
les traces de la grille de fer qu’on a arrachde. Ce fut dans 
cette salle qu’il v^cüt le reste de ses jours soumis k une 
dure captivit6 jusqu’ä l’^poque de sa mort. Il fut trans- 
port6 alors au monast^re de Belem, oü il git dans un cer- 
cueil de bois derriere le maitre-autel. Son corps que nous 
avons vu lä, il y a encore peu d’annäes, s’etait conserv4 tout 
entier, et c’est ä peine si Ton remarquait quelques attein- 
les ä la partie prominente du visage. Il etait vetu de ses 
habits de soie, sans insigne aucun deJa royautä. J’en deman- 
deraisle motif: je voudraissa voir aussi pourquoi on lui a re- 
fusä la säpulture dans l’asile des rois desa dynastie?Lesbras 
dessächäs du premier roi de la famille de Bragance s’äten- 
dent vainement vers le premier-nä de cette famille pour lui 
faire partager la poussiäre d’une meme sepulture» (1). 

Noterd qui che fu special cura del principe D. Pietro 
di ragguagliare ufBcialmente il duca di Savoia della morte 
di D. Alfonso e della regina, al quäle volle spedire un suo 
gentiluomo incaricato di tale missione (2), avendogli poi an- 
che in segno di ringraziamento Vittorio Amedeo inviato il 
marchese di Balbiano che ebbe a ricevere istruzioni in 
proposito il 14 dicembre del 1684. 

(1) Cintra Pinturesca, Lisboa 1839. 

(9) Documenti n» XX e XXL 
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VIII. La Corona di Lisbona pericolava inlanto di pas- 
sare in mani straniere , vuoi perche non viveva alcun 
principe ereditario , vuoi perche la malferma salute del- 
rinfante era un triste vaticinio, quindi e che il novello re 
D. Pietro per accondiscendere alle sue brame congiunte a 
quelle dei Portoghesi, il 2 luglio 1687 disposossi a Sofia Eli- 
sabetta di Baviera, figliuola di Guglielmo di Baviera , ul- 
timo duca di Newbourg, ed elettore palatino del Reno, e 
di EHsabelta Amalia, figlia di Giorgio landgravio d’Assia 
Darmstadt, nata il 6 agosto 1666. 

IX. Il novello ordine di cose succeduto nella reggia di Lis- 
bona serve poi a persuaderci di quali egregie doti fosse for- 
nita rinfante Elisabetta Ludovica, che colla seconda madre 
seppe raantenersi in maniera da tutti altamente apprezzata. 
Giä si susurrava di trattati di matrimonio coH'infante, e fra 
coloro che alla di lei mano aspiravano era piü sollecito il 
principe elettorale, ma sorpresa la giovane principessa da 
una lenta febbre nel settembre del 1689 miseramente pot^ 
trascinarsi sino ai 21 di ottobre dell’anno seguente, che fu 
per lei fatale, e notano le memorie contemporanee che in 
quei doiorosi frangenti non lascio ella di dare saggio di 
singolare sofferenza e docilitä degne delle raassime ap- 
prese dalPaugusta madre. 

Sulla sua morte non mancarono di correre sinistre voci 
che volevano scorgere in essa violenza, ma questo falso 
rumore era opera dei partigiani di Francia che nulla la- 
sciavano per denigrare i loro avversarii, e la vera ca- 
gione di sua morte fu la debole di lei costituzione che non 
pot^ a raeno di gravemente risentirsidi tanti fatti, ne guari 
piacevoli, attorno ad essa accaduti. 

X. Il regno di D. Pietro fu lungo e non senza vanlo di 
celebritä. Parteggiö egli dapprima per la Francia e per 
Filippo V. Nel 1707 fece parte della lega che l'impera- 
tore Leopolde conchiuse alFAia con l’Inghilterra e con 
rOlanda , e mori ai 9 dicembre del 1706 in etä di ein- 
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quantolt’anni e setle mesi, lasciando erede del irono Gio- 
vanni quinto di tal nome, la di cui memoria onorano i 
temperati rigori deU’inquisizione e la difesa conceduta agli 
accusati da quel tremendo tribunale. Del re D, Pietro di- 
scorrendo poi l’aulore delle Memorie storiche del Porto- 
gallo accennale sino dal bei principio di questo lavoro, 
cosi si esprime in riguardo di sue qualitä fisiche : « E di 
slatura proporzionatissima, grande senza eccesso, ben ta- 
gliato nel suo corpo. Ha il volto maestoso ugualmente di- 
sposto alla piacevolezza ed alla serenitä, gli occhi neri, uiui, 
li capegli neri e distesi, li denti bianchi, tutto il corpo di- 
spostissimo e atto ad ogni esercitio caualleresco a piedi e 
a cauallo. Il suo vestito e semplice e ordinariamente nero 
airitaliana, cio^ in giupone, calze aperte e mantello, ma 
sommamenle magnifico nelle fontioni. Il passo e grave e 
composto, il portamento reale. Non parla molto ne in altra 
lingua che portoghese , bench^ molto intendente delPita- 
liano e spagnuolo e anche del francese. Forte a cauallo, 
si diletta sommamente di caccia , tra le altre ama la piu 
pericolosa. Nelle feste dei tori combatte con gran destrezza 
e robustezza , e raccontasi per miracolo della sua gagliar- 
dia che prendendo un toro infuriato per le corna, lo arre- 
stö. Si ^ trouato in piü pericoli alla caccia del cinghiale, 
da’ quali l’ha saluato la sua forza e destrezza. fi di com- 
plessione uguale, parco nel vivere , patiente di qualsivoglia 
fatica x> (1). 

XI. Sotto il regno di Vittorio Amedeo II breve vertenza 
segui ancora tra le due Corti di Torino e di Lisbona, e pa- 
riraenle in riguardo di relazioni matrimoniali , ma pareva 
decretato che in quel secolo ogni trattativa di nozze do- 
vesse riuscire illusoria. Del resto giova osservare che nel- 
l’affare in quistione fuori di proposito era Tincamminamento 
di qualunque negoziato. Giovanni V,successore di D. Pietro, 
aveva una sorella per nome donna Francisca, la quäle era di 

(1) Pag. 116 e seguenti. 
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uaa grossezza sorprendente e rara in Portogallo. II duca di 
Savoia forse mal avvisato volle chiederne la mano per il 
.principe di Piemonte , raa quando spedi due suoi vassalli 
accompagnati da ün fisico che minutamente lo ragguaglia- 
rono e delle forme e della probabile infeconditä deirinfanle, 
egli dismise ogni idea a quel riguardo. 

Ai tempi nostri pertanto era serbato di ravvivare le anti- 
che alleanze con quella nobilissima schiatta sovrana, e strin- 
gere vieppiu il legamedi fraternitä che corre fra le due na- 
zioni. 
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Relazione del liaggio da Parigi alla Roccella segulto neiroccasione 
de) matrimonio di Maria ElisabeUa di Nemoars col Re di Portogallo. 

Dalla Roccella 1666. 

Archwi gmerali del regno — Francia, Lettere Ministri, mazzo 78. 


Relation du voyage de LL. AÄ. Madame de Vendome 
et de Mademoiselle de Nemours. 

LL. AA. partirent de Paris le XXIX de mai demier, environ 
sur les six heures du soir dans le carrosse de mademoiselle de 
Nemours. Elles furent accompagnees de sept autres carrosses, 
de deux chariots et de deux coches, le tout attele de six che- 
vaux, et celui de LL. AA. de huit et de plusieurs hommes de 
cheval, taut officiers qu’autres, jusqu’au nombre de LXXX. 

Le earrosse de monseigneur le duc de Vendome, dans lequel 
ont toujours ete jusqu’ä Poitiers M. le marquis de Sande, am- 
bassadeur du serenissime roi de Portugal, monsieur d’Almeida 
et monsieur de la Nanne, marchait le premier, celui de LL. AA. 
immediatement apres, et etait suivi de celui de madame la du- 
chesse de Vendome, dans lequel etaient les femmes de LL. AA. , 
et celui de monsieur le marquis de Sande le suivait, apres 
lequel marchait le surplus des carrosses et des chariots. 

On arriva fort tard ä Chartres, la premiere joumee ainsi on 
ne trouva pas grand embarras que pour les logements, les 
marechaux de logis que madame la duchesse de Vendome avait 
promis d’y faire trouver pour les faire pröparer, ne s’y etant pas 
trouves, cette bonne princesse ayant oublie ce qu’elle avait pro- 
mis. Depuis Chartres jusqu’ä la Rochelle en tous les lieux ou 
LL. AA. ont passe ou couche on y a toujours trouve tout le 
peuple assemble dans les rues, dans les boutiques et aux fene'» 
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tres des maisons pour voir passer LL. AA. , ou plutot la reine 
de Portugal , qui n’a pas manque de benedictions et de bons 
souhaits dans tous ces memes lieux. 

Dans toutes les villes et danslesbourgs considerables LL. AA. 
ont ete regues d’abord aux eglises par les chanoines, eures, ou 
religieux avec la croix et l’eau benite : elles y ont re§u les com- 
pliments ä Pentree des dites eglises et particulierement sur le 
mariage de Portugal ; et de la ont ete conduites au choeur sur 
des marebepieds qui leurs avaient ete prepares pour faire leurs 
prieres. LL. AA. ont aussi regu dans les villes oü elles sont passe 
les visites et les compliments des gouverneurs ou de leurs lieu- 
tenants, des presidiaux, des baillages, des elections des maires 
et echevins et de toutes les communautes ecclesiastiques tant 
seculieres que regulieres. 

AEstampes, qui appartient ä monseigneur le duc de Vendome, 
le prevot des marechaux vint au devant de LL. AA. avec ses 
arebers et les joignit ä deux lieues pres de la ville, bors de 
laquelle et proebe de ses murailles LL. AA. trouverent tout le 
peuple d’Estampes en armes qui les regut tambours battants et 
les mena droit ä Teglise, et de lä dans la maison oü elles furent 
logees, devant laquelle ils fit garde jour et nuit, et le lendemain 
accompagna LL. AA. jusque dans la Campagne de la meme ma- 
liiere. A Orleans LL. AA. trouverent quantite de peuple ä une 
Heue de la ville qui s’etait avance pour les voir passer, et toutes 
les rues, les boutiques et les fenetres des maisons pleines de 
monde et de personnel de toutes sortes de qualite qui s’y etait as- 
semble pour le meme sujet. La meme cbose arriva aBlois, Am- 
boise ChasteljRevaull, Poitiers et Niors. A Poitiers monsieur le 
marquis de Sande, ambassadeur du serenissime roi de Portugal, 
se trouva si mal de ses incommodites que LL. AA. furent con- 
traintes d’y sejoumer dans les filles du Sepulcre quatre jours 
entiers, pendant lesquels monseigneur le duc de Vendome y 
arriva, et qui depuis a toujours marebe dans son carrosse ac- 
compagne de monsieur d’Almeida, de monsieur le commandeur 
Caroebe, frere de monsieur l’ambassadeur de Savoie, et de mon- 
sieur de la Nanne : pour monsieur le marquis de Sande on le 
fit porter en litiere depuis Poitiers jusqu’a la Rocbelle. 

LL. AA. arriverent a la Rocbelle le jeudi 17 de ce mois de 
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juin, environ sur les 7 heures du soir : ä deux Heues de cette 
ville eiles rencontrerent les gardes de monsieur le duc de Na- 
vaille, gouveraeur de la Rochelle et du pays d’Aum^, commandes 
par Tun de leurs officiers qui etait ä leur tete et qui compli- 
menta LL. AA. de leur part; ils se mirent incontinent apres et 
marcherent ä la tete des carrosses jusqu’ä une Heue de la ville 
oü LL. AA. furent rencontrees par messieurs les ducs de Lande, 
Navaille et de Noirmoutiers, accompagnes d’un nombre fort 
considerable de noblesse et suivis d’un escadron de cavallerie, 
compose de quatre compagnies de chevaux-legers, l’une du sieur 
La Cardonniere et l’autre du regiment de gassion, deux des 
plus belles compagnies de chevaux-legers que Sa Majestie ait 
dans ses troupes, chacune des dites compagnies etant de cin- 
quante deux maitres eflfectives, tous hommes de belle taille et 
de bonne mine, bien montes, bien armes, et les deux de caval- 
lerie de bourgeois et babitants de la Rochelle, hommes bien 
faits etvbien montes. ‘ 

Messieurs les ducs de Navaille, de Lande et de Noirmoutiers 
et le surplus de ces messieurs qui les accompagnait etant 
montes dans leurs carrosses et sur leurs chevaux, LL. AA. con- 
tinuerent de marcher et passerent devant l’escadron de caval- 
lerie oü les officiers etant a sa tete et ayant aussi bien que leurs 
compagnons l’epeeala main, les saluerent, apres quoi monsieur 
le duc de Navaille les fit deffiler a leur vue : les deux premieres 
compagnies marcherent a la tete des carrosses et les dernieres 
a la queue du carrosse de madame la duchesse de Vendome; 
on Continua de marcher en cet ordre jusqu’a l’entree du fau- 
bourg de la Rochelle, oü etant arrives, on tira le canon de 
la ville et on rencontra a une grande demi Heue quantite de 
personnes de la Rochelle qui etaient sorties pour voir la rece- 
ption que l’on ferait ä LL. AA. 

A la porte de la ville monsieur le duc de Navaille mit pied a 
terre et vint, accompagne du maitre et des echevins , presenter 
lui-meme les clefs de la ville a LL. AA. Ensuite elles entrerent 
dans la dite ville oü eUes trouverent tous les bourgeois en 
armes, le tambour battant, et la traverseront presque toute 
entre deux haies de mousquetaires et de piqueurs avant que 
d’arriver a la maison oü Leurs Majestes ont coutume de loger 
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que monsieur le duc de Navaille leur avait fait preparer ; il doima 
la main au sortir du carrosse ä mademoiselle de Nemours et la 
mena dans soi^ appartement oü Son Altesse rencontra grand nom> 
bre de personnes de condition taut de la ville que delaprovince. 

Incontinent apres LL. AA. furent visitees et re^urent les ha- 
rangues de messieurs du presidial et de l’election ensuite de 
toutes les communautes de la ville tant seculieres que regu- 
lieres. Presque par toutes les villes LL. AA. ont ete obligees de 
manger en public ; les officiers de les memes villes se sont 
donnes la peine de visiter monsieur de la Nanne et en ont use 
avec lui fort civilement ; l’equipage, qu’etait ires-grand, a ete 
conduit avec tant d’ordre par le sieur de Jouy, maitre d’hotel 
de S. A. mademoiselle de Nemours, qu’il ne s’y pouvait rien 
ajouter tant a la bonne chere qu’ä l’economie de toutes cboses 
dont LL. AA. , monsieur l’ambassadeur et toutes leurs suisses 
ont ete plainement satisfaites et etonnes de voir dans tous les 
lieux oü elles ont passe une si grande aböndance de vivres par 
le sein et precautions qu’il y aportait, lequel etait fort surpre- 
nant de voir huit tables servies avec tant d’ordie et de proprete, 
lesquelles n’auraient pas ete mieux servies dans Paris. 

Le jour au quel se doit faire le mariage de mademoiselle de 
Nemours avec le serenissime roi de Portugal n’est pas encore 
pris, et apparamment le mariage ne se fera point que lorsque 
le vent sera bon pour mettre a la voile dans le meme jour. 

11 . 

LeUeradelcommendatore Igoazio Garroccio(^), minislro straordiDario 
di Savoia presso la Corte di Pertogalio, al doca Carlo Emanoele II. 

Lisbona, 9 agosto 1666. 


Archivi generali del regno — Portogallo, Lettere Minietri. 


II signor duca di Beaufort ch’era partito da Prouentia poco 
prima che fosse partita da Parigi la regina arriuö in Li- 

(1) Ignazio Carroccio figliuolo del conte Pietro, ministro di Savoia a LuigiXIV, per- 
venne al grado di vice-cancelliere, e fu cavaliere gran croce dei Santi Maurizio e Laz- 
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sbona cinque settimane prima d’essa regina et aspettö ancora 
nella medesima citta circa tre settimane, finalmente non ha- 
uendo nnoua alcuna liuolto le vele e dicesi che attenda hora 
verso l’isola di Rey d’unirsi con questi uascelli che sono uenuti 
a seruir la regina per intraprendere col corpo intiero della sua 
armata nauale qualche gloriosa impresa : a quäl eiS^etto stalle- 
stiscono alla partenza con ogni deligenza questi uascelli per 
lunedi prossimo. 

Haueua il signor duca di Beaufort (1) quarantadue uascelli 
oltre li brulotti e u’erano seco alcuni vascelli mercantüi che in 
tuttofaceuano sessanta epiü vele. Li Spagnuoli s’erano messiin 
stato d’impedir il passaggio alla regina et haueuano giä occu- 
pato un forte del re di Portogallo detto le berlinghe che e 
isola maritima tra li limiti di Portogallo e Spagna oue conue* 
niua necessariamente passare. Indi inoltratosi il signor duca 
di Beaufort poco lungi d’un forte de’ piü considerabili di Por- 
togallo tra il mai’e e il grosso fiume Tago chiamato Cascai, 
discosto quattro leghe circa da Lisbona, trovö iui li Spagnuoli 
con sedeci vascelli, quali uedendo un’armata cosi poderosa 
sfuggivano piü che potevano per non incontrarsi, et al contra- 
rio il signor duca andaua sempre accostandosi si che temendo 
li Spagnuoli qualche disastro mandarono a complimentare il 
signor duca di Beaufort, quäl gli obbligö ad abbassar il paui- 
glione et a far il saluto comefecero con cinque tirate dicanone, 
e gli fu risposto con quattro ; gli obligo indi di ritirarsi, ne 
piü sono comparsi. Giunto che fu a Lisbona il signor duca 
di Beaufort con seguito di trecento gentiluominitra uolontarii 
et ufficiali, fu a visitare il re quäl nel suo ingresso lo trattö 
d’Altezza con molte altre espressioni d’aifetto e di stima e ben- 
che si dica che non e partito troppo sodcUsfatto e cio proce- 
duto per hauergli il fratello del re ricusato di trattarlo con 

zaro, priore di Santa Maria di Susa, abate coadiutore e commendatario perpetuo di 
Santa Maria di Pulcherada o San Mauro, e di iui si legge una onoriiica iscrizione collo- 
cata tra la porticella della cattedrale di Torino e la capeila della B. V. ad Nives, la 
quäle del resto trovasi stampata dal cavaliere Bosio nelle sue Uluslrazioni al Pede- 
montium sacrum del Meiranesio che lanno parte del lonio X, Scriptorum, dei Mu- 
numenta Historiae patriae. 

' (1) Questo ^ il medesimo duca di Beaufort che uccise in duello il padre di Maria Eli- 
sabetta, comefo acceanato superiormente. 
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titolo uguale al suo che e d’Altezza Serenissima, si che non si 
sono ueduti. Fu detto signor duca di Beaufort regalato per parte 
del re di quantita di frutti, confitture et altre robbe da man- 
giare. 

Del viaggio et imbarco della regina dalla Rochiella che fu 
alli 28 di giugno scorso ne havrä V. A. R. dal conte del Villar 
havuto compito raguaglio. 

Erano dieci li vascelli e otto brulotti al seruitio della regina 
oltre ältri sedici di mercanti che s’erano preualsi dell’oppor- 
tonita per maggior loro sicurezza, si che in alto mare pareua 
un^armatanauale, essendosi le schiere compartite con bellissimo 
ordine, ma la contrarietä de’ uenti apportö un tal sconuolgi- 
mento che u’era molto a che fare a tenersi congionti. Fu nei 
primi giomi la regina grandemente trauagliata dai grandi flussi 
e riflussi del mare, ma con animo intrepido soffri piü che pote 
le ingiurie del tempo e le altre incommodita sinche le sue da- 
migelle grauemente inferme e disperate per gli effetti che suole 
cagionare il male chiedeuano d’essere giettate in esso mare. 

All’hora la regina mossa da grandissima compassione e tro- 
uandosi anch’essa maggiormente carricata dal male, chiede 
instantemente al signor marchese di Sande et al capitano del 
suo vascello di condurla, se si poteva, nell’isola di Rey ch’era 
la piü uicina, owero di ricondurla alla Rocchiella. Procurarono 
essi di consolarla et acquietarla con buone speranze, et intanto 
s’accomodö per due o tre giorni il tempo, ma indi turbatosi 
piü che mai il mare, rimase la regina estremamente afflitta, e 
siccome incominciaYano a mancar le prouisioni da uiuere si 
per le persone, che per i caualli, si congregarono li capitani 
de vascelli e si uenne ad una longa consulta ; la conclusione fii 
che ciascheduno de’ capitani concorresse a soccorrere secondo 
il bisogno e principalmente d’acqua dolce ch’era molto piü pre- 
tiosa del vino, et erano per questa causa in pericolo di per- 
dersi li caualli et il piü gran male era che secondo tutte le ap- 
parenze non u’era speranza di mutatione di tempo. Fra questi 
disordini quando meno s’aspettaua si rese il uento fauoreuole 
' a segno che con la continuatione ci faceua sperare d’arriuar in 
quattro giomi a Lisbona, ma non durö molto questa consola- 
tione essendosi il giorao seguente leuata una nebbia tanto 
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tant’oacura per due giomi e mezzo che non si poteua uedere il 
tratto d'un colpo di pistola, cosa mai piü sentita in questa sta- 
gione, oltre che s'erano in si grande oscuritä talmente dispersi 
li vascelli che con molta difficoltä e tempo poterono riuni^si, 
e fu in euidentissimo pericolo di perdersi nelle giarre il Dia- 
mante che e nno dei piü principali vascelli. Cessata la nebbia 
ritomö fauoreuole il uento e s’incominciö a scoprir la terra 
della cui uista eravamo rimasti privi per un mese intiero et 
auanzatisi un poco piü oltre si uiddero una grande quantita di 
picioli fortini quali tutti fecero la loro sparata di giubilo. 
Gionti a Cascais, quattro leghe circa discosto da Lisbona, che 
e una piazza de’ piü considerabili del Portogallo, fu salutata la 
regina con grandissimo numero di uolate di cannone e moschet- 
taria, e gli fu nel medesimo tempo risposto da tutti li vascelli, 
il che rese con nuvole benche oscure altretanto grande il giu- 
bilo quanto fossero stati di tormento tutti gli altri patimenti. 
Gionta che fu la regina alli 2 d’agosto sul fiume Tago non piü 
discosto d’una lega da Lisbona, fu cpmplimentata per parte 
del re col quäle haueua essa regina preuenuto due giomi prima 
per un gentil huomo spedito in diligenza sopra una chialoppa. 
Vn’hora doppo l’arriuo di detta regina gli mandö il re quattro 
grandi canestri di frutta, cioe vno di regalati citroni di Porto- 
gallo, altro di persici, altro di meloni, et altri frutti. Doppoche 
la regina hebbe pranzato comparuero iui molti cauaglieri che 
furono presentati alla regina dal signor marchese di Sande, 
indi arriuö il signor conte di Castelmelhor accompagnato da 
grande moltitudine di cavaglieri, quäl postosi con li ginocchi a 
terra baciö la mano alla regina, poi leuatosi in piedi fece il suo 
compimento. Gli rispose la regina con quella benignita et 
espressioni di stima che procedono dal suo instinto naturale 
nel discemere li meriti di ciascheduno : si licentio detto signor 
conte di Castelmelhor con baciar nuouamente la mano alla 
regina alla quäle presentö un gran numero di cavaglieri che 
haveva seco. D’iui a poco arrivö la madre del sudetto signor 
conte di Castelmelhor destinata prima dama della regina, in 
habito nero con una tela bianca piegata al dinanti che la fa- 
ceva parere in habito di religiosa, come se fosse stataun’abba- 
dessa dal cui principio si congetturö il rigore del monastero 
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come in effetto e sin qui stato. Fu detta dama presentata dal 
. signor conte di Castelmelhor suo figlio, fece un breae compi- 
mento et indi prese il suo posto al dietro della sedia della re- 
gina : daU’altro canto della sedia d’essa regina u’era il signor 
marchese di Santa Croce maggiordomo maggiore della regina, 
e tennero ambi il suo posto senz’intermissione. 

Immediatamente dopo fu di nuouo regalata la regina di 
quattro grandi canestri di coniitture e frutti. Circa le höre 
cinque e mezza arriuö il Re col principe suo fratello e con 
grau seguito di nobilta in una barcha assai ben omata 
condotta da circa quindici barcaiuoli vestiti di rosso con 
passamano d’oro et argento. 

Arrivato il Re al bordo del uascello della regina andö il 
signor vescouo e duca di Laon con rochetto e mozzetta ad 
incontrarlo, et entro nella istessa barcha per far il suo com- 
pimento al quäle corrispose il re con molta benignitä et 
espressioni di riconoscimento per haver cooperato con si 
grande zelo al suo matrimonio col ringratiarlo insieme della 
pena presasi nel voler compire con la sua propria persona 
a seruir la regina in un uiaggio tanto longo e disastroso e 
trattö sempre detto monsignor di Laon d’Eccellentia. S’in- 
caminö il re uerso la stanza della regina, doue gionto andö 
la regina ad incontrarlo insin alla porta della medesima 
stanza ch’essa habitava sul vascello, e postosi subito in 
stato di metter li ginocchi a terra s’abbassö il Re in modo 
che pareua uolesse anch’esso inginocchiarsi, ma come che non 
puö riuscirgli cosi facilmonte a causa della sua debolezza 
in una parte furono immediatamente sollevati dai cavaglieri 
che n’erano attorno, s’abbraciarono con molta tenerezza, indi 
s’accostarono alla sedia della regina doue stettero sempre il 
re et la regina in piedi, e doppo hauere discorso per poco 
tempo con asäistenza d’interpreti delle lingue tutti li circo- 
stanti che stavano esattissimamente osservando, scorsero che 
dopo hauer il Re mirata e rimirata la regina. ne moströ 
tutt’intiero il gradimento. Partirono indi tra le sei e sette 
höre di sera su la medesima barcha il Re, la regina con li 
cauaglieri ch’erano al luoro seguito verso Alcantara luogo 
di delitie, non piü discosto mezza lega dal vascello doue era 
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la regina, e non fu inuitato monsignor di Laon nella barca 
del re, ma essendo in quella grande confusione stato op- 
presso grandemente dal caldo si pose immediatamente nel 
suo letto che restaua ancora nel medesimo vascello. A pena 
fu collocato nel letto che ui arriuö il signor conte della 
Torre per pai*te del re per leuarlo e condurlo a Lisbona 
nella casa che si era per lui preparata. Si scusö detto mon- 
signor di Laon con dire che il suo male non gli permetteua di 
riceuere quel fauore per allhora, mostrando a detto signor 
conte della Torre la sua gratitudine et obligatione in ordine 
alle cortesie che usaua seco, senza parlare mai in tali ringra- 
tiamenti del Re per parte del quäle gli uoniua fatta Tinstanza. 
Dormi donque monsignor di Laon anchor queUa notte sul va- 
scello e fu l’indimani a sera condotto dal medesimo conte alla 
casa che se gli era preparata. Doppo che hebbe cenato fu il 
signor marchese di Sande a trovarlo e gli disse che s’era sa- 
puto ch’ aueua concepito qualche disgusto per non essere stato 
inuitato nella medesima barcha del Re, ma che l’assicuraua 
essere stata inauertenza e poca consideratione di chi n’haueua 
rincombenza e che si s irebbe riparato a quest’errore in qua- 
lunque modo sapesse monsignor di Laon desiderare. Volle 
monsignor di Laon dissimulare ma non lasciö per questo d’ha- 
uerne ancora qualche rancore : si cercano hora tutti li modi di * 
contentarlo. Giouedi, quinto giorno d’agosto, il Re mandö il 
signor marchese di Sande per sapere nuoue della sua salute e 
gli fece dire che quando non fosse impedito da qualche male 
l’haurebbe obbligato molto a lasciarsi uedere e che per lui gli 
sarebbe sempre libero di vedere la regina ; quanto a noi al- 
tri che siamo stati al seguito di detta regina da che ella e in 
Alcantara siamo tutti .priui della facoltä di piü rendergli li 
nostri ossequii uenendo ogn’hora maggiormente ristretta et il 
piü gran studio di monsignor di Laon e di trovar qualche modo 
di mitigare si gran rigore. Per altro dicono che il Re ha ogni 
ueneratione e stima per essa e procura di diuertirla con canti 
et istromenti musicali. S’ e astenuto il Re di dormire con la re- 
gina per tre notti per essere stato instantemente pregato a 
causa di qualche impedimento ch’haiieua sovrapreso la regina, 
il che e poi seguito con intiera e reciproca sodisfattione alli 
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sei di questo corrente agosto. Fu fatta la beneditione dal signor 
vescovo di Targo ellemosiniere del re. La Corte e molto nume- 
rosa di cauaglieri e secondo il costume del paese sono li ue- 
stiti, carrozze e lettiche assai richamente omati, ma circa il ui- 
uere il modo e totalmente diuerso dal nostro e la parsimonia 
molto ben osseruata. Monsignör di Laon e sinqui trattato dal 
Re. Il resto delle persone ch’erano al seguito della regina sono 
rimasti tutti dispersi et in confusione non essendosegli dato 
altro recapito, e sarebbe manco male se col ben pagare si tro- 
uassero hosterio e luogbi per ritirarsi conuenientemente, si 
paga oltro modo et il piü gran regallo e un poco di frutta. 

n signor della Nanne ha voluto dire qualcbe cosa de’ tratta- 
menti di nostra Corte: gl’ e stato risposto che non era di biso- 
gno di pigliar da noi la legge. 

Si studiano a tutto luoro potere gl’Inglesi per Taggiustamento 
di questo Re con li Spagnuoli e v’e a quest’effetto un inviato 

quäl che habbia procurato di tenersi incognito, non ha po- 

tuto far che il suo animo non sia stato penetrato dalli Francesi, 
cioe dal signor conte di Chiomberg generale dell’armata fran- 
cese, e dal signor abate di San Romain che e qua residente, li 
quali sono molto uigilanti et attenti ad ogni successo per pre- 
uertir qualunque cosa possa ingelosire li dissegni del luoro Re. 
Si desiderava in ogni modo da tutto questo regno sommamente 
la pace, ma la poca intelligenza et applicatione del Consiglio 
di questo Re non ben vnito ma discorde non saprä approfittarsi 
della contingenza che potrebbe riuscirli propitia. 

Il signor della Nanne e stato ricercato dal signor conte di 
Castelmelhor per assistere al stabilimento della casa della re- 
gina, nel che si va trauagliando dal medesimo con partecipa- 
zione di monsignor di Laon : quando sarä cio intieramente de- 
terminato procuraro di hauerne il dettaglio ; ho in ogni modo 
saputo che se gli sono stabiliti cento milla scudi l’anno oltre 
altreregaliein occasionech’arriuano le flotte delle Indie. Sifanno 
grandissimi preparatiui per l’entrata della regina, ma non sa- 
ranno pronti che per li 25 d’agosto etintanto se ne staräla regina 
in Alcantara, aria poco salubre. Li presenti di gioie sin qui fatti 
dal Re alla regina non eccederanno il valore di 1 0 mila scudi, dicesi 
pero che sogliono darsi quando sifal’entrata solenne in Lisbona. 
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III. 

RelazioBe fatta a S. A. R. dal conte Filiberlo Piossasco del sno 
Tiaggio a Lisbona neil'oceasiono che Teoiva spedilo ambascia- 
. dore per ricevere i regii (rattamenü. 

2i ai^osto 1667. 


Archivi (hl regno — Ceremoniale. 


ÄLTEZZA Reale, 

Honorato da V. A. R. del carico di suo ambasciadore estra- 
ordinario alla Maesta del Re D. Alfonso Sesto di Portogallo, 
deuo darle conto e del mio viaggio e del trattamento da quella 
Maesta riceuuti. Partii sotto i felicissimi auspicii di V. A. R. li 
Otto aprile scorso da questa cittä et a dodeci giunti a Nizza 
per aspettare il capitano Agostino Germano genouese che con 
la di lui naue detta la Madonna del Loretto mi venisse a leuare 
nel porto di Villafranca, ne giunse questo prima dei vinti sul 
mezzo giomo, che per non dififerirgli il viaggio due höre dopo 
il di lui arriuo mi trouai cola imbarcato con trentasei persone 
e col bagaglio, e se bene si leuasse l’ancora la mattina dei uinti 
uno, tuttauia non si fece uiaggio che sul tardi, la sera aspet- 
tandosi il fratello del medesimo capitano che se ne ueniua con 
aJcune prouisioni. In cinque giorni ci portassimo all’altezza di 
Alicante dopo quali stettimo alcuni giomi in calma sinche ri- 
messosi il uento a nostro fauore giunsimo felicemente a sette 
di maggio circa il mezzo giomo alla barra di Lisbona, oue 
stanno stiuati due forti, Tun detto S. GiulianOy e l’altro Buggio 
e Gaheem secca. Il primo riconosciuto il nostro vascello inar- 
bero il stendardo regio e col sparo d’un cannone diede il segno 
del mio arriuo a tutti gli altri forti situati dalPuna e dairaltra 
parte del fiume Tago ; cosi auuisati inarberarono anch’essi il 
stendardo. 

Auuicinatüsi il vascello a sudetti forti comincio quel di San 
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Giuliano a salutare col sparo di cinquantasei pezzi di cannone 
e molti con palla. Appena hebbe finito questo cbe Taltro di 
Cahezea secca ne fece il simile con sedici. Stimai a mio debito 
di restituire il saluto a detti forti e feci sp^are la piü parte 
deH’artiglieria del vascello e vollero questi mostrarsene grati 
ringratiandomene ciascbeduno con due altri tiri. 

Il forte di Cascais cbe resta fuori della barra fece ancbe un 
saluto considerabile di trenta e piü tiri al quäle si corrispose 
con molta civilta. Li forti di S. Antonio e di Samaias al lungo 
del fiume spararono pur ancb’essi quanti pezzi baueuano e fu- 
rono risalutati. 

Non si passo la torre di Bellei per quella sera stante la ma- 
rca contraria, ma a fauore dell’acqua ui si accostassimo. la 
mattina degli otto per tempo, e questa saluto con quattordici 
pezzi che sono quanti ne tiene e fece il simile la Torreueccbia 
e a tutti si corrispose. Consigliato da amici mi portai piü auanti 
sino alla drittura del palazzo reale, e passandosi auanti il forte 
reale, cosa inusitata, fui salutato con sette tiri cbe diede ad 
ammirare a tutti. Qui si getto l’ancora, e per non trouarsi ap- 
pareccbiato il palazzo a me destinato conuenne fermarmi sino 
alle cinque höre dopo il mezzo giorno delli noue. 

Intanto la mattina degli otto inuiai mio figlio dal signor conte 
Castelmelbor, primo ministro, a dargli parte del mio arriuo, e 
rinuiai ancbe dalla Regina a presentarle alcune lettere delle 
LL. AA. RR. Fui io nell’istesso giomo complimentato per parte 
del detto sig. conte Castelmelbor, e la sera sul tardi per parte 
del Re dal gouernatore di Bellei. 

Comparue alle cinque bore dopo il mezzo giorno delli noue 
il signor conte di Villaflor, caualiere princip^e, cbe gia bebbe 
comando d’armate con tre lancie al vascello, cbe dopo bauermi 
complimentato per parte del Re mi condusse in un palazzo ad- 
dobbato a Sabregas. Questo caualiere per essere titolato fu da 
me trattato con titolo di eccellenza, essendo io stato assicurato 
cbe Monsu Cominge et Monsu Francon, ambasciadori di Fran- 
cia e d’Ingbilterra, baueuano trattato di tal maniera con tito- 
lati dandogli la mano in casa , come pure bo iatto ancbe per 
ordine preciso della Regina. 

Nell’istesso giomo furono messe sei guardie del Re al basso 
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delle scale, e vi si trattennero per quelli tre giorni e mezzo nei 
qoali fui io trattato a spese del Re e semito da medesimi uffi- 
ciali che seruono la di lui persona. 

La sera delli noue giiinto al palazzo sudetto fui complimen- 
tato di nuovo per parte del Re da uno de’ suoi veadori , che e 
a dire maggiordomo, e la mattina dei dieci da altro della Re- 
gina per parte d’essa, a’ quali diedi la mano in casa con titolo 
di Signoria che tanto mi fe’ imporre di fare la Regina per Monsu 
di Verjus suo scgretario. Hebbi nell’istesso giomo molte visite 
dei forestieri, in particolare da monsu l’abbe di S. Romain che 
e quello che per parte del Re di Francia ha stabilita la lega 
col Portogallo. Questo non pretese ne hebbe da me ne titoli» 
ne la mano ; ben l’accompagnai alla punta della scala : trat- 
tommi esso sempre con titolo di Eccellenza. Li residenti d’O- 
landa e di Suetia e l’inuiato d’Inghilterra m’inuiarono anche a 
complimentare, et i mandati mi trattarono con titolo di Eccel- 
lenza. Visitato poi da’ residenti d’Ollanda e di Suetia fui trat- 
tato da essi nell’istessa maniera, ne pretese da me alcun trat- 
tamento. L’inuiato d’Inghilterra,*perche pretendeva la mano in 
casa mia, non mi uisitö : hauendomi perö due volte incontrato 
fece fermare la lettiga, e parlandomi in francese trattommi con 
titolo di Eccellenza. 

Sul tardi del medesimo giorno mi portai incognito dalla Re- 
gina, con quäle occasione le presentai li cani , collari e panieri 
che M. R. gli inviö. 

Mi fermai sino ai sedici nel medesimo palazzo, ma per essere 
quello discosto due miglia dalla corte procurandone altroi 
ebbi col mezzo della Regina quello della signora marchesa di 
Castelmelior ben situato, ben grande e ben nobile. S’addobba- 
rono l’anticamera e la camera con le tappezzarie di damasco 
con trine d’oro, e la sala con tappezzaria de’ sandali della China 
portate da qui. 

Li 19 il sig. conte d’Auera, uno dei sei cavalieri della camera 
del sig. Infante Don Pedro , e Regedor mi complimentö per 
parte del detto signor infante con molta civilta anche per aver 
tanto differito. 

Li vinti uno, giomo di sabato , feci la mia entrata hauendo 
prouisto di carrozza e di lettiga, fui incontrato al conuento di 
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S. Benento dal sig. conte di Valdereis , vice-Re delle Algarve 
con due carrozze di S. M., due della Regina et-una del signor 
infante. Fra quelle del Re ui era la propria di rispetto della 
persona. Furono per parte del Re auuisati tutti li caualieri 
ch’haueuano carrozze di douerle mandare, ma pochi furono 
quelli che inuiassero, stante che la piü parte haueua i muli et 
i caualli secondo il costume del paese alla campagna al verde. 
Quelli che inuiarono furono il signor conte Castelmelhor, il 
sig. marchese Mariol, il sig. marchese Gouea, il sig. marchese 
Nicia, il sig. conte d’Auera. Il sig. abhate Marco Bani, agente 
del sig. cardinale Orsino, ne inuiö quattro de’ suoi amici , e li 
signori Ghersi due. Ne furono contate diecisette. Nella carrozza 
della persona altri non vi entrö che il sudetto sig. conte di 
Valdereis et io , ne mai uolle quello pigliar altro posto che 
quello dalla parte de’ cavalli. Quella di rispetto della Regina e 
la mia camminauano auanti uoto, e tutti li carrozzieri scoperti. 
S’ando a dirittura al palazzo soura la piazza del quäle stauano 
disposte sotto le armi le sollte guardie che stanno al di fuori, 
perö accresciute di numero. S’entro per la porta della cappella 
che fin deir hora era stata chiusa, anzi il medesimo caualiere 
mi disse che cio era in ordine ad honorare maggionnente la 
mia fontione. Al scendere della carrozza trouai uno dei capitani 
della guardia, uno dei veadori et altri caualieri del Re a rice- 
uermi. Nel salire delle scale uiddi per tutto compartiti de’ sol- 
dati della guardia con l’armi, come anche nelle scale, et al 
lungo d’una galleria per la quäle si passö , nella quäle ui era 
eoncorso gran mondo. Fui introdotto dal Re che staua appog- 
giato ad un tauolino con il cappello in capo e se lo levö al ve- 
denni salutandomi, rimettendoselo perö ne piü lo levö che a 
lui non lui accostato. M’impose subito di metterlo anch’io, anzi 
non mi permetteua di leuarlo, mentre nel discorso pronunciauo 
il nome suo o quello di V. A. R. Compirono in quell’occasione 
tutti i titolati che erano in molto numero. Senti volentieri le 
espressioni gli feci per parte delle LL. AA. RR. alla forma 
della mia instruttione , e con risposte amoreuolissime che mi 
fece per mezzo del suo segretario Macedo che serui d’interprete, 
si disse grato di questa missione ; e promise la sua amicitia et 
ogni corrispondenza non tanto in ordine alla parentela quanto 
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in ordine ai meriti et alla stima che fa delle LL. AA. ER. Mi 
fece instanze soura la buona salute delle LL. AA. RR. e di 
Monsignor il principe. Nel licenziarmi abbassö afifatto il cap- 
pello e si scostö alquanto dal tauolino. NeU’istessa maniera fui 
condotto a casa che giä staua preparata. Il sig. conte di Val- 
dereis in qnella öccasione mi diede la mano in casa mia, e chHo 
poi gli cedei neiraccompagnarlo alla punta della scala secondo 
il costume del paese. Alle cinque höre del medesimo giomo 
tomo il medesimo cavaliere con le medesime carrozze e mi 
condusse dalla Regina, auanti la quäle, per breuissimo tempo, 
messi il cappello, e nel leuarlo lo leuarono anche quelli caua- 
lieri che sono soliti e che hanno il privilegio di coprirsi , che 
con li marchesi e li conti, e questa e dignitä personale. 

Li 24, in martedi, fui condotto dal signor infante leuato di 
casa dal sig. conte di Villai’major , uno dei sei gentiluomini 
della sua camera che uenne con tre carrozze. Al fondo delle 
scale fui incontrato dal signor conte della Torre, uno pure dei 
sei caualieri della camera, ma caualiere di molta stima. 

Mostro il signor infante gradimento delle espressioni gli feci 
per parte delle LL. AA. RR. : se ne diese obbligato e molto 
seruitore : fui accompagnato neiristessa maniera a casa. 

Perche non credeua si mettessero guardie del Re alla mia 
casa stimai bene farne instanza non hauendo anche tutta cer- 
tezza che gli ambasciadori di Francia e d’Inghilterra le haues- 
sero hauuto. Ma ne furono accordate due che d’ogni giorno si 
cambiauano, e queste alloggiai alla metä della scala , hauendo 
uno svizzero alla porta con miei colori. 

Ilebbi visita da varii titolati, non pero da tutti. Li fidalghi, 
ai quali non uolsi accordare la mano, s’astennero di rendermi 
visita. 

Li 29, giorno di Pentecoste, alle undici höre hebbi udienza 
particolare dal Re, al quäle resi le altre lettere, secondo gli or- 
dini di V. A. R. Nell’uscire mi portai per la raessa nella cappella 
del Re, dove trovai preparato a mio conto dentro della balau- 
strata dal corno dell’epistola un taboretto coperto di damasco 
cremesino con un grau cuscino di velluto del medesimo colore 
con moletto d’oro. Auanti staua un banchetto con un tappeto 
di uelluto simile, e sotto a’ piedi altro turchesco. Assistei aUa 
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messa in ginocchio et a sedere secondo uedeva che sedeuano e 
s’inginocchiauano il Re et il signor infante che la sentiuano 
d’alto della loro trihuna, e questa guarda in faccia l’altare mag- 
gioro. Mi trovai anche alli nove di giugno , giorao della festa 
del Signore, invitato per lettera del signor conte Castelmelhor 
alla cappella che tenne il Re nella chiesa cattedrale. Andai a 
servire il Re dal palazzo alla detta chiesa accompagnandolo 
dalle sue stanze alla carrozza , camminando immediatamente 
dietro alla di lui persona coperto. Montando il Re nella sua 
carrozza montai io nella mia, che nella marchia tenne il luogo 
immediato auanti a quella di rispetto del signor infante , cam- 
minando auanti la mia due de’ cavalieri del signor infante e del 
Re. Aspettai alle scale della detta chiesa il Re e ripigliando il 
mio luogo l’accompagnai sino alla sua cortina, d’indi mi portai 
al luogo per me destinato che era alla dirittura quasi della me- 
desima cortina con la sedia, cossino e tappeto alla forma gia 
avuta il giorno di Pentecoste, nella cappella reale. Li marchesi 
e li conti si posarono dalla parte della cortina , ma al basso 
della scaliriata dell’altare maggiore. Li marchesi solamente ha- 
ueuano il cussino. Si celebro la messa grande, ne altri che il 
Re, il signor infante et il vescovo furono incensati , e fu ü ve- 
scovo che incenso i primi. Il medesimo anche diede a essi la 
pace a bacciare. Finita la messa compe.rve il vescovo con altri 
sacerdoti e si diede principio alla processione, hauende il Re, 
il signor infante, e tutti li caualieri preso il raanto dell’ordine. 
Al Re fu presontato un cereo acceso dal suo camerero Mor, et 
altro simile fu presentato al signor infante dal signor conte 
d’Auera suo cameriere, et a me ne fu presentato altro da uno 
che Credo mastro delle ceremonie della cappella. R Re piglio il 
luogo al di dietro del pallio caminando auanti a lui molti de’ 
caualieri con l’abito degli ordini et il signor infante. Camminai 
io al posto giä detto tra il signor visconte di Lima , Strenor- 
Mor, et il marchese della Fuentes , camerero Mor. Ne’ luoghi 
piü stretti camminai io auanti a essi. Ritornata la processione 
alla porta della chiesa il Re prese il pallio con il signor infante 
e pigliarono i primi bastoni auanti, l’altro piü degno fu preso 
dal presidente del Senate di Lisbona che ha questo priuilegio 
in tal giomo, anche senzai titolati, comeche e il detto magistrato 
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che fa la spesa, e fu la cagione che non hebbi io alcun bastone, 
come poi V hebbi il giovedi, giorno dell’ottava, nella processione 
che si fece nella cappella reale, nonostante che i caualieri ha- 
uessero tutti anche il manto delli ordini. Finita la processione 
ritomö il Re al suo palazzo col medesimo ordine col quäle si 
era partito. Io pure lo seruii sin dentro le sue stanze. Fu pure 
seruito da me nell’istessa maniera, mentre andö li dodeci , vi- 
gilia di S. Antonio, al vespro alla chiesa al detto santo dedicata, 
tenendo in essa cappella alla forma da esso lui tenuta nella 
cattedrale il giorno della festa del Signore, nonostante che da 
lui hauessi preso licenza che pigliai alle undici , condotto dal 
conte di Valdereis con due carrozze nell’istesso modo e maniera 
ch’haueuo riceuuto la prima audienza. Hebbi anche li medesimi 
trattamenti li diecisette nell’andar all’audienza e congedo della 
Regina. Il signor infante m’inuiö anche li dieciotto il sig. conte 
della Torre con tre carrozze , et al scender della carrozza fui 
riceuuto dal signor conte di Villarmaior, e parve che il signor 
infante si scostasse piü dal tauolino, e nel ricevermi e neU’ac- 
compagnarmi. 

Mi fermai sino alli vinti in Lisbona, e su le cinque höre del 
detto giorno fui incognito a pigliar nuoua licenza dalla Regina, 
et a dirittura passai al vascello ; ne partii detto giorno, ma Tin- 
domani ; passando auanti la torre di Bellai fui salutato da questa 
con quattordici tiri e con otto dal forte di Torreuecchia : la 
mattina anche delli vinti due passando in uicinanza del forte 
di San Givlia/no fui salutato con trentasei tiri, e molti con palla, 
e dal forte Goibesza secca con sette che , risalutato , ringratiö 
con altrettanti, e tutti essi forti inarberarono il regio stendardo. 
Proseguendo il mio uiaggio lo terminai felicemente doppo 
trent’un giorni di nauigatione , oltre li quattro che misi da 
Nizza a qui. E perche forse V. A. R. potrebbe gradire d’ hauer 
qualche conoscenza del numero delle persone, et in quäl ma- 
niera si sii cola vissuto, dövra sapere che compresi li sei caua- 
lieri, li trenta cinque con liurea, e le due guardie del Re , era- 
vamo sessanta ordinm , ne mancarono quasi d’ogni giorno 
straordinarii ; pochi perö furono i portoghesi , non essend o di 
loro costume il mangiar fuor di casa. Non si hebbe riguardo 
alla spesa per uiuere con qualche lautezza, e nelle mancie se 
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ne U8Ö cou generosita a segno che non ui fu chi degli uffiziali 
del Re che hauesse seruito non la pubblicasse. 

E cosi, signore, ho procurato sodisfare come ho piü potuto 
al raio debito, rincrescendomi non hauere habilita corrispon- 
dente al molto mio desiderio et a gran meriti di V. A. R. , che 
e supplicata di ricevere a gradimento la mia debole servitü che 
di nuovo humilmente le rassegno, e di permettere che renden- 
dole le douute gratie d’un tanto impiego, inclinato a’ suoi piedi 
le iacci umilissima riuerenza. 

Di casa, li ii agosto 1667. 

Di V. R. A. 

Seruitot'e e vassallo 
Filiberto Piossasco. 


IV. 

LeUera aulografa di Maria ElisabeUa regina di Portogalb 
a N. R. Giovaana Battista dachessa di StYoia. 

18 marzo (1674) 


Archivi generali del regno — Leltere della regina di Portogallo. 


Je n’ai point regu de vos lettres ce demier ordinaire car ce 
courrier d’Italie n’est point arriv^, mais , ma chere sceur, j’ai 
assez ä vous entretenir aujourd’hui sans attendre ärepondre a 
la lettre que je dois recevoir dans huit Jours, puisque je pre- 
tends vous faire lire dans mon coeur un secr6t qui n’en est pas 
encore sorti et que je ne ferai qu’ä vous seule. Vous vous sou- 
vienderez, ma chere sceur, des lettres que je vous ai ecrites et 
de ce que je vous ai fait entendre sur le sujet de nos chers en- 
fans : je vois par des raisons de politique d’interet et de surete 
qu’il est temps de songer tout de hon ä considerer qui pourra 
soutenir cette couronne avec Tinfante en cas qu’elle en demeure 
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heritiere comme eile l’est jusqu’ä cet heure, pax politique pour 
reparer le plütot qu’il sera possible et que son age le permettra 
le manque de succesion et donner de nouelles esperances aux 
Portugals de savoir et multiplier par cette petite princesse, et 
en meme temps rompre le pretexte dont les Espagnols se ser- 
vent pour cacher leur poison sous une belle apparence de nou- 
velle alliance par interet pour engager par une proposition 
aussi avantageuse les princes dont Pinfante sera choisie dansles 
interets de cette couTonne, et en tirer les convenances qui ne 
peuvent etre que tres utiles de sürete en otant aux sujets de 
S. A. rhorreur qu’ils pourraient avoir d’etre gouvemes par un 
prince etranger, si on ne se preuvait pas de prendre une nou- 
velle nature, qui se rendit autant portugais par education que 
s’il l’etait par naissance, et faire evanouir les idees des mechans 
et le pretexte de sedition dans le temps aussi bien que dans 
Tavenir ; vous voyez bien par ^a que quoique ma fille n’ait que 
six ans, je ne me presse pas hors de propos ä songer ä lui 
afermir la couronne sur la tete car quoi que j’en ai encore plu- 
sieurs ä attendre et me d^tromper tout ä fait de l’esperance de 
lui donner un frere le pis aller sera toujours de demeurer infante 
avec un grand apanage du bien et d’aller aux etats du prince qui 
sera le mari s’il y en a pas qui veuille en quitter le sejour des 
siens pour celui d’un royaume aussi agreable que celui ci , et 
dont la consideration est assez grande pour faire faire quelques 
reflections aux plus grands puissants souverains, puisque leur 
etat n’y perdrait rien. Les fils qui proviendraient du mariage 
pourraient reparer leur absence et perpetuer leur maison ; il en 
a meme deja qui temoignent y penser quoi que Ton ne pense 
point ä eux et que je n’ai decouvert jusqu’ä cet heure mes idees ' 
qu’ä vous seule, dont je suis süre comme de moi meme. Gardez 
moi donc, ma chere soeur, un secret inviolable et meme me 
donnez votre conseil sur cette affaire ne voulant pas faire la 
moindre demarche sans la voir : vous me servez de pke, de 
mere, de soeur et d’amie, dans ce fencontre je n’ai que vous ä 
qui je me puisse fier et dont je suis süre de la tendresse. Aidez 
moi ä choisir un fils pour une mere qui vous aime plus qu’elle 
meme, un mari ä une nieee qui est nee avec les memes Senti- 
ments, et un roi ä un royaume auquel vous devez prendre un 
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particulierinteret. Considerez les princes qui peuvent dignement 
soutenir par leurnaissance et par les vertus de leur peres toutes 
ces qualites, et enfin choisissez comme s’y c’etait pour vous 
meme et ce aera toujours le raeilleur pour nous et le plus utile 
pour ce royaume ; mais au nom de Dieu ne comuniquez cette 
lettre ä personne si ce n’est ä S. A. R. mon frere, si yous le jugez 
ä propos, ä qui vous demanderez de ma part le meme secret. 

L’infante s’est trouve mal ces jours ici et elleaeu deux jours 
la tievre, mais eile en a ete quitte pour quelques lavements, et 
eile se porte presentement fort bien; eUe n’a pa» laisse de me 
donner de Tinquietude, mais, Dieu merci, eile n’a pas dure. 

Le pape nous envoye les indulgences de cet annee avec autre 
bref sur b’aö'aire de l’inquisition que je crois qui s’accomodera 
sans bruits. 

Pour ce qui est du roi D. Alfonso, souvent il parle non plus 
que s’il etait de l’autre monde, et il pensa y aller l’autre Jour 
car apres s’etre enivre, comme il fait ordinairement, il tomba 
dans une petite ecuelle d’eau la tete la premiere, oü il se serait 
noye si Ton ne l’eut prontement retire, mais quoi qu’il vive 
comme une bete brüte il vit, et c’est assez pour n’etre jamais 
sans inquietude et sans pretexte ä la malice de nos voisins. 

Adieu, ma obere soeur, je crois que vous serez satisfaite de 
ma sincerite et bien persuadee de ma tendresse intime ; embras- 
sez pour moi votrecher enfan, la mienne vous en fait autant. 

V. 

Altra deila stessa a Madama Reale. 

. . . ai primi digennaio 1678. 


Archivi generali del regno, luogo citato. 


Enfin le personnage (1) est arrive heureusement, qui m’a 
cause une joie inexplicable, me donnant tant d’asseurances et 
de marques de votre amitie et du desir que vous avez de la 
(1) Il priore Giaconiü Spioelli. 
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couclusioii de l’affaire dont il est Charge : les propositions 
qu’il m’a faites me paraissent fort raisonables, et nous n’aurons 
pas de peine de notre cote ä satisfaire aux doutes proposes 
par lui, mais comme nous avona employe tout le temps qu’il 
y a qu’il est ici ä tächer de le bien cacher, il ne pourra pas 
vous envoyer par ce counier ici nos reponses, ce sera pour 
l’autre, et si vous en etes satisfaite, comme je n’en doute pas, 
vous devez considerer que pour engager cette affaire tout de 
bon et ne pas donner le temps aux partis contraires de notre 
cote et de celui ci de la troubler, il serait necessaire d’envoyer 
une procuration et une lettre de creance ä cet homme pour la 
traiter ä fond, et apr^ concerter seien nos lumieres et l’etat 
du quel vous aurez dispose vos articles : il me semble que c’est 
la le pas que nous devons faire pour la faire reussir heureuse- 
ment, et je Jj;ouve le prieur fort digne de cet emploi, car il me 
parait prudent, tres discret, modere et bien patient, et par 
dessus cela uu zele infini pour nos interets et pour notre affaire 
qui nous donnera a toutes deux autant de gloire que de plaisir. 
Mais je suprime ce que ma tendresse m’inspire la dessus pour 
ne vous pas donner de peine de decbifrer davantage, et ce que 
je vous puis dire, ma cbere soeur, est que si vous faites aussi 
bien de votre cote 'que vous me le promettez, j’espere y corres- 
pondre du mien avec le meme succes, et le prince regent n’a 
pas un desir moins ardent de la voir conclue que la reine de 
Portugal. Je crois que pour en conserver mieux le secret il est 
ii propos que vous continuiez la negotiation de Baviere, car, 
comme les Frangais en sont informes et font tomber de ce cote 
lä tous leurs soup^ons, il est bon de les continuer dans cette 
pensee, et que en Baviere on ne laisse de s’abuser, car s’ils le 
soubaitaient, ils auraient beaucoup plus de curiosite et feraient 
plus de diligence pour savoir la verite des negotiations qu’ils 
soupgonnent que j’ai sur cette matiere et pourraient plus aise- 
ment la penetrer. Dites moi, ma cbere soeur, si vous approuvez 
cette pensee aussi bien que la premiere que je vous ecrit tou- 
chant la procuration, car soubaittant sincerement et avec une 
egale passion l’execution de nos projets, nous ne saurions trop 
les engager, car, outre que nous nepouvons trouver un meilleur 
temps pour le faire sans trouble et du dehors par l’etat present 
16 
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de TEurope, il est tres necessaire pour la Conservation du secret 
que la longueur peut risquer aussi bien que pour couper court 
ä toutes esperances de ce cote ci ä ceux qui avaient interet de 
l’embarasser aussi bien que du notre de la finir le plus pronte- 
ment qu’il nous sera possible. Le personnage vous rendra 
compte : du reste j’ai cru ä propos d’ajouter ä cette lettre que 
Yous ne devez point vous etonner, ma chere sceur, ni facher si 
quelqu’un d’ici vous ecrivait que Ton parle du mariage du duc 
de Savoye avec Tinfante, car apres l’avoir bien longtemps 
mariee avec le roi d’Espagne jusqu’ä dire que son ambassadeur 
etait dejä en chemin , l’on s’est auise entendant parier d’un 
bomme que vous vouliez envoyer ici que c’etait les uns pour la 
Baviere et les autres pour la Savoye, et sacbant qu’il y avait 

un bomme sans nom dans le palais , cela les mais comme 

il en est promptement sorti et qu’il est ä present^erveilleuse- 
ment cacbe, les bruits finiront comme ceux d’Espagne et de 
Toscane dont l’on a fort aussi parle : c’est pourquoi ne vous en 
mettez pas en peine. 


Vf. 

Altra della stessa a Madama Reale. 

. . . n aprile 1678. 


Archivi generali del regno, htogo citato. 


Nous sommes trop süres de la tendresse de nos coeurs l’une 
pour l’autre pour qu’il soit necessaire des protestations ordi- 
naires en pareilles matieres pour nous persuader de notre bonne 
foi, de notre sincerite et de notre passion pour l’union que nous 
pr4meditons. Mais, ma chere sceur, comme nous allons toutes 
deux au meme but et que nous avons le meme interet, il faut 
aussi que nous facilitions egalement les moyens et que nous 
passions par»dessus les moins considerables inconveniens pour 
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surmonter les plus grands et les plus prejudiciables ä uotre 
dessein. 

J’ai parle au personnage (1) , il m’a dit les raisons que 
V. A. R. avait pour apporter quelque delai ä l’execution prin- 
cipale qui est la venue de S. A. R. en Portugal. La premiere 
est le bläme que craint V. A. R. dans TEurope. Je reponds ä 
cela que les gens de bon sens et disinteresses ne peuvent point 
blamer V. A. R. de vouloir acquerir une couronne ä son fils et 
d’envoyer s’on assurer en contractant lui meme, autant que son 
age le peut permettre, son mariage avcc le meilleur parti sans 
contredit qui soit a present et qu’au contraire on louera la ca- 
pacite, le courage de V. A. R. d’avoir su si bien prendre ses 
mesures et profiter des troubles de tonte TEurope pour l’6ta- 
blissement de son repos et de la grandeur de S. A. R. son 
fils. 

Votre seconde raison est la haine de vos sujets dans votre 
regence, ä quoi je reponds queleur plaintes seront egales apres 
la minorite, et que V. A. R. leur repondra autant des actions 
de S. A. R, quoique majeur dans un age si tendre, et dont Ton 
sait que les mouvements dependront aussi entierement des vo- 
lontes de V. A. R. que si eile etait encore en apparence comme 
eile le sera en effet dans la supreme autorite, et que les memes 
moyens dont vous userez alors pour adoucir leurs plaintes sont 
les na^mes dans les deux temps de la regence et de la majorite 
puisque vous leur paraitrez egalement maitresse de ses actions. 
Et je crois aussi qu’un des meilleurs moyens, si vous ne l’avez 
pas dejä pense, pour vous en decharger aupres d’eux est de lern* 
faire entendre que V. A. R. ne fait en cela que suivre les sen- 
timens de feu S. A. R. qui avant sa mort avait engage cette 
affaire, comme vous savez, qu’en efi'et il en avait le dessein. 

Je conviens cepandant avec vous qu’il faut dresser des ar- 
ticles et songer efficacement ä engager Tafifaire presentement 
afin de vous appli quer apres entierement aux mesures qu’il faut 
prendre pour l’executer surement. Mais, comme je vous ai dejä 
dit dans ma demiere lettre, les ministres confidents de cette 

affaire, qui sont seulement le et les deux cameristes, 

dont le secret est impenetrable, et ä qui le prince regent confie 

(1) Ititende parlare del priore SpineUi. 
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toutes les affaires de son royaume et de sa Conservation, fai- 
saient grande difficulte d’entrer en teile maniere de traiter avec 
un homme sans pouvoir et sans lettre de creance. J’apprehendais 
que cette difliculte ne causat du retardement au projet que 
vous demandez et par consequent ä l’affaire. Cependant je crois 
que j’ai vaincu cet obstacle en leur disant que V, A. R. ne de* 
mandait ce projet quo pour abreger le temps qu’il faut pour 
avoir les reponses des courriers, et qu’ayant par ce moyen les 
lumieres necessaires pour faire de votre cote V. A. R. pourrait 
donner les ordres et les pouvoirs necessaires ä votre envoye en 
y repondant pöur ajuster IWaire, et l’engager tout debon sans 
qu’il füt necessaire de vous renvoyer les articles que pour les 
ratifier. Je crois, ma chere sceur, que c’est votre Intention, et 
je suis bien aise de vous faire voir la passion que j’ai d’appla- 
nir toutes les difficult^s sur notre affaire. Pour ce qui regarde 
l’approbation du roi de France, je la trouve aussi necessaire et 
avantageuse, que vous et nous ne pouvons prendre un meilleur 
temps pour l’avoir que celui dans lequel ce roi lä a un interet 
present et pressant de menager le Portugal et de montrer ä 
toute l’Europe l’union qu’il y a entre la France et le Portugal 
en se faisant comme auteur du mariage de son heritiere ; l’on 
a mille raisons bonnes pour persuader presentement la France 
de l’interet qu’elle a dans ce mariage, dont j’ai discouru au 
long avec le personnage qui vous en rendra compte. Et peut 
etre que ces raisons la changeront avec les affaires et la Situa- 
tion de l’Europe. C’est pourquoi une de celles qui me parais- 
sent des plus considerables pour presser la conclusion de notre 
affaire est de ne pas perdre cette favorable conjoncture pour 
la faire approuver et meme desirer du roi de France pour son 
propre interet et pour en rendre l’execution certaine et süre ; 
car, ma chere sceur, on ne retrouve jamais le temps que le ciel 
nous offre, la prudence humaine ne pouvantpas s’etendre jusqu’ä 
deviner les futurs que l’on doit toujours craindre de voir etre 
moins propices. Votre ministre vous rendra compte des raisons 
que j’ai d’ailleurs pour presser l’execution de notre dessein. 
Elles sont si fortes que j’espere que de votre cote vous y en- 
trerez, et que vous travaillerez autant de votre cote que je fais 
du mien a vaincre tous les obstaclcs qui peuvent l’embarasser. 
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Cai* enfia je prends tout sur moi. Je ferai ce discours meme a 
monsieur le prince regent et a ses ministres, qui y seraient as- 
seurement fort sensibles, le prince regent ne desirant rien tant 
au monde que de voir sa fille unique marieo, et cboisirait que 
ce fut avec un prince moindre sans embarras et sürement, 
qu’avec un dont l’engagement ne put etre certain et infaillible 
que dans un temps eloigne et qui pourrait faire perdre les 
avantages que les autres proposent sans en profiter par les em- 
barras que l’on pourrait trouver apres dans l’execution. Ainsi 
vous voyez bien que je me rends coupable du risque qui peut 
par cet incident courir tout le Portugal, qui ne cesse de de- 
mander que Ton assure le mariage de l’infante, et qu’il est 
temps de le faire. La fortune meme de l’infante ma fille y est 
interessee en ecartant toutes les autres propositions de mariage 
que Ton fait de touts cotes pour que les divers sentimens et 
interets n’apportent quelque refroidissement ou embarras dans 
notre affaire. Je me trompe meme moi meme, puisque s’il y 
arrivait des malheurs que vous avez experimente, et que Ton 
ne peut trop prevoir, je me trouverais dans un risque inevitable, 
parce que les divers partis qui se formeraient dans l’Etat sur 
ce mariage seraient capables de le perdre. Enfin, ma chere soeur, 
je laisse ä votre prudence ä considerer le risque que peut cour- 
rir notre dessein par le delai, et je laisse ä votre tendresse pour 
moi ä avoir egard ä ceux oü je me mets pour obvier ä tout ce 
qui peut y etre contraire, et je crois qu’apres avoir bien fait * 
reflexion a Tun et ä l’autrc, vous travaillerez fortement a abre- 
ger sincerement le plus qu’il vous sera possible l’execution de 
cette si importante affaire. Songez ä la gloire, au plaisir et a la 
satisfaction qui V. A. R. et moi en recevrons, et faites un effort 
sur vous meme pour prendre une resolution fixe etcertaine sur 
le temps precis de son execution, car de lä depend principa- 
lement son heureux succes. Je ferai de mon cote tout mon pos- 
sible pour moderer la juste impatience des Portugals ; mais, 
ma obere sceur, je vois bien que je ne la pourrai contenir que 
pour un temps fort bref , car plus il voyent croitre Pinfante sans 
frere, plus leur ardeur s’augmente de voir assurer la couronnc 
et la succession par son mariage. Pour commenccr cctte cou- 
duite que je me suis proposee depuis avoir re^u votre lettre, je 
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n’ai pa3 presse le projet. C’est pourquoi je ne vous l’envoyerai 
qne par l’autre ordinarie afin de passer insensiblement le temps 
sans qu’on s’appergoiye de la veritable cause du delai. Abregez 
le, ma tres chere soeur, autant de votre cote que je tacherai de 
l’abreger du mien, et de cette maniere nous nous reucontrerons 
toutes deux dans le meme chemin et couperons tous ceux qui 
pourraient nous detourner de notre fin. 

Pour ce qui est de la Baviere, il ne sera pas difficile de s’en 
degager quand notre engagement sera une fois regle, car Tage 
de ce petit prince et l’impatience extreme du Portugal sur le 
mariage de l’infante sont des raisons trop legitimes et qui par- 
lent assez d’elles memes. Quand il sera temps je vous ecrirai 
une lettre la dessus que vous dechargera entierement aupres 
du duc de Baviere, et qui lui montrera meme qu’il vous est 
obb'ge d’avoir travaille avec taut d’ardeur pour me persuader 
ce mariage. Il vous a refuse celui de Paine et quoi qu’un jesuite 
de la maison (1) ait ecrit ici ä un autre jesuite d’en faire la 
proposition , vous n’etes pas obligee de deviner ses pensees la 
dessus , mais seulement de repondre sur ce qu’il vous a fait 
dire et ecrire. C’est pourquoi ne vous mettez point en peine de 
cette affaire, je vous en ferai honnetement et agreablement 
sortir aussitot que nous aurons asseure la notre. Mais gardez- 
moi le secret du jesuite, je veux dire de la proposition qu’il a 
faite ici, car on me la extremement recommande, et je me suis 
' engagee ä la tenir inviolable. Pour le notre il ne peut pas etre 
mieux gardo qu’il ne Pest, et Pon ne parle non plus ici de Paf- 
faire et de Piuconnu que si l’un et Pautre etaient abimes dans 
les ondes de la mer. La patience et la moderation du person- 
nage y contribuissent beaucoup, et assurement V. A. K. ne 
pouvait pas en choisir un plus digne de cet emploi, ni qui s’en 
acquitta avec plus de zele et de capacite. 

Pardonnoz au mien la longueur de ce chiffre, mais j’ai cru 
que dans une matiere si importante il valait mieux faire des 
redites que d’omettre a ecrire la moindre circonstance qui 
puisse servir. 

{1 ) Le j^suile csl Antoine Viera, qui a commerce avec un p^rc parent du duc de Baviörc. 
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Lettera ia cifra di Maria ElisabeUa a Madama Reale. 

Senza data, ma de) 1678. 


Ärchivi generali del regno, luogo citato. 


Je vois taut de longueurs, ma chere 6C0ur,ärafFaire quenous 
traittons, et les courriers ordinairesrestenttantdetempsärap- 
porter les reponses, que considerant l’indispensable necessite 
qu’il y a d’en finir et d’une bomie fois s’entendre, se fixer et 
tomber d’accord sur les points essentiels ä fin de conclure tout- 
ä-fait le traite aussi promptement qu’il est important pour 
son heureux succes, je me suis resolue de vous envoyer un cour- 
rier et de vous dire avec ma contiance ordinaire l’etat auquel 
se trouve notre affaire, la rcprenant dans son principe afin de 
vous mieux faire connaitre le peril qu’elle court dans le delai 
et dans les difficultes insurmontables que vos ministres in* 
ventent. 

Je vous dirai donc, ma chere soeur, qu’ayant toujours desire 
mon neveu comme vous avez plutot par l’amour qui nous a 
toujours si intimement liees, que par les avantages quelque 
grands qu’ils puissent etre que l’infante en peut tirer, toutes 
mes pensees ont toujours ete ä suivre ce dessein. J’y ai trouve 
deux fortes oppositions dans le Portugal qui sont les partisans 
d’Espagne et le duc de Toscane, ils font adroitement publier 
que le Portugal s’cn tirera soit par une paix perpetuelle avec 
extinction de tous les tributs ou par les richesses immenses et 
les ports opulents du duc de Toscane. Au milieu de ces deux 
factions permanentes et dans le commencement de mon dessein 
pour PEspagne la mort du duc de Savoie mon frere m’obligea 
a changer d’objet, ne pouvant cependant m’en eloigner, j’incli- 
nais ä la Baviere purement parce que cette maison etait re- 
cemment melee avec le sang de Savoie, et que cette negotiation 


24S VITA Dl MARIA ELISABETTA 

passant par mes mains, il me serait aise de la gouverner de 
maniere que si apres avoir pris vos mesures et considere les 
avantages que vous procuriez ä un autre, pouvant les acquerir 
ä mon neveu, vous preniez cette resolutionetjenemetrouvasse 
point engagee ailleurs. J’ai donc travaille incessamment pour 
vaincre les deux plus forts obstacles qui se presentaient ä mon 
idee, qui sont Espagne et Toscane, et j’ai anticipe de teile ma- 
niere mes diligences avec le prince regent et ses principaux 
ministres que je les avais tout-ä-fait persuades et j’attendais 
avec une impatience extreme votre reponse au projet et les 
pouvoirs que vous m’aviez promis qui l’accompagneraient afin 
de mettre notre affaire dans un tel engagement que tout l’arti- 
fice de nos ennemis et des pretendans ne fut plus capable d’y 
mettre aucun embarras. Mais dans le temps que je croyais 
etre ä la veille de mon bonheur, je me suis trouvee dans un 
trouble et un embarras le plus affligeant du monde, car les dif- 
ficultes que Ton apporte de votre part ä l’article 10 et 14 sont 
d’une teile nature que je n’ai ose les confier ä tous ceux qui 
cntrent dans cette afifaire, pas meme au prince regent de crainte 
de le degouter par des propositions tout-ä-fait impossibles, de 
maniere que cela disposant son esprit naturellement assez ir- 
resolu ä admettre quelqu’autre dessein en le faisant mefier^de 
la sincerite avec laquelle vous traitez, comme ceux memes qui 
sont les plus affectionnes n’ont pu s’empecher de me l’insinuer. 
Je me suis donc resolue d’essayer le bläme que j’en pourrais re- 
tirer. C’est pourquoi je vous conjure de ne pas vous contenter 
de le montrer ä ceux qui entrent dans cette affaire, mais de 
vous le faire traduire vous meme, de le lire et de le commu- 
niquer ä part ä quelques habiles gens qui soyent dans votre 
confiance, afin qu’ilsl’examinent et voyent si l’opinion contraire 
peut etre soutenue, car je suis certaine qu’il n’y ä que la malice 
ou l’ignorance qui peuvent faire soutenir une proposition si 
contraire ä la raison naturelle, ä l’usage commun, ä la justice 
et au droit naturel qui donne des sentimens si contraires aux 
peres et aux meres ä ceux que l’ont veut supposer en mon 
neveu, puisque je suis certaine qu’il aimera mieux voir regner 
SOS enfans que lui meme, et qu’il ne voudra conquerir des cou- 
ronnes quo pour les leur donner. Mais, ma obere soeur, saus 
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les stipuler et en fournir des difficultes et des pretentions chi- 
meriques je vous assure sans me tromper ni vous que mon neveu 
sera tout ce qu’il voudra dans tous les cas que Ton peut pre- 
voir par le jugement, Tesprit et la prudence, avec laquelle il 
saura se conduire et gagner l’amour des peuples portugais, car 
ayant des enfans, ces enfans pendant la vie de l’iiifante et apres 
sa mort sauront trop bien le respect et l’amour qu’ils lui deve- 
ront pour ne lui pas ceder la puissance ou au moins la partager 
avec lui, et s’il n’en avait point, il n’y apoint de successeur pre- 
tendant en Portugal qui ait le pouvoir de tirer par force un 
prince qui a le gouvemement en main , les armes et toute la 
justice a ses ordres. Et pour le dehors du royaume il n’y en 
pourrait avoir aucun qui y eut du parti aussi pressant que l’au- 
rait mon neveu si dans le temps de la mort du prince regent et 
de l’infante il se trouvait en possession du gouvemement, et 
tout le royaume accoutume ä son obeissance aime et craint de 
ses Sujets, il est tres probable et presque indubitable que tout 
le desir des peuples etant d’avoir un bon roi qui les gouverae, 
les Portugais ne le chercberont pas ailleurs, et que la necessite 
et le coeur des peuples qu’il aurait acquis lui conserveraient le 
royaume que la nature ne lui aurait pas donne. Dieu veuille, 
ma obere sccur, qu’il ne soit jamais en etat d’experimenter 
cette fortune, et que nos petits enfans perpetuent nos liens et 
regnent eternellement sur les climats si etendus de Portugal, 
sans qu’il soit besoin d’autres soins, ni d’autres industries que 
celles avec lesquelles nous travaillons presentement ä leur en- 
frayer le chemin dont je consens tres volontier que le profit 
leur dem eure, reservant pour vous et pour moilagloire Immor- 
telle qui nous en provient. 

Facilitons donc, ma obere soeur, egalement cette grande af- 
faire oü nous sommes egalement interessees : de mon cote vous 
voyez que je le fais jusqu’ä me sacrifier moi meme que l’on a 
reläcbe ici tous les points qui ont quelque possibilite que l’on 
tombe d’accord avec vous de ne point faire les fian^ailles que 
l’on n’aient auparavant deroge la loi de Lamego en faveur du 
duc de Savoie et de l’infante seulemenl. Qui est ce que vous 
pouvez desirer, puisque c’est le vrai temps, et que le faisant 
plutot sans nommer aux Etats le prince positivement pour qui* 
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Ton fait deroger cette loi en courrait trop de risque pour les 
raisons que le prieur sait et que je vous ai deja ecrites. 

Pour ce qui regarde le traittement, le prince regent dounera 
ä mon neveu 

Et pour ce qui regarde la regence en cas de retour en SaToie 
et de mort du duc de Savoie, mon neveu, pendant votre vie, 
Ton a passe ce point dans la general ite pour laisser la liberte 
ä mon neveu d’en disposer alors comme il lui plaira, car si on 
l’avait stipule, nous ne pourrions pas nous empecher que ce ne 
füt en faveur de l’infante, puisque le droit lui donne la regence 
de ses enfans que nous ne devons, ni ne pouvons lui oter. Mais 
la consideration que nous avons pour vous nous a fait oublier 
ce qui pouvait etre meme de l’interet de notre enfant, et nous 
croyons que les liens sont mieux entre vos mains que dans les 
siennes memes. Nous passons aussi par dessus tout ce qui re- 
garde les interets domestiques, et quoi que nous eussions rai- 
son de repliquer sur la somme et sur la maniere du payement, 
nous ne voulons point le faire pour vous montrer que nous ne 
desirons que d’applanir et faciliter toutes cboses par une 
prompte conclusion. Mais, ma chere seeur, il laut aussi que 
de votre cote vous en fassiez de meme, car nous ne devons 
plus nous amuser ä des repliques. Reglez les principaux et es- 
sentiels points eclairees, si vous vous en etes satisfaite, comme 
je n’en doute pas, faites une minute du contract : envoyez les 
pouvoirs pour conclure et ajuster avec le prieur. Envoyez lui 

une bonne instruction pour les comme il vous plaira, 

afin qu’il puisse discuter les points de moindre consequence 

sur lesquels on pourrait avoir quelque leger doute, et 

qu’il ne passe ni moins, ni plus avant que vous le trouverez a 
propos. Car il est temps, ma chere soeur, de finir nos doutes, 
et si Ton en invente encoro quelques uns qui soyent essentiels, 
ou que l’on persiste dans ceux auxquels je vous repond et dont 
vous ne pouvez pas laisser de voir l’impossibilite, je vous le 
dis, ma chere seeur, avec ma sincerite ordinaire, et comme si 
j’etais pour rendre le demier soupir, l’on prendra ici sans 
faillir ces difficultes pour une negative, et je vous laisse ä 
penser le desespoir auquel je me trouverais si pour des idees 
ou de vues si eloignees sur des cas qu’il est bien plus probable 
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qui n’arriyerent jamais, qu’il ne Test qu’ils puisseut arriver. Et 
quand meme ils arriveraient, l’on y apportera bien plus aise- 
ment le remede alors que Ton ne le peut prevenir presentement. 
Nous embarassons, ou, pour mieux dire , nous ruinona un des- 
sein aussi pnidemment conduit jusqu’ä maintenant que je 
souhaitte ardemment de vous et de moi. Mais ce qui me console 
est que je crois tres certainement que ce sera tout le contraire, 
car je vous crois trop equitable pour ne pas yous conformer ä 
la raison et ä la justice dont notre reponse est congue, et 
j’espere que ce courrier nous en rapportera une de vous teile 
que nous la pouvons souhaitter. Ma chere sceur, il la faut pre- 
cise. car le delai est aussi nuisible que le refus, puisque vous 
ne sauriez croire combien les Castillans profitent du temps pour 
gagner les gens et avancer leurs negociations. L’on tient pour 
certain qu’apres la paix ils demanderont l’infante. Getto pu- 
blique demonstration est d’un danger infini si eile ne se trouve 
pas d4jä engagee, car, pour vous le dire comme en confession, 
je crains la dessus jusqu’au princo regent meme par la deman- 
geaison que l’amour de pere, malgre le peril que sa personne 
et le royaume courraient, il souhaitte de voir sa fille encore 
plus grande reine qu’elle ne le sera de Portugal seul ; et encore, 
pour vous tout dire, la trop grande facilite qu’il a a se laisser 
persuader par des ministres ä qui je connais dans le fond du 
coeur une grande affection a l’Espagne me fait encore craindre 
avec plus de raison. Je vous parle le coeur au bout de ma plume 
et je suis resolue de vous dire tout, quelque risque je courre en 
vous faisant une confiance entiere de tout ce que je sais : c’est 
que je crois notre affaire dans une criselaquelle vous pouvaitren- 
dre salutaire ou mortelle,selon la resolution que vous prendrez. 

Prenez en donc une digne de votre esprit, de vos lumieres et 
de votre prudence, et soyez tres certaine que mon neveu sera 
plus considere, aime et respecte ici qu’en Savoie, et qu’il y re- 
gnera aussi souverenaiment. Le prince regent pretend le faire 
entrer dans le Gouvernement aussitot qu’il sera mari4, et je 
peux vous l’assurer, le connaissant comme je fais qu’il parta- 
gera de bon coeur la supreme autorite avec son gendre quand 
il sera capable : son humeur, sa bont4 naturelle et l’amour 
qu’il a pour l’infante en etant des gages. 
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C’est pourquoi ma chere sceur ne craignez point d’engager 
une afifaire qui vous donnera une satisfaction infinie aussi bien 
qu’ä mon neveu, et qui assurera pour toujours votre repos, 
et perpetuera votre gloire. Le secret jusqu’ä cette heure a ete 
garde aussi heureusement que fidellement, et le prieur merite 
une louange infinie sur cela pour la retraite et la prudence avec 
laquelle il se conduit. Mais j’aurais grande peur qu’avec un plus 
long sejour l’on ne vienne ä le decouvrir, et un secret court 
toujours un grand peril dans le delai du temps. C’est pourquoi 
ma chere sceur ne parlons plus, car il serait nuisible et per- 
nicieux de retarder plus long temps une chose qui a tous les 
eclaircissements que Ton peut demander et donner, car je vous 
le dis encore une fois, ma chere sceur, nous ne pouvons pas 
faire plus de notre cote que ce que nous faisons, puisque il 
n’y a que l’impossible que nous laissons de faire pour adherir 
a vos desirs et faciliter notre dessein. Nous avons suivi l’exem- 
ple le plus favorable qui est celui du Roy D. Ferdinand, de la 
reine D. Isabelle pouvant en choisir d’autres comme celui du 
roiFilippe avec la reine Marie d’Angleterre quisont les deux 
plus modernes et qui s’accomodent mieux ä la politique de 
nos temps et etaient deux grands rois Tun deja et de par soi 
d’ Aragone, et l’autre heritier de Charles Quint. Le premier en 
usa comme vous le verrez dans le papier et dans son histoire, 
et l’autre subit toutes les lois facheuses et les restrictions que 
les Anglais voulurent lui imposer pOur assurer ä ses enfans la 
couronne d’Angleterre. Quand l’on veut en acquerir pour soi 
et pour sa posterite il ne faut pas etre si scrupuleux sur des 
choses futures que le temps gouverne mieux que nous ne 
pourrions le premediter, et il faut passer par dessus des in- 
convenients eloignes et peu probables pour courir un si beau 
risque. Pensez y donc et croyez bien ma chere sceur que j’ai- 
merais mieux mourir mille foi que de vous tromper aussi bien 
que mon neveu, et soyez bien certaine que vous ne vous repen- 
tirez jamai, ni lui non plus de vous etre fies en mes paroles. 
Vous voyez avec quelle liberte confiance et ouverture de cceur 
je vous ecrit. Cela va jusqu’ä vous decouvrir les defauts de 
ceux que j’aime davantage. Jugez par la de la sincerite de 
mon procede avec vous, car je crois que je ne vous cn saurais 
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donner une plus veritable et essentielle marque. Pour ce qui 
est du temps du depart de mon neveu nous le reglerons quand 
nous serons d’accord sur le traite et que nous en aurons signe 
les articles. Car presentement je n’ai dans la tete ni dans le 
coeur que de surmonter cet obstacle invincible que tos mini- 
stres ont oppose ä la conclusion de l’affaire, voyant* tres cer- 
tainement que sans cela noas ne pouvons pas aller plus avant 
puisque Pimpossible n’a point d’accomodement ni de mitigation 
qu’on lui puisse donner. Cependant si vous entrez dans mes 
pensees comme j’ai tont lieudel’esperertantbienpersuadee que 
vous apprennez les reponses que nous vous donnons et enuoyez 
la minute du traite que je vous demande aussi bien que les 
pouvoirs pour stipuler les choses et arreter et eigner avec le 
prieur le contract, il sera temps alors de communiquer a la 
France notre dessein. Je ne sais si le malheur arrive au comte 
d’Estree ne rendra pas moins propre le Cardinal son frere ä 
en etre l’instrument. Vous en saurez plus des nouvelles que 
moi et me manderez ce que vous jugerez ä propos que je fasse 
la dessus. L’accident facheux qui est arrive au pere de Ville 
a retarde le depart de ce courrier de quelques jours, car le 
pauvre homme a fait une rüde cbüte qui lui a demis Tos d’un 
bras, et comme il est le principal Instrument dont je me sers 
pour la conduite de notre affaire celä m’a fort embarassee. Il 
m’a cependant promis de chiffrer ou de faire dechiffrer par le 
frere son compagnon ä qui il a dicte lui meme, sans crainte 
qu’il y entende rien, toute cette grande lettre qui n’est pas une 
petite fatigue. Mais je trouverai la sienne et la miennebien 
employe si je peux vous persuader que je fais humainement 
tout ce qui m’est possible pour vous plaire, et que l’amour que 
j’ai pour vous doit vous convaincre plus que toutes mes raisons 
que s’il etait possible d’en faire davantage, je le ferais, et le 
ferais faire aux autres, ou j’en mourrais a la peine. Adieu ma 
belle et charmante souveraine, j’attends le retour de ce cour- 
rier comme la sentence de ma vie ou de ma mort : eile est entre 
vos mains, c’est pourquoi j’espere plus que je ne crains. 
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TraUalo di matrimonio Ira ViUorio Amedeo daca di Savoia 
e riafante D. Isabella Maria Gioseppa di Portogailo. 

Lisbona, i4maggio 4679. 


Archivi generali delregno. — Relazione Ms. del priore Spinelli. 


Au nom de la tres Sainte Trinite, Pere, Fils et S. Esprit, 
trois personnes et un seul Dieu pour sa gloire et son Service 
et pour le bien commun et utilite de ces royaumes sachent 
tous ceux qui la presente ecriture et traite de capitulation 
matrimoniale verront que le tres haut et tres-puissant prince 
de Portugal D. Pierre successeur gouverneur et regent de ces 
royaumes, considerant qu’etant entre autres la plus grande de 
ses obligations celle de procurer la Conservation, defense et 
accroissement d’iceux partous les moyens, et avec le soin qui 
requierent le rang et la dignite en laquelle il a plu ä Dieu par 
sa gräce de le placer, et voyant que la serenissime infante 
Madame Elisabeth Louise Josephe sa fille unique s’approchait 
de Tage competant au mariage duquel pour le bien commun il 
6tait necessaire qu’on traitat pour assurer la royale descen- 
dence des roys ses progeniteurs dans les enfants qui naitraient 
d’elle se trouvant unique ä present, sans freres males qui puis- 
sent lui succeder et apres avoir murement pese les singulieres 
circonstances du cas present il ne peut ne point connaitre com- 
bien l’utilite publique de ces royaumes exige que on y admette 
le prince ci apres declare lequel avec la serenissime infante 
doit apres ses jours les regir et gouverner en paix et justice. 

D’autre part la tres haute et tres puissante princesse Ma- 
dame Marie Jeanne Baptiste duchesse de Savoye^ princesse de 
Piemont, reyno de Cypre, etc., mere et tütrice du tres haut, et 
tres puissant prince Victor Amede, Second duc de Savoye, 
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prince de Piemont, roy de Cypre et regente de ses Etats dans 
l’ardeur du desir maternel qu’elle a de ne rien omettre de ce 
qui pourrait etre agreable au serenissime prince son fils fai- 
sant reflexion sur les considerablcs avantages que pourrait 
avoir la Royale Maison de Savoye, ses Etats et sujets en renou- 
velant par des liens plus forts Tunion de la parente et des in- 
terets anciens et nouveaux de la Maison royale de Portugal 
par le mariago de la serenissime infante pendant les circon- 
stances des convenances preliminaires et concourrant les af- 
fections aux memes fins avec pareil desir et sincerite mutuelle. 

Finalement ont ete accordee les fiangailles et mariage du 
tres haut et tres puissant prince Victor Amede II avec la 
serenissime infante Madame Elisabeth Louise Josephe et pour 
en effet les mettre en execution sous les conditions clauses et 
declarations convenables ä un et autre prince, bien, augmen- 
tation et Conservation de leurs Etats et sujets, en la ville de 
Lisbonne au palais de Corte real se sont trouves presens l’excel- 
lentissime seigneur D. Nuno Alvares Pereira, duc de Cadaval, 
marquis de Ferreira, comte de Tentugal, gouverneur des villes 
et chäteaux d’Oliuenca et d’Aluor, seigneur des villes de Ten- 
tugal, Buarcos, Villanoua, Rabacal, Alvaiazare, Penacoua, Mor- 
tayra, Ferreira, Cadaual, Cereal, Pereal, Villanova, Vilarna, 
Villarvina d’Albergoria, Arou de Peixe, commandeur des com- 
manderies de Grandola, Sandoal, Cixo et de Moraes, des Con- 
seils d’Etat, de guerre et des depeches, president de l’admini- 
stration du tabac, capitaine general de la cavallerie de la Cour 
et d’Extremadure, grande maitre d’hotel et cbef des finances, 
de la tres haute et tres puissante princesse de Portugal, et 
rillustrissime signeur Frangois Correa de la Cerda, secretaire 
d’Etät et du Conseil du serenissime prince de Portugal, com- 
missaire general apostolique de la Bulle de la Cruzade, comme 
procureurs du tres haut et tres puissant prince de Portugal 
D. Pierre ; en vertu du pouvoir special qu’ils avaient signe de 
sa main royale et scelle du grand sceau de ses armes, 6crit 
par Louis Teixeira de Carvalho premier commis de secretai- 
rerie d’Etat, et soussigne par le dit Frangois Correa de la 
Cerda, fait et octroyele quatorzieme Jour de decembredel678, 
comme pwe legitime, administrateur de la dite serenissime 
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infante; son unique fille, et de la tres haute et tres puissante 
princesae Madame Marie Frangoise Elisabeth, aa legitime 
epouse, et comme successeur, gouverneur et regent des royaumes 
de Portugal. 

S’est aussi trouve present au mcme lieu le tres illustre don 
Jacques Spinelli, prieur, commendataire de Sainte Constance, 
comme procureur et en vertu du pouvoir special qu’il avait 
de la tres haute et tres puissante princesse Madame Marie 
Jeanne Baptiste, duchesse de Savoye, princesse de Piemont, 
reine de Cypre, comme mere et tutrice du tres haut et tres 
puissant prince Victor Amede II, duc de Savoye, prince de 
Piemont, roi de Cypre et regente des ses Etats, ecrit en langue 
italienne, signe de sa main royale, scelle de son sceau ordinaire, 
soussigne par le premier secretaire d’Etat de cette Couronne la 
de S. Thomas. Donne et octroye ä Turin le douzieme jour de 
novembre de Tan 1678, et Tun et l’autre des dits pouvoirs seront 
mis consecutivement ä la fin de ce traite. Lesquels etant exa- 
mines d’une part et autre approuves et tenus pour.bons et suf- 
fisants , les dits seigneurs plenipotentiaires , commissaires , 
deputes pour ce traite de mariage au noms des dits serenis- 
simes princes ont convenus et ont accorde les articles sui- 
vants : 

I. 

Premierement il a ete etabli pour principe et condition fon- 
damentale de la quelle depend tout le reste qu’en explique et 
en tant que de besoin qu’on revoque en faveur de ce mariage 
la loi de Lamego comme aussi toute autre loi, usage, disposi- 
tions et choses quelconques qui puissent en cas de mort du sere- 
nissime roi D. Alfonso et du serenissime prince D. Pierre sans 
enfants males ni de legitime mariage s’opposer en aucune fa^on 
ä la succession de la . serenissime infante susdite et de ses 
descendans au royaume de Portugal, etats et droits apparte- 
nant ä cette couronne, ou empecher Peffet d’aucune des choses 
contenues ci apres. Et pour plus grande precaution il a aussi 
ete resolu qu’on etablisse par autorite royale et celle des Etats 
en vigueur de nouvello loi irrevocable tout ce qui est necessaire 
pour Pentier accomplissement des choses suivantes, ä quelle fin 
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on convoquera les Etats pour pourvoir en tres bonne forme äce 
que dessus. Ce qui s’ex^tera quand ces articles auront ete 
eignes et ratifies de chaque cote auparavant que S. Ä. R, de 
Sayoye sorte de ses Etats, et qu'on fasse les fiangailles. 

U. 

Pour faire les dites fiangailles S. A. R. etant parvenue ä sa 
majorite et au temps dont on demeurera d’accord envoyera en 
Portugal un ambassadeur extraordinaire dans les formes con- 
yenables et muni d’un pouyoir sufdsant. 

m. 

Le serenissime prince de Portugal D. Pierre fera la depense 
de Tarmee navale qu’ira prendre S. A. R. de Sayoye au port que 
M. R. ordonnera, et encore celle que S. A. R. fera depuis son 
embarquement jusqu’ä son arriye dans le royaume de Portugal. 

IV. 

On envoyera demander conjoinctement la dispense ä Sa Sain- 
tete immediatement apres les fian^ailles qui se celebreront sur 
la confiance de la dite fiiture dispense. 

V. 

» 

Le serenissime prince de Portugal traitera S. A. R. dans 
tous les actes publics et ecrits avec toutes les demonstrations 
d’bonneur et d’amour qui se doivent ä sa royale personne et ä 
son rang en sorte que M. R. et lui seront satisfaits sur ce 
point autant qu'ils le peuvent souhaiter. 

VI. 

Le serenissime prince de Portugal donnera ä la serenissime 
infEinte pour l’entretien de sa maison le duch6 de Bragance ou 
celui de l’Infantado qu’il possede (ce qui sera au choix de 
S. A. R. de Savoye) lui faisant bons et certaius cent mille cru- 
zades monneyes de Portugal tous les ans. 

vn. . 

Comme on a murement considere combien il Importe de ne 
17 
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point ’extraire de la Savoye et du Piemont l’argent contant qui 
roulant dans le pays fournit aux peiiples le moyen de payer 
les impots, et aux souverains de tirer les revenus dont ils se 
servent pour maintenir le decor avec le quel ils ont toujours 
vecu, il a ete convenu que ce qui devra servir pour Tentretien 
de S. A. R. et de sa Maison en Portugal y sera envoy^ par le 
secours du commerce en denrees, chanvres, soies et autres 
choses qui croissent dans ses Etats concertant et s’accomo- 
dant pour cela au besoin et ä la satisfaction du royaume de 
Portugal. II a aussi ete convenu pour l’effet susdit qu’on en 
puisse regier la quantite ä raison chaque annee de deux Cent 
mille cruzades non marques d’argent neuf qu’on dit monter ä 
trente six mille pistolles d’Espagne environ. 

vm. 

Ce qui a ete exprime au sixieme article poui* l’entretien de 
la Maison de la serenissime infante sera gouverne par S. A. R. 
de Savoye immediatement apres ses noces. Et devant ce temps 
l’administration en appartiendra au serenissime prince de Por- 
tugal. 

IX. . 

Apres que le mariage sera fait le serenissime prince de Por- 
tugal convoquera les Etats generaux du royaume qui fairont 
un serment ä faveur de S. A. R. de Savoye qui exprime que le 
serenissime roi D. Alfonse et le serenissime prince D. Pierre 
venant a mourii* sans en&nts males ni de legitime mariage et 
capables de succeder, ils reconnaitront S. A. R. de Savoye et 
lui obeiront de la raaniere qu’explique l’article suivant. 

X. 

Le serenissime roi don Alfonse et le serenissime prince de 
Portugal venant ä mourir sans enfans mäles comme dessus 
S. A. R. qui sera mari de la serenissime infante reine, regnera 
conjoinctement avec eile et aura Tautorite et le titre de roy. 
Et il a ete etabli qu’au dit cas on se conforme dans les de- 
peches, signatures non moins et tous les autres actes publiques 
comme ä ce qui a 4te pratique en pareil cas par les rois catho- 
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liques D. Ferdinand et Isabele. Que s’il arrivait que le serenis- 
sime roi D. Alfonse survivait au s^renissime prince D. Pierre, 
la serenissime infante et S. A. R. conjoinctement auront apres 
le dit serenissime prince la regence du royaume avec la meme 
autorite qu’il a aujourd’hui, et apres la mort du serenissime 
roi D. Alfonse ils regneront absolument et pleinement confor- 
mement a ce qui a et4 dit. 

XI. 

Arrivant que le serenissime prince de Portugal ait un enfaut 
mäle de legitime manage et capable de succeder, leurs AA. RR. 
pourront alors se retirer en Savoye. 

XU. 

Le serenissime prince D. Pierre donuera en ce meme cas la 
dot ä la serenissime infante la meme que Louis XIII roi de 
France donna ä M. R. Christine sa sceur en la mariant au duc 
de Savoye pere de feu S. A. R. et le payement de la dot passera 
de la meme maniere en Piemont et en argent contant, et vou- 
lant le serenissime prince D. Pierre se conformer en tout a ce 
qui a ete fait en faveur de M. R. Christine assignera k la meme 
serenissime infante une pension viagere teile qui l’eut la dite 
M. R. Christine declarant en ontre le dit serenissime prince de 
ne vouloir pas priver pour cela la dite serenissime infante sa 
fille des droits particuliers qu’elle peut avoir sur les biens de la 
serenissime princesse sa mere. 

xm. 

Le serenissime prince de Portugal fera la depense de l’armee 
navale qui conduira leurs A. A. Royales en leurs Etats de 
Savoye dans le cas mentione ä Ponzieme article et avant qu’elles 
partent du royaume de Portugal on prendra les precautions 
convenables pour qu’au cas qu’elles doiveut retourner en dit 
royaume eiles ny tronvent aucun obstacle au cas que le dit se- 
rönissime prince vint ä mourir. 

XIV. 

Au cas que le serenissime prince de Portugal eut un tils 
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male comme dessus, capable de loi succeder a la Gouronne, et 
que le dit fils vient ä mourir apres que leurs A. A. R. R. de 
Savoye s’en seront allees en leurs Etats, eUes devront ou celle 
qui se trouvera encore en vie retoumer au dit royaume de la 
maniere suivante : ayant des enfans elles conduiront avec elles 
l’aine et pourront aussi conduire les autres ou les laisser en 
Piemont comme il leurs plaira. La serenissime infente venant 
ä mourir, son fils aine devra venir en Portugal, et s’il sera 
mineur, S. A. R. viendra avec lui pour gouvemer, jusqu’ä ce 
qu’il soit majeur, et au surplus pour le temps qui sera conve- 
nable, et qui sera expressement ou tacitement entendu, le 
tout au cas que le serenissime prince ne fut plus en vie, et sy 
la serenissime infante venait a mourir apres que S. A. R. aurait 
pris conjoinctement avec eile le titre de roi de Portugal la 
dite A. R. pourrait et pourra toujours porter le meme titre 
durant sa vie quoi qu’il n’eut point d’enfants de la serenissime 
infante. 

XV. 

La serenissime infante allant comme dessus dans les Etats 
de S. A. R. eile aura durant le mariage pour l’entretien de sa 
Maison ce qui ont eu la duchesse royale premiere femme de 
feu S. A. R. Charles Emanuel II et M. R. d’aujourd’huy regente 
du vivant de la dite A. R., et en cas de mort de S. A. R. on as- 
signera ä la dite serenissime infante une des maisons royales 
qu’on a accoutume en ce cas assigner au choix de la dite sere- 
nissime infante et eile jouira des revenus de sa dot et de celui 
d’un douaire proportionne ä la meme dot conformement ä ce 
qui est porte par lecontract dotal de M. R. Christine de France, 
sur lequel on se reglera aussi touchant ce qui devra demeurer 
a S. A. R. s’il survivait ä la serenissime infante sans infants. 

XVI. 

On donnera ä S. A. R. toute la commodite convenable d’al- 
1er en Piemont quand il lui plaira ni ayant aucun doute que, 
soit pour le temps de son depart, soit en la diligence de son 
retour, il ne se regle en maniere que chacun aura sujet d’en 
etre satisfait. 
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XVII. 

S. A. R. ayant un fils il pourra l’envoyer en Piemont pourvu 
que lui et la s^renissime infante demeurent en Portugal, ou 
bien laissant son fils aine avec l’infante en Portugal S. A. R. 
pourra sejoumer davantage en Piemont. Et quant au sejour 
de ses autres fils ou observera en touts les cas ce qui est dit 
au quatorzieme article, a savoir qu’il pourra les envoyer en 
Piemont ou les retenir en Portugal ä son choix. 

xvm. 

Le fils aine du roy portera toujours le nom de duc de Sa- 
voye jusque ä ce qu’il soit parvenu ä la succession du royaume 
de Portugal, et alors il placera le titre de duc de Savoye dans 
les lieux plus decents qui se pourront convenablement pra- 
tiquer. 

XIX. 

En consideration de ce mariage tous les sujets naturels de 
S. A. R. de Savoye jouiront du meme privilege dont jouissent 
les memes naturels de Portugal pour pouvoir entrer dans les 
charges, honneurs, offices et dignites de la Republique de meme 
que s’il etaient nes portugais, et de la meme maniere seront 
traites les Portugais dans les Etats et domaines de S. A. R. 
de Savoye, et sera egalement permis aux uns et aux autres de 
faire commerce et trafiquer dans les lieux de leurs domaines 
par mer et par terre, tant aux Indes orientales que occi« 
dentales. 

XX. 

En dernier lieu il a ete convenu qu’on fera quatre origiuaux 
des presente articles entierement semblables en la substance, 
c’est a dir un en langue portugaise et l’autre en langue fran- 
^aise pour les remettre au serenissime prince de Portugal pour 
etre par lui ratifies, et deux autres entierement semblables, un 
en langue portugaise et un autre en langue fran^aise qu’on 
envoyera ä M. R. pour etre pareillement ratifies par eile, et 
les ratifications seront faites et expediees de part et d’autre 
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dans cinq mois a venir qui commenceront de s’ecouler et nu- 
merer du jour de la dato et signature de la presente capitu- 
lation qui demeurera en secret jusqu’au temps que les dits se- 
renissimes princes jugeront convenable de la faire publier. Ce 
que nous soussignes en vertu des pouvoirs que nous en avons 
eu de nos princes promettons chacun en leurs noms. 

A Lisbonne le qiiatorzieme de mai mil sixcent septante neuf. 

El duque Francisco Correa de la Gerda. 
Priorc Giacomo Spinelli. 


Article siparL 

Quoi que dans l’article cinquieme du traite de la capitula- 
tion de inariageentre le tres haut et tres puissant prince Victor 
Ainedec II duc de Savoye, et la serenissiine infante de Por- 
tugal Madame Elisabeth Louise Josephe, signe ce meme jour 
par l’exeelentissime seigneur duc de Cadaval et rillustrissime 
Seigneur Frangois Correa de la Gerda en vertu du pouvoir 
qu’ils avaient, il seit dit en termes generaux que le serenissime 
duc de Savoye etant arrive en co royaume, serait traite par le 
serenissime prince de Portugal avec toutes les demonstrations 
d’honnour et d’amour qui sont dues ä sa royale personne et 
dignite, comme iln’yest point declare quelles doivent etre, les 
dits Seigneurs plenipotentiaires sont convenus qu’elles seraient 
exprimees dans cet article ä part, lequel aura la meme force 
comme s’il etait inseri dans le meme traite, ce qui sera signe 
et ratifie dans la memo forme par les serenissimes princes 
leurs inaitres respectivement en la maniere suivante. 

S. A. R. de Savoye etant arrive en Portugal sera traite. de 
parite par le serenissime prince D. Pierre; lui defererä nean- 
moins comme ä son beau pere dans les lieux prives et pu- 
bliquüs, et quand le serenissime prince sera roi il traitera 
S. A. R. comme les rois ont coutume de traiter leurs enfants 
aines, et tout le reste du royaume traitera S. A.'R. de la meme 
maniere qu’on en use presentement ä l’egarde du dit serenis- 
sime prince D. Pierre. 
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En foi de quoi et en vertu des pouvoirs qui nous ont ete 
octroyes nous avont signe cet article ä pari de nos mains et 
signatures. 

A Lisbonne dans le palais de Corte real le 14 du mois de 
mai 1679. 


El duque Francisco Correa de la Gerda. 
Priore Giacomo Spinelli. 


IX. 

Lettera di Maria Elisabetla a Nadama Reale. 


,..H settembre 1679. 


Archivi generali del regno. — Lettere autografe di Maria Elisabetla. 


Je devance le depart de l’ordinaire pour vous donner plutot 
part du plaisir que me donne la joie publique et l’applaudisse- 
ment que re^oit notre allianco depuis que le prince monsei- 
gneur l’a divulguee ä tous ses sujets, et il me semble que ma 
satisfection s’en augmente quand je vous Pecris quoique vous 
ne le saviez pas plutot que si j’attendais le Jour de le courrier 

a S. A. R. en donna avis mardi aux tribunaux, et aussi 

tot ils sortirent avec d’esclamation de joie pour nous en venir 
feliciter aussi bien que les principaux du peuple qui composent 
une partie de la chambre de ville, le lendemain l’on clianta le 
Te jDeum ä la chapelle en action de grace de la conclusion de 
cette grande afifaire oü la Cour se trouve dans une proprete 
et un ajustement qui trasport ä la joye qui parait sur tout 
les visages. Le prieur vous dira comment il l’aura trouvee, 
tout le monde nous baisa la main en sortant de cette fon- 
ction, et l’äpres-dinee toutes le dames en firent autant: il 
y aura trois nuits durant des luminaires par toute la ville, 
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des feux d’artifice que les Frangais et des particaliers Por- 
tugals feront voir inopinement sur la mer qui est vis-ä-vis 
de nos fenetres, des courses de Cannes et de lances faite ä 
l’improviste par des cavalliers dans le transport de leur joie, 
et tout cela se conclura dimanche par une revue de tonte 
la milice et des gardes qui viendront temoigner leur rejouis- 
sance par une maniere de bataille fente et de mouvement 
militaire, et le soir commedie castilliane avec des entrees 
comme des ballets et de vers ä la louange de ce divin bi- 
menee. Voilä ma obere sceur ce que l’on fera ces jours ci 
pour solemniser la conclusion du mariage de nos cbers en- 
fants qui n’est rien aupres de ce que l’on doit faire quand 
il s’executera. 


X. 

Leltera del priore don lacopo Spioelli a Nadama Reale. 

Di Lisbona, 25 novembre leiQ. 


Ärchivi generali del regno — Lettere del priore Spinelli. 


Altezza Reale, 

Riceuo col presente ordinario la benignissima di V. A. R. in 
data delli 8 ottobre, e doppo hauerla considerata ho ueduto il 
punto principale indursi aU’impossibilita della partenza di 
S. A. R. fra un anno et al non potersi presentemente prendere 
da V. A. R. misura alcuna, ne risolutione accertata intomo il 
tempo preciso della medesima per quelli rispetti che si degna 
suggerirmi. Sopra di che essendo io stato piü uolte in questa 
settimana col padre de Vüle si h discorso lungamente, e doppo 
dibattute e ben ponderäte le raggioni et partecipate dal detto 
padre alla regina, e rimasta S. M. se non appagata conuinta 
dalla forza di essere de motiui che persuadono a non accele- 
rare detta partenza piü di quel che si puote et conueniente- 
mente si deue, meno a parlarne cosi ripentinamente per i puoco 
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buoni effetti et inconuenienti che potrebbe produrre una pra- 
tica cosi subitanea et intempestiiLa : nel che ha aiutato aesai la 
lettera che ha scritto V. A. R. alla regina, e le riflessioni che 
gli hanno gia fatto fare antecedentemente quando mi parlö et 
incaricb di questo. Onde ciö udendo, S. M. si e limitata di con- 
certo che non se ne parli apertamente ad alcuno qui. Che ue- 
nendone io interrogato debba risponder che sinhora V. A. R. 
non si era aperta meco in minima cosa conceniente questo 
punto. Che credeuo se ne sarä dichiarata et intesa a dirittura 
con S. M. sopra della quäle debba io scarricarmi. Ella poi per 
sodisfare all’instanza che dal principe reggente e dai ministri 
gliene uengono e uerranno nuouamente fatte ha preso per 
espediente di risponder che V. A. R. non stimava bene, ne po- 
teva per degni rispotti determiuare in ciö cosa ueruna sintanto 
ehe non si ueda adempito il rimanente che deue precedere detta 
partenza particolarmente quello risguarda la derogatione della 
legge di Lamego che e il fondamento e la base di tutto il ne- 
gotio, et ciö per guadagnare qualche tempo et tirare insensi- 
bilmente le cose al fine che V. A. R. desidera et a quella mag- 
gior dilatione che si poträ. Il che certamente portera auanti 
parecchi mesi prima che si rinouino le instanze. Questo con- 
certo et prudentissimo disegno di S. M. fu da ella solamente et 
unicamente confidato al duca di Cadaual ; per hauerlo in aiuto 
gli ha communicato le giuste raggioni e sentimenti di V, A. R. 
ne quali e egli entrato con intiera approuatione, come anco nel 
prudentissimo ripiego della regina, ne altri che lui, il padre de 
Ville et S. M. ne sanno il mistero. Si che io spero che V. A. R. 
non uerrä in sostanza maggiormente angustiata sopra questo 
punto per qualche tempo, sebene in appärenza non si cessera 
di sollecitare. 

Posto questo ritegno alle premure della regina intomo al 
tempo della sudetta partenza sono anche cessate quelle delli 
altri interrogatori circa la Corte di S. A. R. , qualita de caua- 
glieri, mobili, etc., sopra di che non mi e stato replicato altro. 
E se non ne uerrä di nuouo parlato procurerö di regolare le 
mie risposte conforme a quanto mi viene prescritto da V. A. R. 

Ha approuato la regina la commissione data da V. A. R. al 
conte Ferraris di passare l’ufficio coU’imperatore nella forma 
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accennata e sopra questo particolare dice che puote V. A. R. 
regolarei couforme stimara meglio e si costuma da cotesta 
Corte non solo coirimperatore, ma anco cogl’altri potentati, 

Sarebbe pero di parere che bastasse ciö che si e fatto senza 
procedere a maggiori formalitä tanto piü che da questa parte 
non si pensa fare di vantaggio. 

Gia sodisfeci a quanto mi haueua imposto S. M. verso li 
conte di Villarmajor, marchese di Fronteres et il segretario di 
Stato, facendogli quelle espressioni di stima e gradimento che 
stimai convenienti in nome di V. A. R. come haurä ueduto dal- 
Fantecedente mie. 

D duca di Cadaual e stato soddisfattissimo dell’obbligatis- 
sima risposta fattagli da V. A. R. E mi pare di uederlo ogni 
uolta piü ben intentionato et zelante per il buon esito di que- 
ßto negotio. In quanto al conte di Castelmelior mi disse la re- 
gina nelPultima udienza che non si mai'auigliaua che la sua 
hipocrisia et affettata moderatione havesse deluso l’animo di 
V. A. R. et ingannatala in molte cose. Che questa era l’arte con 
la quäle si cattiuana quello della regina d’Inghilterra, con tut- 
tociö lo scusö et lodö in alcune altre buone parti, dal che m’ac- 
corsi che non sara impossibile a suo tempo condurre l’impresa 
al suo fine almeno per richiamarlo nelregno. Anzi ultimamente 
d’ordine di S. M. il padre Ville fece qui ad un amico del me- 
desimo (ehe gli suol scrivere tutto) una parlata assai a propo- 
sito e tutta tendeute a fargli suggerire in che egli erra e si fa 
del male e come dourebbe regolare la sua condotta per arri- 
uare a conseguire cio che egli desidera. Ne si lasciara qui di 
continuare a nutrire la sua speranza. Siamo poi usciti da un 
gran trauaglio. Il male della serenissima infanta che sul prin- 
cipio si credeua non sarebbe di consideratione scoppio in una 
febre continua con un ripiglio quotidiano assai fiero che pose 
tutti in apprensione et ha obligato a sagnarla sei uolte. Final- 
mente coll’aiuto di Dio diede uolta nella settima, et hora si 
tröua in buon stato e fuori di pericolo, Si sono in quest’occa- 
sione fatte molte deuotioni e voti tanto in generale che in par- 
ticolare da S. M. che si e trouata in un angustia et afflittione 
incredibile. 

Martedi arrivo qui il signor Duarte Ribeiro e secondo le 
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nuoue che si haimo si aspetta domani mattina il signor conte 
di Gubernatis. E doppo dimani si dara principio alla prima 
apertura de’ Stati la quäle si e andata tirando in lungo princi- 
palmente per aspettai-lo. Hoggi si e dato alla serenissima In- 
fanta l’ultimo medicamonto che ha operato assai passabilmente. 
Sta bene per quello mi fa sapere il padre de Ville d’ordine di 
S. M. Et a V. A. R. faccio humilissima riuerenza. 

Lisbona, iO novembre 1679. 

. et obb.^ servo 

P. Spinelli. 


XL 

Letlera della dnchessa di Savoia 
al coole Marcello Depbernatis inviaio straordinario a Lisbona. 

Di Torino, 5 maggio 1681. 


Archivi generali del regno. 


La duchessa di Savoia regina di Cipro, etc. 

Molto magnifico nostro carissimo. Tuttoche Tordinario di 
Spagna che passö sabato non ci habbi portato alcuna lettera 
di Lisbona, non uogliamo ad ogni modo lasciare partire il pre- 
sente senza accompagnarlo con queste righe con le quali ui 
confermiamo la sodisfattione che ci risulta dal felice compi- 
mento che si e dato all’ambasciata del signor marchese di 
Dronero quäle stiamo attendendo con ansietä per finire di sta- 
bilire al suo arriuo quello sara necessario per la casa e uiaggio 
di S. A. R. Con egual impazienza desideriamo d’intendere l’e- 
sito che hauranno hauuto i negoziati del signor duca di Gio- 
uenazzo in cotesta Corte sopra gli emergenti con la Spagna. 
Al che non hauemo che soggiongere essendo persuasa che 
regolarete la uostra condotta con i riflessi insinuativi et in 


268 VITA Dl MABIA ELISABBTTA 

conformitä di quanto ui e stato da Noi prescritto con le an- 
tecedenti sopra questo particolare. 

H conte di Villanoua del Mondoui hauende uoluto impedire 
ad un messo la pubblicazione di un ordine di quella citta nel 
distretto di sua giurisdizione, congregö il sindaco del Mondoui 
da quatro in cinque cento huomini e si portö con essi a Villa- 
noua per insultare detto conte senza che il gouematore lo po- 
tesse contenere. L’attentato non hebbe maggiore successo. Ma 
calmata che fu la tempesta uolendo S. A. R. procedere a qual- 
che risentimento contro il sindico col fargli precetto di por- 
tarsi a Torino per rendere conto dell’operato si ritirö egli in 
chiesa e la citta et il Consiglio cessarono dalle loro fontioni. 

H popolo ha comunemente disapprovato questa nouita, con- 
tuttoeiö il sindico e consiglieri animati dalla speranza d’esser 
assistiti da alcuni banditi e paesani delle montagne continuano 
nella loro contumacia. Quando non si dispongano ad obbedire 
saremo forse obligata ad inuiarui qualche truppa per assistere 
a quel gouematore, castigare i contumaci e per stabiHre un 
nuouo conseglio, siamo assicurata che non si metteranno in 
diffesa per essergli il popolo contrario. Potrebbe essere che 
cio desse materia di discorrere sinistramente del fatto et agli 
emoli d’interpretare la cosa come correlatiua al matrimonio di 
S. A. R. 11 che non essendo habbiamo stimato di portaruene 
questo distinto raguaglio acciö siate informato della uerita e 
possiate ualeruene opportunamente contro le false inuentioni 
che potessero i male intentionati disseminare con tal occasione 
in cotesta Corte. 

Et accertandoui della nostra dispostissima uolonta per i vo- 
stri uantaggi preghiamo Dio che ui conserui. 

Torino, 5 maggio 1681. 


Giovanna Battista. 
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XII. 

Leiters delFabste conte della Torre al coate Harcello DegoberDatis 

inviato a Lisbena. 


Archivi generali del regno — Letter e dirette al conte Degubernatis. 


Moncalier, le 24 aoust 1682. 

Depuis le dernier courrier qu’on vous a depeche S. A. R. s’est 
toujours mieux portee n’ayant eu aucim ressentiment de fievre 
et ayant fait toutes les fonctions naturelles commo un honime 
qui est en sante. Elle se leve soir et matin six heures par jour, sans 
se sentir faible. Vous voyez par la qu’il y a lieu d’esperer que 
nous pourrons partir avant la fin d’octobre, car pour ne rien 
risquer il laut avant de la mettre en chemin qu’elle seit plus vir 
goureuse qu’elle n’a jamais ete, ce qui probablement arrivera, 
parceque la longue fievre qu’elle a eu aura consume le reste des 
humeurs superflues qui rendaient son temperament delicat. 

L’evasion du marquis de Parelle a fait de bruit ä la Cour et 
en fera peut-etre loin d’ici. Je vous en dirai sincerement la ve- 
rite. Dprit la fuite, le 12 de ce mois, croyant legerement qu’ont 
voulait l’arreter, parce qu’il etait averti qu’on prenait secrete- 
ment des införmations contre lui pour decouvrir le sujet des 
negociations qu’on l’accusait d’avoir faites ä Milan, ä Venise et 
Vienne pour empecher le mariage de S. A. R. II est alle ä An- 
dorne, qui est ime terre qu’il a dans les montagnes du Biellais ; 
comme on le croit plus chimerique dans ses desseins que veri- 
tablement coupable, on lui a ordonne d’aller demeurer ä Rome 
jusqu’ä nouvel ordre, ou de venir se justifier. Cette affaire n’aura 
Sans deute pas de suite, car je crois qu’il ne peut ni ne veut 
exciter des troubles dans l’Etat. Ce n’est pas non plus l’interet 
des Espagnols ni des imperiaux qui ont assez d’occupation en 
Hongrie contre les mecontens et les Turcs , sans attirer la 
guerre en Italie. Ou est toujours plus charme des manieres 
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de monsieur le duc de Cadaval et de toute la noblesse portu- 
gaise. On ne peut pas vi^Te plns honnetement qu’ils font, et te- ^ 
moigner moins d’impatience dans un si long retardement. On 
tache anssi de le leur adoucir par tonte sorte de bons traite* 
ments ici et ä Villefranche. Je vous prie, monsieur, de me con- 
tinuer votre amitie et de croire que vous ne l’accorderez jamais 
a personne qui soit plus passionnement et plus sincerement ä 
vous que je le suis. 

Je ne veux pas oublier de vous redire encore que vous ren- 
drez un tres-grand Service ä S. A. R. si vous pouvez menager 
avec avantage la vente des vaisseaux qu’on a fait faire en Hol- 
lande. 

L'abbi§ D£ LA Tour. 


XIII. 

Altra dello slestio al coote Marcelle Deguber&aüs. 


Archivi generali del regno, luogo citato. 


MoDcalier, le Si septembre 1682. 

Le courrier extraordinaire a apporte des ordres que je croyais 
necessaires, et que j’attendais meme , mais qui ne laissent pas 
de me causer la plus grande afüiction que j’aie eu de ma vie. 
La flotte s’en retouma sans porter S. A. R., et leduc de Cadaval 
nous quitte. Je ne saurais penser a celä sans perdre le courage 
que j’exhorte les autres ä avoir dans une si funeste conjoncture. 
Je ne puis me consoler qu’en detournant ma pensee du temps 
present et en la reportant au printemps qui vient, dans lequel 
nous devons esperer que la Providence apres nous avoir eprou- 
vespar tant d’afflictions , nous consolera enfin entierement; 
eile semble dejä nous le promettre en rendant peu ä peu la pre- 
miere sante ä S. A. R. Elle se leve, s’habille, sort de sa chambre 
et se promene dans une longue galerie. Elle a grandi beaucoup, 
et s’est meme carree durant sa maladie, car le justaucorps 
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qu’elle portait avant de se mettre au lit lui est court et etroit. 
Quand je la considere en cet etat, je crois qu’ellc sera plus \i- 
goureusequ’elle n’a jamais ete dans moins d’un mois, et qu’elle 
aurait encore pu partir au commencement de novembre , si la 
flotte avait pu attendre. J’en ai parle et je l’ai meme presse , 
mais on ne l’a pas juge ä propos. 

Je propose une autre chose ; c’est de nous servir des vaisseaux 
de France et de partir au mois de janvier qui est propra pour 
la navigation. Si le prince avait de la repugnance ä y donner son 
consentement par reputation, il nous suffira de savoir qu’il re- 
ceveraavec joie S. A. R., dequelque maniere qu’elle aille. Cepoint 
est important, car le terme du printemps est eloigne et il vaut 
mieux pour la sante de S. A. R. qu’elle arrive ä Lisbonne en hiver 
qu’en ete. De cette maniere le voyage se ferait avec sürete et com- 
modite. Nous irions ä Nice au mois de novembre, et quand nous 
verrions S. A. R. avec toute la force necessaire nous ferions venir 
en 24 heures les vaisseaux de Toulon pour faire voile au Pre- 
mier bon vent. 

Vous voyez par tous ces projets que l’etat de S. A. R. est bien 
different de ce qu’on l’a immagine en Portugal sur la consulta- 
tion de nos medecins. On pouvait donner autant de creance au 
medecins portugais qu’ä eux, car eile est sans doute mieux in- 
tentionnee qu’ils ne le sont pour le mariage. 

Je vous ai dejä informe de la fuite du marquis de Parelle et de 
son exile a Ferrare, oü il est. Les desseins, s’il en avait, etaient 
chimeriques, et c’est probablement l’intrigue dont on veut par- 
ier a Madrid. Nous ne negligerons pas les suites qu’elle pour- 
rait avoir, et on donnera une si grande attention ä decouvrir 
et ä detruire toutes les cabales , qu’il n’y a rien ä craindre de 
ce cote. Je craindrais plus du cote du Portugal, si la prudence 
et le courage de la reine assistee de vos conseils n’etaient as- 
sez puissants pour soutenir sonouvrage. Vous serezaussi forti- 
fie bien tot par M. le duc de Cadaval qui temoigne d’etre si con- 
tent de leurs AA. RR. et de tout ce pays. On ne Test pas moins 
de lui. On l’aime et on l’estime depuis le premier de la Cour 
jusqu’au demier du peuple, aussi il n’y a jamais ete un homme 
si prudent dans sa conduite, plus noble et plus honnete dans 
ses manieres. On fera les presents comme si S. A. R. s’en allait. 
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Cesont des boites, des portraits enrichis de diamants pour tous 
les officiers de qualite. Celui de monsieur le duc de Cadaval est 
de deux mille pistoles , et les moindres de deux cent cin- 
quante. II y en a treize, Notre ami Frangois de Brito y est com- 
pris. On donne des bagues aux jeunes fidalgues qui n’ont point 
de charges , et l’on distribuera ä la flotte douze mille ecus. 
On joindra ä cela un grand service de toutes sortes de rafrai- 
chissements. II seraitnecessaire que nous eussions ici laparceUe 
des louages des maisons qu’il faut payer et l’etat de la depence 
qu’on a faite jusqu’ä present afin de savoir au juste ce qui re- 
stera de l’argent provenant de la vente des marcbandises, quand 
S. A, R. arrivera en Portugal. Ayez la bonte de vous faire re- 
mettre les listes par tous ceux qui ont touche quelque argent 
et de me les envoyer. M. R. entend qu’on ne fasse plus rien 
que par vos ordres et que vous fassiez executer le regiement 
qu’elle m’a commande de vous envoyer. M. le duc de Cadaval 
a fait retrancher l’argent des presents et n’a pas voulu qu’on 
en ait donne qu’aux capitaines des vaisseaux et aux officiers de 
la Couronne suivant la liste que vous m’auriez envoyee, n’ou- 
bliez pas neanmoins monsieur de Brito. 

Je suis tres passionement a vous 

L’abb^ De la Tour. 


XIV. 

Lettera del conte Mareello Deguberoalis a Dfadama Reale. 

Di Lisbona, 30 ottobre 168S. 


Archivi generali del regno , luogo citato. 


Madama Reale, 

Gionse il corriere la sera dei 19 di ottobre poche ore doppo 
l’arriuo deH’ordinario, et essendomi immediatamente portato 
dalla regina per felicitarla delle buone nuoue peruenuteci circa 
la miglioria notabile della sanita di S. A. R., non mi parue di 
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ritrouare nella M. S. quell’allegrezza e serenita che poteuano 
tali notizie produrre nel di lei real animo. 

Onde per inuestigame la causa mi mossi a dichiararmene 
seco dicendole che mi darebbe grau pena se non mi giouasse 
il credere ch’ella uoleua in questa occasione mostrarmi la sua 
egualita d’animo tanto nelle cose prospere che auuerse : al che 
essami rispose trovarsi trauagliata da un ra£freddore e che po- 
teuo credere niuno piü di lei rallegrarsene. Pure premendo io 
piü da vicino sopra la materia finalmente mi hebbe a dire che 
la sanita di S. A. R. era tuttocio ch'ella potesse desiderare 
mentre fosse accompagnata dalla volonta di effettuare il ma- 
trimonio, al che io hauendo soggiunto che non haueua motiuo 
di dubitame esci fiiori con allegarmi la poca ansia che ha- 
ueua mostrato S. A. R. durante la sua infermita, in riguardo 
massime dell’infante, onde la regina di Portogallo haueua pro- 
curato di disingannare la detta infante in occasione che non po- 
tendone dissimular il sentimento se n’era in qualche forma seco 
doluta. A queste congietture le quali procurai di sbattere con 
altre piü potenti che militano in contrario aggiunse la regina 
che la propositione fatta al duca di Cadaual di maritare il 
Correo Mor con madamigella di Saluzzo era una proua eui- 
dente esser la uolonta di S. A. R. aliena dal matrimonio col- 
Tinfante mentre si cercavano altri incontri per disponerlo al 
viaggio e che S. A. R. non depose la malinconia ne si fece ve- 
dere in stato di ricuperare la sanita salvo doppo Parnuo del 
corriere che portö Tordine di far ritomare Tarmata nauale, 
onde ella arguiva che ogni volta si trattarebbe d’instradare . 

S. A, R. a Lisbona si trouarebbe l’istessa infermita e che lei 
sarebbe la piü infelice madre del mondo quando maritasse sua 
figlia con un principe che la sposasse contro volonta. Adoprai 
la poca rettorica che mi somministro il zelo per dissuaderla 
dalle conseguenze che ella formaua da queste premesse et in 
sostanza le rimostrai non douer la regina trouare strano che 
S. A. R. hauesse qualche ripugnanza a sradicarsi dal patrio , 
regno : esser ciö naturale etiandio negli huomini piü maturi e 
prudenti, poter la M. S. congietturarlo dalla forza che hebbe 
ella medesima in lasciar la patria benche per esser regina di 
Portogallo, e che finalmente esser quello il corso ordinario 
18 
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delle principesse, esser necessario per conoscarladurationede- 
gli effetti riflettere primieramente alla qualita delle cause : non 
poter dubitare che S. A. R. habbia ripugnanza alcuna a questo 
matrimonio in riguardo del personale deU’infante, il che sola- 
mente potrebbe produrre quei pemiciosi effetti che sogliono 
originarsi dalli matrimoni inuolontarii, per il che non dovea 
darle la minima apprensione qualsiasi altro motiuo di ripu* 
gnanza nell’animo di S. A. R. perche tutti suanirebbero subito 
che fosse sciolta da quei lacci che insensibilmente tengono le- 
gato il cuore alla patria massime in un principe la di cui eta 
non gli permette di poter prescindere dall’affetto naturale : le 
maggiori sue conuenienze, esser necessario un maturo giudicio 
per non cadere in questa debolezza la quäl e piu tosto vitio 
della natura humana che degli huomini istessi, onde sebene 
pochi resistino a non sentiro gli stimoli pero e vero che tutti 
ne guariscono con la mutatione dell’aria il che si verificaua in 
S. A. R. ritrouando in Portogallo per sposa la piü bella e piü 
virtuosa principessa del mondo, in S. M. un altra madre, e nel 
serenissimo principe ogni corrispondenza d’affetto e di stima 
oltre un paese delicioso e capace di tutti li diuertimenti imma- 
ginabili, et im regno che sta continuamente anelando la sua pre- 
senza. 

Mi parue di lasciar S. M. con l’animo piu tranquillo, con- 
forme ella medesima si degnö accennarmi, e dubito assai che 
habbino dato fomento a queste apprensioni le notitie perue- 
nute alla regina per mezzo del duca di Cadaual, tanto piü che 
la M. S. non mi communicö conforme al solito la lettera scrit- 
tale dal medesimo duca il di cui genio e bastantemente pro- 
cUvo a concepire sospetti, e mi confermo maggiormente m 
questo sentimento dal non hauer uoluto egli fermarsi costi sino 
al fine dell’opera non ostante le reiterate instanze fattegli per 
parte di V. A. R. e massime trattandosfdel breue spatio di tre 
o quattro mesi onde ha del verisimile che egli si fosse priuato 
della gloria di coronare l’opera se non si fosse posto nellMm- 
maginatiua che questo negotio non conseguirebbe il suojfine o 
per difetto d’impotenza o di volonta. Questo e un argomento 
che io faccio nel quäle potrei facilmente ingannarmi. 

Per ovviare a questo inconveniente^ supplicai la [regina di 
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preuenire anticipatamente il duca di voler conferire seco in- 
nanti trattare del negotio col serenissimo principe, et a questo 
effetto mi promise d’inidar un suo confidente alla Barra affin- 
che fosse auuisato prima di sbarcare et etiandio di scriuergli 
nella forma con cui dovea regolarsi nel primo congresso ch’ha- 
urebbe con S. A. Del resto posso assicurare V. A. E. che tutti 
questi ministri restano scandalizzati del ricuso che ha fatto il 
sudetto duca di fermarsi costi sino al compimento del negotio 
e se ne sono dichiarati meco Tarcivescovo, il marchese di Gouea 
et il marchese d’Arroncias oltre molti caualieri della prima 
qualita quali si sforzano di persuadermi che il duca se ne venga 
mal intentionato contro il matrimonio, ilche sebene io conosca 
procedere dall’inuidia et emulatione contro la di lui persona 
non lascia perö di darmi qualche apprensione cauandone in- 
tanto l’avantaggio d’impegnarli maggiormente nella riuscita del 
negotio. Siccome la voce commune d’hoggidi e che S. A. R. non 
Toglia venire in Portogallo e arrivata la speculatione di alcuni 
a immaginai’si che cib sia a causa che il Re di Francia habbia 
fatto intendere a S. A. R. secretamente di non effettuare il suo 
matrimonio. Vogliono alcuni che il Re di Francia habbia mu- 
tato di parere sul riflesso di certe politiche immaginarie, e che 
S. A. R. non ardisca di contradirgli : il che non hauendo appa- 
renza alcuna mi pare un sogno di certi cervelli noti che si 
pascono d’idee chimeriche e strauaganti. 

Li 20 del medesimo ottobre fui all’udienza del serenissimo 
principe reggente al quäle communicai con participazione di 
S. M. il proggetto da V. A. R. trasmessomi circa il viaggio di 
S. A. R. da farsi per terra nel prossimo mese di gennaro. Nel 
che se bene mostrasse di consentire, nuUadimeno mi disse che 
era conueniente inanti di prender la risolutione attendere l’ar- 
riuo del duca di Cadaual, et hauendogli io replicato che V. A. R. 
entrava nell’istesso sentimento et a tal fine haueua fatto con* 
sapevole Tistesso duca del medesimo progetto e dato a me l’or- 
dine di aspettare il di lui arriuo inanti d’intauolare la materia, 
ma che mi ero mosso di parlame anticipatamente all’ A. S. 
afbnche in caso che gli accidenti del mare procrastinassero la 
venuta del sudetto duca, si degnasse di farmi sapere i suoi sen- 
timenti in tempo opportune, cioe fiu li & del prossimo novem* 
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bre accioche V. A. R. havesse l’aggio di preuenire le coae e 
prendere ie misure necessarie : al che 1’ A. S. mi soggionse che 
speraua douesse rarmata giongere fra tutto il corrente mese di 
ottobre e che in ogni euento il tempo darebbe il consiglio alla 
risolutione da prendersi, si rallegrö meco del notabile miglio- 
ramento di S. A. R. e mi termino il discorso dicendomi che per 
l’intiera effettuatione del negotio non ui era altro a desiderare 
che la perfetta sanita delP A. S. R. 

Ho saputo dalla regina e dal marchese d’Arroncias come l’in- 
quisitore generale sopra la notitia della pericolosa infermita di 
S. A. R. propose nel Consiglio di Stato di cominciare a pensare 
con chi douesse maritarsi l’infante e che il principe reggente 
con qualche sentimento gli chiuse la bocca dicendo altamente 
che non Yolesse in alcun modo si parlasse di questa materia 
salvo in caso non vi fosse piü della vita di S. A. R. speranza 
alcuna. 

Detto marchese di Arroncias propose nel Consiglio che atteso 
il duca di Cadaual se ne ritomaua, doueuasi spedire pronta- 
mente un caualiere della prima qualita che assistesse in cotesta 
Corte, ma il sentimento commune degli altri consiglieri a quali 
adheri il serenissimö principe fu che si fermasse costi il mini« 
stro destinato per Roma sino al ritomo dell’armata doppo il 
quäle con la relatione da farsi per il duca di Cadaual si proue- 
derebbe piü accertatamente. 

il certissimo che il duca di Cadaual non ha mai scritto ne 
motivato nelle sue lettere scritte al prencipe et alla regina 
rinstanza fattagli da V. A. R. di fermarsi costi, anzi tacendo 
questa particolarita ha egli sempre dimandato di ritomarsene 
con l’armata e cio si e solamente saputo con la dichiaratione 
da me fattane a S. A. secondo l’ordine datomene, e quando ne 
feci incontinente ogni premura alla regina non mi seppe dir al- 
tro che non era piü in tempo atteso l’ordine gia trasmesso al 
duca di ritomarsene con rarmata. 11 marchese de Las Minas 
mi disse ultimamente che questo matrimonio si era nel princi- 
pio reso odioso alla nobilta per il modo con cui era stato con- 
chiuso hauendo il prencipe reggente e la regina diffidato di 
tutti li altri eccetto del duca di Cadaual mentre per altro po- 
teuano ben credere che niuno degli altri ministri e grandi della 
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Corte haurebbe potuto contradire un matrimonio d’avantaggio 
cosi evidente a questa Corona non douendosi alcun altro pren- 
cipe poner nella billancia in riguardo del duca di Savoia, che 
del restante essendo gia svanito questo risentimento tutta la 
nobiltä presentemente ne desiderava Teffettuatione, e passando 
da questo discorso ad essagerationi contro il duca di Cadaual 
mi disse altamente che era odiato da tutti li fidalghi et abbor- 
rito dal popolo. 

Io senza entrare nelle loro gare et emulationi apro le orec- 
chie e chiudo la bocca procurando di cauame quel profitto che 
puö condurre alla facilitä deH’intento. 

Non ui e dubbio che la causa principale per cui ha esclamato 
il popolo contro questo matrimonio e stato il tributo che 
se gl’impose a consideratione del medesimo. Hora perö che se 
n’e fatta l’esattione, tutti universalmente lo desiderano. Vera- 
mente non fu buona politica valersi di quel mezzo mentre gli 
emoli presero da quella nuova irapositione motivo d’insinuare 
alla plebe che se il matrimonio si fosse fatto con Fiorenza ha- 
urebbe quel principe supplito intieramente del proprio a tutte 
le spese, e se gli die de ad intendere che il duca di Savoia era 
pouero, con mille altri supposti quali oggidi sono intieramente 
suaniti. 

L’arciuescouo di Braga ha scritto marauiglie di cotesta Corte 
e della incomparabile generositä di V. A. R. come anche delle 
insigni qualitä di S. A. R., onde tutti questi fidalghi non ces- 
sano di commendare la magnificenza de’ presenti fatti costi ai 
caualieri portoghesi riprouando che habbia il duca di Cadaual 
impedito la distributione delli 50 mila scudi all’armata. 

Pochi giorni inanti l’arriuo del corriere straordinario il padre 
Pietro Zagaete giesuita che gia promosse il matrimonio dell’in- 
fanta col gran duca fu ultimamente dal padre Pommerau sotto 
pretesto di consultare se trouaua bene che egli scriuesse al 
gran duca di rinnouare l’istanza stante la pericolosa infermitä 
di S. A. R., al che il padre Pommerau (conforme egli medesimo 
mi ha raccontato) rispose che le cose non erano ridotte a segno 
di trattare sopra questa materia, mentre ui era ogni probabile 
speranza cheS. A. R. sarebbeben presto restituita alla pristina 
sanita. Al che il medesimo padre soggiunse che l’istesso padre 
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Pommerau haurebbe potuto scriuere al gran duca, il che ricusö 
onninamente di fare. Veramente quando Dio non permetta 
ehe segua il matrimonio con S. A. R. scorgo ogni probabi- 
litä debba esser preferto il gran duca, e dei principi fran- 
cesi non ne vogliono. Per i cadetti dei principi alemanni 
conoscono che restano condannati intieramente nelle spese 
oltre il rischio nel quäle pongono la sussistenza e decoro 
deirinfanta quando venisse ü prencipe reggente ad bauere 
figliuoli masebi. Al duca di Parma nuoce la ragione propria 
che tiene alla successione della Corona. 

n duca di Modena si esclude dal nipotismo mazarinico e 
la medesima nota arguiscono ne’principi diSoissons. 

Nel piego che portö il corriere straordinario diretto alla 
regina mi dice il padre Pommerau che ui era una lettera dei 
padre rettore di cotesto collegio per il sudetto padre, e mi 
ha parimente assicurato che il medesimo padre grinuiö una 
lettera per ricapitare il sudetto padre rettore come ha fatto 
per via deirordinario, che parti di qua li 20 dei passato. 
•Io voglio credere che se tali lettere contenessero qualche 
misterio le incaminarebbe per altra strada. 

A di 28 di ottobre fu da me il marchese di Gouea, il quäle 
mi disse che nel Consiglio di Stato si era letta la copia della 
lettera scritta da V. A. R. al duca di Cadaual, e che tutto 
il Consiglio haueua inteso male che il medesimo duca non 
si fosse trattenuto costi staute P instanza fattagliene da 
V. A. R., e mi disse chiaramente che il duca haueua perso 
il giudicio o se ne ritornaua con massime differenti da quelle 
con le quali era partito di qua mostrandosi detto marchese 
di Gouea molto zelante per l’effettuatione dei matrimonio. 
Comunicai al medesimo in questa occasione il proggetto tras- 
messomi da V. A. R. circa il viaggio di S. A. R. per terra, 
e me lo commandö sommamente dicendomi non tralasciassi 
d’informame gli altri signori dei Consiglio. 

Doppo d’hauer la regina per degne cause obbligata ma- 
dama Dancourt a cohabitare col marito si va talmente raf- 
freddando Pentrata rimasale in palazzo che sarä costretta di 
ritomarsene in Francia e non sarä poco se conseruarä la 
pensione di mille scudi annui che gode al presente. 
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Questa risolutione promossa dal padre Pommerau confes- 
sore di S. M. diede materia a diuersi discorsi in odio della 
detta madama Dancourt e fu intesa (com’e solito in simili 
accidenti) con applauso universale. 

n padre sudetto va coltiuando il genio di S. M. in una 
uita molto spirituale nella quäle non lascia perö di accu- 
dire al negotio col conseruarmi l’honore di trattare meco negli 
occorrenti. 

Conserui il signor Iddio l’augusta persona di V. A. R. 
conforme lo desidero et e necessario mentre a’ suoi reali 
piedi profondamente m’ inchino 

Lisbooa, add'i 30 oUobrc 168*. 

Humilissimo servo e fedelissimo suddito 
Marceli.o De Gubernatis. 


XV. 

Letlera della rcgioa di Portogallo a Madama Reale. 

...27 novembre 1682. 


Archivi generali del regno, luogo cUato. 


Je vous ecrivis, ma chere sceur, parle demier courrier extra- 
ordinaire l’etat auquel se trouve notre grande aflPaire en ce pays 
depuis l’arrivee de l’armee etl’augmentation des crainteset des 
allarmes. qu’avaient apporte la relation du duc de Cadaval et 
la confimation de notre medecin sur l’etat auquel vos medecins 
avaient rapporte par leur consultation que la sante de S. A. R. 
mon neveu s’etait de tout temps trouvee, et le peu d’effet que 
faisait sur les esprits sa guerison presente, puisque supposant 
que sa sante ait toujours ete faible, alteree et incertaine, comme 
ils le pretendent , quand meme il retournerait parfaitement 
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dans Petat auquel ü 4tait auparavant, cela ne suffirait pas 
pour les dissuader de la pr6occupation qu’ils ont des perils que 
ce royaume courrait en abandonnant toutes les esperances sur 
la bonne disposition et la vigueur d’im prince qui croit par tout 
ce qui leur en est revenu n’etre en etat de plusieurs annees de 
les satisfaire, ni de pouvoir solidement etablir une surete vrai- 
semblable d’une parfaite sante. 

Je vois, ma chere sceur, ces craintes augmenter tous les jours 
et passer des ministres ans courtisans, aux peuples; enfin la 
cbose est arrivee ä un tel exces que les plus zeles croyant etre 
les plus obliges a desaprouver une cbose de laquelle on craint 
la ruine du royaume quand Ton pr^tendait y trouver un remMe 
ä la necessite du prompt etablissement de la succession, dont 
il a besoin plus qu’un autre, j’ai cru qu’en laissant passer le 
Premier feu de ce zMe Ton pourrait aumoins attendrejusqu’au 
printemps ä prendre les mesures que Ton jugerait alors plus 
convenables, selon l’etat auquel se trouverait mon neveu. C’est 
pourquoi j’ai retarde autant qu’il m’a ete possible les demieres 
qu’on devait prendre avec tous, desirant vous les adoucir ou 
par le temps ou par la maniere, et enfin esperer du temps ce 
que je voyais dans celui-ci absolument impossible ; j’ai empeche 
qu’on ne vous ai fait dire par le dernier courrier et par Bar- 
reiro les impossibilites qu’on trouvait dans l’execution du ma* 
riage de nos enfants, j’en ai fait retarder plusieurs semaines * 
pour tacber de retoumer les choses sur un pied favorable a 
nos desirs, j’ai mcme pris sur moi la cruelle commission de 
vous Tecrire afin de ne pas laisser engager fonnellement une 
rupture dont on ne pourrait apres se dedire ; mais, ma chere 
sceur, ä mon regret tous mes soins ont ete inutiles, car plus 
on m’a crue passionnee pour ce manage, plus j’ai travaille pour 
le passe par tout ce qui pouvait y contribuer, et plus mes di- 
ligences sont suspectes. Je ne puis dire tout ce qu’on m’ecrit, 
l’on peut dire ce que l’on a vu et la plus grande faveur que l’on 
me fasse est de croire que je suis trompee, et que les autres 
desirent se presser. Enfin ce torrent est si rapide qu’il empörte 
les plus grands rocbers apres lui, quelques constants et stables 
qu’ils voudraient etre ä leur premier etat : c’est pourquoi, ma 
chere sceur, croyez que les destinees plutbt que nos volontes 
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nons en söparent, car je puis dire que S. A. R. monseigneur est 
aussi affligee que moi de se voir dans la durenecessite de vous 
representer l’etat auquel cet affaire est reduite, afin que pre- 
nant les mesures que vous jugerez convenables, vous ordonniez 
a son ministre de parier la dessus de la maniere dont vous le 
jugerez a propos. D vous en envoyerait meme un autre qu’il a 
dejä nomme en secret, si vous jugiez qu’il put etre de quelque 
utilite pour votre Service dans cette conjoncture, et qu’il vous 
soit agreable qu’il en assiste un ä votre Cour en cette oc- 
casion. 

Repondez-moi lä dessus afin que l’on puisse vous y obeir, 
car, ma cbere sceur, le prince et moi souhaittons faire toutes 
cboses pour vous en diminuer le cbagrin, et il n’y a qu’un in- 
teret aussi grand que celui qu’on lui represente incessamment 
de l’etat et de la succession de la Couronue qu'il puisse preferer 
aux votres; mais que pouvons nous faire lui et moi quand tous 
les ministres crient unanimement, pressent et protestent contre 
un mariage qu’üs croyent risquer toutes cboses, et qu’en meme 
temps ils ne veulent pas attendre un moment pour assurer l’un 
et l’autre par la personne de l’infante? Elle estfiUe du royaume 
aussi bien que notre, et nous ne pouvons pas resister ä cette 
impatience sur une chose aussi incertaine que toutes les rela- 
tions du duc de Cadaval et celles de vos medecins font paraitre 
la sant6 de mon neveu; mais quand nous le pourrions, serait-il, 
ma obere sceur, avantageux ä S. A. R. mon neveu de venir dans 
un pays preoccupe de l’idee qu’il voudrait causer sa ruine ? Et 
si les plus fideles ministres le sont, pourrais-je seule en detrom- 
per tout le monde et persuader ä S. A. R. monseigneur de suivre 
seulement son incbnation et la mienne et de risquer toutes 
cboses pour la satisfaire ? C’est pourquoi , ma obere sceur, les 
cboses sont tellement boulversees que ce qui devait causer notre 
felicite ne pourrait plus que nous attirer milles disgraxies. Si 
nous voulions forcer les dispositions divines qui semblent s’op- 
poser directement aux notres, rendons nous avec soumission ä 
cette toute puissance ä qui celles de la terre doivent ceder sans 
doute, et denouons les liens que notre amour avait formes sans 
desunir nos cceurs qui independemment de cela l’ont toujours 
4te si tendrement. C’est dans cette conjoncture que l’on en ex- 
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pörimentera la solidite, car quand les intör^ts sont unis il n^est 
pas difiScile qu’ils le soyent, mais quand ils viennent ä se se- 
parer, c’est la pierre de touche qui en d^couvre la constance et 
la fermete; le mien, ma chere soeur, sera toujours avec la meme 
passion ä vous, et souhaitera ä mon neveu le meme bonheur 
que s'il etait reellement mon fils comme je Tesperais : helas ! 
si le ciel nous ent et6 propice je ne serais pas presentement re- 
duite ä vous faire ces assurances. Cruel incident, cruelle maladie 
et malbeureuse embassade qui a ruine toutes mes esperances, 
car je croyais devoir plus craindre pour eile ; mais, ma chöre 
sccur, nous ne savions peut etre ce que nous dösirions, et Dieu 
sait mieux que nous ce qui etait le plus avantageux pour nos 
enfants ; enfin, ma chere soeur, sans vouloir approfondir ce 
point, ce qui est certain c’est que leur Union n’etait pas deter- 
minee au ciel, puisque toutes les diligences humaines ne Pont 
pu executer sur la terre. Que vous puis-je dire de plus? Je suis 
süre que mon coeur vous parle bien mieux que ma plume, et 
vous dit tout ce qu’elle ne peut ecrire. Croyez-la , ma chere 
soeur, et aimez toujours une soeur qui vous adorera autant 
qu’elle aura de vie independemment de toutes choses. 

Je n’ai pas le courage d’ecrire ä mon neveu, car que lui 
dirai-je? Faites lui mes excuses, si vous le jugez ä propos, et 
ditez-lui ce que vous trouverez le plus convenable de ma 
part. 

J’oubliais de vous dire que le duc de Cadaval m’a rendu un 
portrait de mon neveu dans une boite gamie de diamans qui 
etait destinee pour l’infante : plüt ä Dieu qu’il Peut trouve 
dans l’etat dans lequel il est represente dans ce portrait ; mais 
il lui a paru si different que l’abbe de la Tour sait le scrupule 
qu’il fit de l’apporter ä l’infante, et meme il me Pa remis sans 
le lui vouloir montrer, ue la voulant pas tromper ä ce qu’il 
pretend. 

Le prince monseigneur ne vous ecrit point parce qu’il a cru 
qu’il vous serait moins facheux d’apprendre ses sentimens par 
moi meme que par les mains d’un secretaire qui ne pourrait 
pas vous etre si agreable, ni vous devoir si bien persuader de 
la v4ritable douleur qu'il a d’etre oblige par les raisons que 
je vous ai deja 6crites a desister de la chose du monde qu’il 
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sonhaitait davantage et ä preferer l’interet du royaume et le 
soin qu’il doit apporter ä lui procurer un prompt etablissement 
dans la succession de rinfante,' ä rinclination et aux avantages 
qu’il considerait dans la personne de mon neveu; mais que ne 
pouvant resister ä Fempressement de ses ministres et de tous 
ses sujets, il croyait devoir adherer aux instances reiterees 
qu’ils lui font de songer promptement ä remedierälanecessite 
oü le royaume se trouve il vous conjure de Fen croire pas moins 
ä Favenir ajffectionne ä tout ce qui vous regarde, et d’etre per- 
suadee qu’il conservera tonte sa vie la veneration qu’il doit ä 
votre personne et la reconnaissance que tout ce que vous avez 
fait pour sa satisfaction dans la sienne et dans celle de ses su- 
jets lui a inspire. 

L’infante vous assure aussi de la tendresse qu’elle conservera 
toujours pour une tante qu’elle a consideree avec tant de plaisir 
comme sa seconde mere, qui ne peut s’empecher de vous de- 
mander la gräce de lui permettre le meme avantage, et de lui 
conserver celui de Faimer comme votre enfant, quoi qu’elle ne 
jouisse pas du bonheur de Fetre reellement ; eile vous assure 
qu’elle le sera toujours par inclination et par reconnaissance ä 
toutes vos bontes pour eile. 

J’ai cru qu’il etait ä propos que j’avertisse en secret le comte 
de Gubematis de cette resolution, afin qu’il ne se laisse pas 
tromper par des gens qui par des interets particuliers lui par- 
lent dilferemment de ce qu’üs pensent et de ce qu’ils disent ä 
moi et a S. A. R. monseigneur, et qui ont toujours ete si mal 
intentionnes qu’ils veulent presentement lui paraitre Fetre bien 
et qu’ils le sont peu en effet : je les connais mieux que lui, c’est 
pourquoi je Fen ai averti et vous ecris afin que s’il vous en ecrit 
quelque cbose, vous sachiez le fondement que vous y devez 
faire. 
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XVI. 

Lettera della duchessa di SaToia alla regioa di Portogallo. 

Di Torino, 29 dicembre 4682. 


Nel volume manoscritto, Memorie della Reggenza di Madama Reale, 
esistente negti arckivi generali del regno. 


J’ai lu ä S. A. R., mon fils, votre demiere lettre parlaquelle 
vous m’avez fait connaitre que l’accomplissement du mariage 
de nos enfants ctait impossible , et je lui ai demande sur tos 
desirs son consentement pour le rompre, il me l’a donne avec 
peine, extremement surpris du procede irregulier qu’on tient ä 
son egard qui lui parait bien oppose ä la sincerite de aes in- 
tentions et ä ce qu’il se promettait des autres. Le duc de Ca- 
daval apres nous avoir assures tous deux en qualite d’ambassa- 
deur extraordinaire qu’on ne prendrait aucune resolutionjusque 
au printemps, et que la flotte reviendrait alors infailiblement si 
S. A. R. se portait bien, apres nous avoir remis des lettres de 
monsieur le prince regent qui nous confirmaient les memes as- 
surances devait se Souvenir de sa parole et de celle de son mai- 
tre, lorsqu’il a forme le dessein de precipiter toutes choses et 
de decrier publiquement et d’une maniere injurieuse la com- 
plession d’un jeune prince dont il a regu toutes sortes de bon trai- 
tements, et que lui meme a reconnu pour son souverain. Le temps 
detruira les raisons secretes qui font agir ceux qui ont peut- 
etre des interets separes de ceux de l’Etat Nous avons fait re- 
mettre au sieur Barreiro la reponse au memoire qu’il nous a 
presente, et nous ordonnons au comte Degubematis d’y repon- 
dre encore et de prendre ensuite conge pour se rendre aupres 
de nous , apres avoir fait embarquer l’ecurie de S. A. R. et re- 
tire tout ce qui lui appartient, ä quoi je ne doute pas qu’on ne 
se regle sur ce qui se pratique toujours sur cette Sorte de de- 
gagement, et qu’on ne mette nos sujets ä couvert des insultes 
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dont on semble les avoir menaces , et qu’on ne saurait tollerer 
Sans vieler les droits des gens. Voilä, ma obere soeur, tont ce 
que j’ai la force de vous dire sur la disgräce qui empeche notre 
plus parfaite union et qui me penetre de la plus vive de toutes 
les douleurs ; je pleure notre malheur commun, je plains, mon- 
sieur le prince, ma ni^e et votre royaume. Tous y perdent ega- 
lement; Fun un fils capable de le consoler de n’en avoir point: 
l’autre un mari digne d’elle ; et le Portugal un prince dont 
les aieux ont vu naitre plusieurs monarchies , et qui par ses 
qualites personelles jointes au rang qu'il tient dans le monde 
aurait pu porter la grandeur portugaise plus loin qu’elle n’a 
jamais ete. Je me soumets, ma obere sceur, comme vous , aux 
decrets impenetrables de la Providence qui laisse triompher 
en cette occasion la malice des hommes, peut-etre pour notre 
plus grand bien , je suis süre de votre coeur , ne doutez pas du 
mien qui ne cessera jamais d’etre ä vous. 


XVII. 

GMtre iariaUi ai ouDistri di Savoia all’estero per loro siguiOcare 

la roUora del matrimonio. 


Archivi generali del regno , luogo citato. 


Monsieur, 

Vous recevrez dans cette lettre un avis aussy nouveau que 
peu attendu dans le monde. C’est celuy de la resolution que 
LL. AA. RR. ont prise de rompre le traite de mariage qui avait 
et6 conclu entre S. A. R. et la Sörenissime Infante de Por- 
tugal. Je commencerai donc pour vous dire qu’il n’est pas pos- 
sible de vous exprimer l’ardeur, les empressements et les sou- 
missions que monsieur le duc de Cadaval, premier ministre du 
Portugal, a temoign^ ä LL. AA. RR. pendant le sejour qu’il a 
fait icy. H a mis en usage toutes sortes de soins et d’expres- 
sions pour les persuader de la fidelite de ses Services, et il y 
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avait reussy autant qu’il pouvait le souhaiter. Au temps de son 
depart il redoubla ces demonstrations de zMe et affecta une 
extreme impatience de voir S. A. R. ä Lisbonne et de revenir 
icy pour l’accompagner dans son voyage, et il en donna non 
seulement sa parole positive, mais encore celle qu^il pouvait 
donner comme ambassadeur au nom du prince son mjdtre. 
LL. AA. RR. ont repondu ä ces demarches par tous les temoi- 
gnages de gratitude et tous les favorables traitemens qui sont 
ordinaires ä leurs genereuses bontes, et luy ont fait des pre- 
sents de grand prix ainsy qu’aux principaux officiers de Far- 
mee navale. 

Vous serez etonne d’apprendre presentement que ce meme 
duc de Cadaval ä peine a eu mis pied ä terre ä Lisbonne qu’il 
y a repandu le bruit que la sante de S. A. R. etait absolument 
ruinee, et qu’elle ne pouvait sansmiracle se remettre des maux 
habituels que sa complexion avait contracte, et a si fortement 
imprime cette idee dans Fesprit de la reine et du prince regent 
qu’ü les a persuadee que pour assurer la succession du Royau- 
me il devaient rompre ce mariage et chercher un autre prince. 
H est constant que rien n’est plus faux que cette Impression, 
et le ministre meme de Portugal qui est en cette cour et tous 
ceux qui voyent S, A. R. sont temoins que ses forces sont par- 
faitement retablies, et sa sante confirmee. Mais comme la meme 
cause produit quelques fois des effets opposes, M. R. qui avait 
traite ce mariage par la passion qu’elle a toujours eue pour la 
gloire et les avantages de son fils voyant presentement que le 
Portugal cesse de repondre ä ses empressemens et ne reconnaat 
pas assez combien ce mariage luy etait aussy glorieux et avan- 
tageux, eile a refuse d’ecouter les representations qu’on luy 
voulait faire que les suppositions du duc de Cadaval ne se pou- 
vaient pas soutenir et tomberaient d’elles memes puisque la 
faussete en est manifeste, et que la reine et le prince mieux 
eclaires de la verite reprendraient sans doute leurs premiers 
d4sirs sur cette affaire, que d’ailleurs S. A. R. avait en main 
les droits qu’elle a acquis par les fiangailles contractees qui luy 
foumissaient une Opposition legitime et valable pour empecber 
toute autre mariage avec FInfante, mais n’ecoutant que les 
conseils de son cceur et ceux de sa grandeur sans defSrer a pas 
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un, en ce eile ne s’est appliquöe qu’ä persuader S. A. R. de rom- 
pre ce mariage sans delay et en expedier un courrier expres a 
Lisbonne pour en porter l’avis. C’est presentement au duc de 
Cadaval ä penser inutilement aux moyens de reparer en faveur 
du Portugal la perte d’un si grand prince qu’il a causee ä ce 
royaume-lä par ses consoils, pendant qu’il restera toujours ä 
S. A. R. la gloire que tous les etats dudit royaume expresse- 
ment assembles ayent d’une commune voix revoque en sa fa- 
veur la loy de Lamego qui en est la fondamentale. Qu’une ar- 
mee navale soit partie de Lisbonne et soit venue au port de 
Villefranche oü eile a sejoume pendant plusieurs mois pour 
l’attendre. Que le duc de Cadaval luy meme le seigneur de Por- 
tugal le plus considerable accompagne de plusieurs grands du 
Premier ordre ayent rendu ä sadite A. R. dans sa cour des de- 
voirs qu’ils ne rendent qu’ä leur souverain. Aussy il restera 
dans les etats florissants ä dire de ses sujets fideles et affec- 
tionnes au delä de tous les peuples du monde et regarde comme 
le plus grand party qui soit presentement dans l’Europe et qui 
peut le mieux par sa personne et par son esprit aussy bien que 
par son rang rendre une princesse heureuse. C’est ce que j’ay 
bien voulu vous faire savoir et je suis, etc. 


XVIII. 

Abbozze della leltera da ioTiarsi al personaggio iocaricato di ma- 
nifestare al marchese di Lonvois, ministro del re di Francia, 
raTTeonto soirimprigiooameoto del marchese di Pianezza e del 
conte di Draent. 


Archim generali del regno. 


Je fus avertie sur la fin du mois d’octobre passe quele mar- 
quis de Pianesse faisait detoumer S. A. R. de l’accomplisse- 
ment de son mariage avec l’infante de Portugal par le moyen 
du comte de Druent, son neveu. Je ne donnai pas beaucoup de 
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creance ä ce premier avis, quoique j’eusse ete informe preaque 
au meme temps qu’un pretre prisonnier depuis six mois avait 
depose que le comte de Druent l’avait soUicite, et lui avait 
foumi des memoires pour ecrire une lettre ä S. A. R. contre son 
mariage, qu’il s’etait servi dans la meme vue de lui pretre et 
de quelques autres qu’il croyait sorciers et magiciens pour se 
rendre maitre de la volonte de ce prince, et que le marquis de 
Pianesse avait agi secretement pour empecher que ce pretre ne 
parla. Le comte de Druent continua dans la suite d’insinuer 
beaucoup de choses ä S. A. R contre moi et le gouvemement 
present, croyant d’avoir ebranle son esprit il lui fitleprojet de 
se separer entierement de moi , proposant en meme temps la 
maniere de l’executer, qui etait que S. A. R. , feignant d’aUer a 
la chasse se rendit ä Turin, qu’elle ecrivit d’abord deux lettres 
l’une ä xm officier des gardes du corps pour rintroduire dans 
la cittadelle , l’autre au marquis de Pianesse pour l’appeler 
aupres de sa personne et le faire son premier ministre. 

Cette proposition persuada S. A. R. que le comte de Druent 
pouvait agir de concert avec le marquis de Pianesse, avec lequel 
il avait une etroite liaison et des entretiens secrets de plusieurs 
heures tous les jours, et surtout la nuit, qu’il passait presque 
entiere avec lui. Cette pensee donna plus d’horreur ä S. A. R. 
de la trahison qu’on me faisait , et il vint me la decouvrir d’un 
bout ä l’autre. Je fus d’abord 41oignee de la croire , conside- 
rant le marquis de Pianesse comme la plus fidele de mes crea* 
tures. Neanmoins je priais S. A. R. de continuer la negociation 
atin de m’eclairer sur une verite si importante. Ce jeune prince 
suivit mes instructions avec beaucoup de discretion, et conti- 
nua d’ecouter les propositions qu’on lui faisait. Non seulement 
le comte de Druent le sollicitait chaque jour, mais le marquis 
de Pianesse meme lui parla deux fois exagerant beaucoup plus 
contre moi que le comte de Druent n’avait fait, et pour couvrir 
son jeu il venait d’abord avec empressement me rendre compte 
en apparence de l’entretien qu’il avait eu avec S. A. R. ; mais 
c’est par la meme que je verifiai sa tromperie; car il ne me di- 
sait que des bagatelles dont j’etais convenue auparavant avec 
S. A. R. qui lui dirait de me faire une fausse confidence. Enfin 
le marqxiis de Pianesse apres avoir confirme ä S. A. R. tous les 
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projets du comte de Druent, il la pressa pour Texecutioii, il en 
marqua le jour, et lui donna pour premiere instructioa de faire 
fermer lesportes de Turin des qu’elle y serait entr^e, et de ne plus 
me Toir, mais de me dire adieu par lettre. Il lui fit remettre la 
minute de cette lettre et des autres qu’elle devait ecrire au roy 
tres chretien, aux ministres et aux magistrats, pour leur don- 
ner part de sa resolution, et afin de porter plus promptement 
S. A. E. k se declarer, il aila deux fois ä Turin et lui fit dire 
par le comte de Druent quil’attendait tout le jour chez lui sans 
sortir, comme en effet il le fit demeurer enferme contre sa cou- 
tume avec sa femme et le pere Provane , jesuite, confesseur de 
la marquise. E preparait en meme temps plusieurs personnes 
de la Cour au changemcnt qu’il meditait, leur disant que S. A. E. 
s’^veillait baaucoup et prenait im air a vouloir etre lui maitre. 
La perfidie etant ainsi averee, mon fils et moi seuls sans le con- 
seil de personne resoulumes de faire arreter le marquis de Pia- 
nesse, faisant reflexion qu’il ne pouvait avoir d’autre vue que de 
nous perdre Tun par l’autre, et de boulverser l’Etat. Ce qui me 
determina ä ne plus difierer fut l’entretien que S. A. E. eut 
avec le marquis de Pianesse le meme soir qu’il fut arr^te, car 
il le pressa vivement et fixa l’execution au lendemain, ayant 
fait venir son equipage a deux beures de nuit , comme mon- 
sieur le marquis de la Trousse l’a appris de son ecuyer, dans le 
dessein probablement de se retirer si S. A. E. reculait ou refu- 
sait de eigner le papier; ce meme soir apres cet entretien avec 
S. A. E. le marquis de Pianesse demanda ä me parier selon sa 
coutume, je l’entretins pres d’une heure, et je lui fit mille que- 
stions pour le convaincre ä reconnaitre sa faute et ä me la de- 
couvrir; mais comme je le vit obstine ä me tromper, je ne chan- 
gai rien ä l’ordreque j’avais donn6 de l’arreter, et il fut executö 
& la sortie de ma chambre. 

On a trouve parmi les papiers du marquis de Pianesse deux 
lettres qui confirment une partie du detail de sa perfidie, i’une 
est du cpmte de Druent et l’autre du pere Provana , jesuite. 
Monsieur le marquis de la Trousse a \ti les origineaux de ces 
deux lettres et des autres que S. A. E. devait copier... J’ai cru 
lui devoir donner une copie de cette relation exacte que j’ai 
fait moi-meme, parceque la cbose s’etant passee entre S. A. E. 
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et moi, perf o^e n’en peut 4crire fidelement les particularites : 
je le prie d’en faire Tusage qu'il jugera a propos , et surtout 
de renvoyer a M. de Louyois , car je suis bien aise qu'un si 
grand ministre , que je compte pour le meilleur de mes amis , 
soit informe, et qu’il informe aussi le roy des raisons quim’ont 
obligee d'arreter les mauvais desseins du marquis de Pianesse 
par un juste chatiment , puisque je n’ay pu le gagner par tou- 
tos sortes de bienfaits. 


XIX. 

Leltera di M. R. Giovafiaa BatUsto al marchese Felice Ferrero 

soo minislro a Parigi. 

Di Torioo» 9 geonaio 1683. 

Ar^kin generali del regno — Francia, Lettere Miniatri, 
mazxQ 113 — Aegiatro dt lettere di M. R. 


M^ch^e Ferrero. Accusiamo con questa la riceuuta ^ due 
vostre lettere peruenuteci la prima in data delli uentinoue, e la 
seguente delli uenticinque del caduto, questa per uia dell’ordi- 
nario, e Paltra con una per S. A. R. mio bglio amatissimo col 
ritomo del corriere straordinario speditomi immediatamente 
doppo la detentione delli marchese di Pianezza e conto di 
Druent la quäle teneuamo per certo fosse per souraprendere 
costi Tanimo del re e de^ ministri massime del signor marchese 
di Louvois al segno che ci scrivete, mentre S. M. e questo mi- 
uistro molto ben informati delle obbligationi grandissime che 
ci doneua il predetto marchese di Pianezza e di quanta stima e 
confidenza uenisse honorato da noi non poteuano se non diffi- 
cilissimamente persi^ersi ui^ taqtaingratitu 4 fA 0 , pu^eq^ta 
e manifesta, ne il signor abbato Di Estrades e' 1 marchese della 
Trousse ponno niegare ciö che uedono chiaramente con gli oc- 
chi proprii e tqccano come si 4|po paipabflmente ,con nmno. 
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Onde vogliamo credere che ua cosi gran Re detestera ben longi 

dal scusare nn simile tiro in un suddito tanto beneficato, et 

accid che ui consti piü euidentemente d’un attione possiamo 

dire cosi nera ui mandiamo la copia d'una lettera originale del 

padre Agostino Provana giesuita, ritrouatasi fra quelle del 

marchese di Pianezza, dalla quäle uedrete che non si puo riuo- 

car in dubbio la trama cui il medesimo padre ritrouatosi qui 

in casa del marchese di San Tommaso in occasione che ui si 

^ 

portö il signor de la Trousse non pote negare il fatto, anzi con- 
fessö che il marchese di Pianezza gli parlö il sabato diecinuoue 
del passato, ch’egli fece la lettera la sera, che la parte di cui si 
fa mentione in essa siamo noi, che il vecchio e il gran Cancel- 
liere, e che il negotio doueua secondo il dettaglio seguire da li 
a due giomi. 

Il marchese di Pianezza poi ha detto al signor di San Mar- 
tino che il conte di Druent poteua ben rompersi il collo quando 
era uenuto da bagni, e che non si sentiua d’altro colpeuole che 
d’essere intrato nel di lui progetto, soggiongendo che l’haueua 
confidato al padre Prouana il quäle ^ stato relegato d’ordine 
nostro nel coUegio di Ciamberi, dove si regolarä la di lui con- 
dotta nel modo che si conuiene, sendoci contentata di non pas- 
sare ad ulteriori dimostrazioni contro di lui in gratia del ca- 
rattere che porta, e della religione. Il che tutto deduciamo alla 
uostra notitia acciö ue ne ualliate come stimarete a proposito 
per rendere S. M. e li ministri ben impressi del uero, e che in 
questo fatto non u’e concorso ne alcuna cabala, ne alcun mo- 
tiuo particolare, ma il solo reato de’ delinquenti, procurando 
sempre a tutto potere di portar l’animo grande della M. S. e 
quello de’ ministri pieni di rettitudine a non interessarsi in un 
affare che deue parer loro come ad ognuno detestabile. 

Veniamo hora al particolare di cui ci scrivete in ordine al 
matrimonio di S. A. R. mio figlio amatissimo con Tinfanta di 
Portogallo, e come haurete uedute le risolutioni prese di dar 
pienamente le mani al discioglimento di esso non resta che di 
render riuerenti e uiuissime gratie a S. M. come desideriamo 
che facciate in nome di S. A. R. e nostro della protettione che 
la M. S. si e degnata di dare a questo negotio e della generosa 
esibitione che fa di continuare quando lo stato di essa lo ad- 
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mettesse, e nello stesso tempo accertarete S. M. (a nome nostro 
e di S. A. R.) che non si prendera alcnnimpegno di matrimonio 
per S. A. R. senzalapartecipazione e gradimento della M. S. sotto 
il cni glorioso riparo nogliamo ninere e perseuerare a tntto po- 
tere di meritarlo, e come si tratta hora di negotio finito basta 
d'hauer accennato che la uenuta dei Francesi possaessere stata 
in bnona parte la cagione senza rittoccar piü ne questo punto 
qnello della lega..... 


XX. 

Lettera del Re D. Pietro di Portogallo a Viltorio Amedeo 11 

daea di SaToia. 

Di Lisbona, 17 novembre 1683. 


Jrefttvt g$n»rtUid€l regno — Portogallo, Lottere Principi. 


Men IrmAo. £m doze de setembre prozimo passado foi Deos 
seruido leuar pura sy a el rey meu senhor e Irmao, e porque a 
grande confianca que tenbo no animo de Vossa Alteza Real me 
faz preciso parteciparlbe a cauza deste meu sentimento Ibo si* 
gnifico por esta carta segurando a V. A. R. que nas occaziöe 
que se oflFerecerera procurarei sempre darlbe contentamento. 
Deos guarde a V. A. R. como dezeio. 

Escrita em Lizboa a 17 de nouembro de 1683. 


Born Irmao de V. A. B. 
El Rey. 
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AUra dello slesso alla dncbessa di SaToia. 

Di Lisbona, 15 marzo 1654. 


Archivi generali del regno, luogo cUato. 


Senhora Irma. 0 anno passado enfermouaRajahaminha sobre 
todas muito amada e muito prezada mulher como V. A. B. tera ja 
entendido foisse aggrauando o mal de maneira que nuo tendo ba- 
ßtantes os grandes e efficazes remedios comque se procurou a 
talhas foi forendo recorrer a preces e oracöes emque esta Corte 
e todos meus vassallos mostrarao o grande amor que tenhao a 
raynha que com admirauel constansia e piedade christaa se con> 
formou com a vontade diuina e em segunda feira ao mezodia 
vinte sete de dez* do anno passado passou agozar da Bema- 
Venturanca fez testamento com todo osocego de animo e nello 
selembrou do grande amor que tina a V. A. R. 

Mando a Francisco Pereira da Silua q. in assistio nessa Corte 
que com esta minha carta signihque a V. A. R. a minha penna 
esperando que V. A. R. me assistacoma quello affecto que ella 
pode e que sempre mereci a V. A. R. Deos guarde a V. A. R. 
como dezeio. 

Escrita em Lisboa a 15 de m. 1684. 


Born Irmdo de V. Ä. R. 
El Ret. 


DIgitized byGoogls 
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RelazioDe deirambasciata di Portogallo 
fatta prebabilmeate dal marchese di Drooero. 


Archivi generali del regno. 


Altezza Reale, 

Non posso ne compiere al mio debito , ne soddisfaje al mio 
desiderio nel riferire a V. A. R. lo stato del regno e della corte 
di Portogallo , perche il mio breue soggiorno cola e l’essere 
stato malamente secondato dalla salute mi hanno impedito di 
ricauare quelle informationi che potrebbono accreditare la mia 
attenzione pel seruitio di V. A. R., che supplico umilmente di 
gradire quel poco che rai e venuto fatto di risapere, echeporto 
riverentemente alla sua notizia. 

II regno di Portogallo e piccolo ma fertile ed opulento. La 
sua lunghezza e di cento leghe, la sua larghezza di trenta. Con- 
tiene molte citta fra quali Lisbona sedia dei Re , Coimbra et 
Euora famose per le loro uniuersita, Braga e Braganza, ducato, 
Eluas, Guarda, Miianda, Lamego, Viseu, Porto, Portolegro, 
Setubal, Portocale e Bexa, rinomate per li suoi bagni. Numera 
tre arciuescouati e dieci vescouati, tutti posseduti da Fidalghi. 
La Ghiesa e ricchissima ascendendo le rendite d'essa a quattro 
millioni. Quelle della commenda a ottocento milla crociati. 
Queste sono della spedizione del principe, e suol con esse ri- 
compensare i seruizii della nobiltä cui, per essere molto povera, 
sono di gran sussidio , sendoui tal famiglia che da parecchie 
generazioni non sussiste che coi loro soli prouenti onde si ren- 
dono come creditarii, e s’eternizano in dette famiglie. A questo 
pare uoglia opporsi il pontefice come che non possa il principe 
disporre de’ beni ecclesiastici che in vita de’ nominati ad essi, 
il che quantunque paia ferire la sua autorita produce perö 
questo buon effetto, che da luogo d’accrescere il numero dei 
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beneficati con far giräre a pto di tutti quel bene ch’oggi resta 
inchiodato a fauore di quei söli che ne sono proueduti. 

Le rendite del regno che consistono nelle gabelle , dogane e 
tasse delle uettouaglie sono da dieci in dodici milioni di cru- 
ciati, che eguagliano a cento venticinque e ventotto milioni di 
liure : una parte perö e alienata , parte fu dimembrata dalla 
politica spagnuola, parte conaumarono le guerre seguite dopo 
l’incoronamento del Re D. Giouanni , e parte ne diminui egli 
stesso, la cui prodiga liberalita imitata dal Re Alfonso e dal 
prencipe D. Pietro, presentemente regnante , fa che piü pocö 
ne gode. 

Sono dirette le rendite dalli tre vedadori delle finanze. Queste 
cariche, per easere egualmente d’onoranza e d’emolumento con- 
aiderabili, sono sempre possedute da piü cospicui cauaglieri del 
regno che san farne il loro profitto. 

S’applicano le medesime al mantenimento delle piazze e 
della soldatesca, il cui zelo non riguardando alla tenuita delle 
paghe e della disattentione con cui si sodisfano , e sempre af- 
fettuosa ed esatta al seniizio. L’infanteria assoldata conaiste 
in sette o otto mila huomini, divisa in reggimenti , il cui com- 
mando e commesso tutto ai fidalghi. La caualleria ne fara da 
ottocento in mille, di questa sei compagnie , di quella due reg- 
gimenti stanno sempre in Lisbona, distribuito il rimanente 
nelle altre piazze. 

Esenti da ogni imposizione le terre e le peraone, altra gra- 
uezza non prouano que’ popoli oltre le accennate gabelle e 
tasse de’ uiueri che la sola contributione delle decime , che so- 
lamente nelle contingenze delle guerre a’esaigiacono sopra tutti 
i beni. Benche i regni ne’ climi piü caldi e quelli a’ quali per 
mantenere e conseruare i paesi conquistati conuiene mandar 
huomini alle loro colohie, aogliano esaere per ordinario spopo- 
lati, il Portugallo perö non l’e a proportione quanto la Spagna, 
non oatante ch’ogni anno n’escan ben mille huomini che an- 
dando all’Indie e al Brasile, alcun mai piü non ritoma. Nien- 
tedimeno sarebbe opera non men neceasaria che utile a loro re 
lo studiarsi di accrescerne la populazione. Il regno e per costi- 
tttzione monarchico : le sue leggi fondamentali sono in tutto 
yantaggiose ai re, e questi assoluti come in Francia ed in 
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Spagna. Possono a lor noglia intraprendere guerre, e stabilir 
pace e tregua, e imporre tributi a popoli senza ehe abbiano a 
prenderne conoscenza gli ßtati, per li quali dopo l’acclamazioiie 
del Re D. Giovanni gli banno ed egli e i successori onorati con 
aner molto riguardo per loro che solo si raddunano d’ordine 
dei re e per intendeme i uoleri. 

I titoli del Re di Portogallo sono re di Portogallo, Algarve 
di qua e di la dei mari deU’Affrica, signor di Guinea, della na- 
uigatione e del commercio d’Etiopia, d’ Arabia, di Persia e del- 
rindie, dominio vastissimo e perciö mostruoso auendo in ri- 
guardo alle membra picciolissimo il corpo. Tutti i titoli che 
dona il Re sono grandi, e ne puö crescere a suo arbitrio quanti 
ne vuole. Di presente s’annouerano un duca , neue marchesi, 
quarantacinque conti, tre Visconti e un barone. 

Questi osseruano £ra loro preminenze e anzianitä del titolo 
con quest’ordine, primieramente i duchi , poscia i marchesi, 
conti, Visconti e baroni, e nella cappella ciascun siede con 
qualche distmzione dagli altri secondo il proprio grado. Ancora 
gli arciuescoui e vescoui sono grandi : quelli Ultimi de’ mar- 
chesi, questi primi de’ conti. 

n Brasile e assai fruttuoso, abbondantissimo di zuccaro e di 
tabacco. t!» un grandissimo paese dell’ America meridionale, di- 
viso in quattordici prefetture, conta nouecento leghe di costa 
e cento e cinquanta di dentro. In tanta vastitä di paese si dice 
non ne sia piü di quindici mila portoghesi nativi che dominano 
con dispotica autoritä. 

Dall’Indie e dall’Affrica ne contano di giurisdizione al Por- 
togallo quattro mila leghe di costa i cui prouenti non sono che 
di dieci per cento delle merci che se n’estraggono. Nell’Affrica 
il Portugallo possiede il regno d’ Angola del quäle e tributario 
il regno di Congo , se ne ricavano i Negri che seruono con 
molto proiitto hegli uffizi bassi a portughesi, e negli ediheii di 
zuccari nel Brasile con quotidiano miracolo della diuina pro- 
uidenza, poiche impiegati in ciascun ediheio da ducento cin- 
quanta negri, sono questi comandati da pochissimi portughesi, 
che nel castigarli allorche mancano procedono con tanta seue- 
rita che li riducono anche taluolta alla morte, n^ v’ ha esempio 
che si eien mai rinoltati. 
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n Mozambico confina col Monomotapa, oue s’incomincia in- 
trodurre il commercio dell’oro. Dopo la perdita di Zeilan oc- 
cupata dalli olandesi dominando la Spagna, Tlndie sono anzi 
d’aggrauio che d’utile a portughesi cousumandosi i natiui di 
questo regno nel munir le fortezze che guardano qualche costa, 
e che oramai si tengono piü a titolo di grandezza che di pro- 
fitto, assorhito questo dalla necessitä. del loro mantenimento. 
La citta di Lisbona, 'che uogliono conti da cento cinquaiita 
mila anime circa, e delle piü belle e delle piü rieche citta del- 
l’Europa. capo del regno, e arciuescoiiado: distinguesi come 
Roma in sette colli alle riue del Tago in amenissimo sito sotto 
un clima (al riferir de’ pratici) umido e caldo, temperato perö 
daU’aria che ui spira continuamente, e si conuerte bene spesso 
itt vento assai tollerabile, lasciando placido detto clima con 
maraviglia che tre pessime cagioni tra loro contrario producano 
utt ottimo efifetto. 

La nobiltä non ö’molta, non contandosi piü di 'quaranta in 
cinquanta i ceppi ueramente nobüi, propagati in rami diuersi 
e in molte case. Cagione della sua piccola quantita’ne sono le 
scorse guerre e l’essere passato molto in Spagna al tempo della 
dominazione di questa doue sono rimaste. Non v’e segno che 
distingua il plebeo dal caualiere; il quäle d’anirao alteroso e 
superbo suol trattare quello con istrapazzo. geloso conserua- 
tore della chiarezza del sangue, onde mai non lo macchia con 
disuguale o inferiore parentado. La nobilta s’e mostrata pro- 
pensa al matrimonio di S. A. R. senza che io possa accertare 
se per efifetto d’inclinazione o di politica. Non cosi la plebe 
(particolarmente al mio arrivo) che non sa dissimulare, ne sa- 
prei se per opera de’ Fiorentini che 1’ ha abbagliata coi tesoii, 
0 - dal genio naturalmente auuerso con indififerenza a forastieri 

La corte non e senza aderenti alla Spagna, non mancandoui 
spagnuoli in Portogallo, ne portoghesi in Spagna, e tutti co’ loro 
fini. Quelli per auer un sicuro rieovero , questi per que’ van- 
taggi che nepotrebbonriceueresemai s’unissero ledueCorone, 
come si uan figurando riuscibile : onde sopra tutte le fazioni e' 
potente quella di Spagna. Ne sono parziali molti de’ grandi, 
de’ ministri e del popolo, ne’ cui animi non uien meno l’afifetto 
per quella corona di cid che molte famiglie' ancor' uiuono de’' 
19 * 
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suoi beneficii. Perciö, benche la Spagna abbia dopo quaran- 
t’anni perduto il dominio del Portogallo, non lascia di domi- 
nare l’a£fetto de' beneficati e di molti altri cui la possibilita 
della sudetta unione de’ regni fa sperare o il conseguimento di 
quelle fortune che ancor non hanno, o Paccrescimento di quelle 
che giä possedono. Queste viuenti benche sepolte disposizioni 
benissimo conosciute in Spagna tengono talora in esercizio gli 
animi a macchinare, onde non e men necessaria la uigilanza e 
Tapplicazione ai re di Portogallo per mantenersi la sovranita 
di cio che sarebbe facile il perderla con la disattenzione a ca- 
gione della situazione del regno, della grande frontiera che ha 
da guardarsi, della scarsezza degli huomini, e della prossimita 
del potente uicino , la trascuratezza del cui gouerno benche 
paia che di presente escluda il timore d’ogni attentato, puo 
uenir tempo in cui reso piü accurato sia altrettanto in istato di 
nuocere, quanto appena hora e sufficiente a difendersi. ü Re 
Alfonso sta a Cintra distante per quattro leghe da Lisbona, h 
custodito piü per formalita che per necessita, non auendo nü 
partito, ne forze, ne uolontä. Il primo distrutto dalla morte, 
dall’esilio e dall’essere passati molti con loro uantaggio al ser- 
uizio del principe, l’altro infiacchito dalP infermita stando 
sempre a letto paralitico ed immobile d’una parte, e rultima 
priua d’attitudine col senno, come ne fan pruoua le passate 
vicende da lui sofferte senza riscuotersi. Non appetisce che 
mangiar e bere, nel che fare se gli fosse conceduto a sua uoglia 
sarebbe giä morto, si come non e piü che mezzo uiuo : ma la 
pietä e l’affetto del principe che l’ama quanto se stesso non gli 
lascia somministrare che l’alimento bastante a conseruargli 
senza nocumento la uita, della quäle si fa conoscere ueramente 
sollecito e con le uisite che gli fa fare e con i medici da cui in 
ogni occorrenza d’infermitä e con esattezza seruito. 

Il principe D. Pietro, che a 26 d’aprile passato compie i 
trenta tre anni, e di statura che tanto manca alle maggiori 
quanto un poco oltre alle mediocri , basta ad essere perfetta, 
regolato nelle membra e proporzionatamente quadrato, con 
che ha libera e disinuolta l’azione, agile il corpo , robustissime 
le forze, d’occhi grandi, di volto assai lungo , che ritondo e co- 
lorito di bruno oliuastro, l’aria insieme dolce e maestosa con 
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che inspira egualmente venerazione ed amore. Alla disatten- 
zione con la quäle e stato educato supplisce la bonta della sna 
naturalezza contrasegnata da una grande applicazione al go- 
uerao e da una somma pietä nella religione, adempiendo egual- 
mente le parti di buon cristiano e di buon principe, propen- 
sissimo a’ religiosi de’ quali son talora si piene l’anticamere 
che paion chiostri, ed hanno libero a lui sempre Tingresso. II 
conoscimento della sua dilicatezza in fatti di coscienza cagiona 
che molti di essi si uagliono della sua pietä per loro fini , es- 
sende pochi quelli affari che con la suggestione d’uno scrupolo 
0 non conseguiscano o non distruggano come torna loro piü a 
conto. Moltissimo inclina alla caccia nella quäle come nel ri- 
manente e indefesso. Vi riesce si destro e uigoroso che bene 
spesso confidato nella propria robustezza non teme ad affrontar 
solo nn toro che vittoriosamente combatte. Ama con singola- 
rissimo affetto la Regina, per la quäle ha meritamente tutta la 
possibile defiferenza, e con tenerezza infinita l’infante che fa le 
delizie del suo euore. I piü forti e migliori cacciatori come con- 
- geniali hanno la miglior parte nella sua grazia, e fra questi 
D. Giouanni d’Alincastro, comipissario della caualleria d’Estre- 
madura, e D. Giouanni Galue, suo scudiero. Non si scorge che 
habbia fauorito dichiarato : ma il marchese di Fronteira, se 
non ha di private il nome ne gode gli effetti con tal predomi- 
nio d’ascendente sopra il suo spirito, che con credito d’ogni 
altro maggiore conseguisce ogni grazia: distinto nel suo 

affetto il duca di Cadaual per l’assoraiglianza di genio e per 
raflSnita, benche in grado rimoto. Ma se questi e famigliare 
appresso lui per simpatia, il Fronteira e potente per autoritä. 
Si compiace il principe piü della solitudine che del conuersare 
benche non si sa se cio faccia per genio o per consiglio di co- 
loro che uogliono esser soli della sua confidenza. Patisce di 
distillazione, detta colä stillicidio, indisposizione cagionata 
non da interna mala costituzione, ma dal clima che la rende 
uniuersale. 

Della Regina non puö discorrersi senza pregiudicame la 
grandezza delle sue doti, le quali meglio che da ogni piü grande 
eloqnenza possono raccogliersi dalla prudenza, ingegno e virtü 
con cui ne’ passati auuenimenti s’e regolata, e tuttavia siregola 
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di presente in tanti e si rileyanti alfari, trionfando egnal- 
mente del caso e dell’inuidia. La pieta singolare, Taffabilitä, la 
magnanimit^ il zelo per la giustizia, la generosita in dimenti- 
carsi le ofifese, la distinguono in tutto per quella grande eroina 
del uostro secolo, che sola puö fare paragone con V. A. R. che 
natura fa dignamente primogenita. 

La serenissima infante, degnissimo parto di ei gran madre, h 
una perfettissima idea della piü uiuace bellezza che la natura 
habbia formato sopra la sfera d'ogni altra : Pesteriore auue> 
nenza perö del uolto non agguaglia la beltä interiore dell’animo 
e benche sia nata si gran prindpessa, molto piü deue alla na- 
tura che alla fortuna. 

II Gonsiglio di stato lo compongono dieci caualieri dei primi 
del Regno che ui siedono conforme Tanzianita dei titoli : cqn- 
sulta tutti i posti di guerra e di corte. Le consulte sono portate 
al principe dal segretario di stato, alle quali ha per lo piü la 
bontä di deferire, non sendo solito d'interuenire ad esse non 
piü che la Regina, se non e per cose graui. 

II duca di Cadaval, seguendo la predetta anzianita, tiene il 
primo posto in consiglio, e maggiordomo maggiore della regina 
e generale della caualleria. £) molto distinto in quella corti^ 
pel titolo di duca e per Pattenenza ch'egli ha col principe di cu- 
gino, benche, come s'e detto, d'un grado lontano. £ ilpiü zelante 
e il piü affezionato ai seruizi della corona che s'abbia la corte. 
Non sa che sia Interesse. Natiura ^i ha dati mediocri talenti 
che tiene estremamente soggetti a uoleri della regina, la quäle 
rha in quella stima che merita lo stato e la fedelta sua. Oosi 
ancora il principe che seco tratta molto familiarmente ha tutta 
l’aura del popolo dal quäle e insieme singolarmente riuerito e 
amato. ü suo uiuere e assai moderato piü di quello potrebbe 
conuenire alla sua condizione alla quäle si uolesse togliere ogni 
Buperflua pompa di vestire e di portamento. Fors’egli e di 
genio cosi sommesso per Tumilta e la gelosia e l’inuidia che 
suol sempre nutrire nelle corti la distinzione. 11 marchesa 
di Gouea di casa Silua, maggiordomo maggiore del principe, 
primo posto della corte e del regno, presidente del disim Wco. 
del passo che corrisponde all'ultimo consiglio d’appellazione e. 
il ^ado di presij^nte a quello <R gi^ c^ceUi^e. Egli e huo mp 
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di grande capacit^ e accortezza, d’origine e di geoio spagnaolo. 
Onde i ministri di Francia sogliono auere aelPistruzioni di non 
trattar seco della sua propensione a qnella corona. Non ha 
prole e finisce in lui la sua casa. Vive ritirato per esser moHo 
auanzato nell’eta. A cagione delle sue molte infermitä i suoi 
nemici prendono occasione di motteggiarlo di mancaoza di 
senno. 

11 marchese di Fronteira di casa Mascaregna e un de’ came* 
rieri del prencipe, e de’ tre veadori delle finanze e mastro di 
campo generale dell’Estremadura. Due solamente sono i came- 
risti e assistono di continuo al principe una settimana cia- 
scuno. Questo grado e dei piü riguardevoli della corte e di 
grandissima conseguenza. 

Ve n’era in maggior numero che il principe ha uoluto re- 
stringere a due cessando di piü fame a luogo di quelli che con 
la morte andauan mancando. uno de’ caualieri piü scaltri e 
piü manicosi di quella corte, di bell’aspetto, di sublime inten- 
dimento e di grande iacondia. Onde non e merauiglia che 
s’abbia guadagnato l’animo del principe, la cui uolonta pare 
uincplata al suo arbitrio. 

La splendidezza della sua casa lo dichiara d’animo generoso ; 
ma i suoi nemici lo tassano d’interesse e di grandi capacitA 
Comunque cio sia ha con la sua maniera trouata la via ^ farsi 
nel breve spazio di dieci o dodici anni piü di trenta mila soudi 
di rendita cresciuta ora notabilmente col priorato del Crato 
tenuto sempre da’prencipi della real casa e dallo stesso prin- 
cipe don Pietro auanti il suo matrimonio. A questo beneficio 
molti erano competitori, e di quelli pure che poteuano meri- 
tarlo a quali e stato preferito con grande euidenza di fauore 
dalla defferenza che il principe ha fatto di lui. 

Non e molto ben ueduto dalla nobilta che suoi sempre scar- 
seggiare d’aflfetto coi fauoriti. Nel matrimonio della serenissima 
infanta ha efdcacemente appoggiata la Toscana col suo partito< 
forte per le grandi alleanze. in tutto opposto alla regina che 
seco dissimula di saperlo tale con prudenza veramente degua 
d’ammirazione e con la quäle ha superato ogni ostacolo in 
grandissimi afifari. Ba sette titoli in sua casa. Quelle di mar- 
chese non e successiuo ma conceduto dal principe a hu solo; 
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in sua vita. Successivi sono quelli del contado della Torre 
portato dal suo primogenito e del contado di Cogolino pos- 
seduto dal secondogenito entrambi ammogliati e dotti benche 
altieri e snperbi. D’eta sara nicino a cinquant^anni, e robusto 
di forze e stretto di grande amicizia con monsignor Nunzio 
Durazzo, e per tener celate le loro segrete intelligenze si ser- 
vono del mezzo di Cesare Gbersi. Sembra di genio francese ed 
e molto propenso alla Spagna come nell'agginstamento del 
frangente del Brasile ha fatto conoscere. II marchese di Ron- 
chas di Casarosa di presente e ambasciatore apresso il re d’In- 
ghilterra. 

L’Inquisitor generale D. Verisaimo d’Alincastro e pure del 
Consiglio di Stato ed arciuescouo. Huomo di non istraordinarii 
talenti ; ma buon prelato esercita il tribunale deirinquiaizione 
con indipendente e assoluta autoritär, e ai ä rigoroaiaaima la 
giustizia maasimamente contra li criatiani nuoui. Goai chia- 
mansi quelli che diacendono da ebrei. Ve ne aono talora alcuni 
tra queati che occultamente e interamente profesaano il giu- 
daiamo. 

Per eatirpare tal aetta e impedire il progreaao e aenza eaem- 
pio la seueritä con cui si procede con quelli che ne aono in 
sospetto : bastando che aien aingolari i testimonii per eaaere 
condannati (1). Loro e inaofiPribile tanto rigore, ond’e che ai 
banno portate doglianze al pontefice adducendo d’auerlo spe- 
rimentato troppo ecceaaiuo in alcuni procesai i quali auendo 
egli ordinato che fosaero trasmessi a Roma come che uoleua 
prendeme conoscenza per eaaeruiai moatrato renitente l’inqui- 
aitore n’ebbe sospesa Tautoritä che tuttauia continua (nono- 
atante che si aian poscia mandati) con grandissimo sentimento 
de’ criatiani vecchi e veri portogheai che vorrebbero per ogni 

(1) L'Inquisizione in Portogallo terribile siccome in Ispagna desolö hmgotenipo quel 
regno. Introdotta da Giovanni 111 quäl freno contro i novatori, fu temperata da Giovanni V 
« quasi spenta da Giuseppe I per opera del celebre suo ministro marchese di Pombal. 
Nei tempi da noi descritti era ancora nel massimo suo vigore. ln una lettera del conte 
Oegubernatis scrilta il 5 maggio 1682 probabilmente alla marchesa di S. Tommaso cosi 
si esprime in proposito : a Domenica prossima si celebrcrä quiui con grande solenniUi 
l’atto della Fede quäle si comprouerä (come si dice) con dare alle flamme alcuni di qne- 
sti christiani nuoui. A me basta di haueme ueduto uno in Madrid dove la ceremonia si 
terminö col ridurre in cenere uentidue di quei miserabili. a (Archiv! generale del regno, 
IttUere del presidente Degubematis.) 
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conto estirpata la setta. Cacciati gli ebrei di Spagna regnando 
ioi Ferdinando il Cattolico riffuggiaronsi in Portogallo. 

Nel tempo del re Emannelle douendo questi passare in ul- 
timo matrimonio con la sorella di Carlo Quinto imperadore 
non uoleua ella prestarvi il consenso se prima non era purgata 
da quella setta il regno. Conuenne perö a quel re di scacciarli 
restringendo ad un mese il termine con liberta di restarui a 
quelli che auessero uoluto abbracciare la cattolica fede, come 
segui di molti. 

Era grande il loro numero onde perche non si dispopolasse 
il regno fu persuaso il re dal Gonsiglio di riteuere i figliuoli 
non maggiori di sette anni per fargli ammaestrare nella cri- 
stiana religione come fu fatto. Da questi e da quelli che s'erano 
fatti cattolici discendono coloro che sono detti cristiani nuoui 
i quali oltre al non essere in alcuna stima, ne poter possedere 
yerun posto sono in disprezzo massimamente della nobilta. 

Luigi Souza arciuescouo di Liibona e capellan maggiore 
fiatello del marchese da Ronchas e prelato d’egregia indole 
che alla chiarezza del sangne e aUa sublimita del grado ha de- 
gnamente accoppiate integrita di costumi e dottrina eccellente. 
H conte di Valdereis tiene il posto di apposentator maggiore 
corrispondente a quello di gran marescial che sopraintende 
agli alloggiamenti, e dei piü vecchi consiglieri di Stato, huomo 
di buon giudicio che riconoscendo la fortuna della sua casa 
dalla Spagna si mostra molto inclinato forse per gratitudine a 
quella Corona. 

D conte di Villarmaggiore camerista del principe e veadore 
delle hnanze e huomo di molta capacitä, e S. A. l’honora di 
grande confidenza. 

Monsignor don Emanuel Pereira altre volte domenicano ora 
segretario di Stato e soggetto di tutte quelle virtü che si desi- 
derano in un buon prelato e di tutte le qualitä che si richie- 
dono in un ottimo consigliere del prencipe. Netto d’ogni simu- 
lazione, d’ingenui costumi, di perfetta dottrina e capace del- 
l’ufficio ch’egli esercita di segretario ed ogni altro del regno, 
e stimato assai da S. A. e da S. M. alle cui parti sinceramente 
aderisce. 

Era gia segretario di Stato il Correr, benche egli abbiapoco 
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doppo rinuuziato a tal carico si pero’ risertiati i n^02Ü di 
Roma per li quali va solamente a Corte standosene per altro a 
yilleggiare in campagna. 

n conte di Herioeira il giouane, di casa Menezes, readote 
delle finanze sopraintendente alla marina ed alla moneta, h 
dotto e famoso per la sna historia, di spirito uiuace e intri- 
gante. Sul principio si moströ poco favorevole al matrimonio 
di S. A. R., ma sul fine fu guadagnato dalla regina, per mezzo 
della mpglie cui S. M faceua grazia di molti fauori ( 1 ). 

Fra i ministri de’ principi forestieri si annouera primo mon- 
signor Durazzo nunzio apostolico che giä da otto anni si tiene 
in quella Corte : soggetto di molta stima e degno di tutti que- 
gli onori onde suol riconoscere i meriti la Santa Sede, e di 
tatta quella capacita di dottrina, di prudenza e destrezza nei 
negozii, e di quella pieta e bonta d’animo che piü si desideri 
in un ottimo minisixo d’un Sommo Pontefice e della Chiesa. "k 
legato a latere: pero esercita grande giurisdizione in quella 
citta e in tutto il regno. Vanno al suo tribunale tutte le cause 
d^li ecclesiastici. Conle sue cortesissime maniere si e conci- 
gliata la beneuolenza di tutta la Corte e della citta benche nel 
caso tra gli Spagnuoli e i Portoghesi abbia data cagione di 
quella difhdenza alla regina. Ma egli forse in cio ha parzialita 
per la Spagna per essere Genouese e percio amico del duca di 
Giouenazzo che da Genoua pure riconosce la sua origine e 
fors’alquanto auuerso alla corona^di Savoia. Io pero non ho 
mai scorto in lui se non sentimenti di sommo rispetto e ve* 
neraäone versa le persone e case reali benche m’abbiano al- 
cuni voluto.far credere ch’egli abbia ripugnato o non sia stato 
propenso al matrimonio di S. A. R. Vero e che egli tiene se- 
greta intelligenza col marchese di Fronteira, • onde si vedono 
spesso in aperto e piü souuente in occulto per uia di Cesare 

(1) Omette qni rkutore della relazione frale principali digniU di accennare a quella 
di Uerrigno Mor, eqtdvalente a gran giastüdere, uffido che conosce tuUi i delitti com- 
messi dagU offidali della Corte, tenuto nei tempi descrilü dal conto di Palma di casa 
Mascarenhas ; a quello di Reposteiro Mor, che vuol dire gran niaestro della guardaroba 
reale, giä occupato dal conte di Castelmelhor ; a quello di Monteiro Mor, cioä generale 
ddle caccie posseduto da Manuel di Molo. 

La carica di Camereira Mor, cioä didama maggiorc, ai tempi di Maria Elisabetta fu 
tenuta daila duchessa di Cadaval, e dopo la morte di questa, dalla marchesa di Jorem 

aü deU’ialuto« 
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Gliersi genovese, negoziante ricco in quella citta per lenar 
ogni Bospetto che potessero dare col uisitarsi troppo frequen> 
temente. 

H presidente d'Anpede ambasciatore del re cristianiBsimo h 
di tutte quelle parti piü riguardevoli che si Yogliono per soste- 
nere con decoro il nuouo carattere di cui e freggiato. Di sua 
professione ha Bempre atteso alla facolta legale, perö non ha 
quelle coguizioni che non si poasono acquistare che con la lun- 
gha esperienza delle Corti. Non Bi e troppo bene introdotto 
nella citta di Liebona, ne a quella Corte, auendo ricusato di 
ceder la mano a fidalghi che furono a dargli la ben uenuta 
in nome del principe, darla a grandi eccetto al duca di Cadaual, 
ma Bi risolse poi di darla a tutti quelli che si coprono auanti il 
principe. Ha medesimamente incontrato poco bene per li trat- 
tamenti pretesi di sua moglie, dama assai bella e manierosa, di 
Bpirito uiuace e grande, laonde sicome le prime azioni son 
quelle che fanno piü profonda impressione negli animi, cosl 
non si crede ch’eisia per conseguir soddisfazione della sua am- 
basciata con quella nazione tenacissima delle offese special- 
mente di quelle che toccano il merito e la stima. E in questa 
di cui si parla ui sono interessati i grandi in modo che oue non 
si risolve di dar la mano indifferentemente a tutti i fidalghi si 
stima che non sara uisitato da alcuno. Ne aueua scritto in 
Francia e ne attendeua con ansieta la risposta per sapere piü 
accertatamente la maniera di regolarsi. 

. Alla mia partenza da quella citta non era peranche stato vi- 
sitato ne lui ne la moglie. Meco ha trattato con ogni eccesso di 
duilta e Tho riconosciuto buon caualiere ben inclinato verso 
V. A. E. delle quali parlandomi sempre non proferiua mai se 
non sentimenti di grandissima venerazione, protestandomi sem- 
pre che in ciö faceua Tespresso uolere del suo re il quäle dal- 
l’istesso occhio che i propri riguarderebbe sempre gli interessi 
di V. A. R. e in tutte Poccorrenze P^sisterebbe. 11 duca di 
Gionenazzo ambasciadore straordinario del re Cattolico per 
dar soddisfazione al principe di Portogallo sopra il aeguito nel 
Brasile trouö al suo arriuo molto inaspriti contra Gastiglia i 
Portoghesi ; ma egli con la sua destrezza ha saputo in poohi 
giomi guadagnarsi gli afietti usando di grande ciuiltü uerso i 
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nobili e di generositä con tutti massimamente co* poueri ai 
quali spargeua abondanti elemosine. La stima ch’egli si e 
acqnistataelasoddisfazione ehe ha data al principe, alla regina, 
a grandi e a tutta la citta fanno credere eVei sia per rimahere 
a quella Corte ambasciadore ordinario sino airarriTO di S. A. R. 
in Lisbona ed alla consumazione del suo matrimonio. Io non 
parlo delle sue qualita assai ben note alla Corte di V. A. R. 
dove per lungo tempo ha dati saggi d’ essere canaliere di tutte 
quelle condizioni che possono accompaj^are il lustro della sua 
ambasciata. In Lisbona pero molto gli ha profitato la scarsezza 
di ciuiltä usata verso la nobilta dall’ambasciatore di Francia. 

n signor di Guinezaue inviato del re Cristianissimo che staua 
in 8ul partire nel tempo medesimo ch’io feci uela da quella citta 
e stato a quella corte sei anni continui. Non v’ha negozio della 
corona di Portogallo di cui egli non abbia minuta e precisa 
notiziaparlandone cosi fondatamente come se non hauesse fatto 
alcun altro studio maggiore. Dotato di quella uiuacita di spi- 
rito che e naturale a’Francesi e alquanto perö leggiero, ond’ e 
facilmente trascorso a dar dispiaceri alla regina da cui ebbi 
onore d’intendere le giuste cagioni ch’ella piü uolte ha auuto 
di dolersi de’ portamenti di quel ministro che poscia e stato 
con suo poco vantaggio necessitato a sincerarsi e dar soddisfa* 
zioni a S. M. di certe relazioni mandate di lei in Francia senza 
aJeun fondamento. Con la nobilta perö ha usato si belle ma- 
niere che se ne porta seco la beneuolenza di tutti. Io ho tutte 
le ragioni di lodarlo e di lodarmene per li buoni trattamenti 
che ho riceuuti anche in particolare. L’abbate Masserati in- 
uiato di Spagna giä sono molti anni che si ritrova a quella 
Corte. Io non saprei che discorrere con fondamento non auen> 
dolo praticato ma ueduto ; dalle notizie perö che me ne sono 
state date tengo ch’egli sia huomo di spirito e di buon giudiciOj 
bene attento e sollecito a tutto ciö che riguarda il seruizio del 
suo re in quella Corte. Il non essere egli natiuo spagnuolo e 
perciö senza queU’alterigia che e naturale a quella nazione gli 
e di molto vantaggio. Imperocche con la sua sommissione con- 
ciliandosi la beneuolenza di tutti quelli con cui trattaua gli 
riusci totalmente a disegno il servir bene alla corona di Spagna 
con soddisfazione del principe. 
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Gl’inuiati d’Inghilterra e d’Olanda non sono soggetti di 
grande capacita ne di tanta considerazione a quella Corte onde 
s’habbia particolarmente a discorrere di loro. Meco hanno trat- 
tato amendue con ogni ciuilta che potesse obbligarmi a tutti 
que’ termini di corrispondenza che ho usati nel render loro le 
uisite. 

I Fiorentini non hanno in Portogallo alcun ministro didiia- 
rato. II banchiere Genorio console di quella nazione aueua 
comperato molte aderenze a prezzo d’oro, si che grande e nu- 
merosa era la loro fazione. La maggior parte de’ religiös! te- 
neuano le parti di quel duca per uia de’ quali han dato fuori 
scritture e seminate uoci perniciosissime : l’opinione commune 
era che il marchese di Fronteira tenesse rigorosamente il loro 
partito. La regina perö ha uoluto persuadere il contrario di- 
cendomi che egli era anzi stato incHnato al maritaggio di S. A. B. 
con la serenissima infanta. Ma questo puo anche essere un ef- 
fetto della grande generositä della Maesta Sua che uorrebbe 
seruire a tutti anche a’nemici e confermarsi al genio del prin- 
cipe che intende che S. A. R. sia ben persuasa della propen- 
sione del marchese a tutto cio che riguarda il suo matrimonio 
e U seruizio e il decoro della sua corona. 

II confessore del principe e gesuita coniidentissimo del mar- 
chese di Fronteira che perciö regola il principe e ne possiede 
lo spirito. 

Il confessore della regina e il padre Pommerau pur gesuita 
succeduto al padre Ville. Questi ha usato meco di grandi ce- 
remonie e mi ha dimostrato esser bene affetto a V. A. R. par- 
landone con sentimento di tutta venerazione. 

De Granges. console de’ Francesi e ben ueduto per hauer 
seruito nelle passate guerre in posto assai considerabile nella 
caualleria e per essere di cortesi e generöse maniere. Pare 
perö che nel matrimonio di S. A. R. non abbia fatti conoscere 
fauoreuoli sentimenti. 

n Ghersi genouese giä banchiere famoso, ora lasciato in ap- 
parenza il negozio al fratello, tiene posto nel Consiglio del ta- 
bacco : l’essere pecunioso gli cresce la stima e fa che il prin- 
cipe se ne serue in piü occorrenti. 

Nel rimanente il paese e bello e fertile quanto si posea 
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desiderare pel diletto e per Tuso. £ se pure manca di quäl* 
che cosa non e che gli manchi la disposizione per prodorla, ma 
Tapplicazione degli abitanti naturalmente trascurati in colti- 
uarlo, bastando cid solo per renderlo tutto abbondantemente 
fruttifero. 

La nazione e ardita, ualorosa e guerriera. Non inclina perd 
alla guerra offensiua, ne mai ha pigliato le armi che per difesa 
0 per religione : si e manifestato questo suo principio nell’ul- 
time emergenze tra Francia e Spagna non unendosi allesollici- 
tazioni di quella, non ostante che con la ragione d’ona lega 
offensiua e difensiua gli offerisse grandi uantaggi con maggiori 
speranze di probabili acquisti. Che naturalmente non sia por- 
tata d’affetto per gli stranieri non pare perd tanto aliena dagli 
Spagnuoli ne punto dagli Francesi. Lo persuase la uenuta del 
duca di Giouenazzo che seguita in tempo di im' animosita quäl 
potea esser quella cagionata dal seguito nel Brasile non si 
yide alcuna di quelle odiose dimostrazioni che s'osservarono 
quando auuenne l’affare del cavaliere di Lore, perche da 
molti Francesi che' si trouarono in Lisbona pur intesi da poi 
che conuenne spacciarsi per Sauoiardi per non esser soper- 
chiati dal popolo. Da questo possono W. AA. RR. arguire 
quanto saran ben ueduti i suoi, sicome S. A. R. sara rice- 
uuta come trionfante di tutti gli animi, da’ quali e egual- 
mente aspettata con pienezza di uoti che dal principe, dalla 
regina e dalla serenissima in&nta con impazienza di desiderio, 
non hauendo oggi di nulla piü a petto che di manifestarle 
nella disposizione di quanto puo contribuire alle sue sod* 
disfazioni l’infinita tenerezza de’ luoro cuori, altrettanto in- 
teressati ne’ suoi compiacimenti, quanto ogni fiedele suo sud- 
dito nell’accrescimento delle sue glorie e grandezze. 
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